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FORORD 


NOyi8 lille Leksikon er nzrmest beregnet paa nysproglige Elever 
og andre latinstuderende, der efter foregaaende Gennemgang paa 
Skole eller Kursus, ved Hjzelp af en Kommentar eller med Stette af 
begge Hjzlpemidler skal arbejde sig igennem en ikke alt for sver 
latinsk Tekst og onsker at skaffe sig Oplysning om de i denne fore- 
kommende Ords Grundformer og almindelige Betydning. 

Der er taget Hensyn til felgende Prosaforfattere: Caesar, Cornelius 
Nepos, Sallust, Livius, Cicero (Talerne undtagen ganske enkelte, der 
vanskeligt kan taenkes anvendt i Skolerne, Brevene, de amicitia og de 
senectute samt Tusculanae disputationes) og Seneca (Brevene og con- 
solatio ad Marciam). Af Poesi har jeg medtaget Vergils Aeneide, Ovids 
Metamorphoser, Horats samt de Udvalg af Catul og Phaedrus, der fin- 
des i min latinske Lesebog for Gymnasiet I. 

Desuden har enkelte i Dansk forekommende Ord af latinsk Op- 
rindelse, hvis Grundbetydning syntes mig af Interesse, fundet Opta- 
gelse. Deminutiver af den almindeligste Form og Betydning er ikke 
anfort. 

Mellem prosaisk og poetisk Sprogbrug er der i Almindelighed ingen 
Forskel gjort, bl. a. fordi Gennemforelsen af et saadant Synspunkt inden 
for de medtagne Tekster vilde give et falskt Billede af Forholdet mel- 
lem Poesi og Prosa. Egennavne er (med et Par Undtagelser) kun 
medtaget, naar de ogsaa kan have Betydning som Fellesnavn. 

Af Lengdetegn anvendes kun Tegnet for lang Vokal (-). Det 
seettes over Vokaler, der er lange af Naturen, dog ikke, hvis Sta- 
velsen ogsaa er lang ved Position (muta cum liquida samt qu_be- 
tragtes som et enkelt Bogstav og h som ikke eksisterende). Kvan- 
titeten er ikke betegnet i Bojningsendelser, hvor den maa forudseettes 
bekendt, derimod helt igennem i Partikler, Eenstavelsesord og nogle 
sjeldnere Former. : 


Jeg venter ikke, at man skal finde, at jeg altid har grebet rigtigt 
med Hensyn til de talrige Afgorelser af forskellig Art, jeg stadig har 
maattet treeffe. 

Navnlig vil maaske adskillige mene, at jeg har udeladt for meget. 
Men heroverfor maa jeg som et almindeligt Forsvar gere geldende, 
at jeg var nedt til at skere bort med haard Haand, hvis det skulde 
lykkes at skabe en billig og overskuelig Ordbog. 


Helsinger i September 1924. 


SPs CORGSEN 


Lektor, Dr. phil. 


a (som Forkortelse) 1) a. ad. = ante 
diem (ved Datoangivelser), 2) a. u.c. = 
anno urbis conditae eller = ab urbe 


condita, 3) absolvo, 4) antiquo. 

@ interj. ak! ak ve! ih! oh! 

a (foran Konsonanter undt. h) eller ab 
(foran alle Lyd) (ogsaa abs te) prep. med 
abl. fra; af; i Retning af, i Henseende 
til; i en Afstand af; maa i forskellige 
Forbindelser oversettes ved andre Prep.: 


a latere i Flanken, ab tergo i Ryggen | 


(kan ogsaa betyde: fra Ryggen); ab ori- | 


ente mod Wst; defendo ab forsvarer 


mod; incipio ab begynder med; sto ab) 
tutus ab be- | 


aliquo holder med en; 
skyttet mod, sikker for; non ab re ikke 
uvedkommende; (ved Bynavn) fra Om- 
egnen af. 

abacus, i m kostbart Bord. 


abaliéno 1 fjerner, stoder bort; brin- 


ger til Frafald; afheender. 


abavus, i m Tipoldefader; Stamfader. | 
(af et 


abdicatio, tonis f Frasigelse 
Embede). 

abdico 1 frasiger mig, me dictatura a. 
eller dictaturam a. fratreeder. 

abditus, a, um skjult, afsides liggende. 

abdo, didi, ditum 3 skjuler; a. me be- 
giver mig bort. 

abdomen, inis n Vom; Fraadseri. | 

abduco 3 forer bort; fjerner; bringer 
til Frafald. 

abeo, il, itum, tre 4 gaar bort; gaar; 


gaar over (til); gaar ud; hengaar; taber | 


mig, forsvinder; abi (ogsaa) godt! 

abequito 1 rider bort. 

aberratio, ionis f Bortdragen. 

aberro 1 farer vild; fjerner mig fra; 
vender mig bort fra. 

abhinc adv. for ... siden; tidligere. 

abhorreo, ui — 2 gyser, farer tilbage | 
for; er fremmed for, ugunstig imod; 
staar,i Modstrid (med); er forskellig fra. | 


Cortsen: Latinsk-Dansk Leksikon. 


abicio, téci, iectum 3 kaster bort, ned; 
kaster fra mig, slynger bort; a. versum 
henkaster; bortedsler; opgiver; nedszetter, 
nedveerdiger; a. aliquem berever en 
Modet. 
abiectio, ionis f animi Modloshed. 
abiectus, a, um skedeslest henkastet; 
nedslaaet ; tarvelig. 
abiegnus, a, um Grantree-. 
abies, ietis f Grantree; Skib; Lanse. 
abigo, égi, actum 3 driver bort, for- 
jager; rover. 
abitus, us m Bortgang; Udgang. 
abiudico 1 fradommer. 
abiungo, tunxi, tunctum 3 speender 
| fra; adskiller; fjerner. 
| abiuro 1 frasveerger mig. 
ablegatio, ionis f Bortsendelse. 
ablego 1 bortsender. 
abludo, lusi, lusum 3 afviger. 
abluo 3 afvasker; bortskyller; vasker. 
abnego 1 afslaar. 
abnepos, potis m Sonnesons Senneson. 
abnormis, e afvigende fra Reglen; ikke 
'tilhgrende nogen Skole. 
abnuo, ui — 3 beneegter; neegter. 
aboleo, levi, litum 2 tilintetger, ud- 
sletter; a. alicui magistratum fratager: 
renser. 
abolesco, évi — 3 forsvinder. 
abolitio, ionis f Afskaffelse. 
abominor 1 onsker bort fra mig; for- 
bander. 
Aborigines, um m plur. Urbeboere. 
abortio, ionts f for tidlig Fodsel. 
abortivus, a, um for tidlig fodt. 
abortus, us m for tidlig Fodsel. 
abrado, rasi, rasum 3 afrager. 
abripio, riput, reptum 3 bortriver, bort- 
forer; rover; a. me skynder mig bort. 
abrogatio, ionis f Afskaffelse. 
abrogo 1 afskaffer; fratager; a. fidem 
alicui unddrager. 


1 


Z abrotonum — accipio 


abrotonum, i n_vellugtende . Plante 
(brugtes i Leegekunsten). 

abrumpo, riupi, ruptum 3 afbryder; 
bryder, spreenger; ender. 

abruptio, ionis f Spreengning (af Aégte- 
skabet). 

abruptus, a, um stejl, brat, -um, i n 
dyb Afgrund. 

oS == Oh Coley. 

abscédo, cessi, cessum 3 gaar bort; 
a. (ab) aliqua re trekker mig tilbage 
fra, opgiver. 

abscessus, us m Bortgang. 

abscido, cidi, cisum 3 afhugger, af- 
skerer; adskiller. 

abscindo, scidi, scissum. 3 
overskeerer; afskeerer. 

abscisus, a, um brat. 

absconditus, a, um skjult, hemmelig: 

abscondo, condi (condidi), conditum 3 
skjuler. 

absens, ntis fraveerende. 

absentia, ae f Fraverelse. 

absimilis, e ulig. 

absinthium, i n Malurt. 

absisto, stiti, stitum 3 fjerner mig fra, 
afstaar fra. 

absolitio, ionis f Frikendelse; Fuld- 
kommenhed. 

absolutus, a, um fuldkommen; absolut. 

absolvo, solvi, solutum 3 befrier; fri- 
kender; fuldender; beretter. 

absonus, a, um uharmonisk. 

absorbeo, ui — 2 opsluger, sluger. 

GDS) — AS). a 

absque prep. med abl. borte fra, uden. 

abstémius, a, um afholdende. 

abstergeo, tersi, tersum 2 aftorrer, 
torrer; fordriver. 

absterreo 2 jager bort; afskreekker. 

abstinens, ntis afholdende; uegennyt- 
tig; kysk. > 

abstinentia, ae f Afholdenhed; Uegen- 
nyttighed. 

abstineo, ui — 2 holder borte (fra); 
a. (me) afholder mig, ab (ogsaa) skaaner. 

absto — — ] staar borte. 

abstraho, traxi, tractum 3  drager, 
forer bort; sleber bort; a. ab afskerer 
fra, afholder fra. 

abstrudo, trusi, trusum 3 skjuler. 

abstriisus, a, um skjult. 

absum, a(b)fui — abesse er borte, fjern; 
er fraveerende; mangler, non longe (hand 
multum) abest, quin der mangler ikke 
meget i, at; er fri for; er forskellig (fra). 

absimo, sumpsi, sumptum 3 forbru- 
ger; tilintetgor. 


afriver; 


absurdus, a, um uharmonisk; ufor- 
nuftig; ubegavet. 

abundans, ntis vandrig; rig; rigelig. 

abundantia, ae f Rigelighed, Over- 
flod. 

abunde adv. rigeligt. 

abundo 1 gaar over Bredderne; er til 
Stede i Overflod; har Overflod (paa). 

abisio, ionis f Brug af et Ord i over- 
fert Betydning. 

abitor, usus sum 3 opbruger; udnyt- 
ter; misbruger. 

ac (foran Kons. undt. h), atque conj. 
og; og det; (ja) endog; a. etiam (adeo) 
ja endog, eller rettere; og saa; men; 
(efter Udtryk, der betegner Lighed og 
Ulighed) som eller end; alius ac en 
anden end. 

acanthus, i m Bjgrneklo; f stedse- 
gront zgyptisk Tree. 

accédo, cessi, cessum 3 gaar, kommer 
til, kommer, a. ad causam (ogsaa) over- 
tager Processen, a. ad manum kommer 
i Haandgemeeng, a. ad rempublicam 
begynder paa Politik, (huc, eo) accedit 
guod eller ut hertil kommer, at; rykker 
frem (til); kommer frem; indfinder mig; 
tiltreeder; vokser. 

accelero 1 tremskynder; iler. 

accendo, ndi, nsum 3 anteender, teen- 
der; ophidser; fremkalder; forgger. 

accenseo — censum 2 regner med til. 

accensus, | m Retsbetjent; plur. let 
beveebnede Reservesoldater. 

accentus, us m Betoning. 

acceptio, ionis f Modtagelse. 

acceptus,a, um velkommen; yndet, keer. 

GCCCTS= 2 —" GI CeESSaee ~ 

accessio, ionis, f Henvendelse; morbi 
Anfald; Forggelse, Tilveekst; Tilskud. 

accessus. us m Neermen sig (til); Ad- 
gang, Tilgang; Tilstreamning. 

accido, cidi — 3 falder (ned), kom- 
mer, naar til; heender, indtreeffer, accidit 
ut det sker, at. 

accido, cidi, cisum 3 gor Indsnit i; 
afskerer; sveekker. 

accingo, cinxi, cinctum 3 spender om, 
omgjorder; udruster; a. me skrider til, 
bereder mig til. 

accio 4 tilkalder, henter. 

accipio, cépi, ceptum 3 antager; mod- 
tager, faar; tager imod; a. dolorem foler; 
a. calamitatem, iniuriam lider; hgrer 
om, erfarer; a. male, bene behandler; 
optager; paatager mig; indkasserer, ac- 
ceptum Indtegt, refero (facio) aliquid 
acceptum indfgrer som indbetalt, refero 


accipiter — ad 3 


alicui aliquid acceptum har en at takke 
for noget. 

accipiter, tris m Hog; Falk. 

accitu (kun abl.) alicuius efter ens 
Kalden, Indbydelse. 

acclamatio, ionis f Tilraab. 

acclamo 1 raaber til; hilser som. 

acclaro 1 ger klar. 

acclinis, e lenende sig til. 

acclino 1 leener til; slutter til. 

acclivis, e (acclivus, a, um) jevnt 
stigende. 

acclivitas, atis f Skraaning (opad). 

accola, ae m Nabo. 

accolo, colui, cultum 3 bor ner ved. 

accommodatio, ionis f Tilpasning; 
Imgdekommenhed. 

accommodatus, a, um tilpasset, egnet. 

accommodo 1 tilpasser, afpasser; leg- 
ger an; anvender. 

accommodus, a, um egnet. 

accredo, didi, ditum 3 tror. 

accresco, crévi, cretum 3 kommer til; 
vokser. 

accrétio, ionis f Tilveekst. 

accubitio, ionis f den Handling at 
legge sig til Bords. 


accubo — — 1 ligger (ved). 
accumbo, cubui, cubitum 3 legger 
mig hen. 


accumulo 1 ophober. 

accuratus, a, um omhyggelig; omhyg- 
geligt udarbejdet; udforlig. 

accurro, (cu)curri, cursum 3 leber til. 

accusabilis, e som kan gores til Gen- 
stand for Anklage. 

accusatio, ionis f Anklage. 

accusator, Oris m Anklager. 

acciisatorius, a, um Anklager-; -e adv. 
paa Anklagervis. 

accuso 1 anklager; klager over. 

acer, eris n Ahorn. 

acer, cris, cre skarp; streng; heftig; 
ivrig, energisk; haard; vild. 

acerbitas, atis f Bitterhed: Haardhed, 
Strenghed. 

acerbo 1 forbitrer, forverrer. 

acerbus, a, um bitter; umoden: haard, 
streng; sergelig, smertelig. 

acernus, a, um Ahorn-. 

acerra, ae, f Rogelsekar. 

acervatim adv. dyngevis; kort og fyndigt. 

acervo 1 opdynger. 

acervus, i m Dynge. 


acesco — — 3 bliver sur: 
acétabulum, i n en Taskenspillers 
Beeger. 


acetum, i n Eddike; bidende Spot. 


acidus, a, um sur; modbydelig. 

acies, et f 2g; skarpt Blik; -Syn; 
Oje; Skarpsindighed; Heer (i Kampstil- 
ling); Slagorden; Reekke; Slag. 

acinaces, is m persisk Krumsabel. 

acinus, i m Ber. 

acipenser, eris_m Stor. 

aclys, ydis f Kastespyd (med Svingrem). 

aconitum, i n Giftplante (Stormhat); 
Gift. 

acquiesco, quiévi, quiétum 3 gaar til 
Hvile, falder til Ro; hviler (ud); sover 
hen; er tilfreds. 

acquiro, quisivi, quisitum 3 erhverver 
(yderligere). 

acrimonia, ae f Energi. 

acroama, atis n Underholdning; Fore- 
dragsholder (Sanger, Musiker o. I.). 

acroasis, is f Foredrag, Forelesning. 

acta, ae f smuk Strandbred; Ophold 
ved Kysten. 

acta, orum n plur. Handlinger; Be- 
drifter; offentlige Foranstaltninger; a. 
publica, urbana Dagblad. 

actio, tonis f Udforelse; Handling; 
Foredrag, Foredragsmaade; Embedshand- 
ling; Retsforhandling; Klageret; Klage- 
formel; Klage. 

actito 1 beskeeftiger mig meget med. 

actor, oris m Driver, Hyrde; Hjzelper 
i praktiske Forhold; Klager; Sagforer; 
Taler; Skuespiller. 

actuarius, a, um hurtigsejlende; -us, 
i m Hurtigskriver; actuariola, ae f let 
Rorskib. 

actuosus, a, um virksom, livlig. 

actus, us m den Handling at drive; 
Beveegelse; Virksomhed; Fremstilling (af 
en Rolle); Akt, Optrin. 

actitum adv. straks. 


acula = aquula dem. af aqua. 
aculeatus, a, um forsynet med Brod; 
skarp. 


aculeus, i m Brod. 

acumen, inis n Spids, Od; Skarpsin- 
dighed; Snedighed. 

acuo 3 skeerper; egger; forgger. 

acus, us f Naal. 

acutus, a, um 
skarpsindig. 

ad prep. med ace. til; hen til; indtil; 
imod; henimod; med Hensyn til, over 
for; efter, i Overensstemmelse med; 
foruden; ved; ad id (hoc) hidtil eller: 
foruden dette, desuden; ad pr@sens for 
@jeblikket; ad tempus for nogen Tid 
eller: i rette Tid; omnes ad unum alle 
som é€en; ad summam i det hele. 

1* 


skarp, spids; heftig 


4 adactio — admitto 


adactio, ionis f Foren iurts 
iurandi Tagen i Ed. 

adaequo 1 gor lige (med); 
(med), naar. 

adamanteus, a, um staalhaard. 

adamantinus, a, um staalhaard. 

adamas, antis m Staal. 

adamo 1 elsker inderligt; faar ker. 

adaperio, aperui, apertum 4 aabner; 
blotter. 

adaquor 1 henter Vand. 

adaugeo, auxi, auctum 2 foroger 
yderligere. 

adbibo, bibi — 3 inddrikker. 

W163 cq == ClI6s 6 

addenseo 2 ger tettere. 

addico 3 er gunstig; tilkender; til- 
slaar; overlader; prisgiver; tvinger; ad- 
dictus alicui Slave af en; indvier. 

addisco, didici — 3 \xrer desuden. 

additamentum, i n Tilleg. 

addo, didi, ditum 3 legger paa, til; 
fojer til, tilfejer; foreger; bibringer. 

addoceo, docui, doctum 2 \erer til. 

addubito 1 tvivler. 

addico, duxi, ductum 3 forer, treekker 
til; bringer (til, i); beveeger til; sammen- 
drager. 

adedo, edi, 
fortzerer delvis. 

ademptio, ionis f Fratagelse. 

adeo, il, itum, ire 4 gaar, kommer til; 
beseger, betreeder; vender mig til; giver 
mig i Lag med, paatager mig; angriber. 

adeo adv. i den Grad, saa meget, a. 
non saa lidt; netop; atque a. ja endog 
eller: eller rettere; usque a. saa lenge; 
nec a. alligevel ikke. 

adeps, ipis m og f Fedt; Fedme. 

adeptio, ionis f Opnaaelse. 


LileeKas 


er lige 


esum 3 bider los paa; 


adequito 1 rider hen til; (med prep.) 
rider ved Siden af. 

HG 35 SS (WEG 5 
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adhaereo, haesi, haesum 2 heenger 
fast ved, i; viger ikke fra; greenser op 
til. 

adhaeresco, haesi, haesum 3 bliver 


hengende ved; gaar i Staa. 
adhibeo 2 holder hen til, legger paa; 
anvender; viser, over; tager med; (med 
adv.) behandler. 
adhinnio 4 vrinsker til. 
adhortatio, ionis f Opmuntring. 
adhortator, Oris m Opmuntrer. 
adhortor 1 opmuntrer. 


adhic adv. hidtil; endnu; stadig. 


adiaceo 2 ligger ved. 

adicio, téci, tectum 3 kaster, 
setter paa, hen til; 
a. supra byder over. 

adiectio, ionis f Tilfojelse; Overbud. 

adigo, égi, actum 3 driver, forer til, 
frem; rammer ned; kaster, slynger; tvin- 
ger til: a. (ad) ius iurandum (iure 
inrando) tager i Ed. 

adimo, émi, emptum 3 ber@ver. 

adipiscor, adeptus sum 3 indhenter; 
opnaar; adeptus ofte med passiv Betyd- 
ning. 

aditus, us m den Handling at nerme 
sig; Fremrykning; Ankomst; Adgang, 
Tilgang, Indgang; Foretreede; Indledning. 

adiudico 1 tildgmmer; tilskriver. 

adiumentum, i n Hjzlpemiddel, Hjzelp. 

adiunctio, ionis f Tilslutning; Med- 
virkning. 

adiunctor, Oris m Tilfojer. 

adiunctum, 1 n Ejendommelighed. 


leegger, 
fojer til; eee. 


adiungo, iunxi, tunctum 3  fojer, 
speender, binder til; forbinder (med); 
vinder; a. fidem skeenker Tillid. 


aditiro 1 sveerger yderligere; 
(paa). 

adiitor, Oris m og -trix, icis f Hjzlper. 

adiutorium, i n Understettelse. 

adiuvo, imvi, tutum 1 hjelper; gavner, 
nytter. 

adele 

admaturo 1 fremskynder. 

admétior, mensus sum 4 tilmaaler. 

adminiculo 1 understotter. 

adminiculum, i n Stette. 

administer, stri m og -stra, ae f Med- 
hjzlper, Tjener; Redskab; ay 

administratio, ionis f Hjzlp; Ledelse. 

adminisiro 1 leder, forer Opsyn med; 
udforer, besorger; handler; passer sin 
Gerning; hjeelper. 

admirabilis, e beundringsveerdig; for- 
underlig. 

admirabilitas, atis f Vidunderlighed; 
Beundring. 

admiratio, 
undring. 

admiror 1 beundrer; undrer mig over. 

admisceo, miscui, mixtum (mistum) 2 
blander ind i, imellem; blander med; 
pass. (ogsaa) bliver fortrolig med. 

admissarius, i m liderligt Menneske. 

admissio, ionis f Foretrede. 

admissum, i n Forseelse. 

admitto, misi, missum 3 setter i hur- 
tig Bevegelse, a. equum giver frie Tojler, 
taurus admissus fremstormende; lader 


sveerger 


ionis f Beundring; For- 


admixtio — advesperascit 5 


komme, gaa til; giver Adgang; tillader; 
(ogsaa in me) begaar. 

admixtio, ionis f Tilblanding. 

admodum adv. i hej Grad; meget; 
ganske; (ved Tal o. 1.) i det hele, godt 
og vel; a. nihil saa godt som intet eller: 
aldeles intet. 

admoneo 2  formaner; 
tilskynder; advarer. 

admonitio, tonis f Formaning; Erin- 
dring. 

admonitor, Oris m Formaner. 

admonitu m (kun abl.) alicuius paa 
ens Opfordring. 

admordeo — morsum 2 bider i. 

admoveo, movi, motum 2 beveger, 
forer frem (til); henvender paa; an- 
vender; indgyder. 

admurmuratio, ionis f Meningstilken- 
degivelse. 

admurmuro 1 legger Bifald eller Mis- 
hag for Dagen. 

OCW ce = COPS ox 

adoleo, ui — 2 brender som Offer; 
zerer ved Brandoffer. 

adolescens, ntis adj. 
Mand. 

adolescentia, ae f Ungdom. 

adolesco, olévi, ultum 3 vokser til; 
vokser. 

adoperio, operui, opertum 4 tildzekker; 
tilhyller; lukker. 

adoptatio, ionis f = adoptio. 

adoptio, tonis f Adoption. 

adoptivus, a, um Adoptiv-. 

adopto 1 antager; tager i Sons Sted. 

ador, Oris n Spelt. 

adoreus, a, um Spelt-; adorea (adoria), 
ae f resgave af Spelt, Krigsbergom- 
melse. 

adorior, ortus sum 4 angriber; be- 
gynder paa. 

adorno 1 tilbereder; udruster; smyk- 
ker; traeffer Forberedelse til. 

adoro 1 beder til; tilbeder; beder om. 


minder om; 


ung; m ung 


adp... = app... 

adq... = acq... 

(MNOhsc5 ZZ Ciifoot 

adrado, rdsi, rasum 3 studser (Haar, 
Skeg). 
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adulatio, ionis f Logren; krybende 
Smiger. 


adulesc... = adolesc... 


adulor og -o 1 logrer for; kryber for; 
a. sanguinem afvisker. 

adulter, eri m og -era, ae f AEgte- 
skabsbryder; Elsker(inde), Boler, adj. 
bolersk. 

adulterinus, a, um falsk. 

adulterium, i n AZgteskabsbrud. 

adultero 1 begaar Aigteskabsbrud; 
vanerer; forfalsker. 

adultus, a, um udvokset; fremrykket; 
kraftig; indgroet. 

adumbratio, ionis f Omrids. 


adumbratus, a, um antydet; ufuld- 
steendig; falsk. 

adumbro 1 skildrer kort. 

aduncus, a, um krum indad. 

adurg(v)eo, ursi — 2 trykker tet, for- 


folger ivrigt. 

aduro, ussi, ustum 3 svyider (lang- 
somt); forbreender; faar til at stivne. 

adusque prep. med acc. = usque ad 
lige til. 

adustus, a, um solbreendt. 

advecticius, a, um indfort. 

adveho, vexi, vectum 3 forer, bringer 
til; pass. (med eller uden curru, equo, 
navi) rider, korer, sejler til. 

adveélo 1 tildekker. 

advena, ae m og f fremmed. 

advenio, véni, ventum 4 kommer til; 
neermer mig; tilfalder. 

adventicius, a, um _ ydre, 
tilfeeldig. 

advento 1 nermer mig hurtigt. 

adventus, us m Ankomst; Fremryk- 
ning. 


fremmed; 


adversarius, a, um fjendtlig; -us, 1 
m og -a, ae f Modstander; -a, orum 
n plur. Kladdebog. 

adversor 1 er ugunstig; modsetter 


mig. 

adversus, a, um vendt imod, vendende 
imod, frem, vulnus adversum Saar for- 
paa, in os adversum lige i Ansigtet, ad- 
verso colle op ad Hajen, ex adverso n 
lige overfor; vendt mod hinanden; mod- 
sat, in adversum n i modsat Retning; 
lige overfor staaende; fjendtlig; ugunstig. 

adversus og -sum adv. imod; — prep. 
med acc. imod; (i Sammenligning) med; 
over for; lige over for. 

adverto, verti, versum 3 vender, retter, 
styrer (imod), pass. vender mig til; 
vender til, adversa nocte da Natten 
stundede til; bemzerker; animum a. hen- 
vender Opmeerksomheden. 

advesperascit, ravit — 
mod Aften. 


3 det lakker 


6 


advigilo 1 vaager (ved). 

advocatio, ionis f Tilkaldelse (af Ju- 
rister); Kreds af Hjzlpere for Retten; Frist. 

advocatus, i m sagkyndig; Sagforer. 


advoco 1 tilkalder; sammenkalder; 
paakalder. 

advolo 1 flyver til; iler til. 

advolvo, volvi, volutum 3  velter 
hen til. 

AGVOlS et —NAGVCr Sa 


adytum, i n det allerhelligste. 

aedes eller -is, is f Tempelrum, Tem- 
pel; plur. ogsaa Verelser, Hus, Celler. 

aedificatio, ionis f den Handling at 
bygge; Bygning. 

aedificator, Oris m Bygmester; adj. 
byggelysten. 

aedificium, i n Bygning. 

aedifico 1 bygger; grundlagger; 
leegger. 

aedilicius, a, um Adil-; 
henveerende Adil. 

aedilis, is m 2dil (Ovrighedsperson, 
der sgrgede for de offentlige Lege og 
havde Politiveesenet under sig). 

aedilitas, atis f en Aidils Embede, 
Veerdighed. 

aeditumus og -tuus, 1 m Tempelvogter. 

aedus = haedus. 

aeger, gra, grum syg, lidende; be- 
drovet, bekymret; smertelig; sorgelig; 
— adv. aegre ugerne, ae. fero, patior 
ergrer mig over, er misforngjet med, 
harmes; med Nod og neppe. 

aegresco — — 3 bliver veerre. 

aegrimonia, ae f Tungsind; rgrelse. 

aegritudo, ints f Bekymring; Argrelse, 
Harme. 

aegrotatio, 
Sygdom. 

aegroto I er syg. 

aegrotus, a, um syg, lidende. 

aemulatio, ionis f Kappestrid; Skin- 
syge. 

aemulator, oris m Efterligner, Efter- 
aber. 

aemulor 1 efterligner; kappes med; er 
skinsyg paa; er Medbejler (over for). 

aemulus, a, um rivaliserende; skin- 
syg; -us, i m og -a, ae f Medbejler. 

aeneator, oris m Trompeter. 

aeneus Og ahéneus, a, um, 
aénus og ahénus, Kobber-, 
a(h)énum, i n Kobberkedel. 

aenigma, atis n Gaade; Antydning; 
Hentydning (til). 

aequabilis, e ensformig, jzevnt flydende; 
uforandret; upartisk; nedladende. 


an- 


-us, 1 m for- 


ionis f sygelig Tilstand, 


ogsaa 
Bronze-; 


advigilo — aestimatio 


i a 


aequabilitas, atis f Ensformighed; 
Ligelighed, Lighed; Upartiskhed. 
aequaevus, a, um jevnaldrende. 
aequalis, e jxvn; lige; ensformig; 
jeevnaldrende; -is, is m Ungdomsven. 
aequadlitas, atis f jevn Overflade; 
Lighed. 
aequanimitas, atis f Taalmodighed. 
aequatio, idnis f ligelig Fordeling. 
aequilibrium, i n Ligevegt. 
aequinoctialis, e Jevndegns-. 
aequinoctium, t n Jeevndegn. 
aequiparo 1 stiller lige med; naar. 
aequitas, atis f Lighed; Retfeerdighed; 
Taalmodighed; Ngjsomhed. 
aequo 1 jevner, gor lige, aciem, 
frontem retter ud; sammenligner; er lig 
med, naar. 


aequor, oris n Flade; Slette; Hav- 
overflade, Hav; Vand. 

aequoreus, a, um Hav-. 

aequus, a, um jeevn, flad, -um, 1 n 


fladt Terrzen; lige, ex aequo i lige Grad, 
pugna ae. uafgjort; gunstig; velvillig; 
retfeerdig; rolig, mens ae. Sindsligevegt; 
taalmodig; — adv. aeque i lige Grad, lige, 
ae. ac i samme Grad som; retfeerdigt. 
aér, deris, m den lavere Luft, Sky ;Taage. 
aerarius, a, um Kobber-; -us, i m 
Borger af laveste Klasse; -a, ae f 
Malmgrube; -um, i n Skatkammer, Stats- 
kasse, ae. commune Forbundskassen. 
aeratus, a, um kobbersmykket; godt 
beslaaet. 
aereus, a, um Kobber-, kobberbeslaaet. 
aerifer, era, erum kobberberende. 
aeripes, edis adj. kobberfodet. 
derius, a, um som horer til i Luften; 
ragende op i Luften. 
aeruginosus, a, um fuld af Spansk- 
gront. 
aerugo, inis f Spanskgront; Havesyge. 
aerumna, ae f Kummer; Besver. 
aerumnosus, a, um sorgbetynget. 
aes, aeris n Malm, Kobber, Bronze; 
Kobbergenstand; Penge, aes alienum 
Geld; (mest plur.) Lon, Sold;  plur. 
Felttog. 
aesculetum, 1 n Egeskov. 
aesculeus, a, um Ege-. 
aesculus, i f Vintereg. 
aestas, atis f Sommer; 
tog; Aar; Sommervarme. 
aestifer, era, erum bringende Hede. 
aestimabilis, e som kan vurderes. 
aestimatio, ionis f Vurdering; Beta- 
ling gennem takserede Ejendomme; saa- 
ledes modtagne Ejendomme. 


Sommerfelt- 
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aestimator — agitator 7 


aestimator, Oris m  Taksator; Be- 
dommer. 

aestimo 1 vurderer, skatter; anser for; 
mener. 

aestivus, a, um Sommer-; 
n plur. Sommerlejr; Felttog. 

aestuarium, i n Strandsg. 

aestuo I gleder, er hed; belger; vakler. 

aestuosus, a, um brendende varm; 
heftigt bolgende. 

aestus, us m Hede, Gled; (ogsaa plur.) 
Strom, Flodbelge, maritimi aestus maximi 
Springflod; Bolgegang; Sindets Opbrusen, 
Lidenskab; Uro, Bekymring. 

aetas, atis f Liv, Livstid; Alder (Ung- 
dom, Alderdom); Tidsalder; Tid; Slegt. 

aeternitas, atis f Evighed, Udedelighed. 

aeterno 1 foreviger. 

aeternus, a, um evig, udedelig; adv. 
aeternum uopherligt; in aeternum for 
evigt. 

aether, eris m den hgjere Luft, det 
rene Luftlag; Luft; Himmel; Oververden. 

aetherius, a, um horende til Ateren; 
himmelsk. 

aethra, ae f den klare Himmel. 

aevum, i n Evighed; Tid; Liv, Leve- 
tid; Alder; Menneskealder. 

affabilis, e elskveerdig. 

affabre adv. kunstfeerdigt. 

affatim adv. rigeligt. 

affatus, us m Tiltale. 

affectatio, ionis f ivrig Straeben. 

affectio, ionis f Indvirkning; Tilstand, 
Beskaffenhed, Stemning. 

affecto 1 tager fat paa; streeber efter, 
seger at vinde. 

affectus, us m Stemning, 
uzedel Lidenskab. 

affectus, a, um forsynet med, i Be- 
siddelse af; beskaffen; sindet, til Sinds; 
svekket, medtaget, affecta aetas frem- 
rykket. 

affero, attuli, allatum 3 berer, bringer, 
forer til, hen; laegger paa; overbringer; 
forebringer, melder (om); fremforer, an- 
ferer; foraarsager; angiver; medforer, 
bevirker; nytter. 

afficio, feci, fectum 3 paavirker, a. 
aliquem aliqua re tilfejer en noget (kan 
tit overszttes ved Verbet, der svarer til 
det Navneord, som staar i abl., altsaa 
a. aliquem poena straffer en, praemio 
belonner o.s. v.), pass. lider under, ram- 
mes af; (med adv.) behandler; gor Ind- 
tryk paa; svekker. 

affigo, fixi, fixum 3 fester til; feengsler, 
binder til. 


-a, orum 


Felelse; 


affingo, finxi, fictum 3 tilfojer, tildigter. 

affinis, e greensende til; delagtig i; be- 
Svogret. 

affinitas, atis f Svogerskab. 

affirmatio, ionis f Bekrzeftelse, For- 
sikring. 

affirmo 1 styrker, befeester; bekreefter, 
forsikrer. 

afflatus, us m Pust. 

affleo — — 2 greder derved. 

afflictatio, ionis f Kval. 

afflicto 1 sonderslaar, beskadiger sterkt, 
a. me slaar mig for Brystet; hjemsgger, 
plager. 

afflictus, a, um steerkt medtaget; ned- 
slaaet, fortvivlet. 

affligo, flixi, flictum 3 slaar til Jorden, 
slaar imod; nedslaar; beskadiger, ode- 
laeegger, svaekker; gor bedrovet. 

afflo 1 bleser hen paa, bleeser til; 
bleeser imod; aander paa; pass. rammes 
af, afflatus incendio forbreendt. 

affluens, ntis rigelig; rig (paa); odsel. 

affluentia, ae f Overflod. 

affluo, fluxt — 3 flyder, strammer til; 
er til Stede i Overflod; har Overflod paa. 

affor 1 tiltaler, anraaber. 

affrico, fricui, fric(a)tum 1 gnider paa. 

affulgeo, fulsi — 2 straaler (frem). 

affundo, fidi, fusum 3  gyder 
pass. kaster mig ned. 

Africus, a, um afrikansk; (ventus) A. 
Sydvestvinden. 

agaso, onis m Rideknegt. 

agellus, it m dem. af ager. 

agema, atis n Livvagt. 

ager, gri m Mark; Omraade, Distrikt; 
(mest i plur.) Land; (ved Leengdemaal) 
in agrum i Lengden. 

agger, eris m Materiale til en Vold, 
Jord, Grus o. 1.; Jordvold; Damning; 
Dynge, Stabel. 

aggero 1 opdynger. 

aggero, gessi, gestum 3 berer til. 

agglomero 1 slutter til. 

agglutino 1 kleber, limer til. 

aggravo 1 forveerrer. 

aggredior, gressus sum 3 gaar hen til; 
henvender mig til; angriber; anklager; 
begynder (paa). 

aggrego 1 skarer, samler; slutter til. 

agilis, e let bevegelig; hurtig; virk- 
som. 

agilitas, atis f Bevegelighed. 

agitabilis let beveegelig. 

agitatio, ionis f Beveegelse; Udavelse, 
Virksomhed. 

agitator, Oris m Styrer. 


til: 
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agito — aliquammulti 


agito I driver frem; beveeger steerkt, 
ryster, oprgrer; ror, kgrer, styrer; for- 
felger, ansporer; har travlt med, beserger ; 
a. pacem, festos dies holder, fejrer; a. 
noctem tilbringer; overvejer; forhandler; 
plager; engster; opholder mig; lever. 

agmen, inis n Tog, Skare, Sverm; 
March; Heer (paa March), a. medium 
Centrum, a. extremum eller novissimum 
Bagtroppen ; Kamp; a. constituo gor Holdt. 

agna, ae f Gimmerlam. 

agnatus, a, um beslegtet paa feedrene 
Side. 

agninus, a, um Lamme-; 
Lammekgd. 

agnosco, novi, nitum 3 vedkender 
mig; anerkender; erkender; genkender. 

agnus, i m Lam. 

ago, égi, actum 3 driver, ferer, pass. 
(ogsaa) bryder op; forer bort, med mig; 
rammer ned; river med; jager; forer 
frem; lefter; a. bellum forer Krig eller: 
forer planmessigt Krig, ago causam ali- 
cuius forer ens Sag; gor, udforer, ar- 
bejder med, a. festum, triumpham fejrer, 
holder, a. stationem staar paa Post, a. 
censum holder; anlegger; frembringer; 
tager Vare paa; leder, bekleder; (ofte 
med adv.) optreeder; handler; behandler; 
forhandler; foredrager; spiller; taler; be- 
finder mig; tilbringer; lever; fero atque 
ago rever og plyndrer (fra); gratias eller 
grates ago takker; quid agam hvad skal 
jeg gore; quid agis hvad har du for 
eller: hvorledes gaar det dig; agitur de 
det drejer sig om; bene agitur mecum 
det gaar mig godt; actum est det er 
forbi; age (agite) velan! godt! 

agrarius, a, um som vedrorer Mar- 
kerne, seerlig Statens Jorder, lex a. Ager- 
lov; agrarii, Orum m plur. Venner af 
Agerlovene. 

agrestis, e landlig; vildtvoksende; 
bondsk; plump; dyrisk; -is, is m Bonde. 

agricola, ae m Landmand. 

agricultio, agricultor, agricultira = 
cultio, cultor, cultura. 

agripeta, ae m Kolonist. 

ah, aha interj. = a. 

WO po os =S WiGlilo 46 

ai interj. ak! 

aio verb. def. siger ja; forsikrer; siger; 
ain (= aisne) virkelig, er det muligt? 

ala, ae f Armhule, Skulder; Vinge; 
Skjoldrand; Floj; Rytterafdeling. 

alacer, cris, cre fyrig, ivrig, hidsig; 
munter. 

alacritas, atis f Iver; Munterhed. 


Oh HR if 


alarius, a, um og 4Glaris, e Flaj-; m 
plur. Flejsoldater. 

alauda, ae f Lerke. 

albatus, a, um hvidkleedt. 

albeo — — 2 er hvid. 

albesco — — 3 bliver hvid, lys. 

albico 1 er hvid. 

albidus, a, um hvid. 

albus, a, um (mat-)hvid; skyfordri- 
vende; gunstig; -um, i n hvidt Farvestof, 
hvid Tavle (Treetavle hvidtet med Gips). 

alces, is f Elsdyr. 

alcyon, halcyon, Onis f Isfugl. 

alea, ae f Terning; Terningspil; blinde 
Tilfeelde; Vovespil. 

aleator, Oris m Spiller. 

aléc, écis n = allec. 

ales, itis (be)vinget; hurtig; — m og 
f Fugl; Fuglevarsel. 

alga, ae f Segres, Tang. 

algeo, alsi — 2 fryser. 

algidus, a, um kold. 

alia (underf. via) adv, ad en anden Vej. 

aids sadvaeellets 0 we CSN ania 


snart, a. aliter snart saaledes, snart 
anderledes. 

alibi andetstedssa,— @- ners der; 
ellers. 


alicubi adv. et eller andet Sted; a. — 
a. snart — snart. 

alicunde adv. fra et eller andet Sted. 

aliénatio, ionis f Frafald, Brud; Be- 
vidstloshed. 

aliénigena, ae m fremmed. ® 

aliéno 1 afheender; fjerner, skaffer af 
Vejen; stemmer fijendtligt, faar til at 
falde fra, insulae alienatae frafaldne; 
forvirrer, gor afsindig. ™ nes 

aliénus, a, um fremmed, a. ab frem- 
med for, aes alienum Geld; -um, i n 
fremmed Jord, Ejendom; udenlandsk; 
ikke beslegtet med; upassende (for); 
ugunstig; fjendtligt stemt, ab mod. 

aliger, era, erum vingebeerende. 

alimentarius, a, um Neringsmiddel-. 

alimentum, i n Neering. 

alio adv. andensteds hen; a. — a. 
til den ene Side — til den anden Side. 

alioqui eller alidquin ellers. 

alipes, edis vingefodet; hurtig. 

alipilus, i m Slave, der fjernede Haa- 
rene paa Kroppen. 

alipta, ae m \ndsalver (Mass@r). 

aliqua (underf. via) adv. ad en eller 
anden Vej; paa en eller anden Maade. 

aliquamdiu adv. temmelig lenge. 

aliquammulti, ae, a (ogsaa i to Ord) 
temmelig mange. 


aliquando — ambigo 9 


aliquando adv. engang; endelig en 
Gang; en Gang imellem. 

aliquantus, a, um temmelig stor; -um, 
in en hel Del; adv. -um og -o tem- 
melig, ikke saa lidt; aliquantulum, i n 
en lille Smule. 

aliquatenus adv. til en vis Grad. 

aliquis (subst. og adj.) og aliqui (adj.), 
-qua (subst. og adj.), -quid (subst.) og 
-quod (adj.) pron. indef. nogen; en eller 
anden; en anden; m noget betydeligt. 

aliquo adv. et eller andet Sted hen. 

aliquot pron. correl. nogle, adskillige. 

aliquotiés eller -éns adv. pron. ad- 
skillige Gange. 

aliter adv. anderledes, atque end; a. 
— a. paa een Maade — paa en anden; 
a. apud alios forskelligt hos de forskel- 
lige; ellers. 

aliubi = alibi. 

alium = allium. 

aliunde adv. andensteds fra. 

alius, a, ud pron. en anden, atque 
Cndiad ecm deneenes——adensanden, 
plur. nogle — andre; kan ofte over- 
settes ved: hinanden, gensidigt, alius 
ex alia navi de forskellige fra de for- 
skellige Skibe; den ene eller den anden 
af to; (ulogisk anvendt) desuden. 

allabor, lapsus sum 3 glider hen til, 
flyver hen til. 

allaboro 1 anstrenger mig (med noget) 
ud over. 

allacrimans greedende ved. 

allapsus, us m Gliden hen til. 

allatro 1 go’r ad; river ned paa. 

alléc, écis n Fiskesuppe. 

allecto 1 lokker til. 

allégatio, ionis f Afsendelse af Bud. 

allego 1 afsender som Bud. 

allego, légi, lectum 3 velger yder- 
ligere. 

allevamentum, i n Lettelsesmiddel. 

allevatio, ionis f Lindring. 

allevo 1 lofter i Vejret; letter; op- 
muntrer. 

allicio, lexi, lectum 3 lokker, drager til. 

allido, lisi, lisum 3 kaster imod; alli- 
sus sum har faaet en Leek. 

alligo 1 binder til; binder; forbinder; 
feengsler; forpligter. 

allino, lévi, litam 3 smorer paa; setter 
paa. 

allium, i n Hvidlog. 

allocitio, idnis f (trestende) Tiltale. 

alloguium, i n (trostende) Tiltale, 
Trost; plur. Trostemidler. 

alloquor, locutus sum 3 tiltaler. 


alluceo, luxi — 2 lyser (for). 

al(ljucin... = halucin... 

alludo, lusi, liisum 3. spiller, leger 
(med); leger med; speger. 

alluo, lui — 3 beskyller. 

alluvies, et f opskyllet Stykke Jord. 

almus, a, um nerende, frugtbar; huld. 

anuswinf  ElmeBaad: 

alo, alui, altum eller alitum 3 nerer; 
underholder; styrker; fremmer. 

Alpes, ium f plur. Alperne. 

alsius adj. comp. sing. n kaligere. 

altaria, ium n plur. Alter. 

alter, era, erum pron. den ene eller den 
anden (af to), plur. det ene eller andet 
Parti;’(num.) den anden; Neesten; mod- 
sat; alterum tantum dobbelt saa meget. 

altercatio, ionis f Meningsudveksling. 

altercor 1 treettes. 

alterno 1 afveksler; vakler. 

alternus, a, um afvekslende; alternis 
verbis ved hvert andet Ord regelmessigt 
vekslende; gensidig; adv. alternis (un- 
derf. vicibus) afvekslende. 

alteruter, tra, trum eller alter uter, 
altera utra, alterum utrum pron. indef. 
den ene eller den anden (af to). 

altilis, e fedet; f plur. fedet Fjerkre. 

altisonus, a, um hejttordnende. 

altitudo, inis f Hejde; Dybde; Inde- 
sluttethed. 

altor, Oris m Erneerer, Plejefader. 

altus, a, um hej; ophejet; dyb; dyb- 
sindig; gammel; -um, i n Himlen, det 
hgje, rum Sg, Dyb. 

alumnus, { m Fosterson. 

aliita, ae f fintgarvet Leeder. 

alveus, i m Trug; Skibsbund; Baad; 
Badekar; Flodseng. 

alvus, | f Bug; Underliv. 

amabilis, e elskveerdig; tiltalende. 

amandatio, ionis f Bortfjernelse; For- 
visning. 

amando 1 sender bort, forviser. 

amans, ntis elskende; en elskende; 
keerlig. 

dmanuensis, is m Sekreteer. 

amaracus, i m og f Majoran 
Plante). 

amarus, a, um bitter; skarp; vranten. 

amator, Oris m Elsker; Forforer. 

amatorius, a, um Elskovs-; -um, 1 n 
Elskovsdrik. 

ambactus, i m Vasal, en horig. 

ambages, um f plur. Omvej; Omsveb, 
Udflugter; Gaade; gaadefuld Optreden. 

ambedo, édi, €sum 3 afgnaver rundt om. 

ambigo — — 3 strider. 


(en 


10 


ambiguitas — ancilla 


ambiguitas, atis f Tvetydighed. 

ambiguus, a, um tvivlsom, usikker; 
tvetydig; upaalidelig; vaklende; forvand- 
lende sig. 

ambio 4 gaar omkring; omfatter; gaar 
omkring til (for at vinde Stemmer); an- 
raaber. 

ambitio, ionis f Optog; Embedsansgg- 
ning; Jagen efter Popularitet; Partiskhed; 
AErgerrighed. 

ambitidsus, a, um omslyngende; yppig; 
behagesyg; sergerrig. 

ambitus, us m Snoning; Omlob; Om- 
vej; ulovlig Embedssggen; Forfeengelig- 
hed. 

ambo, ae, 0 pron. num. begge to. 

ambrosius, a, um salvet med Am- 
brosia, -1a, ae f Gudespise, Gudesalve. 

ambibaia, ae f (syrisk) Flojtespil- 
lerske. 

ambulatio, tonis f Spadseretur; Spad- 
seregang. 

ambulo 1 spadserer; gaar; rykker frem. 

amburo, ussi, ustum 3 breender rundt 
om, svider. 

amens, ntis afsindig. 

amentia, ae f Afsind. 

amentum, i n Svingrem (paa et Kaste- 
spyd). 

ames, itis m gaffeldannet Stang (til 


Fuglenet). 
amfractus = anfractus. 
amicio — ictum 4 indhyller, kleder; 


pass. ogsaa: omslynges. 

amicitia,ae f Venskab; Venskabskreds. 

amictus, us m Kappe; Kleedning, 
Kleedningsstykke. 

amiculum, i n Kappe, Kaabe. 

amicus, a, um venlig, venligsindet; 
ker; gunstig; -us,i m og -a, ae f Ven 
(Veninde); amiculus, i m keer Ven. 

amigro 1 vandrer bort. 

amissio, tonis f Tab. 

amita, ae f Faster, Tante. 

amitto, misi, missum 3 opgiver, a. 
fidem bryder mit Ord; lader gaa bort; 
lader ubenyttet; mister, taber. 

PGs oo SS Clehito sc 

ammentum —= amentum. 

amnicola, ae m og f voksende ved en 
Flod. 

amnis, is m Flod; Strom, 
amne med Stremmen; Vand. 

amo 1 elsker, holder af; plejer; amabo 
te ver saa god, si me amas for Guds 
Skyld. 

amoenitas, atis f henrivende Beliggen- 
hed; Tillokkelse. 


Secundo 


amoenus, a, um yndig; yppig; be- 
hagelig. 

amolior 4 skaffer bort, skaffer mig af 
med; forbigaar. 

amomum, i n Krydderplante. 

amor, Oris m Keerlighed (ogsaa plur.): 
Lyst. 

amoveo, movi, motum 2 skaffer bort, 
fjerner. 

amphora, ae f Amfora (tvehanket 
Krukke med snzver Hals, spids for- 
neden); Maal for flydende Varer, c. 25 
Liter; ogsaa et Skibsmaal (sml. Tons). 

amplector, plexus sum 3 omfavner; 
skatter hgjt; omfatter, omgiver; sammen- 
fatter; indbefatter; overvejer. 

amplexor 1 forsterket Form af am- 
plector. 

amplexus, us m Omfavnelse; 
slyngning. 

amplificatio, ionis f Forggelse. 

amplificaior, Oris m Foreger. 

amplifico 1 forgger, ger sterre. 

amplio 1 foreger, gor sterre; udsezetter 
(Dommen over). 

amplitudo, inis f Storrelse; Omfang; 
Storhed; Anseelse. 

amplius comp. af adv. ample mere; 
hoc(eo) a. (mere end dette =) desuden. 

amplus, a, um rummelig, stor; betyde- 


Om- 


lig; rigelig; serefuld; glimrende; hgjt 
anset. 

ampulla, ae f Salvekrukke; svulstig 
Tale. . 


ampullor 1 taler svulstigt. 

amputatio, ionis f Afskeering. 

amputo I afskeerer; beskerer. 

amystis, idis f det at tomme et Beger 
paa een Gang; Kapdrikning. 

an conj. eller; eller mon (undertiden 
forsteerket ved vero); (efter nescio, du- 
bito 0.1.) om ikke, om ikke maaske; om. 

anagnostes, ae m Foreleeser. 

analecta, ae f Opsamler (af Levninger). 

analogia, ae f Overensstemmelse. 

anapaestus, a, um (underf. pes) Ana- 
pest (~~ —); -um,i n Digt i dette 
Versemaal. 

anas, atis f And. 

anatocismus, i m Rentes Rente. 

anceps, cipitis dobbelthovedet; tosidet, 
dobbelt, a. proelium uafgjort eller paa 
to Fronter; tvetydig; vaklende; farlig. 

ancile, is n (gen. plur. ogsaa ancili- 
orum) helligt Skjold (der efter Sagnet 
faldt ned fra Himlen under Numas Re- 
gering); Skjold. 

ancilla, ae f Tjenestepige. 


ancillaris — antefixus 
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ancillaris, e Tjenestepige-. 

ancora, ae f Anker; ad ancoras (in 
ancoris) for Anker. 

ancorale, is n Ankertov. 

ancorarius, a, um Anker-. 

andabata, ae m Gladiator, hvis Hjelm 
ingen Aabning havde foran @jnene. 

androgynus, i m Tvetulle. 

anellus, i m dem. lille Ring. 

anfractus, us m Krumning; Kredslob; 
Krogveje. 

angiportus, us m Gyde. 

ango — — 3 snerer sammen; engster, 
foruroliger. 

angor, Oris m_ Beklemthed; 
plur.) Angst, Uro. 

anguicomus, a, um slangehaaret. 

anguifer, era, erum slangeberende. 

anguigena, ae slangefedt. 

anguilla, ae f Aal. 

anguinus, a, um Slange-. 

anguipes, pedis slangefodet. 

anguis, is m og f Slange. 

angulus, 1 m Vinkel; Hjorne; Spids; 
Krog, Afkrog. 

angustiae, @rum f plur. Sneverhed, 
Sneevring, snzvert Pas; Korthed; Man- 
gel; Sneeverhjertethed. 

angusto 1 ger sneever; indskreenker. 

anhélitus, us m Stonnen; Pust; Ud- 
dunstning. 

anhélo 1 stonner; udaander (trans.). 

anhélus, a, um stonnende, pustende; 
fremkaldende Stonnen. 

anicula, ae f dem. af anus. 

anilis, e gammelkoneagtig. 

anima, ae f Vind; Luft; Aande; Sjzl; 
de afdgdes Aander; Liv, animam ago 
ligger i de sidste Krampetreekninger; a. 
mea min kere; dem. animula, ae f 
stakkels Sjzl, Smule Liv. 

animadversio, ionis f Opmerksomhed; 
Straf. 

animadverto, verti, versum 3 giver 
Agt paa; bemeerker; iagttager; dadler; 
a. in aliquem straffer. 

animal, @lis n Skabning, levende Vz- 
sen; Dyr. 

animdalis, e luftig; levende. 

animans, ntis levende; m og f Skab- 
ning. 

animatus, a, um besjelet; (med adv.) 
sindet. 

animo 1 besjeler. 

animosus, a, um modig; stolt. 

animus,i m Aand; Sjel; Sind, animo 
og animi i Sindet; Tanke; Tenkemaade, 
Karakter; Mening; Mod; (mest i plur.) 


(ogsaa 


Overmod, Stolthed; Adspredelse, animi 
causa for Forngjelse; Tilbgjelighed; plur. 
Stemning; Folelse, Hjerte, ex animo op- 
rigtigt; Hensigt, hoc animo ut i den 
Hensigt, at. (Kan ofte udelades i Over- 
seettelse.) 

anndalis, e angaaende Aarene; m (mest 
plur.) Aarbog (underf. liber). 

anne conj. eller maaske. 

annecto, nexul, nexum 3 knytter til. 

anniculus, a, um etaarig. 

annitor, nixus eller nisus sum 3 stetter 
mig til; anstrenger mig (for). 

anniversarius, a, um aarlig. 

anno I svgmmer hen til. 

annona, ae f aarligt Udbytte, serlig 
af Korn; Neringsmidler; Kornforsyning; 
Markedspris, a. cara (modsat a. vilis) 
Dyrtid. 

annosus, a, um bedaget, zeldgammel. 

annotinus, a, um fra sidste Aar, fjor- 
gammel. 

annoto I optegner; bemeerker. 

annumero 1 opteeller; teeller til. 

annuo, ut — 3 nikker til; siger ja; 
lover; betegner ved Nik. 

annus, i m Aar; Aarstid; anno i Lobet 
af et Aar, i et helt Aar, aarlig; ad an- 
num neeste Aar, in annum for et Aar, 
for det neeste Aar, ad Aare. 

annuus, a, um varende et Aar, for et 
Aar; aarlig. 

anquiro, quisivi, quisitum 3 seger alle 
Vegne efter; undersgger, anstiller Under- 
sggelse; foreslaar Straf. 

ansa, ae f Greb, Hank; Holdepunkt. 

anser, eris m Gaas. 

ante prep. med acc. foran; for; frem- 
for; adv. foran, for, tidligere; ante ... 
quam = antequam. 

antea adv. tidligere; antea.. 
= antequam. 

antecapio, cépi, captum eller ceptum 
3 besetter i Forvejen; skaffer i Forvejen; 
fremkalder for Tiden; benytter paa For- 
haand. 

antecédo, cessi, cessum 3 gaar foran, 
forud for; kommer forend; overgaar. 

antecello — — 3 rager frem; over- 
gaar. 

antecessus, us m Forudgaaen, kun in 
antecessum forud. 

antecursores, um m plur. Fortrop. 

anteeo, ii — ire 4 gaar foran, forud 
for; overgaar; udmeerker mig. 

antefero, tuli, latum, ferre 3 berer 
foran; foretrekker. 

antefixus, a, um 


. guam 


feestet foran; -a, 


NZ 


antegredior — applico 


a 


drum n plur. Udsmykninger paa Tem- 
plernes og Husenes Tage. 

antegredior, gressus sum 3 gaar foran, 
forud for. 

antehac adv. tidligere. 

antelicanus, a, um for Dag; som varer 


til Daggry. 
antemeridianus, a, um Formiddags-. 
antemitto = ante mitto. 


antemna eller antenna, ae f Raa. 

antepilani, orum m plur. de Soldater, 
der stod foran de med pilum bevebnede 
triarii, altsaa hastati og principes. 

antepono, posul, positum 3 
foran; foretreekker. 

antequam conj. (ogsaa ante ... quam) 
grend. 

antesignani, Orum m plur. Soldaterne, 
der kempede foran Fanerne, altsaa i 
ferste Reekke; udsggte Soldater. 

antesto, bedre antisto. 

antestor 1 tilkalder som Vidne. 

antevenio, véni, ventum 4 kommer i 
Forkgbet; overgaar. 

anteverto, verti, versum 3 
Forkobet, forud (for), 
foretreekker for. 

anticipo 1 tager forud, a. viam tilbage- 
leegger tidligere. 

antidotum, i n Modgift. 

antipodes, um m_ plur. Antipoder; 
Mennesker, der vender op og ned paa 
Dag og Nat. 

antiquitas, atis f Oldtiden; Fortiden; 
hej Alder; gammeldags 2rlighed. 

antiquitus adv. fra gammel Tid; i 
gammel Tid. 

antiquo 1 forkaster. 

antiquus, a, um gammel, gammeldags; 
comp. og sup. vigtigere. 

antistes, itis m  Tempelforstander; 
Overprest. 

antistita, ae f Tempelforstanderinde; 
Preestinde. 

antisto, stiti — 1 overgaar. 

antrum, i n Hule, Grotte. 

anulus, i m Ring. 

anus, i m Bagdel. 

anus, us f gammel Kone; adj. be- 
daget.: 

anxtetas, atis f AAngstelse; Angst. 

anxifer, era, erum angstvekkende. 

anxlus, a, um eengstelig; engstende. 

apage (greesk imper.) pak dig! 

apathia, ae f Folesloshed. 

aper, pri m Vildsvin. 

aperio, perui, pertum 4 blotter; viser, 
a. me kommer til Syne; aabner, a. sal- 


setter 


kommer i 
aliquem alicui 


tum ger tilgeengelig; pecuniam anviser; 
aabenbarer, afslgrer. 

apertus, a, um ubedekket; ubeskyttet; 
aaben, -um, i n det aabne Land; klar; 
aabenbar, tydelig; aabenhjertig. 

apex, icis m Spids; Top; Preestehue; 
hgj, spids Hue; Tiara; Krone. 

aphractus, i f og -um, i n Skib uden 
Dek. 

apis, is f Bi. 

apiscor, aptus sum 3 naar; opnaar. 

apium, i n Selleri, Krusblad. 

apocléti, orum m plur. de udvalgte (et 
staaende Raad hos Atolerne). 

apodyterium, i n Afkledningsverelse. 

apologo 1 forsmaar. 

apothéca, ae f Forraadskammer, Depot. 

apparatus, us m Forberedelse; For- 
anstaltning; Udrustning, Apparater, In- 
strumenter, Maskiner o.1.; Udstyr, Pragt. 

apparatus, a, um vel forsynet; glim- 
rende. 

appareo 2 viser mig; er indlysende, 
apparet det er klart; tjener. 

apparitio, ionis f Tjeneste; 
Tjenerskab, Tjenere. 

apparitor, Oris m Statstjener (Skriver, 
Bud, Liktor o. 1.). 

apparo 1 tilbereder; anlegger; an- 
ordner; forbereder, skaffer til Veje; for- 
bereder mig til. 

appellatio, ionis f Tiltale, 
delse; Benzvnelse. 

appellator, Oris m en appellerende. 

appello 1 tiltaler; henvender mig til; 
anraaber (om Hjeelp); appellerer til; ap- 
pellor de pecunia kreves for; kalder for; 
nevner, betegner. * “a 

appello, puli, pulsum 3 driver hen til; 
(med og uden navem, classem) lander, 
ogsaa pass. i samme Betydning. 

appendix, icis f Vedheeng; plur. Hjzlpe- 
tropper. 

appendo, ndi, nsum 3 tilvejer. 

appetens, ntis begzerlig (efter). 

appetitio, ionis f ivrig Streeben efter. 

appetitus, us m = appeéetitio. 

appeto, petivi (-petil), petitum 3 neer- 
mer mig; seger til, soger at naa; truer; 
angriber; tragter efter. 

appingo, pinxi, pictum 3 maler (noget) 
til. ved. 

applaudo, plausi, plausum 3. slaar 
paa. 

applicatio, idnis f Tilslutning, a. animi 
Tilbgjelighed til at slutte sig til en. 

applico, plicavi eller plicui, plicatum 
eller plicitum 1 fojer, lener til; a. aures 


plur. 


Henven- 


applodo — ardor 


laaner; slutter (til); (navem) applico Sty- 
rer til, lander. 

applodo = applaudo. 

apploro (1) jamrer for. 

appono, posul, positum 3 stiller, seetter 
ved, paa, a. canem pudser paa; anretter; 
giver med; fojer til; regner til. 

apporrectus, a, um strakt ved Siden af. 

apporto 1 bringer til, hid. 

apposco — — 3 krever yderligere. 

appositus, a, um egnet. 

apprecor 1 beder til. 

apprehendo, ndi, nsuim 3 griber; be- 
megtiger mig; fremforer. 

apprendo = apprehendo. 

apprime adv. overmaade. 

approbatio, tonis f Billigelse. 

approbator, oris m en, som billiger. 

approbo 1 billiger; beviser. 


appromitto, mist, missum 3 lover 
yderligere. 

appropero 1 fremskynder; skynder 
mig. 

appropinquatio, ionis f neer Fore- 
staaen. 


appropinquo 1 nermer mig. 

appulsus, us m Landing. 

apricatio, tonis f Spadseretur i Solskin. 

apricor I soler mig. 

apricus, a, um solbeskinnet, -um,i n 
Dagslys; solelskende. 

Aprilis, e horende til April; -is, is m 
(underf. mensis) April 

GDS aS wn 

apto 1 tilpasser; bereder; udruster. 

aptus, a, um bunden; afheengig (af); 
forberedt, a. exercitus kampberedt; ud- 
rustet med; egnet; gunstig. 

apud prep. med acc. ved, hos; 1 Ner- 
verelse af, for. 

aqua, ae f Vand; Hav, Se; Kyst; 
Flod; Regn; Vandledning,; Vandror; plur. 
Regnskyl, Vandstraale, Kilder, Taarer; 
aquam praebeo giver Vand (til at blande 
Vinen med), beverter; agua et igni 
alicui interdico forbyder en Vand og 
Ild, erklerer fredlos; dem. aquula. 

aqualiculus, i m dem. (lille Vand- 
beholder =) Mave. 

aquarius, a, um Vand-; aquaria pro- 
vincta Opsynet med Vandledningerne; 
-us, 1 m Vandmester (under A:dilen); 
-us, | m Stjernebilledet Vandmanden. 

aquaticus, a, um voksende i Vandet; 
regnbringende. 

aquatio, ionis f Vandhentning. 

aquatores, um m plur. vandberende 
Soldater. 
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aquila, ae f Orn; Legionsgrn. 

aquilifer, eri m (Legionens) Fanebeerer. 

aquilo, Onis m Nordvinden; Nord. 

aquor 1 henter Vand. 

aquosus, a, um vandrig. 

ara, ae f Alter; Tilflugt; et Stjerne- 
billede. 

aranea, ae f Edderkop; Spindelvev. 

aratio, tonis f Plojning, Agerdyrkning; 
plur. Statsdomeener. 

arator, Oris m Landmand; Forpagter 
(af Statsdomeenerne). 

aratrum, i n Plov. 

arbiter, tri m og -tra, ae f Ojenvidne, 
Vidne; Voldgiftsmand (som dommer efter 
et personligt Skon); Dommer; Hersker. 

arbitrarius, a, um beroende paa et 
Skon. 

arbitratu (kun abl. sing.) 
efter ens Forgodtbefindende. 

arbitrium, « n Dom; Herredomme, 
Raadighed; Afgorelse; vilkaarlig Fast- 
settelse af (salis vendendi Salgsprisen 
for Salt). 

arbitror 1 mener. 

arbor og (digt.) arbos, oris f Tre; 
Treeveekst; Ror; Skib. 

arboreus, a, um Tre-, trelignende. 

arbustum, « n Treplantning; plur. 
Buskads. 

arbuteus, a, um Jordbeertres-. 

arbutus, 1 f Jordbeertree. 

arca, ae f Kiste; Kasse; Pengekasse; 
Feengselscelle. 

arcanus, a, um med adv. -o hemme- 
lig, -um, 1 n Hemmelighed. 

arceo, ui — 2 indeslutter; 
borte, afveerger. 

arcesso eller accerso, ivi, itum 3 hen- 
ter; hidkalder; stavner. 

archipirata, ae m Sereveranforer. 

architectus, i m Bygmester; Skaber. 

arcitenens, ntis bueforende. 

Arctos den store og den lille Bjorn; 
Nordpolen, Norden. 

arcuatus, a, um krummet, currus a. 
med Skeermtag over. 

arcus, us m Bue; Regnbue; Hvelving; 
Cirkel. 

ardens, 
heftig. 

ardeo, arsi, arsum 2 brender; gleder, 
funkler. 

ardesco, arsi — 3 kommer i Brand; 
opflammes. 

ardor, Oris m Brand, Glod; Liden- 
skab; Elskovsflamme; plur. den varme 
Zone. 


alicuius 


holder 


ntis breendende; funklende; 
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arduus, a, um stejl, -um, i n stejlt 
Hojdedrag; hej; vanskelig. 

area, ae f fri Plads, Grund; Bygge- 
plads; Gaard; (frit beliggende) Tzrske- 
plads; Legeplads; Lobebane; Kampplads. 

aréna, ae f Sand; O@rken; Strandbred; 
Kampplads; Kamp; plur. Sandskorn. 

arénariae, arum f plur. Sandgruber. 

arénosus, a, um sandet. 

arens, ntis tor; breendende; -ntia, ium 
n plur. breendende Sanderkener. 

areo, ui — 2 er tor; vansmegter. 

Argei, orum Argivere, Greekere; Navn 
paa visse Kapeller i Rom, der var be- 
stemt til Ofringer (af Menneskefigurer 
af Siv, der vistnok traadte i Stedet for 
almindelige Menneskeofre af Romernes 
Fjender, — Romerne felte sig jo som 
Trojanere). 

argentarius, a, um Solv-; Penge, a. 
taberna Vekselererbod; -us, 1 m Vekse- 
lerer; -a, ae f Vekselererbod, Vekselerer- 
forretning, a. facio driver, Solvgrube. 

argentatus, a, um solvbeslaaet. 

argenteus, a, um Solv-; fors@lvet; 
solvhvid. 

argentum, i n Solv, a. infectum Solv- 
barrer; Sglvgenstande; Penge. 

argilla, ae f Ler. 

argumentatio, ionis f Bevisforelse; 
Bevis. 

argumentor 1 anferer et Bevis for; 
anforer som Bevis. 

argumentum, 1 
sammenheengende 
Fabel; 
stilling. ; 

arguo, ui — 3 legger for Dagen, 
viser; beskylder, beskylder for; gendri- 
ver; overbeviser. 

argutiae, arum f plur. 
Spidsfindighed. 

argutus, a, um tydelig; udtryksfuld; 
steerkt lydende; poeta sangfyldt; sindrig; 
aandrig; udforlig; snu. 

argyraspides, um m _ plur. Soldater 
med Sglvskjolde, ,,Se@lvskjoldene“. 

aridus, a, um tor, -um,i n tort Land; 
gold; mager; tarvelig; vansmeegtende. 

aries, etis m Veeder; Stormbuk; Bolge- 
bryder. 

arieto 1 steder heftigt; snubler; stor- 
mer mod. 


n Bevis; Indhold; 
Indhold; Forteelling, 
Drama, Stykke; billedlig Frem- 


Aandrighed, 
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arista, ae f Akseskeeg; Aks. 

arithmética, Orum n_ plur. Regne- 
kunst. 


arma, orum n plur. Redskaber, Veerk- 


arduus — arto 


tej; Udrustning; Forsvarsvaaben, Vaaben 
(Panser, Skjold, Hjelm); Skjold; Kamp; 
Krigsmagt; Soldater. 

armamenta, Orum n plur. Takkelage. 

armamentarium, i n Tojhus. 

armarium, i n Skab. 

armatu (kun abl. sing.) = armatura. 

armatiira, ae f Bevebning; bevebnede 
Soldater. 

armatus, a, um bevebnet; udrustet (med). 

armentalis, e greessende hjordvis. 

armentum, i n Storkveeg; store Dyr; 
Flok. 

armifer, era, erum vaabenberende. 

armiger, era, erum vaabenberende; 
-ger, eri m og -gera, ae f Vaabendrager 
(ske). 

armilla, ae f Armbaand. 

Armilustrum, i n Plads i Rom, hvor 
Vaabenindvielsesfesten (armilustrium) 
fejredes hvert Aar. 

armipotens, ntis vaabenmesgtig. 

armisonus, a, um vaabenklirrende. 

armo 1 udruster; tiltakler; bevaebner. 

armus, i m Skulder, Overarm; Bov. 

aro 1 plojer; driver Agerbrug. 

arrectus, a, um stejl. 

arrépo 3 kryber hen til, sniger mig 
ind i. 

arrideo, risi, risum 2 ler med; smiler 
(til); behager. 

arrigo, rexi, rectum 3 retter i Vejret, 
a. comas rejser, a. aures spidser; op- 
muntrer; opflammer. . 

arripio, ripui, reptum 3 river til mig; 
samler hurtigt; griber; angriber; forer 
for Retten; dadler; legger mig efter; 
tilriver mig. N I 

arrisor, Oris m altid smilende Smigrer. 

arrodo, rosi, rosum 3 gnaver paa. 

arrogans, ntis anmassende. 

arrogantia, ae f Hovmod. 

arrogo 1 setter ved Siden af; anmas- 
ser mig; skaffer. 

arrosor, oris m Snylter (paa). 

ars, artis f Feerdighed; Dygtighed; 
Egenskab; Haandverk; Kunst, Viden- 
skab; Kunstveerk; Kunstgreb, Svig. 

arteria, ae f Luftror; Pulsaare. 

arthriticus, a, um gigtsvag. 

articulus, i m Led; det kritiske Oje- 
blik. 

artifex, icis m og f Kunstner; Mester; 
Skaber; Anstifter; adj. kunstfeerdig. 

artificiosus, a, um kunstfeerdig. 

artificium, i n Kunstferdighed; Kunst; 
Haandverk; Kunstverk; List. 

arto 1 indsneevrer, gor mindre. 


artolaganus — assimilis 


I 


artolaganus, i m Bre@dkage. 

artus, uum m plur. Led; Lemmer. 

artus, a, um snever; a. silva tet; 
snerende, stram; fast; vanskelig, -um, 
i n sneevert Sted, Knibe. 

arula, ae f dem. af ara. 

arundo, inis f Ror; Medestang; Lim- 
stang; Pileskaft; Rorflojte, Flajte; Kam 
(paa en Veev); Keephest; Fugleskremsel. 

aruspex = haruspex. 

arvina, ae f Spek. 

arvum, i n Plejeland, Eng. 

arx, arcis f Borg; Tilflugt; Spids. 

as, assis m As, romersk Kobberment 
(paa Ciceros Tid c. 4 Ore); ad assem 
til den sidste Hvid. 


ascendo, ndi, nsum 3 stiger op, a. in| 


navem gaar om Bord; heever mig; be- 
stiger. 
ascensus, us m Opstigning; Opgang. 
ascio cg adscio 4 optager. 


ascisco og adscisco, scivi, scitum 3 | 


optager; antager; anmasser mig. 
ascribo og adscribo 3 skriver (til), 


fojer skriftligt (til); indseetter skriftligt; | 


indfgrer (paa en Liste); regner med (til); 
tilskriver; skriver bag Oret. 

ascriptio, ionis f skriftlig Tilfojelse. 

asellus, i m dem. sel. 

asilus i m Brems. 

asinus, i m og -a, ae f sel (Hun- 
zesel). 

aspecto 1 betragter (opmeerksomt); lig- 
ger lige over for. 

aspectus, us m Syn; Blik. 


aspello og abspello, puli, pulsum 3 
driver bort. 
asper, era, erum ujzevn; a. mare 


oprert, a. capilli strittende; stejl; skarp; | 


bitter; streng, barsk; vild, trodsig; van- 
skelig. 

aspergo, inis f Paasteenkning; Fraade; 
Regndraaber. 

aspergo, spersi, Spersum 3  sprgjter 
paa; setter paa; bevirker; fojer til; be- 
steenker, aspergor infamia tilsmudses af. 

asperitas, atis f Ujzevnhed; Skarp- 


hed; Strenghed, Barskhed; Vanskelig- 
hed. 

aspernatio, ionis f Afvisen; a. ab 
Afsky for. 


aspernor 1 afviser; forkaster; fjerner. 

aspero 1 opre@rer. 

aspicio og adspicio, spexi, spectum 3 
ser hen paa, til; ser op til; ser i Naade 
til; faar Oje paa, ser; betragter; 
undrer. 

aspiro og adspiro 1 aander hen til, 


be- | 


| blaser hen til, tibia a. angiver Tonen 
| (for); begunstiger, tilsmiler; aander ud; 
| neermer mig; indgyder. 
| aspis, idis f Snog. 
asportatio, ionis f Bortforelse. 
asporto, absporto 1 forer bort. 
aspretum, i n vildt Terreen. 
assecla, ae m Folgesvend. 
assectatio, ionis f (erbedig) Ledsagelse. 
assectator, oris m. Ledsager. 
assector I ledsager stadig. 
| assensio, ionis f Bifald: plur. Bifalds- 
| ytringer. 
assensor, oris m en Bifalder. 
| assensus, us m Bifald; Ekko. 
assentator, Oris m Smigrer. 
assentatorieé adv. paa en krybende 
| Maade. 
assentior, sensus sum 4 og assentio, 
| sensi, sensum 4 bifalder. 
| assentor I smigrer. 
| assequor, seciitus sum 3 indhenter; 
|opnaar; naar; begriber, a. coniectura 
slutter mig til. 
asser, eris m Peel; Stang. 
assero, Sévi, situm 3 planter ved Si- 
den af. 
assero, serui, sertum 3 fojer til; gor 
Fordring paa, a. aliquem in libertatem 
'erklerer for fri. 
| assertor, Oris m den, der for Retten 
| gor Fordring paa, at en Person skal be- 
tragtes som fri eller Slave; Heevder; Be- 
| frier. 
| asservio 4 understotter. 
asservo 1 gemmer; bevogter. 
| assessio, 1onis f Sidden ved ens Side, 
Deltagelse. 
asseveranter adv, haardnakket. 
asseveratio, ionis f Bedyring. 
assevéro I handler i Alvor; paastaar 
for Alvor. 
assideo, sédi, sessum 2 sidder hos 
'bor hos; hjzlper; ligger i Lejr ved. 
assido, sédi, sessum 3 setter mig; 
seetter mig hos. 
assiduitas, atis f stadig Tilstedeve- 
relse; Udholdenhed; Vedvaren. 
assiduus, a, um stadig, til Stadighed; 
| bosiddende; flittig; utraettelig; uafbrudt. 
assignatio, ionis f Anvisning (paa 
| Jord); plur. anviste Landejendomme. 
| assigno 1 anviser; tilskriver, a. cul- 
| pae fortunam regner et Udslag af Skeeb- 
/nen til Brede. 
assilio, silui — 4 stormer frem mod; 
| skyller frem. 
assimilis, e temmelig lig. 


| 
| 
| 


16 assimulo 


—— avinitus 


assimulo 1 ger lig med; sammenlig- 
ner; efterligner; opdigter. 

ASSIS AXIS. 

assisto, stiti — 3 treder hen (til); 
staar ved. 

assolet — — 2 impers. det plejer (at ske). 

assono — — 1 stemmer i med. 

assuéfacio, féci, factum 3 venner til. 

assuesco, suévi, suétum 3 venner til; 
venner mig til; perf. kan undertiden 
oversettes ved: plejer. 

assuétus, a, um tilvant, 
vant (til). 

assuetudo, inis f Tilveennelse (til); 
Vane. 

assultus, us m Stormlob. 

assum, affui eller adfui — adesse er 
til Stede; er neer; deltager (i); indfinder 
mig; giver Mode (for Retten); a. animo 
(abl.) er fattet; hjzelper. 

assumo, sumpsi, sumptum 3 antager; 
optager; tager med; fojer til; erhverver 
mig; tilraner mig. 

assuo 3 syr til. 

assurgo, Surrexit, surrectum 
mig, a. querelis bryder ud i. 

assus, a, um tor; a. sol Solbad (uden 
Salvning); -a, Orum n plur. Verelse til 
Svedebade; torstegt, -um, i n Steg. 


seedvanlig; 


> 


3 rejser | 


CSSBGs on = GSS 4 o 
ast saa, til Gengeeld; men. | 
GStQan = NAStQuae | 
asternor — 3 kaster mig ud ved. | 
astipulor 1 slutter mig fuldsteendig til. 
asto og adsto, stiti — 1 staar (ved); 


staar oprejst. 

astrictus, a um fastbunden; sammen- | 
treengt. 

astringo, strinxi, strictum 3 binder 
(til); sammensnegrer; faar til at stivne; 
forpligter, astrictus maioribus optagen 
af vigtigere Ting; a. me gor mig skyldig 
(i); Sammentreenger. 

astrologus, it m Stjernetyder. 

astronomia, ae f Astronomi. 

astrum, it n Stjerne. 

astruo og adstruo, struxi, structum 3) 


bygger til. 
astu indecl. n Staden, Athen. 
astupeo —- — 2 studser over. 


astus, us m List. 

astutia, ae f. Snedighed; plur. Reen- | 
ker. 

astutus, a, um snild, forslagen. 

asylum, i n Fristed. 

at conj. men; men derimod; men i} 
ethvert Tilfeelde; imidlertid; at (enim) | 
ja, men; at (certe) saa i det mindste, | 


saa dog; (ved Forbandelser, Onsker o. 1.) 
saa (gid) da! 

atabulus, i m Sciroccoen. 

atavus, i m Tiptipoldefader, Stamfader ; 
plur. (ogsaa) Forfeedre. 

ater, tra, trum mork, sort; sergelig, 
ulyk«elig; giftig. 

athléta, ae m Veddekeemper, Bryder. 

atque se ac. 

atqui og (sjzlden) atquin men dog; 


| og dog; men nu. 


atramentum, i n Sveerte; Bleek. 

atratus, a, um sortkleedt. 

atrium, i n Atriet, Hovedsalen i det 
romerske Hus; Hal; Palads; Bolig. 

atrocitas, atis f Grufuldhed; Streng- 
hed. 

atrox, Ocis gruelig, skreekkelig; streng; 
haard. 

attactu (kun abl. sing.) ved Bergoring. 

attageén, enis m Jerpe. 

attempt. —altenimer 

attendo, ndi, ntum 3 speender, retter 
mod; giver Agt paa, legger Merke til. 

attento I prover; frister; angriber. 

attenus, a, um speendt, opmeerksom; 
paaholdende. 

attenuo 1 fortynder, gor mindre; svak- 
ker, fornedrer. 

attero, trivi, tritum 3  gnider 
slider; sveekker, opriver. 

attexo, texui, textum 3 fletter (til). 

attineo, tinut — 2 holder til; a. ali- 
quem spe holder hen; (3. pers?) henhorer 
til, angaar, quod attinet ad me hvad 
mig angaar, non, nihil attinet det er lige- 
gyldigt, unyttigt. 

attingo, tigi, tactum 3 berorer>rerer; 


mod; 


| greenser til; staar i Forbindelse med; 


naar; giver mig af med. 

attollo,—— "3 hever op heever-ad. 
arcem rejser. 

attondeo, ndi, nsum 2 beskerer; af- 
gnaver. 

attonitus, a, um lamslaaet; greben af 


| Guddommen, ekstatisk. 


attono, ui, itum 1 lamslaar. 

attorqueo — — 2 svinger i Vejret. 

attraho, traxi, tractum 3 treekker til 
mig; sleber hid; hidkalder. 

attrecto 1 bergrer; tragter efter. 

attribuo 3 tildeler; overdrager; paa- 
leegger; giver Befalinger over; giver med; 
a. pecuniam anviser; legger paa (som 
Afgift). 

attributio, ionis f Anvisning (af Penge). 

attritus, a, um slidt. 

attritus, us m Gnidning (op til noget). 


auceps — auspicatus 


IM) 


auceps, cupis m Fuglefeenger. 

auctio, ionis f Auktion, a. proscribo 
berammer, a. facio holder; Auktions- 
gods. 

auctionarius, a, um Auktions-. 

auctionor 1 holder Auktion. 

auctor, Oris m Ophavsmand; Grund- 
leegger; Stamfader; Skaber; Anstifter; 
Raadgiver, a. sum alicuius rei tilraader, 
auctore aliquo efter ens Raad; Forslags- 
stiller, Anbefaler; Forbillede; Lzreme- 
ster; Forfatter, Hjemmelsmand, a. levis 
upaalidelig, a. gravis troverdig, a. sum 
bekrefter, beretter; Formynder (for en 
Kvinde); Selger. , 

aucioramentum, i n Kontrakt. 

auctoritas, atis f Overledelse; Myn- 
dighed; Indflydelse; Anseelse; Vegt; 
(veegtigt) Forbillede, Eksempel; Tilskyn- 
delse; Raad; Befaling; Vilje; Erklering, 
Beslutning, senatus a. (ogsaa) den Be- 
kreeftelse fra Senatets Side, hvorved 
forst alle Beslutninger fik Gyldighed; 
Meningstilkendegivelse; Fuldmagt; Ejen- 
domsret. 

auctoro 1 forpligter. 

QUCTNING. 05 =) QUENTIN: .- 

auctus, a, um foreget, storre. 

auctus, us m Tilvekst. 

aucupium, i n  Fuglefangst; 
efter. 

aucupor 1 jager efter. 

audacia, ae f Dristighed; Fraekhed; 
plur. dumdristige Handlinger. 

audax, dacis (ady.-citer eller -cter) 
dristig; freek. 

audens, ntis dristig. 

audeo, ausus sum 2 vover; er modig; 
si audes hvis du har Lyst. 

audiens, ntis m Tilhorer. 

audientia, ae f Opmerksomhed. 

audio 4 horer; horer paa; hgrer om; er- 
farer; forhgrer; folger; staar i Ry, male a. 
staar i daarligt Ry; kaldes; dicto audiens 
sum alicui adlyder ens Ord; audio det 
lader sig here; non audio derom vil jeg 
intet hore. 

auditio, ionis f Rygte, Meddelelse. 

auditor, Oris m Tilhgrer. 

auditum, i n Rygte; audito ved Efter- 
retningen om. 

aufero, abstuli, ablatum, auferre 3 
beerer, drager, forer bort, river 
rover; berover; fordriver; opnaar, a. ni- 
hil certi intet bestemt Svar; indser. 

aufugio, fugi — 3 flygter bort; und- 
drager mig. 

augeo, auxi, auctum 2 foreger, ali- 

Cortsen: Latinsk-Dansk Leksikon. 


Jagen 


bort; | 


quem honore o. 1. viser stor re; over- 
driver; priser; overveelder. 

augesco, auxt — 3 vokser. 

augur, uris m Augur (Fuglevarsels- 
tyder); Sandsiger; aquae a. varslende 
Regn. 

auguralis, e Augur-. 

augurato se auguro. 

augurium, i n lagttagelse af Fugle- 
varsler, a. capio foretager; Varsel; Anelse ; 
Spaadomsevne. 

augurius, a um Augur-. 

auguro I tager Varsler; augurato 
(abl.) efter at der var taget Varsler; ind- 
vier; spaar; aner. 

auguror I spaar; aner. 

augustus, a, um hellig; erveerdig. 
. aula, ae f Gaard; Hovedsal; Slot; Hof. 

aulaeum, i n Teppe; a. tollitur trek- 
kes op (ved Stykkets Slutning, idet Tzp- 
pet var fastgjort forneden). 

aulicit, orum m plur. Hoffolk. 

auloedus, i m Sanger (til Akkompagne- 
/ment af Flojte). 

aura, ae f Luftning; Pust (maa over- 
settes efter de omgivende Substantiver, 
f. Eks. ved Glimt, Straale, Medbgr o. 1.), 
tua aura Feerten af dig; Luft; Dagslys, 
Oververden; Vind; Duft. 

auratus, a, um forgyldt, 
med forgyldte Skjolde; gylden. 

aureus, a, um gylden; Guld-, a. num- 
mus Guldment; forgyldt; straalende som 
Guld; herlig; -ews, i m Guld-Denar (c. 
| 20 Kr.). 

auricomus, a, um gyldenlovet. 

aurifer, era, erum guldforende. 

aurifex, icis m Guldsmed. 

auriga, ae m Vognstyrer. 

aurigena, ae m guldfodt. 

auris, is f Ore, a. adhibeo, praebeo, 
do laaner; Smag; Tilhorer. 

auricula, ae f (dem. af auris) (det ydre) 
Ore, a. infima Orelap. 

auritus, a, um langeret; opmeerksom. 

aurora, ae f Morgenrede; Osten. 

aurum, in Guld; Guldgenstande; Guld- 
skeer; Guldalder. 

ausculto 1 hgrer opmerksomt efter; 
adlyder. 

ausim gl. perf. conj. af audeo. 

auspex, icis m (Fugle-) Varseltyder; 
Anforer, Leder, diis auspicibus under 
Gudernes Ledelse. 

auspicato (abl. af perf. part. af gl. 
auspico) efter foretagne Fuglevarsler. 

auspicatus, a, um indviet ved Varsler, 


| gunstig. 


a. milites 


2 
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auspicium — balanus 


auspicium, i n lagttagelse af Fugle- 
varsler; (mest plur.) Ret til at tage 
Fuglevarsler; Ledelse; Varsel; libido 
facit a. indgiver en Idé. 

auspicor 1 tager Fuglevarsler; begyn- 
der noget (paa en lykkelig Maade). 

auster, stri m Sendenvind. 

austerus, a, um streng. 

australis, e sydlig. 

ausum, i n Vovestykke. 

aut conj. eller; eller ogsaa; eller 
endog; eller kun; aut—aut, aut—vel 
(ve) enten—eller. 

autem conj. men; fremdeles; nu, imid- 
lertid; (ved Sporgsmaal) dog; sed a. men 
derimod, men dog. 

authepsa, ae f Selvkoger. 

automatum, i n en selvbevegelig Ma- 
skine. 

Automedon, ontis m Akhilleus’ Vogn- 
styrer; Vognstyrer. 

autumnalis, e hestlig. 

autumnus, i m Efteraar. 

auxiliaris, e hjelpende, milites a. 
Hjelpetropper; auxiliares, ium m plur. 
Hjezelpetropper. 

auxiliarius, a, um = auxiliaris. 

auxilior 1 hjzlper; hjzlper mod noget. 

auxilium, i n Hjzelp; plur. Hjelpe- 
midler, Hjzlpetropper, Understettelse, 
Stridskreefter. 

avaritia, ae f Gridskhed; Gerrighed; 
plur. Udslag af Havesyge. 

avarus, a, um begerlig (efter); have- 
syg; gerrig, -us, 1 m Gnier. 

avé, avéto veer hilset! (goddag! farvel!). 

aveho, vexi, 
pass. ke@rer, rider, sejler bort. 

avello, velli, vulsum 3. afriver; 
ner; river fra. 

avena, ae f Havre; Straa; Rerflajte, 
plur. den sammensatte Flojte Syrinx. 


fjer- 


vectum 3 forer bort; | 


| Nordpolen; 
| hesperius Vesten. 


aveo — — @ attraar. 

Avernus, i m S@ i Kampanien, der 
antoges for Nedgangen til Underverdenen ; 
adj. underjordisk. 

averro, verri — 3 fejer bort. 

averrunco 1 afverger. 

aversor, Oris m Raner. 

aversor 1 vender mig bort (fra); af- 
viser. 

aversus, a, um bortvendt, vulnus a. 
bagpaa, caedebantur avers: bagfra; -a, 
drum n plur. de bageste Dele; fjendt- 
lig. 

averto, verti, versum 3 vender, drejer, 
styrer bort; a. puppes vender om med 
Skibene, a. hostem (in fugam) driver 
paa Flugt; bortjager; bringer bort; brin- 
ger til Frafald; tilvender mig; afveer- 
ger. 

avia, ae f Bedstemoder. 

aviarium, i n Fuglebur. 

aviditas, atis f Begerlighed (efter); 
Pengebegeer. 

avidus, a, um begeerlig (efter); umeette- 
lig; herskesyg; kampivrig. 

avis, is f Fugl; Varsel. 

avitus, a, um Bedstefader-; nedarvet. 

avius, a, um afsidesliggende; -a, drum 
n plur. afsidesliggende Steder; uvejsom; 
gaaende for sig selv, menneskesky. 

avocatio, ionis f Bortkaldelse; forstyr- 
rende Indflydelse. 

avoco 1 kalder bort; drager bort; ad- 
spreder. 7 

avolo 1 flyver, iler bort. 

avunculus, i m Morbroder, Onkel. 


avus, t m Bedstefader; Oldefader; 
Forfader. 
axis, is m Hjulakse; Vogn; Akse; 


Himmel; Himmelegn, a. 


axis, is f Planke. 


B 


baca, ae f Ber; Oliven; Trefrugt; 
Perle. 

bacatus, a, um Perle-. 

bacca = baca. 

Baccha, ae f Bakkantinde. 

Bacchanal, alis n Kultsted for Bac- 
chus; plur. -ia, ium eller idrum Bacchus- 
festen. 

bacchatio, ionis f Orgie. 


bacchor 1 fejrer Bacchusfest, bacchan- 
tes Bakkantinderne; raser; tumler mig. 

Bacchus, i m Bacchus; Vin. 

bacillum, i n dem. = baculum. 

baculum, i n (sjeld. -us, i m) Stok; Stav. 

baiulus, i m Lastberer. 

balaena, ae f Hval. 

balanus, i f Agern; en Ned, hvoraf 
der pressedes Olie. 


balatro — bidental 
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balatro, Onis m Bajads. 

balatus, us m Breegen. 

balbus, a, um stammende. 

balbutio 4 stammer; vrevler; 
stammer. 

YONI oe == Wolhpn ac 

ballista og balista, ae f Kastemaskine. 

balneae, arum f plur. Badeanstalt. 

balnearia, Orum n plur. Badeverelser. 

balneator, Oris m Bademester. 

balneum, i n Bad; Badekar. 

balo 1 breger. 

balsama, orum n plur. Balsam. 

balteus, i m Belte; Sveerdbeelte. 

baptistérium, i n Svommebassin. 

barathrum, it n Afgrund. 

barba, ae f Skeg. 

barbaria, ae f og -es, ei f fremmed 
Land; Raahed. 


frem- 


barbaricus, a, wm udenlandsk, iszer 
esterlandsk. 

barbarus, a, um udenlandsk; frem- 
med; udannet; raa; -us, 7 m Udleending. 


barbatus, a, um skeegget. 

barbitos (acc. on, voc. e) m Lyre. 
baro, onis m enfoldigt Menneske. 
barrus, i m Elefant. 

basiatio, ionis f Kyssen; plur. Kys. 


basilica, ae f stor offentlig Bygning | 
med dobbelte Sgjlegange, Retsbygning, | 


Bors. 

basto 1 kysser. 

basis, is f Fodstykke. 

basium, 1 n Kys. 

batillum, i n Pande. 

beatus, a, um lykkelig; herlig; rig. 

beccus, i m Neb. 

bellator, Oris m Kriger; adj. krigersk, 
Krigs-. 

bellatrix, icis f adj. krigersk. 

bellicosus, a, um rig paa Krig; krigs- 
lysten. 

bellicus, a, um Krigs-; krigersk; -um, 
in Trompetsignal, b. cano bleser til 
Angreb. 

belliger, era, erum stridbar; 

belligero 1 kriger. 

bellipotens, ntis krigsmegtig; Guden | 
Mars. 

bello 1 ferer Krig; keemper. 


krigersk. 


bellum, i n Krig, b. gero forer, duco, | 


traho trekker i Langdrag, facio begyn- 
der; domi bellique i Fred og Krig; 
Kamp. 

bellus, a, um smuk; udmeerket; ker; 
munter; b. revertor er frisk som en 


Fisk; belle sum, (me) habeo_befinder | . 
Sted (hvor der ofredes en bidens). 


mig godt. 


| 


| 


| 
| 


| 


| 


|gerning, edel Handling, Fortjeneste; 
)est alicui det staar godt til med en, 


bélua, ae f stort Dyr; Uhyre; Udyr. 

béluosus, a, um rig paa store Dyr. 

bene adv. godt, b. dico godt; b. pugno 
heldigt; b. mori med re; b. ago rigtigt; 
b. dico alicui roser en (pass. b. audio); 
b. facio handler rigtigt; b. facis, fecisti 
fortreeffeligt!; b. facio alicui yder en 
gode Tjenester eller handler rigtigt mod 
en, b. factum (ogsaa benefactum) Vel- 
b. 


han er glad; foran adj. og adv. meget. 
benedico 1 se bene. 
benefacio 3 se bene. 
beneficiarius, a, um hgrende til Vel- 


|gerning; -us, i m en begunstiget Sol- 
| dat (der er fritagen for visse ubehage- 
| lige Arbejder). 


beneficium, t n Velgerning; Daad; 
Tjeneste; Udmeerkelse; resbevisning, 
Forfremmelse; beneficio alicuius ved 
Hjelp af en. 

beneficus, a, um godgerende. 


benevolentia, ae f Velvilje; Beviser 


| paa Velvilje; Yndest. 


benevolus, a, um velvillig. 

benignitas, atis f Velvilje; Gavmild- 
hed; Hjzlpsomhed. 

benignus, a, um velvillig; venlig; gav- 
mild; b. vini gorende mig til gode med; 
rigelig; benigne me tracto ger mig til 
gode; benigne (dicis, facis) nej Tak! ja 


| Tak! 


beo 1 gleder, me b. gor mig til gode. 
béryllus, i m gren indisk A&delsten 


spre): 


bés, bessis m */3; fenus ex triente 
_factum erat Be Renten var steget 
fra */s til ?/s. 

bestia, ae f vildt Dyr. 

bestiarius, a, um Dyre-, Bb. 
Dyrekamp; -us, ¢ m Dyrekeemper. 

béta, ae f Redbede. 

bibliothéca, ae f Bogsal, Bogsamling. 

bibo, bibi — 3 drikker; indsuger; flu- 


ludus 


|men b. bor ved; forsyner med Vand. 


bibulus, a, um som gerne drikker; 
| fugtig; tor, b. lapis Pimpsten. 

biceps, cipitis tvehovedet; med to Toppe. 

bicolor, Oris tvefarvet. 

bicorniger, era, erum tvehornet. 

bicornis, e tvehornet. 

bicorpor, oris tvekroppet. 

bidens, ntis f Offerdyr, som har skiftet 
to Forteender i Underkeeben (c. 1’/2 Aar 
gammelt); Mezlam. 

bidental, Glis n et af Lynet truffet 


2% 
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biduum — 


bucca 


biduum, i n Tidsrum-af to Dage. 

biennium, i n Tidsrum af to Aar. 

bifariam adv. i to Dele; paa to Steder. 

bifidus, a, um tvespaltet. 

biforis, e dobbeltflojet, cantus b. gen- 
nem to Aabninger i Flojten (hajt og 
lavt). 

biformatus, a, um tveformet. 

biformis, e tveformet. 

bifrons, ntis tvehovedet. 

bifurcus, a, um tvetakket. 

bigae, arum f plur. Tospand. 

bigatus, a, um forsynet med (Billede 
af) et Tospand; -us, i m (underf. num- 
mus) Selv-Denar. 

biiugis, e eller bitugus, a, um tospeen- 
dig; -7, orum m plur. Tospender. 

bilibra, ae f to Pund. 

bilibris, e rummende to Pund. 

bilinguis, e tosproget; tvetunget. 

bilis, is f Galde. | 

bilix, icis totraadet, 6. lorica hvori | 
hver Ring bestaar af to Traade. 

bimaris, e ved to Have. 

bimaritus, i m gift med to Koner, 
Bigamist. 

bimater, tris m med to Medre. 

bimembris, e tvelemmet; -es, tum plur. 
Kentaurerne. 

bimenstris og bimestris, e to Maane- 
ders-. 

bimus, a, um toaarig; legio b. 
kun har tjent i to Aar. 

bini, ae, a num. distr. to til hver, to 
ad Gangen; (ved Flertalsord) to; bis, 
bina to Gange to; et Par. 

binominis, e med to. Navne. 

bipalmis, e to Spand’ lang. 

bipartitus, a, um (adv. -o) delt i to 
Afdelinger. 

bipatens, ntis dobbelt aabnet. 

bipedalis, e to Fod lang. 

bipennifer, era, erum berende en 
Dobbeltekse. 

bipennis, e tveeegget; -is, is f (underf. 
securis) Dobbeltokse. 

DIperi DID ante 

bipes, pedis tobenet; -es, um m plur. 
Menneskene. 

biremis, e med to Aarer; -is, is f 
(underf. navis) Skib med to Reekker 
Aarer. 

bis adv. num. to Gange. 

bisulcus, a, um tveklevet, spaltet. 

bitumen, inis n Jordbeg. 

bitumineus, a, um Jordbegs-. 

bivius, a, um med to Veje; -um, i n' 
Skillevej. 


| 


som 


blaesus, a, um lespende. 

blandimentum, in Smigreri;Tillokkelse. 

blandior 4 smigrer; lokker. 

blanditia, ae f Smigreri; Tillokkelse, 
Keertegn. 

blandus, a, um smigrende, indsmig- 
rende; lokkende. 

blatero 1 pjatter. 

blatta, ae f Mal. 

blattarius, a, um mork. 

boarius, a, um Okse-. 

Boeotarches, ae m Bootarch (en af 
de gverste Embedsmend for Boioterne). 

bonitas, atis f Godhed, b. ingenii, 
naturae gode Anleg. 

bonus, a, um brav, god, mens 6b. sund 
Sans; edel, fornem; tapper; velsindet (i 
politisk Betydning = Optimat), res opti- 
mae Optimatpartiet; retskaffen; — -um. 
in det gode, Gods, Forrettighed; Lykke, 
Vel, b. publicum Statens Vel; b. natu- 
rale Talent; -a, orum n plur. Godser, 
Formue. 

boreas, ae m Nordenvinden; Nord. 

bos, bovis m Okse, f Ko. 

bovillus, a, um Kveeg-. 

bracatus, a, um _ berende 
(bracae, keltisk Ord). 

bracchium og brachium, i n Under- 
arm; Arm, levi b. ago aliquid behand- 
ler overfladisk, do b. collo (dat.) slyn- 
ger om Halsen; Klo; Tregren; Sejl- 
stang; Sideaabning (i en Havn); Tver- 
dzemning. > 

bractea, ae f tynd Guldplade. 

bracteadtus, a, um behezengt med Guld- 
stads; falsk. 

OF ALi —— a NAC 

breviarium, t n kort Fortegnelse. 

breviloquens, ntis summarisk. 

brevis, e kort, in breve cogo sammen- 
fatter kort eller sammenruller; smal; 
lille; lav, -ia, ium n plur. lave Steder; 
ringe; kortfattet; kortvarig; kortlevende; 
brevi i Lobet af kort Tid. 

brevitas, atis f Lidenhed; Korthed. 

Bromius, i m den larmende (Tilnayn 
til Bacchus). 

bruma, ae f Vintersolhverv; Vinter. 

brumalis, e Vintersolhvervs-; vinterlig. 

brutus, a, um tung; indskreenket. 

bubo, Onis m (sjeld. f) Ugle. 

bubulcus, i m Oksedriver. 

bubulus, a, um Okse-. 

bucca, ae f fyldig Kind; b. fluentes 
Heengekinder; quod in b. venit hvad der 
falder (en) ind; dem. buccula, ae f Kind- 


Bukser 


ws 


| stykke (paa Hjelmen). 


bucerus — caetratus 


oe 


bucerus, a, um hornet. 

bucina, ae f (snegleformet) 
Signalhorn. 

bucinator, Oris m Hornbleser; Udbasu- 
nerer. 

bucolicus, a, um Hyrde-. 

bucula, ae f Kvie (dem. af bos). 

buleutérion, i n (greesk) Raadhus. 

bulla, ae f Vandblere; Knop 


Horn; 


(paa 


Deore); Guldkapsel (bares som Amulet). 
bumastus, i f stordruet Vinranke. 
bustuarius, a, um herende til Grav- 

stedet; gladiator b. som kemper ved 

Graven (til 4Ere for den afdede). 
bustum, i n Gravsted, Grav. 
buxtfer, era, erum buksbomberende. 
buxum, i n (sjeld.) og buxus, i f 

Buksbomtre; Flojte; Top. 


C 


C = Calendae ; c = 1) centum, 2) con- 
demno. 

caballus, i m Arbejdshest; @g. 

cachinnatio, ionis f Skoggerlatter. 

cachinno 1 skoggerler. 

cachinnus, i m Skoggerlatter. 

caco 1 skider. 

cacumen, inis n Spids, Top. 

cacumino 1 tilspidser. 

cadaver, eris n Lig; Kadaver. 

cado, cecidi, casum 3 falder; falder 
ned; oculi c. falder til; falder af; (om 
Penge) forfalder; falder ud; tilfalder; 
synker; svinder; kommer ind i, falder i, 
c. in suspicionem bliver Genstand for 
Mistanke; indtreeffer; cado in (med acc.) 
herer til, gelder om, rammer; c. causa, 
in tudicio taber Processen. 

caduceator, oris m Herold. 

caduceus, 1 m Heroldstav. 

caducifer, eri m stavberende. 

cadiicus, a, um faldende; falden; til- 
bejelig til at falde; forgeengelig; herrelgs. 

cadus, i m Vindunk; Vin; Urne. 

caecitas, atis f Blindhed. 

caeco 1 forblinder. 

caecus, a, um blind, den blinde; for- 
blindet; usikker, execrationes c. som 
treeffer i Blinde; skjult, usynlig, vulnus, 
ictus (ogsaa) i Ryggen; (om Lyden) dump; 
megrk; uigennemsigtig. 

caedes og (sjeld.) caedis, is f Drab; 
Mord; Blodbad, Nedsabling; Slagtning; 
Blod; Lig. 

caedo, cecidi, caesum 3 felder, dre- 
ber, nedsabler; omhugger; afhugger; ned- 


hugger; s@nderhugger; slaar, slaar paa, | 
c. virgis pisker; slagter, inter caesa et | 


porrecta mellem Slagtningen af Offer- 
dyret og Fremleggelsen af Indvoldene, 
i ubelejlig Tid. 

caelamen, inis n (svagt) ophejet Ar- 
bejde, 


caelator, oris m Ciselor. 

caelatura, ae f (svagt) ophojet Arbejde. 

caelebs, ibis ugift; ensom. 

caeles, itis himmelsk; caelites, um m 
(i Reglen plur.) de himmelske Guder. 

caelestis, e himmelsk; -ia, ium n 
plur. de himmelske Ting, Himmellege- 
merne; guddommelig. 

caelibatus, us m ugift Stand (kun om 
Meend). 

caelicola, ae m Himmelbeboer. 

caelifer, era, erum berende Himlen. 

caelo (1) ciselerer; c. auro indlegger 
med Guld. 

caelum, i n Himmel, de c. tangor, 
percutior rammes af Lynet, de c. servo 
iagttager Tegnene paa Himlen, in c. 
tollo lefter til Skyerne, c. ac terras 
misceo vender op og ned paa alting; 
| Himmelegn; Luft; Horisont; Oververde- 
/nen; Udedelighed. 

caelum, t n Mejsel. 

caementum, in utilhugne Sten. 

caenum, i n Skarn, Smuds. 

caepa, ae f = cepa. 

caerimonia og cerimonia, ae f Are- 
frygt; Hellighed; (i Reglen plur.) hellig 
Handling; Ceremoni. 

caeruleus og caerulus, a, um merke- 
blaa, blaa, caerula, Orum n plur. (caeli) 
Blaahed, den blaa Havflade; morkegron; 
merkfarvet. 

caesaries, éi f Hovedhaar. 

caesim adv. ved Hug. 

caesius, a, um blaagraa. 

caespes, itis m Gronsver; Grestorv; 
Greesmark. 

caestus, us m Leederrem med indsyet 
Metalfyldning. 

caetra, ae f lille Laderskjold. 

caetratus, a, um berende et lille Le- 
derskjold; -i, orum m plur. letbeveb- 
nede. 


= 


22 calamister — caninus 
calamister, stri m og -strum, i n|ducit dolori gor ufolsom over for Smer- 
Krollejern. ten, c. duco bliver ufolsom. 
calamistratus, a, um krellet med calo 1 sammenkalder (i religigose Sa- 
Krollejern. ger). 


calamitas, tis f Skade, c. fructuum 
Misveekst; Ulykke; Nederlag, c. accipio 
lider. 

calamitosus, a, um fordzervelig; udsat 
for Skade; ulykkelig. 

calamus, i m Ror; Straa; Pen; Flojte; 
Pil; Medestang. 
' calathus, i m Kurv. 

calcar, aris n (sjeld. i sing.) Spore, 
c. addo equo giver Hesten af Sporerne. 

calceamentum, i n Fodbekleedning. 

calceo 1 forsyner med Sko. 

calceus, i m Halvstevle. 

CALCIO es COCOA ae 

calcitro 1 slaar bagud; veegrer mig. 

calco 1 treeder paa; betreeder; traeder 
under Fod. 

calculus, i m lille Sten; Regnesten; 
Regning, voco aliquid ad c. underkaster 
noget en Beregning, voco aliquem ad c. 
opger Regnskabet med en; Stemmesten; 


Spillesten. 
caldarium, i n Varmebadeverelse. 
caldus = calidus. 


calefacio, fect, factum 3 opvarmer; 
foruroliger. 

calefacto 1 varmer. 

Calendae, arum f plur. den forste 


Dag i Maaneden, C. intercalariae i Skud- 
maaneden. 
calendarium, 
calendarii liber. 
caleo 2 er varm; gleder; 
frisk, ny; drives ivrigt, 
er moden til Udforelse. 


i n Geeldsbog; ogsaa 


er ivrig; er 
res satis calet 


calesco, calui — 3 bliver varm; glo- 
der (af). 
calfacio = calefacio. 


calidus, a, um varm, -a, ae f varmt 
Vand; fyrig; hidsig; ivrig; uovervejet. 
caliendrum, i n Hovedpynt (Paryk). 
caliga, ae f Halvstovle, Soldaterstovle. 
caliginosus, a, um taaget; merk. 
fe ee inis f Taage; Morke; Elendig- 
ed. 
caligo 1 udbreder Morke; er mork. 
calix, icis m Beeger, Pokal. 
calleo, lui — 2 er klog; forstaar. 
calliditas, atis f Snildhed; Snedighed. 
callidus, a, um snild; klog: snedig. 
callis, is m Skovsti, Bjergsti; plur. 
Statens Skovstraekninger. 
callosus, a, um haardkogt. 
callum, i n haard Hud, labor c. ob- 


calo, Onis m Trosknegt. 

calor, dris m Varme; Lidenskab. 

calumnia, ae f falsk Anklage, c. turo 
sveerger paa, at Anklagen ikke er et Ud- 
slag af Chikaneforsog; Straf for falsk 
Anklage; ugrundet Paastand; Bagvaskelse. 

calumniator, Oris m falsk Anklager; 
Bagvasker. 

calumnior 1 fordrejer Retten; plager 
mig selvy uden Grund; dadler. 

calva, ae f Pandeskal. 

calvitium, i n skaldet Plet paa Hove- 
det. 

calvus, a, um skaldet; -us, i m Skalde- 
pande. 

calx, cis f Hel, c. remitto slaar bagud. 

calx, cis f Kalksten; Maalet (paa en 
Lobebane). 

camélus, 1 m Kamel. 

camera, ae f Hvelving; hveelvet Loft. 

caminus, i m Ovn; Kaminild. 

campester, stris, stre horende til en 
Slette, Slette-, c. loca fladt, aabent Ter- 
reen, c. hostis vant til at keempe paa en 
Slette; paa Marsmarken; -stre, is n (un- 
derf. velamentum) Leendeskert. 

campus, i m Mark; Slette; (med og 
uden Martius) Marsmarken (Roms Fel- 
led, hvor der holdtes Legemsovelser og 
visse Valg); vid Mark (for). 

candlis, ts m Ror; Rende. 

cancelli, Orum m plur. Gitter; 
ker. ae 

cancer, cri m Krebs; Krebsens Stjerne- 
billede; Syden; Hede; Kreeft. 

candela, ae f Vokssnor; Vokslys. 


Skran- 


candelabrum, i n Lysestage; Lyse- 
krone. 

candeo, dui -— 2 straaler hvidt; er 
glodende. 


candesco, dui —3 skinner; bliver glo- 
dende. 

candidatorius, a, um Embedsansgger-. 

candidatus, i m Embedsansgger (bar 
en skinnende hvid Toga), Ansgger til. 

candidus, a, um _ skinnende hvid; 
straalende; klar; ren; erlig, redelig. 

candor, ‘Oris m skinnende hvid Farve; 
hvid Sminke; Glans; Redelighed. 


Caney a anehecraa 

canéphoros, i (plur. canephoroe) f 
Kurvebeererske. 

canesco — — 3 bliver graa. 


caninus, a, um Hunde-. 


canis — careo 
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canis, is m og f Hund, c. marinus | 
Selhund; dem. canicula, ae f Hunde- 


stjernen. 
canistra, orum n plur. Rorkurv. 


canities,ei f hvidgraa Farve; graat Haar. | 


canna, ae f Ror; Rarflojte. 

cano, cecini, cantum 3 synger; skri- 
ger, galer; lyder; bleser, bellicum, clas- 
sicum, signum c. giver Signal til An- 
greb, receptui c. bleser til Tilbagetog; 
(med abl.) bleeser paa; besynger, priser; 
varsler; digter; forteller. 

canor, Oris m Klang. 

canorus, a, um vellydende; syngende; 
hejtlydende. 

cantharis, idis f spansk Flue. 

cantharus, 1 m Kande. 

cantherius, 1 m kastreret Hingst. 

canticum, t n Sangforedrag (med Flgjte- 
akkompagnement og livlig Mimik af en 
Skuespiller). 

cantiléna, ae f Lirumlarum. 

canto 1 synger; (med abl.) spiller paa; 
besynger; fortryller, forhekser. 


cantor, Oris m Sanger; Skuespiller; | 


Skraalhals; Lobhudler. 

cantus, us m Sang; Melodi; Tone; 
Tryllesang. 

canus, a, um hvidgraa, graa, 
m graa Haar; zrveerdig. 

capacitas, atis f stort Rum. 

capax, acis rummelig; som kan rum- 
me; modtagelig. 

capella, ae f dem. (af capra) lille Ged; 
Navn paa en Stjerne. 

caper, pri m Gedebuk. 

capesso, sivi eller sii, situm 3 griber 
hurtigt; tager fat paa, slaar ind paa, c. 
rem publicam slaar ind paa den politi- 
ske Lobebane; iler, straeber mod. 

capillatus, a, um behaaret. 

capillus, i m Haar. 

capio, cépi, captum 3 fanger, capt, 
Orum m plur. Fanger; tager, c. locum 
beseztter eller veelger; rummer; griber, 


-1, orum 


c. virtutem erhyverver mig: fengsler; 
betager, forvirrer, mente captus for- 
blindet; pass. svekkes, lammes; be- 


snerer; c. laetitiam, dolorem foler, c. 
detrimentum lider; begriber; tillader; 
naar; naar til; opnaar; overtager; faar. 
capis, idis f Offerskaal med Hank. 
capistrum, i n Grime. 
capital, dlis n Forbrydelse, som med- | 
forer Deden. 


capitulatim adv. kort sammenfattet. 

capra, ae f Ged; Navn paa en Stjerne; 
Stank som af en Buk. 

caprea, ae f vild Ged. 

capreolus, i m Gemse; Tagsparre. 

capricornus, i m Stjernebilledet Sten- 
bukken. 

caprificus, i f viidt Figentre. 

caprigenus, a, um Gede-. 

caprinus, a, um Gede-. 

capripeés, pedis bukkefodet. 

capsa, ae f Bogkiste, Bogkapsel; dem. 


| capsula, ae f (ogsaa) Smykkeskrin, ju- 


vents de c. Modeherre. 
captator, oris m_ Efterstreeber 
Testamentjzger. 
captio, ionis f Bedrag; Ordkloveri. 
captiosus, a, um bedragerisk. 
captiuncula, ae f dem. (af captio) Ord- 
kloveri. 
captivitas, atis f Fangenskab. 
captivus, a, um fangen i Krig, -us, ¢ 


(af) ; 


|m Krigsfange, Fange; erobret. 


capto I griber, jager efter; straeber 
efter; sgger at erobre, vinde; lytter ivrigt 
efter. 

captura, ae f Fangst. 

captus, us m Fatteevne, Opfattelse. 

capulus, 1 m Greb; Sveerdgreb. 

caput, itis n Hoved; Top, Spids, Ende; 
Munding; Kilde; Forstand; Person; 
Liv, accuso capitis anklager paa Livet; 
borgerlig Ere, capitis damno dommes 
til Tab af borgerlige Rettigheder, capite 
deminutus som har tabt sine borgerlige 
Rettigheder; Hovedsag, Hovedpunkt; Ho- 
vedstad; Kapital; Kapitel; Leder, Hoved- 
mand. 

carbaseus og carbasus, a, um af fint 
Leerred. 

carbasus, i f Hor, Lerred; carbasa, 


|Orum n plur. Kleder, Sejl. 


carbo, Onis m Treekul. 

carcer, eris m Feengsel, Feengslets Ind- 
hold; plur. Skranker (paa Rendebanen), 
ad c. a calce revocor vender tilbage til 
Begyndelsen fra Maalet, begynder Livet 
paa ny. 

carchésium, i n et i Midten indbojet 


| Beeger med store Hanke. 


Cardaces, um m plur. Lejetropper hos 
Perserne. 

cardiacus, a, um mavelidende. 

cardo, inis m Dortap, c. verto, verso 
lukker Doren op; Greenselinie; Vende- 


capitalis, e drejende sig om Livet, | punkt. 


Hoved-, Livs-, poena c. Dedsstraf; dode- | 


lig; fremragende. 


carduus, t m Tidsel. 
careo 2 mangler; savner; maa savne; 


24 
er fri for; afholder mig. fra; gor ikke 
Brug af. 


Carica, ae f torrede (kariske) Figner. 

caries, ei f det at vere raadden. 

carina, ae f Kol; Skib. 

cariosus, a, um raadden; vissen. 

caritas, atis f hej Pris, c. nummorum 
Pengemangel; Dyrtid; Keerlighed, Hgj- 
agtelse; magna c. est staar i hoj Yndest. 

carmen, inis n Sang; Lyd, Tone; Digt, 


Ode; c. famosum Smededigt; lyrisk Poesi; | 


Indskrift paa Vers; Verslinie; Spaadom; 
Tryllesang; Formular. 
carnifex, icis m Beddel; ,,Skurk“. 
carnificina, ae f Tortur; Pine. 
carnifico 1 afhugger Hovedet paa. 
COTM ta) = COMMU ai. 
caro, carnis f Kod, plur. Kodstykker; 
putida Aadsel. 
carpentum, i n tohjulet Vogn. 
carpo 3 plukker; zder, apis c. suger; 
afriver; sonderriver; splitter; afkrzefter; 
forteerer; tager; nyder; c. agmen hostium 
foruroliger; dadler. 

carptim adv. i smaa Dele; c. partes 
nogle Stykker efterhaanden; paa forskel- 
lige Steder. 

carrus, i m firhjulet Keerre. 

carus, a, um dyr; dyrebar, keer. 

casa, ae f Hytte. 

caseus, it m Ost. 

casses, ium m plur. Jeegernet. 

cassis, idis f og cassida, ae f Metal- 
hjelm. 

cassus, a, um tom; unyttig, in cassum 
forgzeves; (med abl.) tom for, manglende. 

castellani, Orum m plur. Beboerne af 
eller Besztningen i en\Feestning. 

castellatim adv. feestningsvis. 

castellum, i n Skanse; Feestning; c. 
immunita Bjerglandsbyer; Tilflugtssted. 

castigatio, ionis f  Tilrettevisning; 
Revselse. 

castigator, oris m Revser. 

castigo 1 tojler; revser; affiler. 

castimonia, ae f legemlig Renhed; 
sedelig Renhed; Faste. 

castitas, atis f Kyskhed. 

castor, oris m Beever. 

castrensis, e Lejr-, i Lejren. 

castro I afskeerer (Konsdelene). 

castrum, in befeestet Sted; — castra, 
orum n plur. Lejr, c. pono, facio slaar 
Lejr, c. moveo bryder op, c. utor op- 
holder mig i Lejr, c. alicuius sequor 
folger en i Krig, c. stativa Standlejr, c. 
nautica til Dekning af Flaaden; Krig; 
Dagsmarch. 


— 


Carica — caveo 


castus, a, um ren; uplettet, ab af; 
kysk; from. 

casus, us m Fald; Tilfeelde, casu til- 
feeldigt; Begivenheder; Uheld; Skebne; 
Vanskeebne; Undergang. 

cataphractus, a, um pansret. 

catapulta, ae f Kastemaskine. 

cataracta, ae f Vandfald (seerlig 
Nilen); Faldgitter. 

catéia, ae f Kolle til at kaste. 

catella, ae f lille Keede (af gyldne 
Ringe). 

catellus, i m dem. lille Hund; (i Til- 
tale) min keere! 

caténa, ae f Lenke; Kede. 

caterva, ae f Skare; Skuespillertrup; 
Troppeafdeling, Afdeling. 

catervatim adv. skarevis. 

cathedra, ae f Lenestol. 

catillus, i m dem. lille Tallerken. 

catinus, i m bredt Fad. 

catulus, i m dem. Hundehvalp; Unge. 

catus, a, um snild. 

cauda, ae f Hale; c. traho sleber 
Halen efter mig, beerer Narrekappen. 

caudex, icis m Treestamme; Bog, 


i 


Cc. 


| accepti et expensi Bog over Indtegt og 


Udgift; Regnskabsbog. 

caulae, arum f plur. Faarestald. 

caulis, is m Kaalstok, Kaal. 

caupo, Onis m Kroveert. 

caupona, ae f Kro. 

caurus, t m Nordvestvind. 

causa, ae f Grund, Aarsag, ab eam c. 
af den Grund, qua de c. af hvilken (af 
denne) Grund, res causae (dat.) est tjener 
som Grund; Paaskud, per hanc c. under 
dette Paaskud; causa for... Skyld paa 
Grund af; Undskyldning; Stridspunkt; 


| Sag, Retssag, causa cognita efter retslig 


Undersggelse, c. dico taler (min egen 
eller en andens) Sag eller er anklaget, 
c. vinco vinder; Stof; Stilling; Sygdoms- 
anfald; Venskabsforbindelse. 

causarius, a, um sygelig; -i, Orum m 
plur. utjenstdygtige Soldater. 

causidicus, i m Sagforer (foragteligt). 

causor I anfgrer som Grund. 

cautes, is f Klippe. 

cautio, ionis f Forsigtighed; Punkt, 
der krever Forsigtighed; Forsikring, Ga- 
ranti, c. chirographi mei min egenheen- 
digt skrevne. 

cautor, oris m Afveerger. 

cautus, a, um sikret; sikker; forsigtig. 

cavea, ae f Bur; Tilskuerrum. 

caveo, cavi, cautum 2 tager mig i 
| Agt, cave credas, feceris tro ikke, gor 


cavernae — centuriatus 
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ikke; (med acc.) tager mig i Agt for; 
(med dat.) tager Vare paa; (med ut) sor- 
ger for, at; garanterer, sikrer, ab imod; 
yder (juridisk) Bistand; sikrer mig; tager 
Bestemmelse, cautum est det er bestemt 
(ved Lov). 


cavernae, arum f plur. Hulning, Hule. | 
| 


cavillatio, ionis f Stikleri. 

cavillator, Oris m Spotter; Sofist. 

cavillor 1 skeemter; stikler til; soger 
Udflugter. 

cavo I udhuler, cavatus hul; gennem- 
borer; forfeerdiger (ved Udhuling). 

cedo, cessi, cessum 3 gaar; gaar frem; 
(oftest med adv.) forlober; tilfalder; c. in 
(med acc.) gaar over til; viger, c. vita 


forlader Livet; (med dat.) viger for, giver | 
c. alicut | 
aliqua re eller alicui aliquid aftreeder, | 


efter for; staar tilbage for; 
indrgmmer en noget. 
cedo hid med! 
cedrus, i f Cedertree; Cederolie. 
celeber (sjeeld. -bris), bris, bre meget 


besegt; talrig; rig (paa); festlig, hojtide-_ 


lig; bekendt; navnkundig. 

celebratio, ionis f talrig Forsamling 
Hgjtideligholdelse. 

celebratus, a, um fejret; talrigt besegt 
hgjtidelig; almindeligt udbredt, bekendt. 


celebritas, atis f Besegthed; talrig Til- | 


strgmning, talrig Forsamling, in c. versor 
ferdes blandt Meengden; Festlighed; 


Hogjtideligholdelse; Bergmthed; Hyppig- | 


hed. 

celebro 1 fejrer; heedrer, ophgjer; be- 
soger i store Skarer, tota Sicilia cele- 
brante under Tilstramning af hele Sici- 
lien; fylder, (med abl.) opfylder med; 
ledsager; c. artem o. |. driver ivrigt; 
forherliger; bekendtgor. 

celer, eris, e hurtig; overilet; reme- 
dium c. hurtigvirkende; consilium c. 
overilet. 

celeripés, pedis m rapfodet. 


celeritas, atis f Hurtighed, c. animo- | 


rum, consilii Aandsneerverelse. 

celero 1 fremskynder. 

cella, ae f Forraadskammer, do in 
ceillam leverer til Kokkenet, c. penaria 
Kornkammer; Kammer; Celle; Tempel- 


rum, Kapel. 
célo 1 skjuler; c. aliquem skjuler for 
en; celor de eller aliquid holdes i. 


Uvidenhed om noget. 

celox, Ocis f Hurtigsejler. 

celsus, a, um hoj, c. in cornua med 
knejsende Takker; ophgjet; hojsindet; 
overmodig. 


cena, ae f Middagsmaaltid (Romernes 
Hovedmaaltid, indtoges c. KI. 3), inter c. 
ved Bordet. 

cénaculum, i n overste Etage; Etage. 

cénito 1 plejer at spise. 

céno I spiser til Middag, cenatus efter 
at have spist til Middag; forteerer. 

censeo, censul, censum 2 vurderer (en 


| Borgers Formue og optager ham paa 


Mandtalslisten), capite censi Borgere af 
den laveste Klasse (som kun blev talt), 


_suntne ista praedia censui censendo kan 
| de optages paa Censuslisten som virke- 


| 


| 


lig Ejendom, legem censui censendo 
dico bestemmer Formlen for Vurderin- 
ger; angiver til Vurdering (i denne Be- 
tydn. ogsaa pass.); censeor de aliquo be- 
tragtes som ens Ejendom; mener (fore- 
slaar), stemmer for; bestemmer, beslutter. 

censor, Oris m Censor (forte Opsigt 


med Sedeligheden og med _ offentlige 
, Bygninger; 


bortforpagtede Statens Ind- 
teegter og bortliciterede dens Leverancer); 
streng Dommer. 

censorius, a, um Censor-, 
Eresstraf; streng; -us, i m 


c. nota 
forhen- 


| veerende Censor. 


censura, ae f Censur, en Censors 
Embede, c. gero bekleeder. 

census, us m Census (Formueanset- 
telse og Folketeelling); Censusangivelse; 
Folketzlling; Formue; Censusliste. 

centéni, ae, a num. distr. hundrede 
til hver, hundrede hver Gang; sing. 
hundreddobbelt. 

centésimus, a, um num. ord. den hun- 
drede; -a (underf. pars) | Procent (om 
Maaneden, altsaa 12 Procent om Aaret 
efter vor Beregning). 

centiceps, cipitis hundredhovedet. 

centiéns eller centieés adv. num. hun- 
drede Gange. 

centimanus, a, um hundredarmet. 

cento, Onis m Lapper; Madrasser. 


centum num. card. hundrede; over- 
/maade mange. 
centumgeminus, a, um hundreddob- 


belt, med hundrede Arme. 
centumvirdlis, e Hundredmands-. 
centumviri, Orum m plur. en Domstol 

paa 105 Mand, der domte i Privatsager. 
centunculus, im dem. (af cento) lille Lap. 
centuria, ae f Afdeling paa hundrede,; 


| Centurie, */so af Legionen; en af de 193 
| Afdelinger af romerske Borgere, 


der 

stemte i comitia centuriata. 
centuriatim adv. centurievis. 
centuriatus, us m Centurionpost. 
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centuriatus — cibarius 


centuriatus, us m Inddeling efter Cen- 
turier (?). | 
centurio 1 inddeler i Centurier; co- | 
mitia centuriata hvor Folket stemte efter 


Centurier, lex c. vedtaget paa comitia 
centuriata. 
centurio, ionis m Centurion (Forer 


for en Centurie). 

cépa, ae f og cepe n (kun nom. og 
acc.) Leg. | 

céra, ae f Voks, fingo e cera mode- | 
lerer i Voks; Skrivetavle, c. extrema 
sidste Side; Vokssegl; (plur.) Anebil- 
leder (af Voks). 

cérarium, t n Afgift af Voks. 

cératus, a, um overstrgget med Voks; 
sammenfojet med Voks. 

cercurus, 1 m Kutter. 

Cerealia, ium n plur. Ceres-Fest. 

cerebrosus, 1 m Brushoved. 

cerebrum, i n Hjerne; Forstand; Hid- 
sighed. 

Ceres, eris f Gudinde for Agerdyrk- 
ningen; Korn; Brod. 

céreus, a, um Voks-; gul; blaendende 
hvid; bejelig som Voks; -us, i m Voks- | 
kerte. 

cerimonia caerimonia. 

cerno, crévi, créetum 3 ser; erkender; | 
treffer Afgorelse; bestemmer, c. heredi- 
tatem erklerer at ville tiltreede en Arv, 
tiltreeder en Arv. 

cernulo 1 styrter hovedkulds. 

cernuus, a, um styrtende forover. 

céroma, atis n Vokssalve (til Brydere); 
Brydeplads. | 

cerritus, a um forrykt. 

certamen, inis n Veddekamp; Kamp, 
c. inéo, committo, consero, contraho be- 
gynder; Strid; Stridslyst; (plur.) Parti- | 
stridigheder. 

certatim adv. om Kap. 

certatio, tonis f Veeddekamp; Strid, 
multae om en Mulkt. 

certe adv. sikkert; i hvert Fald, at c. 
saa dog. 

certo 1 kappes, c. cum usuris fructi- 
bus praediorum soger at bestride Ren- 
terne ved Udbyttet af Godserne; keem- | 
per; forhandler om. 

certo adv. sikkert. 

certus, a, um bestemt; sikker, certio- 
rem aliquem facio (pass. certior fio) 
underretter om, certum eller pro certo 
habeo anser for sikkert; paalidelig; sam- 
vittighedsfuld; en vis; virkelig, sine c. 
re uden virkelig Grund; anerkendt gen- 
nem Loven. 


cérula, ae f dem. (af cera) Stykke 
Voks; c. miniata Rodkridt; plur. Red- 
kridtsstreger (Kritik). 
cerva, ae f Hind; Hort. 
cervinus, a, um Hjorte-. 
cervix, icis f (mest plur.) Hals; Nakke, 
. do alicui strekker Hals for en. 
cervus, i m Hort; gaffelformet Stang. 
cespes = caespes. 
cessatio, ionis f Toven; Lediggang. 
cessator, Oris m Noler, Udsetter; 
Dovenkrop. 
cesso 1 ngler, cessat voluntas har du 
ikke Lyst; bliver tilbage, c. ab horer op 
med; hviler ud; hviler. 
cestrosphendone, es f Kastemaskine. 
cestus = caestus. 


cétarium, i n Bugt, hvor Tunfisk 


| holdt til. 


céteroqui(n) adv. i ovrigt. 

céterus, a; um (sjzld.) den ovrige, de 
cetero for ovrigt; plur. de govrige, (et) 
cetera og saa videre; adv. ceterum i 9v- 
rigt, men, men dog; cetera i andre Hen- 


| seender. 


cetra = caetra. 
cétus, i m, plur. cete n, stort Havdyr: 


| Tunfisk, Delfin. 


ceu conj. ligesom, som om. 

chalcaspides, um m_ plur. 
skjoldbzerere. 

chalybs, lybis m Staal. 

chaos n (kun nom., acc. og abl.) det 
greenselose Rum; Underverdenen; Ur- 
stof. 

chara, ae f Navn paa en ukendt Rod. 

charta, ae f Papir, c. dentata glattet; 
Skrift, Bog, Digt. 

chartula, ae f dem. til charta. 

cheragra = chiragra. 

chiliarchus, i m Kiliark, den overste 
Embedsmand hos Perserne. 

chimaerifer, era, erum Kimeere-frem- 
bringende. 

chiragra, ae f Gigt (i Heenderne). 

chirographum, i n Haandskrift; Op- 
tegnelse. 

chirurgia, ae f Kirurgi. 

chlamys, ydis f gresk Krigskappe; 
Pragtkappe. 

chorda, ae f Streng. 

chorea, ae f Kordans. 

choréus,i m Trokee (underf. pes) (— ~). 

chorus, im Kordans; Dans; Kor; Skare. 

chrysolithus, i m Topas. 

cibarius, a, um Fede-; — -ia, drum 
n plur. Levnedsmidler; Fode; Proviant; 
Foder. 


Kobber- 


ws 


ciborium — circumfundo 


Za 


ciborium, in Drikkebeger. 

cibus, im Neeringsstof; Nering; Spise. | 

cicatrix, tcis f Skramme; Ar. 

cicer, eris n £rt. 

cichoréum (sjzld.) og cichorium, i n 
Cikorie. 

ciconia, ae f Stork. 

cicur, uris tam, 

cicuta, ae f Skarntyde. 


cieo, civi, citum 2 setter i Beveegelse; | 


c. mare opr@rer; hidkalder; neevner, pos- 
sum clere patrem kan bevise, at jeg er 
fribaaren; fremkalder, 
gyder, c. gemitus udstoder. 


cilicium, i n groft Tzeppe af (kilikiske) | 


Gedehaar. 

cimex, icis m Veeggelus. 

cincinnus, i m (kunstig) Haarlok, krgllet 
Haar. 


cinctus, us m (egentlig) Omgjordning, | 


c. Gabinus en Maade at bere Togaen 
paa, der serlig brugtes ved 
Fester: Togaens Flig, der ellers hang 


over den venstre Skulder, blev trukket | 


igennem under den hojre Arm. 

cinctutus, a, um som beerer et (kort) 
Skort (i Stedet for Tunika). 

cingo, cinxi, cinctum 3 omgjorder, 
ombeelter, pass. omgjorder mig; opkilter; 
omgiver; omringer; beskytter; omkredser. 

cingula, Orum n plur. Livbeelte; Svzerd- 
belte (baaret over Skulderen). 

cintflo, Onis m Slave, der gjorde Krolle- 
jernet varmt. 

cinis, eris m 
Askehob; Ruin. 

cinnamum, i n Kanel. 


Aske; Ligbreending; 


cio 4 = cleo. 

cippus, it m_ spidst tillobende Sten; 
Gravsten. 

circa adv. rundt om; ogsaa = omlig- 
gende og = Omgivelserne; — prep. 
med acc. omkring; omkring i, paa, til, | 


(om Tid) henimod, omtrent ved, i 
med Hensyn til. 
n Plads paa begge 


ved ; 
omtrent; 

circamoerium, 1 
Sider af Muren. 

circensis, e Cirkus-; -es, ium m plur. 
(underf. Judi) Skuespil (i Cirkus). 

circino 1 gennemkredser. 

circinus, 1 m Passer. 

circiter adv. omtrent; prep. med acc. 
omtrent ved. 

circlus = circulus. 

circueo = circumeo. 

circuitio eller circumitio, ionis f In- 
spektion af Vagtposterne. 


circuitus eller circumitus, us m Om-_ 


c. lacrimas ud- | 


religigse | 


| lob; Omvej, pons c. habet bevirker; Om- 
kreds, in circuitu rundt om; Rejse gen- 
| nem. 

circulator, Oris m Omstrejfer, 
| tionum Marskandiser. 

circulor 1 treeder sammen med andre 
i en Gruppe; samler Folk om mig. 

circulus, i m Kreds; Ring; Forsam- 
ling, Selskab. 

circum adv. rundt om, paa begge, alle 
Sider; — prep. med acc. DISS om- 
kring i, paa, til, ved. 

circumago, egi, actum 3 forer omkring 
i en Kreds; pass. (om Slaver) frigives; 
pass. eller se c. drejer sig omkring, for- 
lober; vender, drejer om, omkring; dri- 
ver fra et Sted til et andet; pass. om- 
stemmes. 

circumaro 1 omplgjer. 


C. AUC=- 


circumcido, cidi, cisum 3  afskeerer 
|rundt om; formindsker. 

circumcirca adv. rundt om. 
| eirecumcisus, a, um stejl; stejlt af- 
skaaret rundt om. 

circumcludo, clusi, clusum 3 inde- 
slutter rundt om, omringer: omgiver. 

circumcolo — — 3 bor omkring. 


circumdo, dedi, datum 1 legger, stil- 
ler, sztter omkring; opstiller, opforer 
rundt om, omgiver (med), circumdatus 
_amiculo hyllet i en Kappe. 
circumduco 3 forer, trekker omkring, 
/om i en Kreds. 
| cireumeo, Ul (ivi), itum, tre 4 gaar om- 


| kring, c 2. (equo) rider omkring, gaar om- 
| kring til; sniger mig omkring; omgaar; 
| omringer; drager omkring til; inspicerer; 


henvender mig til. 

circumequito 1 rider omkring. 

circumfero, tuli, latum, ferre 3 berer, 
ferer omkring, c. oculos lader lobe; ven- 
der mod; udbreder til alle Sider. 

circumflecto, flexi, flexum 3 bejer om- 
kring, c. longos cursus styrer udenom i 
lang Afstand. 

circumflo 1 bleser omkring, ombleser. 

circumfluo, fluxi, fluctum 3 flyder rundt 
om; har Overflod (paa). 


circumfluus, a, um omflydende; om- 
| flydt. 

circumfodio, fodi, fossum 3 graver 
rundt om. 

circumfordneus, a, um _ herende til 
Torvet; c. aes Geld hos Vekselererne; 
omvandrende. 

circumfremo, fremui — 3 larmer om- 
kring. 


circumfundo, fudi, fusum 3 omgyder; 
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pass. omgiver, flyder om, stremmer om, 
omringes. 
circumgemo —.— 3 brummer om- 
kring. 
circumgesto 1 beerer omkring overalt. 
circumgredior, gressus sum 3 omringer. 
circumiaceo — — 2 ligger om. 
circumicio, iéci, iectum 3 kaster, stiller, 
legger rundt om; 


circumiectus, a, um omliggende, lig- 
gende om. 
CIF GILIMEE eu ==) CLRCULE Aen 


circumlatro 1 ger omkring. 

circumligo 1 binder til; ombinder. 

circumlino litum 3 smerer paa; 
besmegrer med. 


circumlitio, ionis f Bemaling af Mar- | 


mor med en af Olie og Voks tilberedt 
Farve; Farvetone. 
circumlicens, ntis straalende(rundtom). 
circumluo — — 3 omskyller. 
circummitto, misi, missum 3 sender 
omkring; sender ad en Omvej. 
circummunio 4 indeslutter. 
circummunitio, ionis f Indeslutning 
(ved Feestningsveerker). 
circumpaddanus, a, um paa begge Sider 
af Padus (Po). 
circumplector, plexus sum 3 omslynger. 


circumpono, posul, positum 3 legger | 


rundt omkring; setter hist og her. 

circumretio 4 fanger i et Net. 

circumrodo, rosi — 3 gnaver paa, 
tygger paa; pass. forteeres. 

circumsaepio, saepsi, saeptum 4 om- 
giver. 

circumscindo — — 3 river Klederne 
af en. 

circumscribo, scripsi, scriptum be- 
skriver en Kreds om; afgreenser; ind- 
skreenker, c. tribunos viser inden for de 
rette Greenser; overlister; forbigaar. 


= 


re) 


circumscriptio, ionis f Kreds; Be- 
grensning; Omrids; Bedrageri. 

circumscriptor, Oris m Bedrager. 

circumseco — sectum 1  beskeerer, 


aliquid serrula saver et Hul i. 
circumsedeo, sédi, sessum 2 omringer; 
bestormer. 
circumsépio = circumsaepio. 
circumsessio, ionis f Belejring. 
circumsido, sedi — 3 lejrer mig om- 
kring. 
circumsilio — — 4 hopper omkring. 
circumsisto, steti — 3 omringer. 
circumsono, sonui, sonitum 1 genlyder 
rundt om (af); lyder om; c. murum armis 
lader lyde om. 


opferer rundt om; | 


circumgemo — citerior 


circumsonus, a, um omlarmende. 

circumspecto 1 ser med Opmerksom- 
hed omkring mig; ser mig om efter 
noget; betragter ngje; lurer paa. 

circumspectus, us m Udsigt; Over- 
vejelse. 

circumspicio, spexi, Spectum 3 ser 
omkring mig; beser; betragter, c. me 
prover mig; overvejer; ser mig om efter; 


opdager. 

circumsto, steti — 1 staar rundt om; 
omringer. 

circumtextus, a, um omveevet. 

circumtono, ui — 1 omtordner, be- 
dover. 


circumtonsus, a, um klippet rundt om, 
kunstlet. 

circumvado, 
overfalder. 

circumvagus, a, um ombglgende. 

circumvallo 1 indeslutter rundt om. 

circumvectio, ionis f Omkringforen, 
portorium circumvectionis Gennem- 
gangstold. 

circumvector I sejler, rider atter og 
atter til. 

circumvehor, vectus sum 
uden equo, navi, classe) 
sejler omkring til. 

circumvelo 1 omhyller. 

circumvenio, véni, ventum 4 omringer, 


vas 3  omringer: 


2 


3 (med og 
kerer, rider, 


omgiver; forfelger, bringer i Fare, c. 
pecunia ved Bestikkelse af Dom- 
merne. . 


circumverto, verti, versum 3 drejer 
om, pass. drejer mig om. 

circumvolito 1 omflagrer. 

circumvolo I omflagrer- 

circumvolvo, volvi, volitum 3 veelter 
omkring, magnum sol circumvolvitur an- 
num gennemkredser. 

circus, 1 m Kredslinie; Rendebane, 
den mest kendte i Rom c. maximus. 

ciris, is f ukendt Fugl. 

cis prep. med acc. paa denne Side. 

cisalpinus, a, um paa denne Side 
Alperne. 

cisium, in og cisia, orum n plur. Gig. 

cisrhénanus, a, um paa denne Side 
Rhinen (@st for). 

cista, ae f Kiste. 

cisterna, ae f Cisterne. 

cisterninus, a, um Cisterne-. 

cistophorus, i m (underf. nummus) 
asiatisk Mont med Billede af en Cista. 

citatus, a, um hurtig; equo c. i Galop. 

citerior, ius comp. dennesidig, sydlig; 
nzermere; senere (forefaldet). 


we 


cithara 
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clivus 


cithara, ae f (firstrenget) Citar; Citar- | 


spil. 

citharista, ae m Citarspiller. 

citharistria, ae f Citarspillerske. 

citharizo 1 spiller paa Citar. 

citharoedus, i m Citarsanger. 

cito 1 fremkalder; hidkalder, steevner; 
opraaber; anraaber; 
anklager; udraaber; istemmer. 

citra adv. paa denne Side; — prep. med 
acc, paa denne Side af, virtus non est c. 
genus staar ikke tilbage for; for; bort- 
set fra. 

citreus, a, um af Citrustre (afrikansk 
kostbar Treesort). 

citro adv. (kun) ultro citroque hid og 
did, frem og tilbage. 

citus, a, um hurtig; — adv. cito hur- 
tigt, dicto citius hurtigere 
kan. sige det, i et Nu; comp. (ogsaa) 
snarere. 

civicus, a, um Borger-, corona c. Ege- 
krans (til den, der frelste en Medborgers 
Liv i Slaget). 


civilis, e Borger-, quercus c. om co- | 


rona civica, victoria c. over sine Med- 
borgere, ius civile Statsret eller Privat- 
ret; Stats-; offentlig, politisk, procellae, 
fluctus c. det offentlige Livs; civil (mod- 
sat militaris); nedladende. 

civis, is m og f Borger, Medborger. 

civitas, atis f Borgersamfund; Stat; 
By; Borgerret. 

clades og (sjzld.) cladis, is f Ulykke; 
Tab; Nederlag, c. facio foraarsager. 

clam adv. hemmeligt, c. fero skjuler; 
prep. med abl. hemmelig for. 

clamito 1 raaber hgjt. 

clamo 1 raaber; snadrer; raaber paa; 
udraaber; udraaber som. 


clamor, Oris m Raab, Skrig, c. edo ud- | 


stoder; Klageraab; Jubel; Larm; Ekko. 

clandestinus, a, um hemmelig. 

clangor, Oris m Larm; Skrig; Skingren. 

clareo 2 er klar, tydelig; glimrer. 

claresco, rui — 3 lyder tydeligt. 

clarigatio, ionis f Erstatningskrav 
(over for den, der treeffes uden for det 
ham anviste Opholdssted). 

claritas, atis f Klarhed; Berommelse. 

claritudo, inis f Berommelse. 

claro 1 ger bergmt. 

clarus, a, um klar; (om Lyden) hej; 
straalende; anset, bergmt; bekendt; be- 
rygtet. 

classiarii, Orum m plur. Skibssoldater; 
Matroser. 

classicus, a, um angaaende de romer- 


beraaber mig paa; | 


end man | 


ske Borgerklasser, classici m plur. bru- 
ges szrlig i Betydn. forste Klasses Bor- 
gere, derfor er c. senere = fortrinlig, 
klassisk; angaaende Heren, (kun) clas- 
sicum, i n (underf. signum) Trompet- 
signal, Krigstrompet; Flaade-. 

classis, is f Klasse af Borgere; Heer; 
Flaade; Skib, classe (classi) til Sos. 

clatri, Orum m plur. Gitter. 

claudico 1 halter; vakler. 

claudo, clausi, clausum 3  \ukker; 
slutter, afslutter, c. agmen danner Bag- 
troppen; spzrrer, clausum, i n afspeerret 


Sted; afspaerrer; afskeerer; indeslutter, 
indelukker; omringer; omgiver;  be- 
| greenser. 


claudo — clausum 3 halter; vakler. 

claudus, a, um halt; lam. 

claustra, orum n plur. Slaa; Skranke; 
Bom; Lukke; Bolveerk. 

clausula, ae f dem. Slutning, Ende. 

clausum se claudo (lukker). 

clava, ae f Knippel; Stok; hemmelig 
| Befaling. 

clavicula, ae f Ranke. 

claviger, era, erum kolleberende. 

clavis, is f Nogle, c. adulterina falsk; 
Slaa. 
| clavus, 1 m Sem, ex eo die clavum 
anni movebis skal du regne Aarets Be- 
gyndelse (fordi efter etruskisk Skik Sta- 
tens overste Embedsmand 13. Sept. slog 
;}et Som ind i Juppiters Tempel som Be- 
|tegnelse for det nye Aars Begyndelse); 
Ror; Purpurstribe (paa Tunikaen). 

clemens, ntis rolig; mild. 

clementia, ae f Mildhed; Medfglelse. 

clepsydra, ae f Vandur (tjente til at 
maale den Tid, som en Taler maatte 
| tale i). 

cliens, ntis m Klient, der stod i Af- 
heengighedsforhold til en Patricier; bru- 
ges ogsaa om Personer eller Lande, der 
er afheengige af andre, hgrig, Undersaat; 
Protégé. 

clienta, ae f Klientinde. 

clientéla, ae f Klientforhold, alicuius 
til en; Beskyttelse af svagere; plur. 
Kreds af Klienter; Lydrige. 

clipeatus, a, um  skjoldberende; 
plur. skjoldbeerende Soldater. 

clipeus, i m Rundskjold (af Metal); 
Solskive; Brystbillede paa en  skjold- 
formet Flade. 

clitellae, drum f plur. Paksadel. 

clivosus, a, um stejl. 

clivus, i m Hoj; Bakke; Skraaning; 
Skreent. 


nl 
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cloaca — cohorresco 


clodca, ae f underjordisk Kanal til 
Bortfjernelse af Urenligheder. 

Cloacina den rensende, Tilnavn til 
Venus. 

clunis, is m og f Bagdel. 

co- i Sammensztn. = com- og cum-. 

coacervo I opdynger, sammendynger. 

coacesco, acui — 3 bliver fuldstendig 
sur. 

coacta, orum n plur. Filt. 

coactor, oris m Skatteopkreever; Meg- 
er; Noder. 

coactu (kun abl. sing.) m alicuius ved 
ens Tvang, tvunget af en. 

coaedifico 1 bebygger. 

coaequo | jzvner. 

coagmento I sammenfgjer. 

coagmentum, 1 n Sammenfojning. 

coagulum, i n Lobe. 

coalesco, alui, alitum 3 vokser sam- 
men; smelter sammen; slaar Rod; kom- 
mer til Kreefter. 

COCTCEE Em —="COOT tia: 

coarguo, ui — 3 beviser tydeligt; do- 
mint c. aures forraader, reber; gendriver, 
modbeviser; overbeviser. 

coartatio, ionis f Sammenpressen. 

coarto I sammenpresser; afkorter. 

coccum, i n Skjoldlus; 
farve. 

coc(h)lea, ae f Snegl. 

coctilis, e breendt, murus c. Teglstens- 
mur. 

coctura, ae f Kogning. 


cocus, i m = coquus. 

coda, ae f = cauda. 

codex, icis m = caudex. 

codicarius, a, um Biok-. 

codicillus, i m lille Treestamme; — 
plur. Skrivetavle; Brev. 

coelebs, ibis = caelebs. 

COCR (CAEL a. . 


coémo, emi, emptum 3 opkober. 

coémptio, ionis f AEgteskab, der blev 
indgaaet i juridisk bindende Form ved 
et Skinkgb; Proformazegteskab. 

coémptionalis, e senex gammel Ud- 
skudsslave (som gaar med i Kabet). 

COGN == CO 

coenum, i n = caenum. 


coéo, ii (iwi), itum, ire 4 gaar sam- | 


men; treffer sammen; stoder sammen; 


forener mig; samler mig; parrer mig: 
c. societatem indgaar. 

coepi, coeptus, coepisse verb. def. 
begyndt, pass. har eller er begyndt. 

coepto 1 begynder. 

coeptum, i n Foretagende. 


Skarlagen- 


| tvinger; 
| skreenker. 


| driver sammen; 


indeslutter ; 
ind- 


coérceo 2 holder sammen; 
holder i Tamme, aver; 


coércitio, ionis f Tvangsmiddel. 

coetus, us m Forsamling, c. celebro 
méder talrigt. 

cogitate adv. med Overleg. 

cogitatio, ionis f Tenkeevne, Tenk- 
ning, cogitatione aliquid comprehendo 
forestiller mig noget; Tanke; Hensigt. 

cogitatum,i n (plur.) Tanke, Anskuelse; 
plur. Plan, Hensigt; Indfald. 

cogito tenker; overvejer; tanker 
paa; paateenker; gennemteenker; er be- 
teenkt paa, har til Hensigt; er sindet, 
amice c. de aliquo er en venligt sindet. 

cognatio, idnis f Slegtskab (ved Fed- 
sel); Slegtskabsforbindelse, Slegtninge. 

cognatus, a, um beslegtet (ved Fod- 
sel); -us, 1 m Slegtning; tilsvarende. 

cognitio, ionis f nermere Bekendt- 


“4 


| skab; Erkendelse; plur. Begreber; retslig 


Undersggelse. 
cognitor, Oris m Identitetsvidne; Sag- 
forer (som Stedfortreeder for Retten); 
Forfeegter. 
cognomen, 
navn; Navn. 
cognominis, e med samme Navn som. 
cognosco, novi, nitum 3 lerer at 


inis n Tilnayn; Familie- 


| kende, perf. kender, homo per se cogni- 


tus ikke kendt gennem Forfeedrene; er- 


| farer, c. de faar Underretning om, cog- 


nito (abl.) efter at man havde faaet Un- 
derretning om; genkender; bevidner ens 
Identitet; vedkender mig; undersgger, 
causa cognita efter foregaaende Under- 
sogelse; adskiller provende; lesér, stu- 
derer. 

cogo, coégi, coactum 3 ferer sammen; 
samler; sammentreen- 
ger; indsneevrer; forener, lac coactum 
Tykmelk; c. agmen holder Herren sam- 
men, danner Bagtroppen, er den sidste, 
slutter; driver ind; tvinger, c. aliquem 
in ordinem viser en ind i Rekke og 
Geled; fremtvinger, lacrimae coactae 
fremhyklede Taarer. 

cohaereo, haesi, haesum 3 heenger 
sammen, oratio cohaerens sammenhen- 
gende. 

cohéres, édis m og f Medarving. 

cohibeo 2 omslutter; indeholder; fast- 
| holder; holder tilbage; holder i Tomme; 


har hindrer; c. cervos arcu nedlegger. 


cohonesto 1 heedrer meget; forherli- 


| ger. 


cohorresco, rui — 3 gyser, ryster. 


cohors — comatus 
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cohors, rtis f Indhegning; Folge; 


Skare; Livvagt, c. praetoria Feltherrens; | 
af en Legions Fodfolk); | 


Kohorte (*/10 
Forbundsfeellernes Tropper. 

cohortatio, ionis f Opmuntring; op- 
muntrende Tale, c. facio holder. 

cohortor 1 opmuntrer. 

coicio, téci, iectum 3 = conicio. 


coitio, 1onis f Sammensveergelse, c. | 


facio stifter. 

coitus, us m Samleje. 

colaphus, i m Neesestyver; Neeveslag 
(i Ansigtet). 

coleus, i m = culleus. 

collabefio, factus sum, fieri bringes 
til at vakle, bliver styrtet. 

collabor, lapsus sum 3 
men; synker sammen. 

collacrimo 1 begreeder. 

collaticius, a, um laant fra forskellige 
Steder. 

collatio, tonis f Sammenfojen, c. sig- 
norum Sammensted; Bidrag; Sammenlig- 
ning. 

collaudo 1 roser meget. 

collecticius, a, um hurtigt sammen 
skrabet. 

collectio, ionis f Opsamling; Slutning: 
Samling af fordzervede Veedsker. 

colléga, ae m Embedsbroder, Kollega. 

collegium,i n Embedsfellesskab; Kol- 
legium, Sammenslutning, Broderskab. 

collévo 1 glatter fuldsteendigt. 

collibertus, 1 m medfrigiven. 

collibet, libuit eller libitum est 2 det 
lyster. 

collido, list, lisum 3  steder, slaar 
sammen; slaar itu; pass. stoder sammen. 

colligo 1 sammenbinder; forbinder; 
binder, hemmer; feengsler. 

colligo, légi, lectum 3 samler, c. vasa 
pakker sammen, bryder op; c. arma (og- 
saa) tager Sejlene ind; c. me eller pass. 
in arma dukker mig bag Skjoldet; 
c. equos holder tilbage; opregner; slut- 
ter; overvejer; erhverver mig; c. frigus 
bliver kold, c. rabiem bliver rasende; 
c. me, animum, mentem fatter Mod paa 
ny; c. pulverem dekker mig med Stov. 

collino, lévi, litum 3 besmerer. 

colliquefactus, a, um smeltet. 

collis, is m H@j. 

collocatio, ionis f Anbringelse; Bort- 
giftelse. 

colloco 1 opstiller, anbringer, nuptum 
bortgifter, castraslaar; legger, setter, 
stiller; bosetter; tilbringer; indsztter: 
indretter. 


Styrter sam- 


| collocutio, idnis f Samtale. 

| colloquium, i n Samtale; Forhandling. 
colloquor, loctutus sum 3  samtaler; 

forhandler. 
COURCCON—— az IVSCtaKlant: 
colluctor 1 keemper med. 
colludo, lusi, luasum 3 

spiller under, Dekke med. 
collum, i n Hals. 

| €olluo — — 3" skyllerivecder.ic: 

_slukker Torsten. 

collusio, ionis f hemmelig Forstaaelse. 

collusor, oris m Medspiller. 

collustro 1 megnstrer. 

colluvio, ionis f Beerme; utiltalende 

Blanding; Kaos. 

collybus, t m Opgeeld; Vekselforret- 

inger. 

collyrium, i n @jensalve. 

| colo, colui, cultum 3 dyrker; avler; 

|bebor; bor; plejer, sysler med; ver, 

_udever; c. fidem holder Ord; c. vitam 

_tilbringer; zerer, hgjagter; tilbeder. 
colonia, ae f Koloni. 

| colonicus, a, um bestaaende af Kolo- 

| nister. 

| colonus, « m 

| Kolonist; Beboer. 

color eller (sjzeld.) colos, Oris m Farve, 

|c. duco faar; Ansigtsfarve; Anstrog, Ka- 

rakter. 

coloratus, a, um farvet; brunlig. 


leger med; 


ora 


in 


Landmand, Forpagter; 


coloro 1 farver, giver et svagt An- 
| strog; farver brun. 
colos = color. 


coluber, bri m og colubra, ae f Ogle. 
colubrifer, era, erum slangeberende. 
columba, ae f Due. 
columbarium, it n Dueslag; underjor- 
| disk Begravelseskammer med Nicher til 
Urnerne. 

columbinus, a, um Due-. 

columbor I nebbes. 

columbus, 1 m Handue; Due. 

columella, ae f dem. lille Sgjle. 

columen, inis n Gavl, Spids; Stette. 

columna, ae f Sejle; Stette; Skamstet- 
ten paa Forum, hvor tarvelige Forbrydere 
dgmtes. 

columna@rit, rum m plur. tarveligt Pak. 

columnarium, i n Sojleskat. 

colus, it f Rok, Haandten. 

com cum. 

coma, ae f Haar; Lov, Aks o. I. 

comans, ntis langhaaret, galea c. for- 
synet med Hjelmbusk. 

comatus, a, um langhaaret, silva c. 
|som har faaet Lov. 
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combibo — 


commoror 


combibo, bibi — 3 indsuger. 

combiro, ussi, ustum 3 opbreender 
(fuldsteendigt); odelaegger. 

comedo, édi, eésum 3 forterer; 
gdsler. 

comes, itis m og f Ledsager; Lerer. 

cometes, ae m Komet. 

comicus, a, um fra Komedien; komisk; 
-us, 1 m Komediedigter. 

comis, e venlig, hoflig; fin. 

comissabundus, a, um lystig omsver- 
mende. 

comissatio, ionis f Drikkelag. 

comissator, Oris m Svirebroder. 

comissor 1 drager omkring paa Svir. 

comitas, atis f Venlighed, Imedekom- 
menhed. 

comitatus, us m Ledsagelse; 
Rejseselskab. 

comitialis, e herende til Folkeforsam- 
lingen; dies c. naar der holdes Folke- 
forsamlinger. 

comitium, t n den Plads 1 Nerheden 
af Forum, hvor Folkeforsamlingerne blev 
holdt; Eforernes 
Sparta; -ia, orum n plur. besluttende 
Folkeforsamling. 

comitor I ledsager; er forbunden med; 
felger til Graven. 

commaculo 1 pletter. 

commeatus, us m Orlov; Transport; 
Tilforsel; Proviant. 

commemini, isse erindrer (ngje). 

commemoratio, ionis f Erindring; Om- 
tale. 

commemoro 1 
omtaler ; 
bredt om. 

commendabilis, e anbefalelsesveerdig. 

commendaticius, a, um anbefalende. 

commendatio, ionis f Anbefaling; (med 
gen.) Anbefaling, der ligger i. 

commendatus, a, um anbefalelsesveer- 
dig; anbefalet, c. mihi aliquem habeo 
har en i venlig Erindring. 

commendo 1 overgiver, betror, c. me- 
moriae (dat.) nomina indprenter mig; 
anbefaler, 

commentariolum, 1 
Udkast. 

commentarius, i m Udkast, Memoran- 
dum, Journal; Protokol; enkelt Bog af 
et Verk; plur. Optegnelser, Mindeskrift. 

commentatio, ionis f Overvejelse; For- 
beredelse. 

commenticius, a, um opdigtet. 

commentor 1 overvejer; over 
udarbejder; forfatter. 


bort- 


Folge; 


husker; minder om; 
taler rosende eller vidt og 


n dem.  flygtigt 


mig; 


Forsamlingslokale i | 


commentum, i n Opdigtelse. 

commeo 1 kommer ofte, kommer, drager. 

commercium, i n Handel, Handels- 
samkvem, si commercio locus est hvis 
Handel kan finde Sted; Ret til Kob og 
Salg; Omgang; Samkvem; c. sermonum 
Samtale, Tale; Forhandling. 

commercor 1 opk@ber. 

commereo 2 fortjener. 

commétior, mensus sum 4 udmaaler. 

commigro I vandrer, drager. 

commilito, onts m Vaabenbroder. 

comminatio, ionis f Trusel. 

comminiscor, mentus 3 udteenker; op- 
finder; commentus opdigtet. 

comminor 1 truer (med). 

comminuo 3 formindsker; sveekker, 
comminuor lacrimis r@res af Taarer; 
slaar itu, odelegger, knuser. 

comminus adv. i Neerkamp; 
mod Mand; neerved. 

commisceo, miscui, mixtum (mistum) 2 
sammenblander, blander; clamor com- 
mixtus forvirret. 

commiseror 1 beklager. 

commissio, tonis f Veddekamp. 

commissum, 1 n det foretagne, Fore- 
tagende; Brode; Hemmelighed. 

commissira, ae f Sammenfgjning. 
| committo, misi, missum 3 sender sam- 
men, c. manum Teucris kommer i Haand- 
gemzeng med; fojer sammen, forener 
(med); forbinder; iveerkszetter; afholder, 
| holder; pugnam, proeliam o. l® begynder; 
lader gaa i Opfyldelse; begaar; forsynder 
mig; overlader, betror, rem proelio (dat.), 
rem in aciem lader det komme an paa 
et Slag; stoler paa, betror mig til} c. me 
(in) vover mig ind i, udseetter mig for; 
CMULSCIES Ky mioeate 

commoditas, atis f Hensigtsmeessig- 
hed; Bekvemhed; Fordel; passende Ud- 
tryk. 

commodo 1 viser Tjenester, publice til 
Staten; skeenker, overlader; laaner. 

commodum, i n Bekvemmelighed; 
Gode, Fordel, commodo (dat.) valetudinis 
tuae uden Skade for; belejligt Tidspunkt, 
ex c. til belejlig Tid; Laan; plur. 
Lykke. 

commodus, a, um passende, bekvem, 
gunstig; fojelig, omgeengelig. 

commonefacio, féci, factum 3 minder 
(om). 

commoneo 2 minder om, formaner til. 

commorior, mortuus sum 3 dor tillige 
| med. 


commoror 1 opholder mig. 


Mand 


commotio — complexio 


commotio, tonis f Beveegelse; Sinds- 
bevegelse. 

commotus, a, um beveget; foruroliget, 
forskreekket; opbragt; forrykt. 

commoveo, movi, motum 2 setter i| 
Beveegelse, c. aciem rykker frem, c. ca- 
stra bryder op, c. cervum opjager, c. 
hostem bringer til at vige; beveeger; frem- 
kalder, bevirker; rorer; fjerner; ryster; 
gor Indtryk paa, foruroliger, oprgrer; 
pass. (ogsaa) bliver syg. 

communicatio, ionis f Meddelelse. 

communico 1 gor felles med, c. con- 
silia cum aliquo legger Raad op med 
en; drofter, raadslaar i Feellesskab; med- 
deler, c. aliquid cum aliquo meddeler 
en noget; tildeler; deler; fojer til. 

communio 4 befeester steerkt; bestyrker. 

commiunio, tonis f Feellesskab. 

communis, e felles; almindelig, sensus 
c. sund Sans; offentlig; nedladende; — 
-e, is n det offentlige Liv (ogsaa plur.); 
Feellesgods; Statens Ejendom; Stat, in c. 
til det feelles Bedste; Banalitet; alminde- 
lige Grundsetninger. 

communitas, atis f Fellesskab; Ned- 
ladenhed. 

commurmuror 1 mumler. 

commutabilis, e foranderlig. 

commiutatio, ionis f Forandring, Om- 
skiften. 

commuto 1 forandrer; forfalsker; bort- 
bytter, udveksler; veksler. 

como, compsi, comptum 
(Haaret); fletter; keemmer; 
comptus, a, um sirlig. 

comoedia, ae f Lystspil. 

comoedus, i m Komiker, komisk Skue- | 
spiller. | 

compacto (abl.) efter Aftale. | 

compages, is f eller compago, inis f 
Sammenfojning. 

compar, aris lige; ensartet; m. og f. 
Kollega; Mage. 

comparabilis, e som kan sammen- 
lignes. 

comparatio, ionis f Sammenligning, 
c. habeo tilsteder; feelles Overenskomst 
(mellem Kollegaer om Provinsfordeling). | 

comparatio, ionis f Tilvejebringelse; | 
Forberedelse; Udrustning. 

compareo, ui — 2 kommer til Syne; | 
indfinder mig; er til Stede, findes; viser | 


3 setter 
smykkKer; | 


| 


mig tydeligt. 
comparo 1 forbinder; stiller over for | 
(hinanden); stiller ved Siden af; sammen- 
ligner; overvejer; kommer overens om. 
comparo 1 skaffer til Veje; ruster; | 
Cortsen: Latinsk-Dansk Leksikon. 


hs} 
udruster, traeffer Forberedelse til; ¢. ami- 
citias stifter; anskaffer; bestemmer; 
vinder. 
compecto = compacto. 


compellatio, ionis f (heftig) Bebrejdelse. 

compello I tiltaler; skeender paa; ud- 
skelder for; anklager. 

compello, puli, pulsum 3 driver sam- 
men; driver, jager; tvinger; tvinger (til), 
c. eo bringer i den Grad i Klemme. 

compendiaria, ae f (underf. via) og com- 
pendiarium, i n (underf. iter) Genvej. 

compendium, i n Fordel; Genvej. 

compensatio, tonis f Udjeevning. 

compenso I opvejer. 

comperendinatio, idnis f og compe- 
rendinatus, us m Udseettelse af en Rets- 
forhandling (egentl. til Tredjedagen). 

comperendino I udsetter, faar udsat Be- 
handlingen af en Retssag, c.reum udsetter 
Behandlingen af den anklagedes Sag. 

comperio, pert, pertum 4 og comperior, 
pertus sum 4 erfarer; aliquid compertum 
(pro comperto) habeo ved noget med Sik- 
kerhed; compertus (med gen.) overbevist 
om; comperto (abl.) efter at man havde 
erfaret. 

compés, pedis f (sing. kun abl.) Leenke. 

compesco, cul — 3 temmer; c. sitim 
stiller. 

competitor, Oris m og competitrix, tcis 
f Medseger. 

competo, tivi (tii), 
sammen; streekker til. 

compilatio, tonis f Udplyndring. 

compilo 1 udplyndrer; udbytter. 

compingo, pegi (sjeld. pinxi), pactum 
3 sammenfojer; indelukker; tranger 
sammen; bemaler. 

compitalia, tum og iorum n plur. aarlig 
Fest for Husguderne (fejredes paa Kors- 


titum 3  treeffer 


| vejene). 


compitalicius, a, um he@rende til com- 


| pitalia (se dette). 


compitum, i n Korsvej. 

complano I jevner. 

complector, plexus sum 3 omslynger; 
omfavner; omslutter; omfatter, indbefat- 
ter; sammenfatter, forener; udtrykker 
kort; opfatter; c. virtutem dyrker; setter 
Pris paa; c. aliquem aliqua re behandler. 
omfatter en med noget. 

compleo, plévi, pletum 2 udfylder, op- 
fylder; fylder (med); gor fuldtallig; fuld- 
ender; forsyner med; besztter; c. naves 
bemander. 

complexio, ionis f Sammenknytning; 
bonorum c. Indbegreb af. 
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complexus — concieo 


complexus, us m Omfavnelse, fero c. 
matri obviae iler i Mode med udbredte 
Arme; est in complexu meo er Genstand 
for min Keerlighed. 

complico, cui (cavi), catum (citum) 1 
sammenfolder. 

comploratio, ionis f og comploratus, 
us m feelles Jamren. 

comploro (1) begreeder. 

complures, a (sjeld. -ia) adskillige. 

compono, posui, positum (sjzld. postum) 
3 setter, stiller, bringer sammen, c. insi- 
dias legger; forener; bringer i Stand, dan- 
ner, c. urbem anlegger, c. pacem, foedus 
slutter; opstiller i Orden, ordner, c. ad 
eller in (med acc.) afpasser efter; legger 
til Side, c. controversias, bellum bileg- 
ger, componitur der stiftes Forlig; op- 
bevarer; bissetter; opdigter; forfatter; be- 
synger, beskriver; aftaler, (ex) composito 
efter Aftale; c. amicos forliger; stiller 
mod hinanden; sammenligner. 

comporto 1 berer, bringer sammen. 

compos, potis meegtig over, mentis 
suae ved sin fulde Forstand, voti som 
ser sit Onske opfyldt; delagtig i. 

compositio, ionis f Sammenstilling; 
Forlig; Opstilling, Anordning, anni af 
Kalenderen. 

compositus, a, umordnet, velordnet, -ita, 
drum n plur. ordnede Tilstande; c. litte- 
rulae velformet; vel forberedt; c. in 
skikket til; opdigtet. 

compoiatio, ionis f Drikkelag. 

compotor, Oris m Drikkebroder. 

compransor, Oris m Svirebroder. 
comprecatio, ionis f Paakaldelse (af). 
comprecor 1 trygler. 

comprehendo, ndi, nsum 3 sammen- 
holder, forbinder; griber, fanger, c. ignem 
feenger; setter mig i Besiddelse af; be- 
setter; opdager; c. aliquem amicitia om- 
fatter; opfatter; forstaar; fremstiller. 

comprehensio, ionis f Paagribelse; Be- 
griben, Begreb. 

comprendo, ndi, nsum 3 
prehendo. 

comprimo, pressi, pressum 3 sammen- 
trykker; sammentreenger; compressis 
manibus sedeo med Heenderne i Skadet; 
voldtager; c. annonam tilbageholder; 
undertrykker, standser. 

comprobo 1 billiger; 
viser. 

compromissum, i n Overenskomst. ° 

compromitto, misi, missum 3 forpligter 
mig over for en anden (der paa samme 


com- 


bekreefter; be- 


Maade forpligter sig over for mig) til at | 


anerkende en Voldgiftsdommers Ken- 
delse, medens jeg i modsat Fald taber 
den hos Voldgiftsmanden deponerede 
Sum. 

comptus se como. 

compungo, punxi, punctum 3 stikker; 
betegner som uzgte. 

computatio, ionis f Beregning. 

computo 1 beregner, regner. 

conamen, inis n Stette; Anstrengelse. 

conatum, i n (sjeld.) og conata, orum 
n plur. Forseg. 


conatus, us m Tillob; Forseg; An- 
strengelse. 
COND ae == (COMD Tie 


concalefacio, féci, factum 3 opvarmer 
ganske, pass. kommer i Sved. 

concalesco, calut — 3 opvarmes. 

concallesco, callui — 3 bliver haard- 
hudet, afstumpet. 

concavo 1 krummer. 

concavus, a, um hul; hvelvet; c. aqua 
opbrusende. 

conceédo, cessi, cessum 3 gaar, drager 
til, in deditionem c. overgiver mig; gaar 
over (til); kommer 1; gaar bort; viger 
for; staar tilbage for; giver efter (for); 
overlader; indremmer; c. alicui aliquid 
tilgiver, (ogsaa) opgiver noget for ens 
Skyld, c. alicui aliquem benaader en for 
en andens Skyld. 

concelebro 1 fejrer; 
priser. 

concenatio, 1onis f Spiseselskab. 

concentio, ionis f Harmoni. 

concentus, us m Harmoni. 

conceptio, ionis f Svangerskab. 

concerpo 3 plukker itt; gennenthegler. 

concertatio, ionis f Ordstrid. 

concerto 1 keemper; strides. 

concessio, ionis f Tilladelse, Indrom- 
melse. 

concessu (kun abl. sing.) alicuius med 
ens Tilladelse. 

concha, ae f Musling; Muslingeskal, 
muslingelignende Horn; Perle; Purpur- 
snegl. 

conchyliatus, a, um purpurfarvet; pur- 
purkleedt. 

conchylium, i n Osters; Purpurfarve, 
Purpur. 

concido, cidi, cisum 3 senderhugger; 
gennemskeerer; dreeber, nedhugger; slaar, 
c. virgis pisker; tilintetgor. 

concido, cidi — 3 falder sammen, 
ventus c. legger sig; falder; bryder sam- 
men, gaar til Grunde, bukker under. 

concieo, civi, citum 2 og concio 4 


besoger talrigt; 


conciliabulum — 


condicio ae 


setter i (hurtig) Beveegelse; hidkalder; 
ophidser; fremkalder. 
conciliabulum, i n Forsamlingsplads, 
Retssted. 
conciliatio, 
hvervelse. 
conciliator, Oris m_ og 
Stifter (af), c. gratiae. 
conciliatura, ae f Kobleri. 
conciliatus, a, um yndet. 
concilio 1 stemmer gunstigt, mihi over 
for mig, forsoner; skaffer til Veje; be- 
virker, stifter. 
concilium, i n Folkeforsamling; Land- 
dag; Sammenkomst; Forbindelse. 
concinnitas, atis f Forskruethed. 
concinno 1 tilrettelegger; udvikler 
harmonisk. 
concinnus, a, um tiltalende; smagfuld; 
treeffende; c. alicui behagelig (mod). 
concino, cinui, centum 3 synger sam- 
men; lyder sammen; stemmer overens; 
lader lyde i Kor; besynger; forkynder. 
concio 4 = concieo. : 
concio, 1onis f = contio. 


ionis f Forbindelse; Er- 


SUV MUCLS of. 


concipio, cépi, ceptum 3 optager i mig, , 


opfanger; indsuger; undfanger; c. (animo, 
mente) odium, spem fatter, neerer; paa- 
tager mig; paadrager mig, dolor, a se 


ipso conceptus selvforskyldt; begaar; c. | 


(spe, mente) streeber efter; begriber; c. 
animo, mente forestiller mig; aner; af- 
fatter (i Ord), conceptis verbis iuro af- 
legger en hogjtidelig Ed; udtaler; for- 
kynder. 

concisura, ae f Fordeling. 

concisus, a, um afbrudt. 


concitatio, ionis f hurtig Bevegelse; | 


Livlighed; Ophidselse; Oplob. 
concitator, oris m Anstifter. 
concitatus, a, um hurtig; heftig; livlig. 
concito 1 setter i hurtig Bevegelse; 


telum c. udslynger, mare c. oprorer; hid- | 
kalder; tilskynder; ophidser; foraarsager, | 


fremkalder. 
concitor, Oris m = concitator. 
conclamatio, ionis f hojt Raab (ogsaa 
plur.). 


conclamo I raaber enstemmigt; raaber 
hojt; c. ,vasa“ giver Befaling til Op- 
brud; jamrer over; kalder sammen. 

conclave, is n Veerelse. 

concludo, clusi, cliisum 3 indelukker, 
indesperrer, mare conclusum Indhav 
(om Middelhavet), indeslutter, omfatter; 
afslutter; afrunder; slutter. 

conclusio, tonis f Indeslutning; Slut- 
ning; Afrunding. 


| strejfer om; 


concoenatio = concenatio. 

concolor, Oris ensfarvet med. 

concoquo, coxi, coctum 3  fordojer; 
taaler, c. odia hadefulde Ytringer; over- 
teenker. 

concordia, ae f Enighed; Harmoni 

concordo I stemmer overens. 

concors, cordis enig; overensstem- 
mende. 

concrédo, didi, ditum 3 betror. 

concremo I opbreender fuldstzndigt. 


concrepo, put — 1 rasler sterkt 
drener; klaprer. 
concresco, crevi, cretum 3  vokser 


sammen; sammenfiltres; lober sammen; 
stivner; danner mig, opstaar. 

concrétio, ionis f Stof. 

concretus, a, um tet, tyk; 
taarelgs. 

concubina, ae f Kvinde, som lever i 
Konkubinat (Samliv uden for Agteskab); 
Elskerinde. 

concubitus, us m Samleje. 

concubius, a, um paa den dybe Sevns 
Tid, concubia nocte kort for eller ved 
Midnatstid. 

conculco 1 nedtramper, tramper paa. 

concumbo, cubui, cubitum 3 legger 
mig (sammen med). 

concupisco, pivi (pil), pitum 3 attraar. 


dolor c. 


coneurro, curri (cucurri), cursum 3 
lober, stremmer sammen; steder sam- 
men. 


concursatio, ionis f Loben frem og 
tilbage; Rejsen frem og tilbage; Om- 
strejfen (af Bleenkere); Vaklen. 

concursator, Oris m Bleenker (Forpost- 
feegter). 

concurso 1 lober frem og tilbage; 
drager omkring til (som 
Bleenker), in agmen angriber flere 
Gange. 

concursus, us m Sammenlgb, c. facio 
fremkalder; Sammensted. 

concutio, cussi, cussum 3 slaar sam- 
men (med et Brag); ryster staerkt; giver 
et Sted; c. arma udslynger; zngster; 
me c. gennemprover. 

condecoro 1 smykker, pryder. 

condemno 1 domfeelder, c. aliquem 
mihi tildommer mig selv den Bede, som 
en anden skulde have betalt; faar domt; 
fordommer. 

condensus, a, um tet sammentrengt; 
c. arboribus tet besat med. 

condicio, ionis f Overenskomst; For- 


Cc. 


‘slag; Betingelse, sub hac condicione paa 


det Vilkaar; Parti, A2gteskabsforbindelse, 
3* 


36 condico — confiteor 
Elskovsforhold, Elskere; Forhold, Stil- | rimum operae c.anvender, nzermer til hin- 
ling. anden,- capita c. stikker sammen, gra- 


condico 1 bestemmer, aftaler; c. alicui 
inviterer mig selv hos en. 

condimentum, i n Krydderi. 

condio 4 krydrer; balsamerer; mildner. 

condiscipulatus, us m Skolevenskab. 

condiscipulus, 1 m Medelev. 

condisco, didici — 3 lerer omhygge- 
ligt. 

conditio, tonis f Krydren. 

conditio, ionis f = condicio. 

conditivum, i n Grav. 

conditor, Oris m en, som laver kryd- 
rede Sager. 

conditor, oris m Grundlegger. 

conditus, a, um krydret; tiltalende. 

condo, didi, ditum 3 grundlegger, ab 
urbe condita fra Byens Grundleggelse; 
anleegger, bygger; civitatem, leges stifter; 
leegger hen, ned, c. in carcerem kaster i 
Feengsel; skjuler; gemmer; begraver; c. 
carmen affatter; 
c. lustrum  afslutter Censuren 
strum). 

condocefacio, fect, factum 3 afretter. 

condolesco, lui — 3 smerter; foler 
Smerte. 

condonatio, tonis 1 Bortskeenkning. 

condono 1 bortskeenker, giver (til); c. 
crimen alicui tilgiver, c. praeterita Divi- 
tico tilgiver Fortiden for D.’s_ Skyld; 
eftergiver; opofrer (for); giver til Pris 
(for). 

conduco 3 forer sammen, samler; 
hverver, lejer, conducti, orum m_ plur. 
Lejetropper; overtager ved Forpagtning; 
laaner; conducat det gavner. 

conducticius, a, um Leje-. 

conductio, tonis f Forpagtning; 
pagtningskontrakt. 


(se lu- 


For- 


conductor, oris m Lejer; Entreprengr. | 


conecto — connecto. 


confectio, ionis f Tilendebringelse; | 


c. tributi \nddrivelse. 

confector, oris m Tilendebringer; Til- 
intetgorer. 

confercio, fersi, fertum 4 traenger tet 
sammen; confertus tet sammentreengt; 
(med abl.) fyldt med. 

confero, contuli, conlatum og colla- 
tum, conferre 3 berer, forer, bringer 
sammen; maa i denne Grundbetydning 
overseettes forskelligt efter Omgivelserne: 
culpam, causam 0.1. c¢. in aliquem til- 
skriver en Skylden, Aarsagen o. 1., ali- 
quid in longiorem diem c. opsztter, 


c. diem tilbageleegger; | 


| hellig Handling; 
underkaster mig; 


munera alicut ec. bringer i Mengde, plu- 


dum c. nermer mig; serlig bringer 
sammen i fjendtlig Betydn.: manum, 
arma (cum aliguo) c. kemper, stoder 
sammen, signa c. kommer i Nerkamp, 
Haandgemeeng, signis collatis pugno i 
regulert Feltslag, collato gradu, pede 
certo kemper Mand mod Mand, mecum 
confer kemp med mig; samler; skyder 
sammen, bidrager, leverer; sammenfatter ; 
me c. begiver mig; sammenligner, maaler; 
samtaler om; drofter; anforer; opsztter; 
overforer; erhverver; overlader; me c. 
ad, in slutter mig til; animum c. in 
retter mod; forvandler. 

confertim adv. i tetsluttede Rekker. 

confervesco, ferbui — 3 opflammes. 

confessio, tonis f Tilstaaelse. 

confestim adv. straks. 

conficiens, ntis bevirkende, c. littera- 
rum skrivesyg. 

conficio, féci, fectum 3 bringer i Stand; 


| bringer til Udforelse; forfeerdiger, c. alu- 


tas garver; tilvejebringer; affatter; til- 
bageleegger; bevirker; ender, tilende- 
bringer, c. rem divinam fuldbyrder en 
besejrer fuldsteendigt, 
dreeber; (om Foden) 
knuser; forterer; udmatter, sveekker; 
beviser, conficitur heraf folger. 

confictio, ionis f Opdigtelse. 

confidens, ntis selvtillidsfuld; dristig; 
freek. * 

confidentia, ae f Selvtillid; Dristig- 
hed; Freekhed. ; 

confido, fisus sum 3 stoler paa. 

configo, fixi, fixum 3 samménfojer; 
gennemborer. 

confingo, finxi, fictum 3 opdigter. 

confinis, e greensende til; besleegtet. 

conyinium, i n Greenseegn; Greense- 
linie, Greense. 

confio — fieri = conficior, consolatio 
confieri debet ber meddeles. 

confirmatio, ionis f Befeestelse; Trost; 
Forsikring. 

confirmator, Oris m Kautionist. 

confirmatus, a, um modig; sikker. 

confirmo 1 befeester; styrker, plane 
confirmatus helt rask; bestyrker; sikrer; 
ordner; understotter; opmuntrer; bestem- 
mer; bekreefter; forsikrer; beviser. 

confisco 1 inddrager i den kejserlige 
Kasse. 

confisio, tonis f Tillid. 

confiteor, fessus sum 2 tilstaar; viser 
tydeligt; — perf. partic. confessus, a, 


conflagro — coniux 


On] 


um som har tilstaaet, indrommet; utvivl- 
som, est in confesso det er utvivlsomt. 

conflagro 1 breender op. 

conflicto 1 ryster steerkt, medtager 
haardt; pass. keemper med, lider af. 

conflictus, us m Sammensted. 

confligo, flixi, flictum 3 stoder sam- 
men, strides. 

conflo 1 bleser sammen; fremkalder 
ved at puste; smelter; c. pecuniam mgn- 
ter; forbinder noje; anstifter, c. crimen 
udklekker; samler; skraber sammen; 
c. alicui aliquid bereder. 

confluens, ntis m og confluentes, ium 
m plur. Sammenlgb af to Floder. 

confluo, fluxi — 3 flyder sammen; 
strommer sammen. 

confodio, fodi, fossum 3 gennemborer; 
iudiciis confossus knust. 

conformo 1 former; danner. 

confragosus, a, um ujeevn, knudret; 
-um, ¢ m knudret Sted. 

confremo, fremui — 3 larmer steerkt. 

confrico, fricui, fricatum 1 indgnider. 

confringo, frégi, fractum 3 bryder itu, 
knuser; tilintetgor. 


confugio, fiigi — 3 fager min Til- | 


flugt. 

confundo, fudi, fusum 3 blander sam- 
men, sammenblander, c. proelia ypper 
Strid. pass. blandes med; kaster mellem 
hinanden; forvirrer; c. foedus bryder; 
gyder sammen, pass. strommer sammen; 
gor ukendelig. 

confusio, ionis f Forvirring. 

confiusus, a, um forvirret. 

confuto 1 dzmper; gendriver. 

congelo 1 lader fryse; bringer til at 
stivne; fryser til; bliver slov; stivner. 

congemino 1 fordobler. 

congemo, ui — 3 sukker hgjt. 

congeries, ei f wordnet 
Meengde, Hob; Baal. 

congero, gessi, gestum 3 berer, dyn- 
ger sammen; samler; sammensztter; 
c. in ophober paa; opbygger. 

congesticius, a, um ophobet. 

congiarium, i n (underf. donum) Gave 
til Folket eller Soldaterne, oprindelig be- 
staaende af et Maal Korn, Olie eller Vin, 
senere Penge. 

congius, i m Maal, omtr. 3"/4 Liter. 


Masse; 


conglacio 1 fryser til Is; tribunatus | 
Curio (dat.) conglaciat C. udretter intet | 


i Tribunatet. 

conglobo 1 sammenruller; sammen- 
treenger. 

conglutinatio, ionis f Sammenlimning. | 


conglutino 1 sammenlimer; sammen- 
setter; forbinder ngje. 

congratulor 1 @nsker meget til Lykke 
med. 

congredior, gressus sum 3 treeffer sam- 
men med; kommer sammen med, meder; 
stoder sammen (med), keemper. 

congregatio, ionis f Samliv. 

congrego 1 samler. 

congressio, tonis f Sammenkomst; 
Omgang. 

congressus, us m Sammenkomst; Om- 
gang; Sammenstod. 

congruens, ntis overensstemmende 
(med), passende (til); enstemmig. 

congruo, ul 3 treffer sammen; 
stemmer overens. 

conicio, iéci, tectum 3 kaster sammen, 
kaster, c. aliqguem in sortem eller ali- 
cuius sortem lader en kaste Lod; brin- 
ger hurtigt; slynger; udslynger; steder; 
petitionem c. retter et Stod; me c. styr- 
ter, flygter hurtigt; c. libellum in epi- 
stolam vedfejer i Hast; formoder, slutter 

coniectio, ionis f Udkasten. 

coniecto 1 formoder, slutter. 

coniectura, ae f Formodning; Slut- 
ning, c. capio, facio drager, coniectura 
consequor slutter mig til; Tydning. 

coniectus, us m Paakastning; Udslyng- 
ning; Henvendelse (paa). 

conifer, era, erum koglebeerende. 

conittor = connitor. 

coniugalis, e egteskabelig. 

coniugium, i n Agteskab; Keerligheds- 
forbindelse; A®gtefeelle. 

coniunctim adv. i Feellesskab. 

coniunctio, tonis f Forbindelse; For- 
ening; Slaegtskab. 

coniunctus, a, um forbunden, amicitia 
c. fortroligt; (med dat.) greensende til; 
beslegtet; neerstaaende; venligsindet. 

coniungo, iunxi, tunctum 3  forener, 
forbinder, c. bellum forer i Feellesskab, 
castra castris c. opslaar Lejr lige over 
for Lejr; fojer til; c. amicitiam o. 1. 
slutter, stifter. 

coniunx, iugis f = coniux. 

coniuratio, ionis f felles Ed; Eds- 
forbund; Sammensveergelse. 

coniiiro 1 sverger sammen, i Felles- 
skab; aflegger Faneeden; slutter Eds- 
forbund; sammensveerger mig; — perf. 
partic. coniuratus taget i Ed; forbundet 
ved Ed; -i, orum m plur. de sammen- 
svorne. 

coniux, tugis f AEgtefelle; 
Brud. 


Elskede, 


coniveo — conservo 
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coniveo = conniveo. 
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CONM... < == CONTI... 


connecto, nexui, nexum 3  knytter, 
slynger sammen; knytter; forbinder. 

connitor, nisus eller nixus sum 3 
stemmer mig imod, stetter mig; bestre- 
ber mig for at naa; anstrenger mig. 

conniveo — — 2 connivent lukker sig 
(om Q@jnene); lukker @jnene; lukker 
@jnene over for. 

conniubium, i n juridisk gyldigt A¢gte- 
skab; Ret til at indgaa et juridisk gyl- 
digt Aigteskab. 

condpeum, i n Myggenet; 
Myggenet overtrukken Seng. 

conor 1 forseger. 

ROMO: 5. = COMDn o 

conquassatio, ionis f stark Rystelse. 

conquasso I ryster steerkt. 

conqueror, questus sum 3 klager 
steerkt, beklager mig (over). 

conquestio, tonis f Besveering. 

conquesti (kun abl.) Veklage. 

conqulesco, quiévi,. quietum 3 hviler; 
hviler ud; forholder mig rolig. 

conquiro, quisivi, quisitum 3 opseger; 
tilvejebringer; udskriver; s@ger ivrigt 
ellen. 


en med 


conquisitio, ionis f Opsegning; (streng) | 


Udskrivning. 
conquisitor, Oris m Hverver. 
conquisitus, a, um udsegt. 


COs. == Care we 
consaepio, saepsi, saeptum 4 om- 
hegner. 


consaeptum, i n Indhegning. 
consaliitatio, idnis fsamtidig Hilsen. 
consaluto 1 hilser samtidigt. 
consanesco, sanui — 3 helbredes. 
consanguineus, a, um blodbeslegtet; 
-us, i m Broder. 
consanguinitas, atis f Blodsslegtskab. 
consceleratus, a, um forbryderisk. 
conscelero 1 besmitter (ved Forbry- 
delse). 


conscendo, ndi, nsum 3 bestiger, 
stiger ind i, c. (in) navem gaar om 
Bord. 


conscientia, ae f Medviden; Kund- 
skab (om); Bevidsthed; Overbevisning; 
Samvittighed; c. (animi) daarlig Sam- 
vittighed, Skyldbevidsthed. 

conscindo, scidi, scissum 3  se@nder- 


river; river ned paa; c. sibilis piber ud. | 


conscio 4 er mig (noget slet) bevidst. 
conscisco, scivi (scli), scitum 3 be- 
slutter i Feellesskab; beslutter mig til, 


tilfojer mig, mihi mortem c. begaar Selv- 
mord. | 

conscius, a, um medvidende; c. (sibi) 
sig bevidst; skyldbevidst; -us, i m Med- 
vider, Deltager (i). 

conscribo, scripsi, scriptum 3 samler 
(og inddeler) i visse Klasser; optager 
paa Listen, patres conscripti forsamlede 
Feedre (Tiltale til Senatorerne); udskriver; 
indskriver; affatter; skriver fuld. 

conscriptio, ionis f skriftlig Affattelse. 

conseco, secui, sectum 1 skerer 1 
Stykker. 

consecratio, ionis f Indvielse; 
bandelse. 

consecratus, a, um indviet. hellig. 

consecro 1 indvier; gor ukrenkelig; 
erklerer for guddommelig; foreviger; 
prisgiver; forbander. 

consector 1 forfelger; straeber efter. 

consenesco, senui — 3 bliver gammel; 
svekkes, taber mig. 

consensio, ionis f Enighed; hemmelig 
Aftale, Komplot. 

consensus, us m Overensstemmelse; 
enstemmigt @nske, consensu omnium 
enstemmigt. 

consentaneus, a, um stemmende med, 
consentaneum est det er fornuftigt. 

consentiens, ntis overensstemmende; 
enstemmig. 

consentio, sensi, sensum 4 er enig; 
er enig om; mihi ipse c. er konsekvent; 
sammensverger mig; stemmer overens 
(med). 

consequens, ntis folgerigtig; 
ning. 

consequor, secutus sum 3 folgerumid- 
delbart efter; forfolger; folger efter, suis 
omnibus consecutis i sluttet Trop; folger; 
indtreeder, indtreeffer; efterligner; ind- 
henter, invidia c. rammer; opnaar; naar 
op, ved Siden af; naar, coniectura c. 


For- 


n Slut- 


| Slutter mig til; begriber; udtrykker. 


consero, sévi, situm 3  besaar; 
planter; saar. 

consero, serul, sertum 3 sammenflet- 
ter, sammenfojer, consertis manibus med 
sammenslyngede Heender; forbinder med; 
manum, pugnam o. |. c. begynder; ex 
ture (in iure) manum c. indleder Pro- 
cessen om Ejendom ved at legge Haand 
paa Stridens Genstand. 

conserva, ae f Medslavinde. 

conservatio, ionis f Bevarelse. 

conservator, oris m Bevarer. 

conservo I bevarer, beskytter; holder, 


be- 


| overholder; skaaner. 


conservus — consto 
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conservus, t m Medslave. 

consessor, oris m Sidemand; Bisidder. 

consessus, us m Forsamling. 

consideratio, tonis f Overvejelse. 

consideratus, a, um velovervejet; be- 
sindig. 

considero I betragter noje; overvejer. 

consido, sédi, sessum 3 setter mig 
ned; slaar mig ned; legger mig; lejrer 
mig; holder Mede; lander; synker; for- 
svinder; urbs consedit luctu er ned- 
sunket i. 

consigno 1 forsegler; bekrefter; op- 
tegner. 

consiliarius, 1 m Raadgiver. 

consilior 1 raadslaar; raadslaar om; 
giver Raad. 

consilium, i n Raadsforsamling; For- 
samling; Krigsraad; Raad, adhibeo in c. 
tager med paa Raad; Beslutning, vestrum 
c. est I maa tage Beslutning; Over- 
vejelse; Plan; Hensigt, hoc (eo) consilio 
ut i den Hensigt, at; Forslag; Klogskab; 
Krigslist; List; consilio (abl.) med Vilje. 

consimilis, e ganske lig. 

consisto, stiti — 3 stiller mig, perf. 
staar, c. ad ancoram, in ancoris legger 
mig for Anker; opstiller mig; slaar mig 
ned, szetter mig fast; gor Holdt; gaar i 
Staa; staar fast; nedszetter mig; opholder 
mig; indtreeder, finder Sted; c. in (med 
abl.) bestaar af, beror paa; hzevder mig; 
fatter mig, c. mente er fattet. 

consitio, 1onis f Beplantning. 

consitor, Oris m Planter. 

consobrinus, i m og -a, ae f Soskende- 
barn, Fetter (Kusine). 

consociatio, 1onis f Forbindelse. 

consociatus, a, um inderlig forbunden. 

consocio I forener, c. me in consilia 
slutter mig til; danner i Forening; af- 
taler. 

consolabilis, e som kan trgstes, be- 
roliges. 

consolatio, ionis f Trost; Trosteskrift. 

consolator, Oris m Trester. 

consolor trester; mildner. 

consono, sonui — 1 lyder sammen, 
clamor consonans enstemmigt; genlyder; 
stemmer overens. 

consonus, a, um harmonisk; overens- 
stemmende. 

consopio 4 dysser i Sovn. 

consors, sortis delagtig (i); feelles om 
Ejendom; se@sterlig; broderlig; m f Del- 
tager; Ledsager; Broder (Sgster). 

consortio, 1onts f Fellesskab. 

consortium, 1 n Fellesskab. 


conspectus, us m Syn, Synskreds, 
Blik, in c. cado bliver synlig, frequens 
conspectus vester eders talrige Forsam- 
ling, in conspectu alicuius for ens Ojne; 
Fremtreeden; Neerverelse; Udseende; 
Betragtning. 

conspectus, a, um synlig; paafaldende. 

conspergo, spersi, Sspersum 3 besten- 
ker, veeder. 

conspiciendus, a, um severdig. 

conspicio, spexi, spectum 3 faar Oje 
paa; betragter, ser; vender mod; pass. 
der bliver lagt Meerke til. 

conspicor 1 faar @je paa. 

conspicuus, a, um _ synlig; 
dende; straalende. 

conspiratio, ionis f Enighed; 
mensvergelse. 

conspiro 1 bleser sammen; stemmer 
overens; sammensverger mig. 

consponsor, Oris m Medkautionist. 

conspuo 3 bespytter. 

consputo I spytter paa. 

constans, ntis stadig; rolig, besindig; 
aetas c. sat; uforanderlig; overensstem- 
mende; konsekvent; karakterfast; stand- 
haftig, udholdende. 

constantia, ae f Fasthed; Regelmes- 
sighed; Overensstemmelse; Konsekvens; 
Karakterfasthed ; Standhaftighed ; Sindsro; 
Besindighed; Udholdenhed. 

consternatio, 1onis f Stejlen; Reedsel; 
Oprer. 

consterno 1 gor sky, pass. bliver sky; 
forskrekker; jager op, af Sted; op- 
hidser. 

consterno, stravi, stratum 3 bestrer; 
bedeekker; c. pontes beleegger med Breed- 
der, navis constrata forsynet med Dek; 
nedkaster. 

constipo I trenger sammen. 

constituo 3 opstiller, stiller, testes, ac- 
cusatores; oprejser; anbringer, legger; 


iojnefal- 


Sam- 


bosetter; grundlegger; opbygger; anlzg- 


ger; opslaar; befester; indsztter; mihi 
auctoritatem c. skaffer mig; indstifter; 
indretter; ordner; bestemmer, c. de trzeffer 
Bestemmelse om; beslutter; aftaler. 

constitutio, ionis f Forfatning; Forord- 
ning. 

constititum, i n Aftale. 

consto, stiti — 1 staar, holder sam- 
men, acies, ordines c. holder Stand; 
staar fast, constat inter omnes alle er 
enige om, in sententia c. holder fast ved, 
mihi constat jeg er sikker paa, besluttet 
paa; er uforandret, color ei non c. han 
skifter Farve; er forhaanden; bestaar; 
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constringo — contextus 


c. in beror paa; koster; stemmer over- 
ens; ratio c. er i Orden. 

constringo, strinxi, strictum 3 sngrer 
sammen; binder; holder i Tomme. 

constructio, ionis f Opstilling af (Bo- 
ger); Bygning. 

construo, struxi, structum 3 ophober; 
opforer, bygger. 

constuprator, 
bryder. 

constupro 1 skeender. 

Consualia, ium n plur. Fest til AZre 
for Consus (gammelitalisk Guddom). 

consueéfacio, féci, factum 3 veenner til. 

consuesco, suévi, suetum 3 venner 
mig til, perf. plejer; har Omgang med. 

consuétido, inis f Vane, ex, pro c 
efter Vane, c. vitae Levemaade, aliquid 
venit in c. noget bliver Vane; Seedvane; 
Skik; Levemaade; c. alicuius rei Ovelse 
i; fortrolig Omgang; Keerlighedsforhold. 

consuetus, a, um vant; seedvanlig. 

consul, is m Konsul (den hgjeste 
Embedsveerdighed inden for den romerske 
Republik), Cicerone consule medens C. 
var Konsul, under C.s Konsulat; pro 
consule i Konsulens Sted (som Stathol- 
der eller gverstkommanderende); under- 
tiden = pro consule. 

consularis, e Konsul-; c. vir eller 
consularis, is m forhenveerende Konsul. 

consulatus, us m Konsulat. 

consulo, sului, sultum 3 raadsporger; 
holder Raad, raadslaar; beslutter; tager 
Beslutning; c. in aliquem behandler; 
(med dat.) giver Raad til, serger for, 
tager Hensyn til, skaaner. 


doris m  Voldtegtsfor- 


consultatio, ionis .f Raadslagning; 
Forespergsel; Spergsmaal. 
consulto 1  raadsperger; raadslaar, 


super aliqua re om noget; (med dat.) 
serger for. 


consulto adv. med Overleg. 


consultor, oris m Raadgiver; Raad- | 
sporger. 

consultum, i n Plan; Beslutning; 
Orakelsvar. 

consultus, a, um kyndig (i), c. iuris 


lovkyndig; veloverlagt; adv. med For- 
Sai, 

consummabilis, e som kan fuldkom- 
menggres. 

consummatio, ionis f Fuldendelse. 

consummatus, a, um fuldendt. 

consummo I sammenregner; samler; 
fuldforer. 

consumo, sumpsi, sumptum 3 anven- 


| skynder mig, iler; 


der; tilbringer; opbruger; forterer; spil-_ 


der; gdelegger; pass. (med abl.) bort- 
rives, omkommer ved. 
consuo. 3 sammensyr, 
Mundkurv paa. : 
consurgo, surrexi, surrectum 3 rejser 
mig; hever mig; staar op; bryder ud. ~ 
consurrectio, ionis f Rejsen sig op i 
Feellesskab. 
consve... = consue... 
contabesco, bui — 3 henteres. 
contabulatio, ionis f Bjzlkestillads. 
contabulo 1 forsyner med Bjzlke- 


OSC giver 


| stillads. 


contactus, us m Bergring; Smitte. 
contagio, ionis f og contagium, 1 n 


| (ogsaa plur.) Bergring; Smitte. 


contamino I besmitter, fordzerver. 

contego, texi, tectum 3 dekker, be- 
dekker; c. naves forsyner med Dek; 
c. arma forsyner med Hylster; skjuler; 
begraver. 

contemno, tempsi, temptum 3 foragter; 
trodser; spotter over. 

contemplatio, ionis f Betragtning. 

contemplativus, a, um teoretisk. 

contemplator, oris m Betragter. 

contemplor 1 betragter. 

contemptim adv. med Foragt. 

contemptio, ionis f Foragt, med gen. 
for. 

contemptor, Oris m Foragter, animus c. 
som ser ned paa alt. 

contemptus, us m Foragt, med gen. for. 

contemptus, a, um foragtet; foragtelig. 

contendo, ndi, ntum 3 speender sam- 
men med, sammenligner; spzender; c. 
hastam udslynger; anspeender, anstreen- 
ger mig, c. vi anvender Magt; tilbage- 
legger med Anstrengelse; maaler mig; 
forlanger; paastaar 
strides. 


contentio, ionis f Sammenligning; An- 


| Speendelse; ivrig Streeben; Strid. 


contentus, a, um speendt; anspeendt. 
contentus, a, um tilfreds. 
conterminus, a, um stodende op til. 
contero, trivi, tritum 3 sendergnider; 
c. me eller pass. opslides, in aliqua re 
af noget; udsletter; ringeagter; tilbringer. 
conterreo 2 forskreekker heftigt. 
contestor 1 paakalder, besveerger; c. 


_litem indleder en Proces (ved Tilkaldelse 


af Vidner); perf. partic. i passiv Betyd- 
ning, virtus contestata provet. 
contexo, texui, textum 3 sammenflet- 


| ter; Sammenseetter; forbinder; fortszetter. 


contextus, us m Sammenheeng. 
contextus, a, um sammenheengende. 


conticesco — contumacia 
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conticesco, ticui — 3 forstummer; op- 
herer; tier. 

contignatio, ionis f Bjzlkestillads. 

contigno I belegger med Bjzlker. 

contiguus, a, um tilstodende; c.hastae 
som kan naas af. 

continens, ntis greensende til; umid- 
delbart paafolgende; sammenhengende; 
Gallia c. Fastlandet Gallien, -ns, ntis f 
Fastland; uafbrudt; maadeholden. 

continentia, ae f Selvbeherskelse. 

contineo, tinui, tentum 2 holder sam- 
men, omnium legionum hiberna millibus 
passuum centum continebantur Afstan- 
den mellem to af Vinterlejrene var i det 
hgjeste 100000 Passus; holder, c. in 
officio til Pligten, c. munitionibus holder 
inden for; holder tilbage; holder i Tom- 
me; opretholder; forbinder; omringer, 
omslutter, pass. omgives (af); holder 
indesluttet; indeholder, omfatter, res iu- 
dicium continet er Hovedpunktet i. 

contingo, tigi, tactum 3 bergrer; gri- 
ber; smager paa; bestrer; greenser til, 
trabes inter se c. staar tet sammen, c. 
aliquem sanguine er beslegtet med en; 
tilfalder; opnaar; naar, rammer; be- 
smitter; angaar; contingit det heender, 
det lykkes. 

continuatio, ionis f Fortszttelse. 

continuo 1 forbinder; fortszetter, c. 
magistratum beholder et Embede ud 
over den lovbefalede Tid, continuantur 
aedificia moenibus stoder umiddelbart 
til, c. dapes frembeerer Ret efter Ret, 
c. alicui magistratum forlenger Em- 
bedet for en; pass. folger umiddelbart 
efter. 

continuo adv. straks derpaa; non c. 
ikke straks, ikke med det samme. 

continuus, a, um sammenheengende; 
stedende op til; folgende paa hinanden, 
c. dies neste Dag; uafbrudt. 

contio, ionis f Forsamling (i Reglen 
af Folket eller Soldater), der sammen- 
kaldes for at modtage en Besked, og hvor 
Sagen underkastes en forelobig Behand- 
ling; Tale (i en saadan Forsamling). 

contionabundus, a, um talende i en 
Forsamling. 

contionalis, e herende til Folkeforsam- 
lingen; c. prope clamor senatus nesten 
lige saa slemt som i Folkeforsamlinger; 
c. senex den gamle Folkeophidser. 

contionarius, a, um contionalis ; 
c. ille populus hin Pobel i Folkeforsam- 
lingerne. 

contionator, oris m Folkeophidser. 


contionor 1 danner en Folkeforsam- 
ling; holder en Tale, taler (til Folket 
eller Soldaterne). 

contiuncula, ae f dem. til contio. 

contorqueo, torsi, tortum 2  drejer 
rundt; slynger. 

contortus, a, um kunstlet. 

contra adv. lige overfor; paa den 
modsatte Side; derimod; til Gengeeld; 
imod, c. consisto holder Stand, c. liceor 
byder over, c. atque (quam) tveert imod 
hvad; anderledes, omvendt, si contra i 
modsat Fald; — prep. med acc. lige over 
for; imod, contra ea derimod, omvendt. 

contractio, ionis f Sammentrekning, 
c. paginae tet Skrift, c. animi Mismod; 
sygelig Speending. 

contractiuncula, ae f let Beklemthed. 

contractus, @, um indskreenket; sne- 
ver; kort; frigus c. stiv; paupertas c. 
trykkende; uforstyrret. 

contradico 3 modsiger. 

contraho, traxi, tractum 3 trekker 
sammen, samler, c. aes alienum ger 
Geld; forsamler; forener; afslutter, brin- 
ger i Stand, res contractae Forlig, res c. 
cum aliquo har Forretninger med; be- 
virker; treeckker sammen, vela c. reber; 
indskreenker; begreenser; gor mismodig. 

contrarius, a, um lige overfor liggende; 
modsat; ugunstig; uhensigtsmeessig; for- 
deervelig; -um, i n og -a, Orum n plur. 
Modseetning, modsat Side; ex contrario 
derimod. 

contrecto I bererer; c. voluptates tota 
mente kaster mig over i Tanken. 

contremisco (-mesco), tremui — 3 be- 
gynder at skeelve; skeelver for. 

contribuo 3 tildeler, indlemmer; 
drager. 

contristo 1 formerker; gor, stemmer 
bedrevet. 

controversia, ae f Strid, c. compono, 
dirimo bilegger, venio in c. bliver Gen- 
stand for, sine c. ubestrideligt; Strids- 
punkt; Tvivl. 

controversiOsus, a, um meget omstridt. 

controversus, a, um omstridt. 

contrucido 1 nedhugger. 

contrudo, trisi, trusum 3 steder ned; 
gemmer. 

contubernalis, is m og f Teltkamme- 
rat; Ledsager (i Krigen); Husven. 

contubernium, i n Samliv (mellem 
Feltherren og unge fornemme Romere; 
mellem Slave og Slavinde); feelles Telt. 

contueor, tuitus sum 2 betragter. 

contumacia, ae f Trods. 


bi- 
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contumax, acis trodsig. 

contumélia, ae f Beskadigelse; Mis- 
handling; Forhaanelse, c. accipio lider; 
per c., contumelia paa en haanende 
Maade. 

contuméliodsus, a, um _ haanlig; 
nende. 

contundo, tudi, 


haa- 


tusum 3 steder itu; 


knuser; lammer. 

conturbatio, ionis f Forvirring; Be- 
styrtelse. 

conturbatus, a, um forvirret; bestyr- 


tet. 

conturbo 1 forvirrer; bringer i Uorden, 
c. rationes bringer Regnskabet i Uorden, 
c. basia udsletter; gor bestyrtet; gaar 
fallit. 

contus, 1 m Stang, Baadshage. 

conubium, it n = connubium. 

conus, t m Kegle; Hjelmknap. 

convalesco, valui 3 kommer til 
Krefter, vinder Styrke igen. 

convallis, is f Dalseenkning. 

convecto I forer sarnmen. 

conveho, vexi, vectum 3 forer, bringer 
sammen. 

convello, velli, vulsum 3 river los; 
river om; river ned; naves convulsae 
sprungne lek; rykker op, signa c. bryder 
op; odelegger; undergraver. 

convenae, arum m plur. tilstremmende 
fremmede. 

conveniens, ntis enig, convenientes 
optime propinqui som lever i god For- 
staaelse; overensstemmende (med); pas- 
sende. 

convenientia, ae f Overensstemmelse, 
Harmoni. 


convenio, veni, ventum 4 kommer 
sammen, c. in unum locum forenes; 
treeffer sammen; treeffer; taler med; 


kommer; c. in equitum numero kommer 
med i; aliquid convenit eller (upers.) 
convenit inter nos vi bliver enige om 
noget, pax conventa en Fred, man er 
blevet enig om, bene convenit (alicui) 
cum aliquo staar paa god Fod med en 
eller: bliver forligt med en; mihi cum 
aliquo convenit bliver enig med en; pas- 
ser til, paa; stemmer overens; (upers.) 
convenit det sommer sig. 
conventiculum, i n lille Sammenkomst. 
conventio, tonis f Overenskomst. 
conventum, 1 n Overenskomst. 
conventus, us m Forsamling; For- 
bundsforsamling ; Landdag; Sammenslut- 
ningen af romerske Borgere i en Pro- 
vins; Overenskomst. 


converbero 1 tugter. 

conversatio, ionis f Omgang. 

conversio, ionis f Omdrejning, Kreds- 
lob; Forandring. 

converso I overvejer. 

conversor I omgaas. 

converto, verti, versum 3 vender, 
drejer om; vender, me eller terga c. gor 
omkring, conversa signa infero gor en 
Drejning og angriber; forandrer, castra 
castris (abl.) c. ombytter Lejr med Lejr, 
iter c. forandrer Retningen, fugam c. 
indstiller; bringer til at vige; henvender 
paa mig; retter mod noget, me c. begiver 
mig, me in (ad) aliquem c. retter Blik- 
ket mod en; henvender; tilvender mig; 
anvender; omstemmer; oversetter. 

convestio 4 bekleeder; omgiver. 

convexus, a, um hvelvet, -um, 1 n 
Hvelving, supera c. Himmelhvelvingen; 
skraanende, -a, orum n plur. Dalsenk- 
ning. 

conviciator, Oris m Udskeelder. 

convicior 1 skeelder ud. 

convicium, i n hejt Skrig; Skeeldsord; 
Bebrejdelse; c. nemorum Spottefugle. 

convictio, idnis f selskabeligt Samliv; 
c. domesticae Omgang. 

convictor, Oris m Omgangsven. 

convictus, us m selskabelig Omgang. 

convinco, vici, victum 3 overbeviser; 
beviser; gendriver. 

Convitiz.. = convict-.; 

conviva, ae m Gest. ° 

convivalis, e Geestebuds-. 

convivator, Oris m Veert. 

convivium, i n ,Samleven“; Geeste- 
bud; Geester. . “ 

convivo 1 lever sammen med; 
sammen med. 

convivor I spiser og drikker i Selskab; 
holder Geestebud. 

convoco I sammenkalder. 

convolo 1 iler sammen (til). 

convolutor 1 velter mig omkring. 

convolvo, volvi, volutum 3 ruller sam- 
men; ruller rundt; omvikler. 

convomo — — 3 overspyr. 

convulnero 1 saarer steerkt. 

cooperio, perui, pertum 4 deekker helt. 

cooptatio, ionis f Suppleringsvalg. 

coopto 1 velger (til Supplering). 

coorior, ortus sum 4 opstaar; 
mig. 

copia, ae f Stof; (rigeligt) Forraad, Pro- 
viant, Tilforsel; Fylde, Meengde; Skare; 
Velstand; Rigdom; Middel; Mulighed : 
Lejlighed, c. facio giver; — " plur. (ogsaa) 


spiser 


rejser 


copiolae — corymbus 
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Stridskreefter, c. summae samtlige, Trop- | 
per, Gladiatorbander; Formue; Skatte. 

copiolae, arum f Smaaskarer. 

copiosus, a, um rigelig; rig; fyldig; | 
ordrig. 

copula, ae f Baand; Entrehage. 

copulatio, tonis f Sammenknytning. 

copulatus, a, um sammenknyttet. 

copulo 1 sammenknytter; forbinder. 

coquo, coxi, coctum 3 koger; bager; 
torrer; modner; overvejer; plager. 

coguus, { m Kok. 

cor, cordis n Hjerte; Forstand; Folelse; 
cordi est alicui er til Behag, ligger paa 
Hjerte, er ker for en. 

corallium, i n Koral. 

coram adv. Ansigt til Ansigt med en, 
under fire Ojne; foran alles Ojne; per- 
sonligt; mundtligt; prep. med abl. i 
Nerverelse af. 

corbis, is f Kurv. 

corbita, ae f Lastskib (sprogl. = Kor- 
-vet). 

corculum, t n (dem. af cor) lille 
Hjerte; (som Tilnavn) den forstandige. 

corda, ae f = chorda. 

corium, t n Hud; Skind; Leeder. 

corneus, a, um Korneltre-. 

corneus, a, um Horn-. 

cornicen, inis m Hornbleeser. 

cornicula, ae f (dem. af cornix) Krage- 
unge. 

corniculum, t n lille Horn; hornformet | 
Prydelse paa Hjelmen. 

corniger, era, erum hornet. 

cornipés, pedis hovfodet. 

cornix, icis f Krage. 

cornu, us n og (sjeld.) cornum, i n 
Horn, cornua addo pauperi giver Mod; 
Tak; (yderste) Hjorne; Floj; Spids; Ende 
(af Raaen); c. galeae Hjelmkegle; Bue; 
Oliefad; Tragt; hornlignende Udvekst. 

cornum, i n Kornelber; Kastespyd (af 
Korneltre). 

cornus, t f Korneltree; Kastespyd (af 
Korneltre). 

cornutus, a, um hornet. 

corollarium, i n dem. lille Krans som 
Gave til Skuespillere; Forzering. 

corona, ae f Krone; Krans; sub c. 
vendo szlger ved Auktion (Slaverne og 
Krigsfangerne blev bekranset); Tilhgrer- 
kreds; Belejringslinie, Troppekzede. 

corono I bekranser; omgiver. 

corpordlis, e legemlig. 


corporeus, a, um legemlig. 
corpulentus, a, um sver. 
corpus, oris n Legeme; Krop, c. vulgo 


giver mig til Pris for enhver; Kod, c. 
amitto mister mit Huld; Person; Kerne; 
Helhed, Samfund, c. civitatis Borger- 
samfundet; samlet Veerk; Lig; de dedes 
Skygger; Testikel. 

correctio, ionis f Forbedring; Tilrette- 
visning. 

corrector, oris m Forbedrer; Dydspre- 
dikant. 

correpo 3 kryber sammen. 

corrigo, rexi, rectum 3 gor lige; retter, 
cursum c. bringer i rigtig Retning; for- 
bedrer. 

corripio, ripui, reptum 3 griber hur- 
tigt, maves c. samler hurtigt, corpus c. 
springer op, me c. iler hastigt bort, cam- 
pum c. iler gennem, gradum c. frem- 
skynder; griber; bemeegtiger mig; an- 
griber; udskeelder; anklager; henriver; 
afkorter, moras c. forkorter Fristen. 

corroboro I styrker, aetas tam corro- 
borata modnere. 

corrodo, rosi, rosum 3 gnaver itu. 

corrogo I beder sammen; tigger sam- 
men. 

corrugo 1 gor rynket, mappa c. nares 
tibi faar dig til at rynke paa Neesen. 

corrumpo, rupli, ruptum 3 tilintetgor; 
odeleegger, opportunitatem c. lader gaa 
ubenyttet hen; fordeerver; forforer; van- 
gerer; (pecunia) bestikker; forfalsker; 
svekker. 

corruo, ut — 3 styrter sammen; falder; 
histriones c. gor Fiasko; gaar til Grunde. 

corruptéla, ae f Fordzrvelse; For- 
forelse; Bestikkelse. 

corruptio, ionis f Fordervelse; Urig 
tighed. 

corruptor, Oris m og -trix, tcis f For- 


deerver; Forforer; Bestikker; adj. for- 
forerisk. 
corruptus, a, um fordeervet; moralsk 


odelagt; forfort; bestukket; kunstlet. 
cortex, icis m (sjeld. f) Bark; Kork. 


cortina, ae f Kedel; (kedelformet) 
Trefod. 

corulus, i f Hasselbusk. 

CONUS Aleit —=CQUTUS. 


corusco 1 svinger hurtigt; linguas c. 
spiller med. 

coruscus, a, um 
blinkende; spillende. 

corvus, i m Ravn. 


sitrende, belgende; 


corycus, i m Ledersek (hvormed 
Feegterne ovede sig). 
corylus, i f = corulus. 


corymbus, i m drueformet Frugtklase 
(paa Vedbend). 


44 


corytus, 1 m Pilekogger. 
cos, cotis f Slibesten. 
costa, ae f Ribben, plur. Sider. 


costum, i n indisk Busk, af hvis Red- | 


der der lavedes en kostbar Salve. 
cotes, is f = cautes. 
cothurnatus, a, um beerende Koturnen; 


-i, Orum m plur. de tragiske Skuespil- | 


lere; ophgjet. 


cothurnus, i m Koturne (Halvstevle | 


med tyk Saal); Tragedien; tragisk, op- 
hojet Stil. 


cotidianus, a, um daglig; almindelig. | ¢ 
| Sminkning, Skrivning og Forsegling). 


cotidié adv. daglig. 

COMADS o == COMI TPs oc 

crabro, onis m Gedehams. 

crapula, ae f Rus. 

cras adv. i Morgen. 

CLASSES CON =e OMDILV. CTY Ke 

crassitiido, inis f Tykkelse. 

crassus, a, um tyk; tet; grov; fed; 
aquae c. plumrede; crassa Minerva med 
Forstand til Husbehov. 

crastinus, a, um herende til i Morgen, 
dies c. Morgendagen; -um, in Dagen i 
Morgen. 

crater, éris m og cratéra, ae f Blan- 
dingskumme; Kar; vulkansk Afgrund, 
Krater. 

crates, ts f (mest plur.) Fletveerk; Ris- 
knippe. 

creator, Oris m Skaber; Fader; Stifter; 
-trix, icis f Moder. 

creber, bra, brum (adv. -bro) tet- 
Staaende; talrig; fuld (af); hyppig; maa 
ofte overseettes som adv. 

creb(r)esco, creb(r)ui — 3 
hyppig. 

crebritas, atis f Hyppighed. 

crédibilis, e trolig. 

creditor, oris m Kreditor. 

créditum, 1 n Laan; Geeld. 

credo, didi, ditum 3 betror, res cre- 
ditae betroet Gods, Penge, me pugnae c. 
indlader mig i Kamp; laaner; tror; tror 
paa; mener; (i Indskud) tror jeg, kan jeg 
teenke (mest ironisk). 

credulitas, atis f Lettroenhed. 

credulus, a, um lettroende, armenta c. 
intetanende. 

cremo 1 opbreender. 

creo I avler, creatus (med abl.) Sen 
af; foder; skaber; frembringer; opretter; 
velger; lader veelge. 

crepax, acis knitrende. 

crepida, ae f Sandal. 

crepidatus, a, um sandalbeerende. 

crepido, inis f Fremspring; Kaj. 


bliver 


corytus — crudus 


crepito 1 rasler; klirrer; drgner; bru- 


| ser; knebrer. 


crepitus, us m Raslen; Klirren; Knit- 
ren; Drenen; Knagen; Brusen. A 

crepo, ui, itum 1 rasler; klirrer; knit- 
rer; drgner; knager; fremplaprer; lader 
lyde; snakker altid om. 

crepusculum, 1 n Tusmegrke. 

cresco, crévi, crétum 3 vokser frem; 
vokser; opstaar, cretus (med ab eller 
abl.) oprunden, udsprungen; stiger; hee- 
ver mig. 

créta, ae f Kridt, fin Lerjord (til 
crétatus, a, um kridtbestregen. 
cretio, ionis f Erklering om Over- 


_tagelse af en Arv, c. Simplex unyttig, c. 
_libera uden ngjere Bestemmelse. 


créetosus, a, um kridtrig. 

crétula, ae f (dem. af creta) Segljord, 
Segl. 

cribrum, i n Si. 

crimen, inis n Beskyldning, c. meum 
af eller imod mig, in c. vocor eller 
venio anklages, c. invidiae af Misundelse 
udsprungen; Bebrejdelse, crimini do be- 
brejder; Forbrydelse; sero c. belli Paa- 
skud til; AAgteskabsbrud. 

criminatio, ionis f Beskyldning. 

criminor 1 beskylder; klager over. 

criminosus, a, um fuld af Beskyld- 
ninger, tjenende til Beskyldning; bag- 


| talerisk, smeedende. 


crinalis, e Haar-, aurum®c. gyldent 
Haarbaand; crinale, is n Haarsmykke. 

crinis, is m Hovedhaar; Haar; Komet- 
hale. 

crinitus, a, um langHaaret. “ 

crisis, is f afgorende Vending. 

crispo 1 kruser; svinger. 

crispulus, i m Kreltop. 

crista, ae f Kam; Hjelmbusk. 

cristatus, a, um forsynet med Kam; 
forsynet med Hjelmbusk. 

criticus, { m Kunstdommer. 

croceus, a um safrangul. 

crocodilus, i m Krokodille. 

crocus, t m Safran; Safranfarve; (vel- 
lugtende) Safranvand. 

cruciamentum, i n Pinsel. 

cruciatus, us m Pinsel, Henrettelse 
under Pinsler. 

crucio 1 piner. 

crudélis, e grusom; gruelig, frygtelig. 

crudélitas, atis f Grusomhed. 

crudesco — — 3 Dliver heftig. 

cruditas, atis f Overlesselse af Maven. 

crudus, a, um raa; umoden; senectus 


cruento — cuneus 
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c. endnu kraftig; med overleesset Mave; | 


ubearbejdet, caestus c. af raat Okse- 
skind; grusom. 

cruento I besudler med Blod. 

cruentus, a, um blodig, -a, orum n 
plur. Blodsudgydelse; dens c. blodigt 
saarende; blodtorstig; grusom. 

cruména, ae f Pung, c. non deficiens 
som ikke siger stop. 

cruor, Oris m Blod; Blodsudgydelse; 
plur. Bloddraaber. 

crus, criris n Ben; Skinneben. 

crusta, ae f Skorpe; indlagt Arbejde; 
tynd Plade (om Selv- og Guldkar); halvy- 
ophejet Arbejde. 

crustularius, t n Kagebager. 

crustum, i n Bagveerk. 

crux, crucis f Marterpzl, Kors; Kval. 

crypta, ae f underjordisk Gang, Grotte. 

cryStallinus, a, um Krystal-; -um, i n 
Krystalkar. 

cubicularis, e Sovekammert-. 

cubicularius, i m Kammertjener. 

cubiculum, i n Sovekammer. 

cubile, is n Leje; Hovedsede. 

cubital, alis n Armpude. 

cubitalis, e en Alen lang. 

cubito 1 ligger ofte. 


cubitum, i n og cubitus, i m Albue; | 


Alen. 

cubo, bui, bitum 1 ligger, cubans 
skraanende; ligger til Bords; sover. 

cuciulus, 1 m Geg. 

culas, atis pron. interr. hvad for en 
Landsmand ? 

cutcuimodi hvordan end. 

cuius, a, um pron. interr. og rel. hvis. 

cuiusmodi hvordan (= cuius modi). 

cuiusquemodi af enhver Art (= cuius- 
que modi). 

culcita, ae f Madras. 

culex, icis m Myg. 

culina, ae f Kokken; Kost, Spise. 

cul(l)eus, 1 m Leedersek. 

culmen, inis n Top, Tinde; 
Menning. 

culmus, 1 m Halmstraa; Halm; Straatag. 

culpa, ae f Brede, Skyld, sum in 
culpa er skyldig. 

culpo 1 dadler; skyder Skylden paa. 

cultellus, i m lille Kniv. 

culter, tri m Kniv. 

cultio, ionis f Dyrkning. 

cultor, oris m Dyrker; Landmand; Be- 
boer; Ven (af). 

cultura, ae f Dyrkning, c. potentis 
amici serbedig Omgang med; Agerdyrk- 
ning ;,Uddannelse. 


Tag; 


cultus, us m Dyrkning; plur. dyrkede 


| Marker; Pleje; Uddannelse; c. litterarum 


|ivrig Beskeeftigelse med; 


| (Steerkt 


Tilbedelse; 
Hyldest; Levemaade; Kultur; (ogsaa 
plur.) Yppighed, Luksus; Dragt; Pynt. 

cultus, a, um dyrket, bearbejdet, -a, 
orum n plur. bebygget Land; kultiveret, 
dannet; pyntet. 

culullus, 1 m Pokal. 

culus, t m Bagdel. 

cum prep. med abl. med, sto, facto 
cum aliquo holder med en; sammen 
med; samtidig med; mereo cum aliquo 
ger Krigstjeneste under en; (om led- 
sagende Omsteendigheder) under, med, 
multis cum lacrimis under, cum bona 
pace i god Ro og Mag; cum eo, ut paa 
den Betingelse, at. 

cum conj.(folgende Regler geelder i Alm 
i klassisk Sprogbrug:) med indic. den- 
gang da (perf.); siden, multi sunt anni, 
cum ego vos delegi; naar, saa ofte som; 
idet; medens (om Tid); da pludselig 
betonet); med conj. den- 
gang da (imperf. eller plusq.); da (om 
Grunden, — fordi); skont; medens der- 
imod (ved Modseetning); — cum ... tum 
baade — og, ikke alene — men ogsaa; 
cum primum saa snart Som; cum maxime 
ganske seerlig. 

cumba, ae f Baad, Jolle. 

cumera, ae f Kornkiste. 

cuminum, 1 n Kommen. 

cumprimis (= cum primis) adv. se 
primus, prior. 


cumque = et cum. 

cumque adv. til enhver Tid. 

cumulatus, a, um forgget; rigelig; 
| fuldkommen. 


cumulo 1 ophober; fylder; overveelder 
(med); foroger; setter Kronen paa. 

cumulus, 1 m Dynge; Tilveekst; Hojde- 
punkt. 

cunabula, orum n plur. Vugge; Hjem- 
stavn. 

cunae, drum f plur. Vugge. 

cunctabundus, a, um tovende. 

cunctans, ntis tovende ; langsom; sejg. 

cunctatio, ionis f Toven. 

cunctator, Orts m Noler. 

cunctor 1 noler, noler med; er ube- 
slutsom. 

cunctus, 
som en. 

cuneatim adv. kileformet. 

cuneatus, a, um kileformet tilspidset. 

cuneo 1 forsyner med Kiler. 

cuneus, i m Kile; Plok; kileformet 


i, iii Bil, Wel, jalltie EN 
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cuniculus — cyparissus 


Slagorden, c. facio, do danner; kile- 
formet Afdeling af Siddepladser. 
cuniculus, t m  underjordisk Gang, | 


Mine. 
cunnus, i m kvindelig Kensdel. 
cunque adv. = cumque. 


cupa, ae f Tonde. 

cupedia, ae f Slikmundethed. 

cupiditas, atis f Begeerlighed, Lyst; 
Lidenskab; rgerrighed; Herskesyge; 
Gridskhed; Begejstring; Partiskhed. 

cupido, inis f Begerlighed; Lidenskab; | 
Argerrighed. | 

cupidus, a, um begeerlig, ivrig (efter); 
lidenskabelig; havesyg; hengiven; par- 
tisk; adv. med Glezde. 

cupiens, entis ivrig, cuplentissima 
plebe efter Folkets indtreengende Onske. 

cupio, cupivi (cupli), cupitum 3 be- 
geerer; onsker; alicui c. er venligsindet 
over for en. 

cupresseus, a, um af Cyprestre. 

cupressus, i f (abl. ogsaa cupressu) 
Cypres. 

cur adv. hvorfor, non est cur, quid | 
est cur Grund til at. 

cura, ae f Omhu, Omsorg, c. habeo 
alicuius rei drager Omsorg for noget, | 
mihi est curae er Genstand for min 
Omsorg; Interesse, c. publica for Poli- | 
tik; Bekymring; Pleje; Ledelse, Opsyn; 
Stilling, Virksomhed; Studium; Nysger- 
righed; Keerlighed, ‘uvenum publica cura | 
feelles Svzermeri; Yndling. 

cural(ium, t n = corallium. 

curatio, ionis f Pleje; Omsorg; Be- | 
sorgelse; Ledelse, in c. regni sum er 
Rigsforstander; Kurmetode, Behandling. 

curator, Oris m Opsynsmand, Leder; 
c. negotiorum Forretningsferer; For- | 
mynder (for sindssyge og @delande). 

curia, ae f Kurie, en af de Afdelin- 
ger, hvori det romerske Folk var delt fra 
de zldste Tider; Forsamlingssted for Ku- 
rierne; Raadhus; Senatsforsamling. 

curiatus, a, um hgrende til Kurierne, 
comitia c. i hvilke der stemtes efter 
Kurier. 

curio, tonis m Kurieforstander, c. maxi- 
mus overste. 

curiositas, atis f Videbegerlighed. 

curiosus, a, um omhyggelig; opmeerk- 
som; videbegeerlig. 

curo 1 serger for, cura ut valeas lev | 
vel, praeceptum diligenter c. opfylder; (om | 
Penge) lader udbetale; bryder mig om; | 
beserger; prodigia c. soner; (med gerun- | 


div) lader; leder, forer Kommandoen 
corpus c. plejer; helbreder. 
curriculum, i n Rendebane; Vedde- 
lob; Omlob; Vogn (til Veeddekorsel). 
curro, cucurri, cursum 3 leber; iler; 


| sejler. 


currus, us m Vogn; Stridsvogn, Tri- 
umfvogn; Triumf; Spand. 

cursim adv. i L@b. 

cursito 1 leber frem og tilbage. 

curso I leber frem og tilbage. 

cursor, oris m Lober. 

cursus, us m Leb; Veddelob; Omleb; 
Fart; Overfart; Kurs; c. exspecto gun- 
stig Vind; Bane; Gang; c. vivendi Livs- 


| retning. 


curto 1 afkorter. 

curtus, a, um forkortet; mulus c. ka- 
streret; lemlzstet (omskaaret); res c. 
ringe Formue. 

curilis, e herende til en Vogn, equi c. 


| Veeddelobsheste, sella c. (elfenbenssmyk- 


ket) Embedsstol; magistratus c., aedilis 

c. som betjener sig af en saadan Stol. 
curvamen, inis n Krumning. 
curvatura, ae f Krumning. 
curvo I krummer, bojer. 
curvus, a, um  krum; 

hveelvet; hul; belgende. 
cuspis, idis f Spids; Kastespyd; Tre- 


krumbgjet; 


| fork. 


custodia, ae f Bevogtning; Omsorg; 
Vagt; Vagtpost, Post; Beseetning; Feeng- 


|sel; c. suae religionis Overholdelse af 
| sin Ed. 


custodio 4 bevogter, vogter, c. ab be- 
skytter mod; overholder; gemmer; holder 
fangen. 

custos, Odis m og f Bevogter, Vogter, 
plur. Vagt; Opsynsmand; Hovmester; 
Drabant; Fangevogter. 

cutis, is f Hud, c. curo ger mig til 
gode. 

cyathus, t m lille Beeger, statuor ad 
c. bliver Mundskeenk; Oseske. 

cybaea, ae f (navis) Transportskib. 

cyclicus, a, um — scriptor en af de Dig- 
tere, der havde behandlet hele den Sagn- 
kreds, der knyttede sig til den trojanske 


| Krig. 


cycnus, t m Svane. 

cymba, ae f = cumba. 

cymbalum, 1 n Malmbeekken. 
cymbium, i n Drikkekar. 

cynicus, 1 m Kyniker. 

cynocephalus, i m hundehovedet Abe. 
cyparissus, i f = cupressus. 


d — decimanus 
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D 


diem i a. d. 
i) B= B00) 

dactylicus, a, um daktylisk. 

dactylus, i m Daktyl (— ~ W~. 

Daedalus, i m Kunstner, der byggede 
Labyrinten paa Kreta; -us, a, um kunst- 
fuld, snild. 

dama, ae f Gemse (Daadyr, Raadyr ?). 

damnatio, ionis f Domfeeldelse. 

damnatorius, a, um fordgmmende. 

damno I dgmmer, damnari voti dem- 
mes til sit Lofte, d. v. s. til at opfylde 
sit Lofte (ved at faa det dertil knyttede 
Onske opfyldt), se sit Onske opfyldt; 
fordommer; domfelder; faar domfeldt; 
dgmmer skyldig i; forkaster; misbilliger; 
damnatus alicui indviet til en. 

damnosus, a, um skadelig; fordezrve- 
lig, damnose bibo over alle Bredder. 

damnum, i n Tab; Skade, d. accipio, 
facio lider; Fejl; Pengebede; Nederlag. 

daps, dapis f (mest plur.) Offermaal- 
tid; Maaltid, Spise, Ret. 

datio, ionis f det at give; Ret til at 
bortgive. 

dé prep. med abl. bort, ned fra; fra; 
af; om; (om Tid) henved; straks efter; 


ante diem; 


endnu i Lobet af, multa de nocte endnu | 


i den dybe Nat; diem de die differo fra 


Dag til Dag; paa Grund af; med Hensyn | 


til; de mea sententia efter; de integro | 
| Afgorelse, armis ved Kamp; bestemmer; 


|antager for sikkert; .erklarer mig for; 


paa ny, de improviso uformodet. 
dea, ae f Gudinde. 
dealbo 1 hvidter. 
dearmo I afveebner. 
deébacchor I raser. 
débellator, oris m Besejrer. 


débello 1 keemper til Ende; udkeemper; | 


besejrer fuldsteendigt. 

débeo I skylder, debentes, tum m 
plur. Skyldnere; (foran infin.) ber, skal, 
maa, har at takke for, maa (om logisk 


Konsekvens); er bestemt til; pass. er 
hjemfaldet til. 

débilis, e lam; kraftlos; skrobelig, 
svag. 


deébilitas, atis f Lamhed; Kraftloshed; | 


Svaghed. 


debilitatio, ionis f Lammelse, d. animi | 


Modleshed. 
debilito I lammer; svekker; nedslaar, 
debilitor lacrimis overveeldes af. 
débjtio, ionis f det at skylde. 


debitor, oris m Skyldner; (med gen.) 
som har en at takke for. 

debitum, 1 n Geld; det, der skyldes. 

débitus, a, um skyldig; fortjent; be- 
stemt; hjemfaldet til. 

décanto 1 afsynger; aflirer; holder op 


| med at synge. 


deécédo, cessi, cessum 3 drager bort 
fra; drager bort; gaar bort fra, d. foro 
opgiver offentlig Virksomhed, d. prae- 
sidio forlader min Post; kommer bort 
fra; d. alicui gaar af Vejen for en; staar 
tilbage for; (de vita) gaar bort; forsvin- 
der; afstaar; opgiver; aqua d. falder; 
sol d. gaar ned. 

decem num. card. ti. 

December, bris, bre som herer til den 
tiende (senere den tolyte) Maaned; De- 
cember (mensis) December. 

decempeda, ae f Maalestang paa ti 
Fod. 

decempedator, oris m Landmaaler. 

decemplex, plicis tifoldig. 

decemscalmus, a, um forsynet med ti 


| Aaretolde. 


decemvir, 1 m Medlem af et Timands- 
kollegium. 

decemviralis, e Timands-. 

decemviratus, us m Timandsembedet. 

decens, ntis semmelig; yndefuld. 

décerno, creévi, crétum 3 afgor, treeffer 


stemmer for; anviser; beslutter. 
décerpo 3 afplukker, decerptus ex 


| mente divina udstremmet fra; tilegner 
mig; nyder; forringer. 


décertatio, ionis f Afgorelse (ved 
Kamp). 
décerto 1 keemper afgorende; keemper. 
décessio, ionis f Bortgang; Formind- 
skelse. 
décessus, us 
Aftagen. 
decet, decuit — 2 kleder; sommer sig. 
décido, cidi — 3 falder ned; synker; 
falder i; styrtes; a spe d. skuffes i. 
décido, cidi, cisum 3 afskerer; afgor; 
affinder mig. 
decie(n)s adv. num. ti Gange. 
decimanus, a, um herende til den 
tiende, ager d. tiendepligtig; -us, 7 m 
Tiendeforpagter, -a, ae f Tiendeforpag- 


m Bortgang; d. aestus 
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decimus — defectio 


terens Kone; porta d. den Port i Lejren, 
der vendte bort fra Fjenden (hvor Legi- 
onens tiende Kohorte laa). 

decimus, a, um num. ord. tiende; -a, 
ae f Tiendedel, Tiende; -um adv. for 
tiende Gang. : 

décipio, cépi, ceptum 3 narrer; vid d. 
tager fejl af; faar til at glemme, pass. 
bringes til at glemme. 

décisio, ionis f Afgorelse. 

déclamatio, ionis f Talegvelse; 
Deklamation. 

déclamatorius, a, um skoleagtig (i Ret- 
ning af Veltalenhed). 

déclamito I holder Taleovelser, causas 
d. over Retstilfeelde. 

déclamo 1. gover mig i Talekunsten; 
buldrer los; foredrager. 

déclaratio, ionis f Tilkendegivelse. 

déclaro 1 betegner; tilkendegiver, viser; 
belyser; udraaber. 

déclinatio, ionis f Bojning; Utilbaje- 
lighed. 

déclino 1 bejer af, ictum d. parerer; 
vender mig bort fra; afviger fra; s@ger 
at undgaa; in Pholoen d. vender min 
Tilbojelighed til. 

déclivis, e skraanende; -e, is n stejlt 
Sted. 

déeclivitas, atis f Skraaning. 

décoctor, oris m @deland. 

decollo 1 halshugger. 

décolor, Oris farvet; brunet; vanartet. 

decoloro 1 farver, mare d. farver redt. 

decondo — — 3 begraver. 

deécoquo, coxi, coctum 3 afkoger, pass. 
gaar til Spilde; koger mer; destillerer 
min Formue. 

decor, oris m Anstand; Skonhed. 

decoro 1 smykker; heedrer. 

decorus, a, um passende; sommelig, 
verdig; smuk; straalende; palaestra d. 
anstandsforlenende. 

décrepitus, a, um affeeldig. 

deécresco, creévi, crétum 3 aftager. 

décretorius, a, um afgorende. 

decretum, i n Beslutning (serlig af en 
Ovrighed), decreto (abl.) sto retter mig 
efter; Lzreszetning. 

QeCuilee —s Geciiniene 

décumbo, cubui — 3 ligger syg; buk- 
ker under. 

decuria, ae f Afdeling paa (oprind.) 10 
(serlig inden for Rytteriet); Afdeling. 

decuriatio, ionis f Inddeling i Afde- 
linger paa ti. 

decurio, tonis m Anforer for en Rytter- 
afdeling; Byraadsmedlem. 


hul | 


decurio 1 inddeler i Afdelinger (op- 
rind. paa ti). 

décurro, (cu)curri, cursum 3 lober ned; 
lober; strammer; strammer over; iler; 
rejser; sejler; holder Ovelse; tager min 
Tilflugt; eo d. kommer til det Resultat; 
gennemlgber; udholder til Enden. 

décursio, ionis f Overfald; Manovre. 

décursus, us m Leben ned; Nedlab; 
Manevrering, Eksercits; Gennemloben 
(af en Bane). 

décurtatus, a, um lemlestet. 


decus, oris n Glans; Herlighed; 
Smykke; Are, Dyd; (plur.) glimrende 
Bedrifter. 


décutio, cussi, cussum 3 slaar ned; 
fjerner; alicui aliquid d. fratager en 
noget 


dedecet, 2 


ra, 


decuit sommer sig 


| ikke. 


dedecoro 1 bringer Skam over: 

dédecus, oris n Vaneere, per d. paa 
vaneerende Maade; Skam; skeendig Hand- 
ling; Last. 

dédicatio, ionis f Indvielse. 

dedico 1 indvier, Junonem d. indvier 


/et Tempel til; angiver ved Skatteanseet- 


telse. 
dedignor 1 afviser, forsmaar. 
dédisco, didici — 3 glemmer. 


déditicius, a, um som har overgivet 
sig; Fange, Undersaat. 
deditio, ionis f Overgivelse, venio in 
2 


| d. overgiver mig. 


déditus, a, um hengiven (til), eo d. 
rettet opmeerksomt herpaa. 

dédo, dedidi, déditum 3  overgiver, 
udleverer; viser til; hengiver til} dedita 
opera med Forseet. 

dedoceo — — 2 faar en til at glemme; 
veenner af med. 

deduco, duxi, ductum 3 ferer ned, 
equitem ad pedem d. lader afsadle; forer 
i Seen; trekker ned, vela d. udfolder; 
forer bort; colonos d. bosetter; grund- 
legger; bringer til Frafald; forleder; 
trekker fra; afleder; forer frem; milites 
d. (ogsaa) treekker til mig; forer hen til; 
forer, beveger til; bringer i; ledsager; 
spinder; udarbejder omhyggeligt. 

deductio, ionis-f Fordrivelse; Fradrag; 
Indkvartering. 

déductor, Oris m Ledsager af en Em- 
bedsanseger. 

deerro I farer vild. 

defatigatio, ionis f Udmattelse. 

defatigo 1 udmatter. 

defectio, idnis f Frafald; d. solis For- 
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morkelse; Aftagen, d. animi Modlashed; 
Udmattelse. 

défectus, us m Aftagen; Formorkelse. 

defectus, a, um sveekket. 

defendo, ndi, nsum 3 steder bort; 
forsvarer mig mod; holder borte; af- 
verger, bellum d. forer Forsvarskrig; 
forsvarer, ab imod; forsvarer mig; paa- 
Staar; paaviser; udforer. 

deéfensio, ionis f Afveergelse; Forsvar; 
Forsvarsskrift. 

défensito 1 plejer at forsvare. 

defenso 1 forsvarer; forsvarer mig. 

défensor, Oris m Afveerger; Forsvarer. 

defero, tuli, latum, ferre 3 berer, 
bringer ned, castra in viam d. forleegger 
til, in undas deferor styrter ned i; styr- 
ter ned; bzrer, bringer bort, navis 
defertur forslaas; forer med mig; forer, 
pass: kommer, kommer (i); pecuniam in 
aerarium indbetaler i; tilbyder; over- 
drager; tildeler; crimen d. forebringer; 
bringer til Torvs; melder; nomen alicuius 
d. indsteevner; anklager. 

défervesco, ferbui (fervi) —3 raser ud. 

defessus, a, um udmattet, afkreeftet. 

déficio, féci, fectum 3 falder fra, ad 
aliquem d. gaar over til en; _ svigter, 
deficior ab mangler; sol d. formgrkes, 
mare d. ebber ud; slipper op, er util- 
strekkelig; svekkes, formindskes, ani- 
mus d. Modet synker eller: jeg mister 
Bevidstheden; dor. 

défigo, fixi, fixum 3 rammer, slaar 
ned, pass. fester mig; borer i, borer 
ned, in cogitatione defixus hensunken 
i; retter mod; nagler til Stedet; ind- 
prenter mig dybt. 

défingo, finxi, fictum 3 skildrer liv- 
agtigt. 

deéfinio 4 begreenser; bestemmer; defi- 
nerer; indskrzenker. 

définitio, 1onis f Bestemmelse. 

definitivus, a, um forklarende. 

definitus, a, um bestemt. 

defio — fieri mangler. 

déflagratio, ionis f Opbreending. 

déflagro 1 breender ned; breender op; 
raser ud. 

déflecto, flexi, flexum 3 bejer bort; 
vender, drejer bort, novam viam d. an- 
legger i en ny Retning. 

défleo, flevi, fletum 2 begrzeder; for- 
teller med Taarer. 

defloresco, florui — 3 afblomstrer. 

défluo, fluxi — 3 flyder ned, ud; svom- 
mer ned; sejler ned; glider ned; vestis 
d. bolger ned, toga d. henger slapt ned; 


Cortsen: Latinsk-Dansk Leksikon. 


flyder bort; salutatio defluxit er forbi; 
svinder bort, forsvinder; stikker af; gaar 
over til; tilfalder. 

defodio, fodi, fossum 3  nedgraver; 
me d. ,begraver“; opgraver. 

deformatio, ionis f Nedveerdigelse. 

déformis, e vanskabt; heeslig, grim; 
vanerende; vaneeret. 

deformitas, atis f Heeslighed. 

deformo 1 udformer;  skildrer; 
heslig; skeemmer; vanerer. 

défraudo 1 bedrager. 

defrenatus, a, um tejleslos. 

defrico, fricui, fricatum (frictum) 1 
afgnider; gennemhegler. 

defringo, fregi, fractum 3 afbryder. 

defugio, fiugi — 3 flygter bort; soger 
undgaa. 

défunctus, a, um hedengangen. 

defundo, fiudi, fusum 3 udgyder. 

défungor, functus sum 3 bliver feerdig 
med; overstaar; nojes med; (om Em- 
beder) bekleeder; vita d. vandrer heden. 

degener, eris vanslegtet, vanartet. 

dégenero I vanslegter, udarter; ned- 
verdiger. 

aC20. ee omenievenamlever: 

degravo I trykker ned; nedbgjer. 

dégredior, gressus sum 3 gaar ned; 
gaar bort. 

degusto 1 smager paa; smager; prg- 
ver; aliquid speculae ex sermone d. 
gser en Smule Haab; strejfer. 

dehinc adv. herefter; fra nu af; der- 
neest. 

dehisco — — 3 gaber, aabner mig. 

dehonestamentum, i n Vanere. 

dehonesto I vaneerer. 

dehortor 1 fraraader. 

deicio, iéci, iectum 3 kaster ned, 
equum in viam d. tvinger ned paa; lader 
falde ned; styrter, river, skyder ned, 
pass. styrter ned; kaster bort; slaar til 
Jorden, caput d. slaar til Jorden, af- 
hugger; fordriver, pass. (om Skibe) for- 
slaas; holder borte; vender bort; fjerner; 
fortreenger; styrter. 

déiectio, tonis f Fordrivelse (fra en 
Ejendom); Diarrhe. 

déiectus, us m Nedstyrtning; Skraa- 
ning, Fald, collis lateris deiectus habebat 
skraanede jevnt ned til alle Sider. 

déiectus, a, um lavtliggende; modlos. 

dein (digt. ogsaa enstavelses) = deinde. 

deinceps (digt. ogsaa tostavelses) adv. 
i Rekkefolge, umiddelbart efter hinanden. 

deinde (digt. ogsaa tostavelses) adv. 
derfra; dernest. 


gor 


4 
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delabor — demulceo 


délabor, lapsus sum 3 glider ned; 
svever ned; flyder ned; flyder; kommer 
ind i, til; heelder til. 

délamentor I jamrer over. 

‘délasso 1 udmatter. 

délatio, ionis f Angivelse. 

délator, Oris m Angiver. 

délectamentum, i n Adspredelse. 

délectatio, ionis f Forngjelse. 

délecto 1 gleder, pass. gleder mig. 

délectus, us m Udvalg; Valg; Udskriv- 
ning, d. habeo holder. 

delégatio, ionis f Betalingsanvisning, 
d. res non recipit taaler ikke Henvisning 
til en anden. 

delego 1 henviser; giver Anvisnin 
paa; tilskriver. 

délénimentum, i n_ beroligende Mid- 
del; Lokkemiddel. 

delenio 4 formilder; vinder. 

déleo, levi, letum 2 odelegger, tilintet- 
ger, bellum d. ger en Ende paa. 

déliberabundus, a, um i Ferd med at 
overveje. 

déliberatio, ionis f Overvejelse, res 
habet d. fortjener. 

deliberator, oris m Overvejer. 

deliberatus, a, um afgjort. 

délibero 1 overvejer; raadsperger; be- 
slutter mig til. 

délibo 1 nipper til; nyder (i smaa Par- 
tier); borttager. 

délibro 1 afbarker. 

délibutus, a, um besmutt. 

delicatus, a, um _ henrivende; 
yppig; magelig; sanselig; forveent. 

déliciae, drum f plur. Nydelse; Luksus; 
Fryd, Gleede, aliquem in d. habeo har 
min Lyst i en. 

délictum, i n Fejltrin. 

déligo 1 fastbinder, binder. 

déligo, legi, lectum 3 afplukker; ud- 
velger, velger; fjerner. 

Geli — el Crier 

délinquo, liqui, lictum 3 fejler. 

déliquesco, licui — 3 smelter. 

deéliratio, ionis f Forrykthed, Taabe- 
lighed. 

deliro 1 er forrykt, quicquid delirant 
reges alt, hvad Konger begaar i deres 
Afsind. 

délirus, a, um forrykt. 

delitesco, litui — 3 skjuler mig, 

delitigo I buldrer los. 

delphin, tnis m og delphinus, i m 
Delfin. 

délubrum, i n Helligdom. 

deludo, lisi, lisum 3 narrer. 


fin ; 


demando 1 betror. 

démens, ntis afsindig; taabelig. 

démentia, ae f Afsind; Taabelighed. 

démereo 2 vinder for mig. 

démergo, mersi, mersum3 nedsenker; 
dykker ned; begraver i Bolgerne; borer 
i Seenk; nedtrykker. 

démeto, messui, messum 3 afhgster; 
afskeerer. 

demigratio, ionis f Udvandring. 

démigro 1 udvandrer. 

déminuo 3 formindsker; forringer; 
tager fra; skiller mig af med; me d. 
eller pass. capite indskreenkes i eller 
mister mine borgerlige Rettigheder. 

déminutio, ionis f Formindskelse; d. 
capitis Indskreenkning i eller Tab af 
mine borgerlige Rettigheder; Ret til at 
bortselge, hvad man vil. 

demiror 1 undrer mig meget over. 

démissio, ionis f Nedsznkning, d. 
animit Modleshed. 

démissus, a, um nedseenket, in ob- 
scuro i fuldsteendig Ubemzrkethed; ned- 
heengende; haengende; dybtliggende; lav; 
deempet; jzvn; modlgs. 

démitigo 1 formilder. 

démitto, misi, missum 3 sender ned;, 
lader gaa ned; seenker ned, senker; 
me d. begiver mig ned, drager ned, firer 
mig ned, stremmer ned; castra d. for- 
leegger; (om Tojet) lader falde ned; gla- 
dium d. borer ned; nedtrykker; animum 
d. eller me animo d. lader synke; me 
in causam d. indlader mig paa; befrier 
fra; demittor ab nedstammer fra, 

demiurgus, i m hojeste Ovrighed i 
nogle greeske Stater. 

demo, dempsi, demptum 3 aftager; 
borttager, caput gladio d. afhugger; 
dempto auctore uden Hensyn til An- 
stifteren, dempto fine uden Ende. 

demolior 4 nedriver; tilintetgor. 

demolitio, ionis f Nedrivning. 

démonstratio, ionis f Fremstilling. 

demonstro 1 viser; forklarer; fortzeller, 
omtaler; beviser. 

démorior, mortuus sum 3 dor bort. 

démoror I opholder; sinker; Teucros 
armis d. afholder fra Kamp; arma d. 
sinker Kampen. 

démoveo, movi, motum 2 bringer bort, 
hostes gradu fra Stillingen; fjerner; for- 
driver; fortreenger. 

démugitus, a, um opfyldt af Brel. 

demulceo, mulsi, mulctum 2 klapper. 
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démum adv. endelig; forst; just; tum 
d. forst nu, omsider. 

démurmuro 1 fremmumler. 

dénarius, a, um indeholdende ti hver, 
nummus d. Denar, Selvmgnt paa 10 
(siden 16) As, c. 65 Ore; -ius, i m 
Denar, ad d. solvo i Denarer. 

dénarro 1 forteeller udforligt. 

denato 1 sv@mmer ned. 

dénego I negter bestemt. 

deni, ae, a num. distr. 
hver ti. 

dénique adv. til sidst; kort sagt; ende- 
lig; overhovedet; forst, multo d. die forst 
langt hen paa Dagen. 

denomino 1 beneevner. 

denormo 1 gor uregelmessig. 

dénoto 1 betegner tydeligt; udpeger; 
sigter til. 

dens, dentis m Tand; Spids; da. ebur- 
neus (eller Indus) Elfenben. 

denseo — — 2 forteetter; opstiller tet; 
lader folge teet. 

denso 1 gor tet; stiller tet sammen. 

densus, a, um tet, tyk, litus d. med 
dybt Sand, plaga d. med tette Masker; 
folgende tet efter hinanden; uafbrudt. 

dentatus, a, um tandforsynet; glattet 
med en Tand. 


ti til hver; 


dénudo 1 blotter; aabenbarer; ud- 
plyndrer. 

dénuntiatio, idnis f Forkyndelse; Er- 
klzring. 


dénuntio 1 forkynder; erklerer; be- 
faler; truer med; alicui testimonium d. 
opfordrer en til at fremkomme med et 
Vidneudsagn, ligesaa testibus d. 

dénuo adv. paa ny. 

deonero 1 afleesser. 

deorsum eller deorsus adv. ned ad; 
sursum da. op og ned. 

dépaciscor, pactus sum 3 betinger 
mig; slutter Overenskomst; honestissimo 
(periculo) d. indlader mig med. 

dépasco, pavi, pastum 3 lader af- 
greesse; afgraesser, forterer. 

dépascor, pastus sum 3 forterer. 

dépeciscor, pectus sum 3 depa- 
ciscor. 

dépecilator, Oris m Udplyndrer. 

dépeculor 1 udplyndrer. 

dépello, puli, pulsum 3 steder ned; 
driver ned; driver bort; viser fra mig; 
afveerger; fordriver; fjerner; veenner fra. 

dépendo, pendi, pensum 3 betaler. 

déperdo, perdidi, perditum 3 mister. 

depingo, pinxi, pictum 3  afmaler; 
skildrer. 


deplango, planxi — 3 jamrer over. 

déploratio, ionis f Jamren over. 
_deploro 1 jamrer; jamrer over; op- 
giver. 

dépono, posul, positum 3 legger ned; 
nedlegger; leegger bort, sitim d. stiller; 
bringer i Sikkerhed; gemmer; betror; 
opgiver; depositus (ogsaa) ded, dgende. 

dépopulatio, idnis f Plyndring. 

dépopulor 1 heerger, plyndrer; perf. 
partic. undertiden passiv Betydning. 

déporto 1 bringer ned; forer bort; 
hjemforer. 

deéposco, poposci — 3 forlanger ind- 
trengende; betinger mig; kreever ud- 
leveret; mihi aliquem d. udfordrer til 
Kamp. 

deépositus se depono. 

depravatio, ionis f Fordrejelse; For- 
dzrvelse. 

depravatus, a, um fordeervet. 

depravo 1 fordeerver. 

déprecatio, ionis f Bon (om Afven- 
delse), Forbon; Bon om Tilgivelse (for); 
d. deorum Ben til Guderne. 

deprecator, oris m en, som sgger at 
afverge noget ved Forbgn eller gaar i 
Forben for en; Fortaler. 

deprecor I s@ger at afvende ved Bon- 
ner; beder mig fri for; undskylder mig 
(med); beder om Skaansel for; bgnfalder. 

deprehendo, ndi, nsum 3 griber; na- 
vem d. opbringer; overrasker; erkender. 

déprehensio, ionis f Opdagelse. 

deprendo, ndi, nsum 3 = deprehendo. 

dépressus, a, um lay, lavtliggende. 

déprimo, pressi, pressum 3 trykker 
ned; in ludum deprimor tvinges ind i; 
borer i Szenk; graver ned; undertrykker; 
deemper. 

déproelior 1 udkeemper en Kamp. 

dépromo, prompsi, promptum 3 frem- 
tager; laaner. 

dépropero I skynder mig med; coronas 
d. skynder mig at flette. 

dépugno I keemper paa Liv og Dad. 

deépulsio, ionis f Afveergelse. 

deque se susque. 

dérectus se directus. 

dérelinquo, liqui, lictum 3  forlader 
ganske, lader i Stikken. 

dérideo, risi, risum 2 udler. 

déridiculus, a, um fuldsteendig latterlig. 

dérigesco, rigui — 3 bliver ganske 
Stiv. 

déripio, ripui, reptum 3 river ned; 
river bort; river af; de auctoritate ali- 
cuius d. formindsker. 

4* 
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derisor — desum 


dérisor, Oris m Spotter. 

dérisus, us m Forhaanelse; Spot. 

dérivatio, tonis f Afledning. 

dérivo J afleder; leder bort. 

dérogo 1 tager fra; frakender. 

déruo, rui, rutum 3 kaster ned, d. 
cumulum de laudibus eius bergver ham 
hans sterste Ros. 

déruptus, a, um stejl; -a, orum n 
plur. Afgrunde. 

désaevio 4 raser veldigt; raser ud. 

descendo, ndi, nsum 3 stiger ned; 
gaar ned; kommer ned; senker mig; 
d. in (ad) indlader mig paa, nedlader 
mig til. 

descensus, us m Nedstigning. 

descisco, scivi (scil), scitum 3 falder 
fra; tjerner mig (fra). 

describo, scripsi, scriptum 3 afskriver; 
tegner; skildrer; betegner; bestemmer; 
fastseetter; paaleegger; fordeler; inddeler. 

descriptio, tonis f Kopi; Plan; Be- 
skrivelse; Fordeling; Inddeling. 

déseco, secui, sectum 1 afskeerer. 

désero, serui, sertum 3 forlader; lader 
ligge udyrket; forsommer; opgiver; svig- 
ter; deserterer. 

désertor, oris m Flygtning; Forreeder. 

désertus, a, um ode, -a, orum n plur. 
ede Steder; forladt. 

déservio 4 tjener ivrigt; ofrer mig helt 
for. 

deéses, idis uvirksom. 

désideo, sedi — 2 sidder uvirksom. 

deésiderabilis, e gnskelig; uforglem- 
melig. 

désideratio, 1onis f Savn. 

desiderium, i n Leengsel; in d. sum 
leenges efter eller: er Genstand for Leeng- 
sel; Savn; Trang (til); ,Skat*. 

desidero 1 lenges efter; savner; per- 
paucis desideratis, quin omnes caperen- 
tur idet der kun mangiede ganske faa 
i, at; mister. 

désidia, ae f Uvirksomhed. 

désidiosus, a, um uvirksom; 
pende. 

deésido, sedi — 3 synker ned; forfalder. 

designatio, ionis f Indretning, Anord- 
ning. 

designator, 
Bedemand. 

designo 1 afgraenser; udpeger; beteg- 
ner; luxuriam d. reber; fremstiller; an- 
ordner; bestemmer til; designatus som 
er valgt til et Embede, men endnu ikke 
har tiltraadt det, fremtidig; anordner; 
bevirker. 


slap- 


oris m  Kampdommer; 


désilio, silui, sultum 4 springer ned. 

désino, sii, situm 3 herer op med; 
ender. 

désipio — — 3 er afsindig. 

désisto, stiti, stitum 3 afstaa fra; hol- 
der op med. 

désolatus, a, um forladt; ode. 

désolo 1 lader ene. 

despecto 1 ser ned paa; (om hgjtlig- 
gende Steder) behersker. 

despectus, us m Udsigt. 

despéranter adv. haablgst. 

despératio, ionis f Fortvivlelse; Op- 
given (af en syg). 

despératus, a, um fortvivlet. 

despéro I opgiver Haabet, de se, sibi 
med Hensyn til sig selv; opgiver Haabet 
om, desperatis rebus i den fortvivlede 
Stilling; opgiver. 

despicatus, a, um ringeagtet. 

despicientia, ae f Ringeagt. 

despicio, spexi, spectum 3 ser ned 
paa; foragter; ser bort. 

despolio 1 udplyndrer; berover. 

despondeo, spondi, sponsum 2 lover 
hgjtideligt; mihi aliquid d. betinger mig 
noget; forlover; mister. 

despumo 1 afskummer; horer op at 
bruse. 

despuo — — 3 spytter ud. 

destillatio, idnis f Neddryppen; Snue. 

destillo 1 drypper (ned). 

destinatio, ionis f Bestemmelse. 

destino 1 befester; bestémmer, ex 
destinato forseetligt; sigter efter, -um, 
in Maal; mihi aliquid d. udser mig 
noget til Kobs. 4 

destituo 3 stiller hen, stiller; lader 
tilbage; lader i Stikken; narrer. 

destitutio, idnis f Svigten. 

destitutus, a, um forladt; bergvet. 

destringo, strinxi, strictum 3 treekker 
af, gladium d. drager; strejfer. 

destruo, struxi, structum 3 nedriver; 
tilintetgor. 

déstudo 1 anstrenger mig. 

desuéfacio, féci factum 3 afveenner. 

deésuétido, inis f Uvanthed. 

désuétus, a, um  uvant; 
med. 

desultor, Oris m Kunstrytter. 

desultorius, a, um herende til en 
Kunstrytter; -us, i m (underf. equus) en 
Kunstrytters Hest. 

desum, fui, esse mangler, fattes; tager 
ikke Del i; svigter; forsommer; non 
desum, quin lader det ikke mangle 
paa, at. 


afveennet 


desimo — dialogus 


_désumo, sumpsi, sumptum 3 
desuper adv. ovenfra. 
désurgo, surrexi, surrectum 3 staar 
op fra. 
GCSU Catt ——WOESILC ae 
détego, texi, tectum 3 afdeekker, be- 
rover Taget; blotter; aabenbarer. 
détendo, ndi, nsum 3 afspeender; af- 


udtager. 


bryder. 
détergeo, tersi, tersum 2  aftorrer; 
,stryger“; bortjager; renser; afbraekker. 
detergo, tersi, tersum 3 = detergeo. 


déterior, ius comp. ringere. 

determino 1 afgreenser. 

detero, trivi, tritum 3 afgnider; for- 
ringer. 

déterreo 2 afskreekker; afveerger. 

déterrimus, a, um superl. til deterior. 

détestabilis, e afskyelig. 

détestatio, ionis f Forbandelse. 

détestor 1 onsker ned (over); forban- 
der, afskyr, detestandus afskyelig; af- 
viser; détestatus (pass. Betydn.) (digt.) 
afskyet. 

détineo, tinut, tentum 2 afholder, hin- 
drer; holder tilbage, opholder; fasthol- 
der; feengsler; beskeeftiger. 

détondeo, tondi, tonsum 2 afklipper. 

détono, tonui — 1 aftordner, raser ud. 

détorqueo, torsi, tortum 2 drejer, ven- 
der bort; afleder; fordrejer; krummer. 


(HaitGince = WAG ao 
détractio, ionis f Borttagelse. 
detraho, traxi, tractum 3  trekker 


ned; treekker af; fradrager; afriver; sle- 
ber, forer bort (fra); fjerner; fratager; 
forringer; unddrager. 

détrectatio, ionis f Veegring. 

detrectator, oris m Nedsetter. 

détrecto I nedsetter; vegrer mig ved. 

deétrimentosus, a, um meget skadelig. 

détrimentum, i n Tab, d. facio lider; 
Nederlag. 

détrudo, triusi, trusum 3 steder ned; 
stoder bort; steder af; driver, bringer 
bort (fra); fordriver; comitia d. forhaler 
(med Magt). 

détrunco 1 afhugger; arborem d. kap- 
per; lemleester. 

déturbo 1 driver, kaster ned; driver 
bort; fordriver, d. aliquem de mente be- 
rover. 

deunx, ncis m “/12 As. 

deuro, ussi, ustum 3 afbreender; af- 
svider. 

deus, i m Gud; di meliora (underf. 
ferant) det forbyde Guderne! 

deutor — 3 mishandler. 
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devasto I odelegger fuldsteendigt. 

deveho, vexi, vectum 3 forer, bringer 
ned; forer, bringer bort, pass. sejler. 

develo afslorer, blotter. 

devenio, veni, ventum 4 gaar ned; 
kommer (til). 

déversor 1 tager ind. 

déversorium, « n Herberg; Tilflugts- 
sted. 

déverticulum, i n Herberg. 

deverto, verti, versum 3 og dervertor 
— 3 drejer af; gor en Afstikker; tager 
ind i; tager min Tilflugt til. 

dévexus, a, um seenkende sig ned, 
-um, t n Skraaning; amnis d. strom- 
mende ned, aetas d. tiltagende; ad 
otium d. stundende mod. 

devincio, vinxi, vinctum 4 omvinder; 
binder, devinctus studiis feengslet af; 
tvinger til Lydighed; me scelere d. gor 
mig skyldig i; vinder; forpligter. 

dévinco, vici, victum 3 besejrer fuld- 
steendigt, bella devicta sejrrigt tilende- 
bragte. 

devitatio, ionis f Undgaaelse. 

devito 1 undgaar. 

dévius, a, um afsides beliggende, -a, 
orum n plur. Sideveje; afsides boende; 
ustadig. 

devoco 1 kalder ned, bort; indbyder; 
setter paa Spil. 

dévolo 1 flyver ned, bort; iler ned. 

dévolvo, volvi, volutum 3 velter ned; 
pass. styrter ned, synker ned; _ lader 
stramme. 

dévoro 1 opsluger; sluger; odelegger; 
undertrykker; sgger. 

ACVOLE 90 CLE terme 

dévotio, ionis f Opofrelse; Forban- 
delse. 

dévotus, a, um forbandet; hengiven. 

dévoveo, vovi, votum 2 indvier (til 
Guderne); forbander; hengiver. 

dextella, ae f (dem. af dextra) (lille) 
hejre Haand. 

dexter, t(e)ra, t(e)rum hojre, -t(e)ra, 
ae f (underf. manus) hojre Haand; Lofte, 
Troskab; ad dext(e)ram til hejre; dextra 
til hejre, til hejre for; lykkebringende; 
gunstig; dygtig. 

dexteritas, atis f Snildhed. 

dextrorsus og -sum adv. 
Side. 

diadéma, atis n Diadem. 

diaeta, ae f Diet. 

dialectica, orum n plur. dialektiske 
Undersegelser. 

dialogus, i m Dialog. 


til hegjre 
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diarium, i n daglig Kost (for Soldater 
og Slaver). 

dibaphus, a, um to Gange farvet; -us, 
if (underf. vestis) Toga med Purpur- 
strimler (bares af de hojeste Embeds- 
meend). 

dica, ae f Proces, d. sortior velger 
Dommerne ved Lodtrekning. 

dicacitas, atis f bidende Vittighed. 

dicatio, ionis f Optagelse i et andet 
Borgersamfund. 

dicax, acis bidende vittig. 

dicio, idnis f (nom. findes ikke) Magt, 
Herredomme. 

dicis, gen., kun d. causa for et Syns 
Skyld. 

dico 1 indvier; ofrer; hengiver, me d. 
alii civitati (in aliam civitatem) \ader 
mig optage som Borger. 

dico 3 siger, ius d. afsiger Kendelse, 
sententiam d. afgiver min Stemme (om 
en Senator); forsikrer; taler, causam d. 
forsvarer mig eller forer Forsvaret; om- 
taler; mener; foredrager; forudsiger; be- 
synger; priser; bensevner; udneevner til; 
fastseetter; lover; udneevner; indicem d. 
udbeder mig. 

dicrotum, i n (underf. navigium) torad- 
aaret Skib. 

dictamnum, i n legende Urt, der 
voksede paa Bjerget Dikte (paa Kreta). 

dictata, orum n plur. Lektie. 

dictator, Oris m Diktator. 

dictatorius, a, um Diktator-, iuvenis 
d. en Son af Diktatoren. 

dictatura, ae f Diktaturen. 

dictio, ionis f Udtalelse; d. causae 
Forsvar; d. iuris Retskendelse; Orakel- 
svar; Foredrag. 

dictito 1 siger ofte; paastaar ofte. 

dicto 1 fremsiger; dikterer; forfatter. 

dictum, in Ytring; Orakelsvar; Vittig- 
hed; Befaling; Lofte. 

dido, dididi, diditum 3 fordeler; pass. 
udbreder mig. 

diduco 3 adskiller, rictum d. spzerrer 
Op; splitter, diduwctus adspredt; losriver; 
udfolder. 

dies, diéi m og f Dagslys; Dag, Dogn, 
multo die hejt op ad Dagen, in dies 
(singulos) fra Dag til Dag, ad diem paa 
den fastsatte Dag, in diem fra Dag til 
Dag, for en Dag, diem ex die duco ud- 
setter Fristen fra Dag til Dag, diem dico 
alicui stevner en for Retten, diem supre- 
mum obeo, diem (meum) obeo dor; 
sidste Dag; d. (natalis) Fodselsdag; Da- 
tum; Frist, Termin, d. annua Aarsfrist, 


diarium — dignosco 


in diem til en bestemt Termin eller for 
en kort Tid, diem obeo moder i Retten 
Dagverk; Dagsrejse. 

diffamo 1 udbreder onde Rygter om. 

differo, distuli, dilatum, differre 3 
forer fra hinanden, spreder; s@nderriver; 
udbreder; opsztter; holder hen; (uden 
perf. og sup.) er forskellig, nihil differt 
der er ingen Forskel. 

differtus, a, um opfyldt, fyldt. 

difficilis, e, adv. difficulter, vanske- 
lig; besverlig; farlig; uomgzngelig; 
uvenlig. 

difficultas, atis f Vanskelighed; Be- 
sverlighed, d. nummaria Pengeforlegen- 
hed; Uomgeengelighed. 

diffidens, ntis mistroisk; engstelig. 

diffidentia, ae f Mistillid. 

diffido, fisus sum 3 har ikke Tillid 
til; tvivler om. 

diffindo, fidi, fissum 3 klover, diem 
d. afbryder Forhandlingen; aabner. 

diffingo, finxi, fictum 3 omsmeder; 
forandrer. 

diffiteor — 2 beneegter. 

diffluo, fluxit — 3 flyder fra hinan- 
den; flyder ud; forsvinder, luxuria d. 
sveelger i. 

diffugio, fugi, fugitum 3 flygter fra 
hinanden; spredes. 

diffundo, fidi, fusum 3 udgyder, pass. 
stroammer ud; vina d. omtapper; udbre- 
der, pass. udbreder mig, bella d. gor 
navnkundige; opmuntrer; letfer. 

diffiisus, a, um udstrakt; vidtleftig; -e 
adv. udforligt. 

digamma, atis n det greeske Bogstav 
Digamma (F); Rentebog (fordi der paa 
denne var skrevet FENVS, VUdlaans- 
rente). 

digero, gessi, gestum 3 fordeler; ind- 
deler; mandata d. beserger (i Reekke- 
folge); udleegger (i Rekkefolge). 

digitus, i m Finger, digito liceor, di- 
gitum tollo byder over ved at hve 
Fingeren; novi digitos tuos din Regne- 
ferdighed; Taa, d. summus Taaspids; 
Tomme (c. 18 mm). 

digladior I krydser Klinger. 

dignatio, ionis f Agtelse; Anseelse. 

dignitas, atis f Pragt; Veerdighed, 
plur. Mend af Veerdighed; Anseelse; 
hejt Embede; Agtelse, re, plur. Eres- 
poster; res d. non habet stemmer ikke 
med 4Erens Krav. 

dignor 1 anser for veerdig; (med infin.) 
har Lyst til. 


dignosco, novi — 3 skelner (fra). 


dignus — discedo 
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dignus, a, um veerdig, d. sum, qui 
er verdig til at; passende, dignum est 
det sommer sig. 

digredior, gressus sum 3 gaar bort; 
fjerner mig (fra). 

digressio, ionis f Adskillelse. 

digressus, us m Adskillelse. 


ditudico 1 treeffer Afgorelse; afgor; 
skelner (mellem). 
Air" diStuneer 


dilabor, lapsus sum 3 falder fra hin- 
anden; opleses; gaar til Grunde; spre- 
der mig; svinder bort; glider bort. 

dilacero 1 sonderslider, sonderriver; 
edeleegger. 

dilanio 1 sonderriver. 


dilargior 4 bortskeenker i rigeligt 
Maal. 
dilatio, itonis f Opsettelse; Udset- 


telse. 

dilato 7 
vider. 

dilator, Oris m Opseetter. 

dilaudo 1 roser meget. 

dilectus, a, um keer, dyrebar. 

dilectus, us m = delectus. 

diligens, ntis omhyggelig, med gen. i 
Retning af, d. veritatis sandhedskeerlig; 
agtpaagivende; opmeerksom;  nojagtig; 
sparsommelig. 

diligentia, ae} f Omhu; Nojagtighed; 
Paapasselighed. 

diligc, lexi, lectum 3 holder af; set- 
ter Pris paa. 

diliiceo — — 2 bliver tydelig. 

dilucesco, luxi — 3 begynder at lyse 
frem; dilucescit det bliver lyst. 

dilucidus, a, um tydelig. 

diluculum, i n Morgendemring. 

dilidium, i n Pavse (mellem Kamp- 
legene); Udszttelse. 

diluo 3 oploser; afkrefter; borttager. 

diluvies, éi f og -ium, i n Oversvem- 
melse, Vandflod; Gdeleggelse. 

dimano 1 udbreder mig. 

dimensio, ionis f Udmaaling. 

dimétior, mensus sum 4 udmaaler, 
castra, opus d. afstikker Lejrpladsen. 

dimeto I udmaaler, afstikker. 

dimicatio, ionis f Kamp, d. universa 
Hovedslag. 

dimico I keemper. 

dimidiatus, a, um halveret, halv. 

dimidius, a, um halv; -ium, in Halvdel. 

diminutio, ionis f = deminutio. 

dimissio, ionis f Afskedigelse. 

dimissui (kun dat. sing.) est e re 
aliqua tjener til Befrielse fra noget (m.). 


udbreder, udstreekker; ud- 


dimitto, misi, missum 3 udsender; 
aciem in omnes partes d. lader Blikket 
lobe; sender bort; lader gaa fra hinan- 
den; lader slippe bort; /udos d. afslut- 
ter; afskediger; lader ubenyttet; opgiver, 
iracundiam reipublicae d. opgiver fot 
Statens Skyld. 

dimoveo, movi, motum 2  adskiller; 
gennemplojer; gennemroder; treenger mig 
igennem; aabner; fjerner fra. 

dinumero 1 udbetaler Penge; bereg- 
iene 

dioecésts, is f Distrikt. 

diota, ae f Drikkekar med to Hanke. 

diploma, atis n Anbefalingsskrivelse ; 
Benaadningsdokument. 

dirae se dirus. 

directus, a, um, (adv. -o) i lige Ret- 
ning, lige, in directum lige frem, directo 
uden Omsvob; lodret, stejl; direkte; 
streng. 

diremptus, us m Adskillelse. 

direptio, ionis f Udplyndring. 

direptor, oris m Plyndrer. 

diribeo, ui — 2 ordner. 

diribitio, ionis f Sondring af Stemme- 
tavlerne. 

diribitor, Oris m Ordner af Stemme- 
tavlerne. 

dirigo, rexi, rectum 3 retter; styrer, 
(me) d. begiver mig; slynger, afskyder; 
indretter; stiller; opstiller, frontem d. 
formerer Front; stiller; anlegger; bestem- 
mer. 

dirimo, emi, emptum 3 tager fra hin- 
anden, adskiller; deler; afbryder; for- 
styrrer; opheever; bilaegger. 

diripio, riput, reptum 3 s@nderriver; 
udplyndrer; raver; strides om. 

diritas, atis f Grufuldhed; gruelig 
Heendelse; Grusomhed. 

dirumpo, rupi, ruptum 3 sonderbry- 
der; s@nderriver; pass. revner, homo 
diruptus som har Brok. 

diruo, rui, rutum 3 spreenger fra hin- 
anden; nedriver; ophzever, homo dirutus 
ruineret. 

dirus, a, um gruelig; grusom; af- 
skyelig; skreekkelig; skaebnesvanger; — 
-ae, arum f plur. ulykkelige Varsler; 
Forbandelser. 

dis, ditis = dives. 

discédo, cessi, cessum 3 gaar fra hin- 
anden; aabner mig; skilles; gaar bort, 
ab armis d. nedlegger; drager bort; 
kommer fra noget, victor d. som Sejr- 
herre; ab aliqua re d. forlader noget, 
a mente d. taber Besindelsen; forsvin- 
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der; d. in-slutter mig til, in alia omnia 
d. stemmer for det stik modsatte. 

disceptatio, ionis f Dreftelse; Afgo- 
relse. 

disceptator, Oris m Voldgiftsmand. 

discepto 1 drefter; forhandler; afgor; 
fortuna reipublicae in uno proelio d. 
Afgerelsen af Statens Skzebne  beror 
paa. 

discerno, crévi, crétum 3 
afgor; holder borte. 

discerpo 3 s@nderriver; adsplitter. 

discessio, ionis f Afstemning (Sena- 
torerne stemte ved at treede til forskel- 
lige Sider). 

discessus, us m Bortgang; Afmarch; 
Afrejse. 

discidium, i n Adskillelse; Skilsmisse; 
Fraveerelse; Uenighed. 

discinctus, a, um letsindig. 

discindo, scidi, scissum 3  sonder- 
river; afbryder voldsomt; deler. 

discingo, cinxi, cinctum 3 loser op, 
discinctus med lgst Belte. 

disciplina, ae f Undervisning; Lere; 
Kundskab; Kunst, d. militaris Krigs- 
kunst; Statsforfatning; Undervisnings- 
fag; Skole; Tugt, Disciplin; Ovelse; 
Sedvane, Grundsetning,  disciplinae 
sanctitas AErlighed i Handel og Vandel; 
System. 

discipulus, i m og -a, ae f Elev. 

discludo, clusi, clusum 3 holder fra 
hinanden; adskiller. 

disco, didici — 3 lerer (selv), dis- 
centes, ium m plur. Elever; lerer at 
kende; studerer; hgrer ofte; faar at vide. 

discolor, Oris forskelligt farvet; broget; 
forskellig (med Hensyn til Kleededragt). 

disconvenio — — 4 harmonerer ikke 
(med); ogsaa upers. 

discordia, ae f Uenighed. 

discordiosus, a, um treettesyg. 

discordo 1 er uenig (med). 

discors, cordis wuenig; modsigende; 
uharmonisk. 

discrepantia, ae f Uoverensstemmelse. 

discrepo, ui — 1 stemmer ikke over- 
ens; upers. man er uenig. 

discribo, scripsi, scriptum 3 fordeler; 
anviser. 

discrimen, inis n Skillelinie; Afstand; 
Interval; Skelneevne; Forskel; afggrende 
Ojeblik, haec haud in magno d. pono 
tilskriver jeg ikke stor Betydning; Fare, 
in ultimo d. vitae sum ligger paa det 
yderste. 

discrimino 1 adskiller. 


adskiller; 


disceptatio — dispositio 


discript... = descript... 

discrucio 1 piner paa alle Maader. 

discumbo, cubui, cubitum 3 legger 
mig til Bords. 

discurro, (cu)curri, cursum 3 leber til 
forskellige Sider, spreder mig; lJober 
frem og tilbage. 

discursus, us m Leben omkring; Sej- 
len frem og tilbage; Omlgb. 

discus, i m Diskos (Kasteskive af 
Sten eller Metal). 

discutio, cussi, cussum 3 slaar i Styk- 
ker; jager fra hinanden; afverger; gen- 
driver. 

disertus, 
veltalende. 

disicio, iéci, iectum 3 kaster, driver, 
jager fra hinanden; disiecta comas med 
flagrende Lokker; hugger itu; odelegger;, 
tilintetgor; oploser. 

disiectus, a, um spredt. 

disiunctio, 1onis f Adskillelse; For- 
skellighed. 

disiunctus, a, um adskilt; forskellig. 

disiungo, iunxi, iunctum 3 spender 
fra; adskiller; fjerner. 

dispalor 1 strejfer omkring. 

dispar, paris ulige, colores d. afstik- 
kende. 

disparo 1 adskiller. 

dispectus, us m Hensyntagen. 

dispello, puli, pulsum 3 adsplitter. 

dispendium, i n Udgift, d. morae Tab. 
af Tid. ° 

dispensatio, ionis f Forvaltning; Skat- 
mesterembede. 

dispenso 1 uddeler; inddeler, ordner,. 
d. victoriam treeffer Bestemmelse til at 
befeeste; forvalter, d. recte holder Hus. 

disperdo, perdidi, perditum 3 odeleg- 
ger. 

_dispereo, ii — ire 4 gaar til Grunde. 

dispergo, spersi, spersum 3 udstrer;. 
udbreder; fordeler. 

dispersio, ionis f Odeleggelse. 

dispersus, a, um spredt. 

dispertio og (sjeld.) dispertior 4 for- 
deler. 

dispicio, spexi, spectum 3 begynder 
at se; udfinder; overvejer. 

displiceo 2 mishager, mihi d. er mis- 
forngjet med mig selv. 

displodo, plosi, plosum 3  spreenger 
fra hinanden. 

dispono, posui, positum 3 udstiller 
paa forskellige Steder; opstiller; anbrin- 
ger; inddeler; ordner; indretter. 

dispositio, ionis f Inddeling. 


a, um velordnet; tydelig;. 


dispositus — dititius 
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dispositus, a, um velordnet, ex dis- 
posito i Orden. 
y disputabilis, e hvorom man kan stri- 
es. 

disputatio, ionis f Undersegelse, Drof- 
telse; Diskussion. 

disputo 1 drefter; overvejer, in utram- 
que partem for og imod; forhandler. 

disquiro — — 3 undersgger. 

disquisitio, ionis f Undersggelse. 

dissaepio, saepsi, saeptum 4 afgreen- 
ser. 

dissadvior I kysser gmt. 

dissémino I udsaar; udbreder. 

dissensio, ionis f Meningsforskel; 
Uenighed; Uoverensstemmelse. 

dissensus, us m Uenighed. 

dissentio, sensi, sensum 4 er uenig 
(med); afviger (fra); er fjendtlig over for; 
stemmer ikke overens. 

disserénascit, navit — 3 det klarer op. 

dissero, serui, sertum 3 drefter; ud- 
vikler. 

dissero, sévi, situm 3 stikker i Jorden 
(med Mellemrum). 

dissidens, ntis fjendtlig. 

dissideo, sedi — 2 sidder skeevt; er 
fjernt fra; er uenig (ab med); er fjendt- 
ligsindet mod; afviger (fra). 

QUSSI Lite CSTOT aes 

dissilio, silui — 4 spalter mig; brister. 

dissimilis, e ulig, forskellig fra. 

dissimilitudo, inis f Ulighed; Mod- 
sigelse. 

dissimulanter adv. hemmeligt. 

dissimulatio, tonis f Forstillelse. 

dissimulator, Oris m Hykler, cuius 
rei simulator ac d. en Mester i al Slags 
Hykleri og Forstillelse. 

dissimulo I skjuler; hykler. 

dissipatio, ionis f Adsplittelse. 

dissipatus, a, um uordnet. 

dissipo 1 wudstrer; wudbreder, 
deler mig; splitter; odelegger. 

dissociabilis, e skillende. 

dissocio 1 adskiller; gor fremmed for 
hinanden; oplgser. 

dissolutio, ionis f Oplosning; Kraft- 
lgshed; Gendrivelse; Ophzvelse. 

dissolitus, a, um lek; slap; ligegyl- 
dig; udsveevende. 

dissolvo, solvi, solutum 3  opleser, 
pontem d. afbryder; frigus d. mildner; 
Igsriver; opheever; gendriver; betaler. 

dissonus, a, um uharmonisk; forvirret; 
afvigende. 

dissuddeo, suadsi, suasum 2 fraraader. 

dissuasio, tonis f Fraraaden. 


pass. 


dissuasor, Oris m Fraraader. 

dissulto I springer til Siden, preller 
af; revner; udbreder mig. 

dissuo 3 opleser efterhaanden. 

dissupo = dissipo. 

distantia, ae f Forskel. 

distendo, ndi, ntum (sjeld. nsum) 3 
udspzender, udstraeckker; udbreder; hol- 
der spredt; drager til to Sider; gor vak- 
lende. 
|. distentus, a, um speendt; fyldt. 
Il. distentus, a, um optaget. 
distillo 1 = destillo. 
distinctio, ionis f Sondring; Forskel. 
distinctus, a, um smykket; adskilt; 
mangfoldig; tydelig; velordnet. 
distineo, tinui, tentum 2 holder fra 
hinanden; holder spredt; pass. er op- 
taget (af); forhaler, forhindrer. 

distinguo, stinxi, stinctum 3 pletter, 
farver, smykker; opliver; adskiller; be- 
tegner. 

disto — — I er fjernet (fra); er for- 
skellig (fra). 

distorqueo, torsi, tortum 2 fordrejer; 
piner. 

distortio, ionis f Forvridning. 

distortus, a, um vanskabt. 

distractio, ionis f Adskillelse. 

distraho, traxt, tractum 3  drager, 
trekker til forskellige Sider; gor vak- 
lende; sgnderriver; spreenger; spreder; 
fordeler, pass. fordeler mig; adskiller; 
river fra; opleser; distrahor cum aliquo 
bliver: uenig med en. 

distribuo 3 fordeler; inddeler; paaleeg- 
Se, 

: distributio, tonis f Fordeling. 
distributus, a, um vel ordnet. 
districtus, a, um steerkt optaget. 
distringo, strinxi, strictum 3 udspen- 

der; spender paa Pinebazenken; op- 

tager. 

disturbo 1 jager fra hinanden; oprgrer; 
edelegger; tilintetgor. 

IYO —= —= SF lo)bivere joky. 

dithyrambus, i m Dithyrambe (begej- 
stret lyrisk Digt szerlig til Bacchus). 

ditio, idnis f = dicio. 

dito 1 beriger. 

diu adv. lenge; iam d. allerede i lang 

Tid eller: allerede for lenge siden. 
diurnus, a, um Dag-; daglig, currus d. 

Solvogn; -um, i n (underf. frumentum) 

daglig Ration. 
dius, a, um guddommelig. 
diutinus, a, um langvarig. 
diutius comp. til diu. 
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dititurnitas — domesticus 


diuturnitas, atis f Langvarighed; Va- 
righed. 

diuturnus, a, um 
levende. 

divarico 1 udspiler. 

divello, velli, vulsum (volsum) 3 son- 
derriver; losriver; ophever; somnum d. 
forstyrrer. 

divendo, vendidi, venditum 3 selger 
enkeltvis. 

diverbero 1 klever. 

diverbium, i n Dialog. 

diversus, a, um i forskellig Retning; 
paa forskellige Steder; skilt fra hinan- 
den; hver for sig; afvigende; modsat; 
lige overfor liggende; afsides liggende. 

divertium = divortium. 

dives, divitis eller ditis (comp. ogsaa 
ditior og superl. ditissimus) rig; rigelig; 
pregtig; Jingua d. veltalende. 

divexo 1 sonderslider; mishandler. 

divido, visi, visum 3 adskiller; skiller, 
klover; deler, sententiam d. lader af- 
stemme om de enkelte Punkter i et 
Forslag; inddeler; uddeler; tildeler; for- 
deler; concentum d. tilintetgor; muros 
d. gennembryder; carmina cithara d. 
foredrager taktvis til Citar. 

dividuus, a, um delt. 

divinatio, ionis f Anelse; Spaadoms- 
evne; Valg af Anklager; Tale holdt ved 
en saadan Afgorelse. 

divinitas, atis f guddommelig Natur. 

divinitus adv. efter guddommelig Til- 
skyndelse; guddommeligt. 

divino 1 spaar; aner. 

divinus, a, um guddommelig, res d. 
Gudstjeneste, -um, in Gudstjeneste, 
-a, Orum n plur. guddommelige Egen- 
skaber; scelera d. mod Guderne; anende; 
forudsigende; forkyndende, -us, i m 
Spaamand; herlig. 

divisio, ionis f Deling; Uddeling. 

divisor, Oris m Pengeuddeler. 

divisui (kun dat. sing.) m. Uddeling, 
d. est bliver uddelt. 

divitiae, arum f plur. Rigdom. 

divortium, i n Skillepunkt, Skillelinie; 
Skilsmisse. 

divulgatus, a, um vidt udbredt; al- 
mindelig. 

divulgo 1 udbreder; gor bekendt. 

divulsio, ionis f Adskillelse. 

divus, a, um guddommelig; -us, i m 
Gud, -a, ae f Gudinde; -um, i n Him- 
mel; sub divo under aaben Himmel. 

do, dedi, datum 1 giver, litteras d. 
Skriver Brev eller overgiver Brevet, 


langvarig 7 leenge- 


poenas d. lider Straf, verba (alicui) d. 
narrer (en), me alicui d. retter mig efter 
en eller: slutter mig til en eller: hen- 
giver mig til en, me rei alicui d. legger 
mig efter, alicui aliquem d. tilgiver en 
for ens Skyld, senatum alicui d. giver 
en Adgang til Senatet, operam (alicut 
rei) d. gor mig Umage (for noget); dans, 
ntis m Giver; datum,i n Gave, -a, orum 
n plur. Udgifter; tildeler; overgiver; til- 
byder; tilstaar; indrammer, veniam d. 
tilgiver, datur det er tilladt; bestemmer; 
tilskriver; skaffer; bevirker, fremkalder, 
fugam d. anretter, finem d. alicut rei 
gor Ende paa noget, ruinam d. styrter 
ned, viam d. baner Vej; siger, angiver, 
nomen d. melder mig; udgyder; lader 
lyde; stiller, legger, setter, kaster, 
hostes in fugam ad. kaster, manus ad. 
rekker Hezenderne frem, giver efter, me 
d. alicui frembyder mig for, viser mig 
for, me obviam d. meder, vela d. setter 
Sejl til, afsejler, me fugae d. begiver 
mig paa Flugt, terga d. flygter, impetum 
d. in gor Angreb paa, crimini aliquid d. 
regner til Beskyldning, equites d. stiller. 

doceo, docut, doctum 2 beleerer, lerer, 
underviser, aliquem aliquid en i noget; 
underretter (om); forklarer; forteeller; 
holder Foredrag om; oplyser om; ind- 
studerer; lader lere. 

docilis, e lervillig. 

docilitas, atis f Leervillighed. 

doctor, Oris m Lerer. é 

doctrina, ae f Lere; Undervisning; 
Lerdom; Kundskab; Dannelse. 

doctus, a, um lerd; dannet; erfaren; 
klog. ‘ ke 

documentum, 1 n Bevis; Eksempel. 

dodrans, ntis m */a af et Hele; °/12 
(3/4) As. 

dolabra, ae f lille Hakke. 

dolens, ntis smertelig. 

doleo 2 smerter; foler Smerte; sorger, 
de (ex) aliquo over en; sorger over; 
bedrover. 

dolium, i n Tonde. 

dolo 1 tilhugger; prygler. 

dolo(n), Onis m Stok med Jernspids; 
lille Sejl (paa Formasten). 

dolor, oris m Smerte; Sorg, d. capio 
foler; Kreenkelse; Ergrelse; Harme. 

dolosus, a, um svigefuld. 

dolus, i m Svig. 

domabilis, e som kan temmes. 

domesticus, a, um huslig; Hjem-, 
hjemlig, wsus d. fortrolig Omgang; Fa- 
milie-,-i, Orum m plur. Husfeller, Hus 


domicilium — dum 


59 


venner; egen; personlig; privat; national; 
indre. 

domicilium, i n Bolig, Sede; plur. 
(ogsaa) Slotte. 

domina, ae f Frue; Herskerinde. 

dominatio, ionis f Eneherredomme. 

dominatus, us m Eneherredomme. 

dominicus, a, um som herer til Her- 
ren, Herrens. 

dominium, i n Herredomme; Geeste- 
bud. 

dominor I regerer, dominantia verba 
egentlige Benzevnelser. 

dominus, i m Herre, plur. (ogsaa) 
Herren og Fruen; Hersker; Ejer; Vert; 
min Herre; Herre-, Hersker-. 

domito 1 teemmer. 

domitor, oris m Teemmer; Betvinger. 

domo, ui, itum 1 temmer; equum d. 
tilrider; besejrer, betvinger, uvas prelo 
d. perser; partem tergoris ferventibus 
undis d. koger mor. 

domus, us f Hus; Bolig; Feedreland; 
Familie; Sleegt; de neermeste Slegtninge; 
(filosofisk) Skole; — domum hjem; domi 
hjemme, i Hjemmet, domi alienae i en 
andens Hjem, domi est mihi aliquid 
har noget selv, domi militaeque i Krig 
og Fred, domi belloque (bellique) i Krig 
og Fred; domo hjemmefra. 

donatio, ionis f Bortskeenkning; Gave. 

donec con. indtil, usque eo... d. 
saa lenge, indtil; saa lenge som. 

donicum = donec. 

dono 1 giver; ofrer; tilgiver, alicui 
aliquid noget for ens Skyld; eftergiver; 
lader ustraffet; aliquem aliqua re d. be- 


riger med. 
donum, i n Gave. 
dormio 4 sover; non omnibus d. 


viser ikke samme Overbzerenhed over 
for alle; er ubekymret. 

dormito 1 er s@vnig; sover; er slov, 
tankelgs. 

dorsum, i n og (sjeld.) dorsus, i m 
Ryg; Bjergryg. 

dos, dotis f Medgift; Gave. 

dotalis, e horende til Medgiften. 

dotatus, a, um rigeligt udstyret. 

doto 1 udstyrer (rigeligt). 

drachma, ae f Drakme (gresk Solv- 
mgnt = en romersk Denar). 

draco, onis m Slange. 

dromas, adis m Dromedar. 

druides, um m plur. de galliske Pre- 
ster. 

Dryas, adis f Skovnymfe. 

dubitabilis, e omtvistelig. 


/age dum 


dubitanter adv. tovende; non da. uden 
Beteenkning. 

dubitatio, tonis f Tvivl; Beteenkelig- 
hed, d. belli med Hensyn til Krigen. 

dubito 1 tvivler; tvivler om, non d. 
quin tvivler ikke om, at eller: (sjzeld.) 
tover ikke med at; tager i Beteenkning, 
non da. flumen transire tager ikke i Be- 
teenkning at gaa over Floden. 

dubius, a, um tvivlende, vaklende; 
tvivlraadig; tvivlsom, usikker, haud 
dubie utvivlsomt, nox d. Aftendemring, 
coelum d. skyet, fluctibus d. volvi i 
usikker Retning; upaalidelig; beteenke- 
lig; farlig, res Stilling; -— -wm, i n Tvivl, 
Fare, in d. devoco setter paa Spil, 
in d. est staar paa Spil, er i Fare, in d. 
vocare drager i Tvivl; haud pro dubio 
utvivlsomt. 

duceéni, ae, a num. distr. to Hundrede 
til hver. 

ducentésimus, a, um num. ord. den 
tohundrede. 

ducenti, ae, a num. card. to Hundrede. 

ducentie(n)s adv. num. to Hundrede 
Gange. 

diico, duxi, ductum 3 leder; forer; 
anforer; befaler, ordinem d. er Centurion; 
lader marchere i Spidsen; rykker frem; 
foranstalter; treekker, drager, rimas d. 
slaar, lanas (stamina) d. spinder, ilia 
d. stonner; treekker efter mig; treekker 
til mig; treekker i Langdrag, holder hen; 
tilskynder, ductus amore af Keerlighed, for- 
leder; animam d. hensleber Livet; noctem 
d. tilbringer, aetatem d. henlever; trek- 
ker ud, frem; colorem d. antager; aan- 
der, indaander, animam d. drager Aande, 
somnos d. sover; treekker til mig, pocula 
d. slubrer i mig; fortreekker (om Ansig- 
tet); hidforer; bevirker; tager med; hjem- 
forer, in matrimonium d. gifter mig med; 
opferer, danner; regner, anser for, laudi 
d. regner til Ros; mener; beregner; 
rationem duco alicuius rei tager Hen- 
syn til noget. 

ducto 1 forer. 

ductor, oris m Forer, d. ordinum Cen- 
turion; Heerforer. 

ductus, us m Ledelse. 

dudum adv. lenge, haud d. for ikke 
lang Tid siden; nylig. 

duellum, it n = bellum. 

dulcédo, inis f Sodme; Lyst. 

dulcis, e sod; liflig; ker; -e, is n sed 
Drik, Behagelighed. 

dum adv. (forsterkende ved imper.) 
nuvel da! — cony. (regelm. 
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dumétum — edisco 


pres. indic.) medens; (indic.) saa lenge 


som; (indic.) indtil (om Tiden); (conj.) 
indtil (noget kan  ske); (indic.) idet; | 
(conj.) naar blot. 

dumétum, it n Tjornekrat. 

dummodo (ogsaa dum modo) conj. 
naar blot. 


dumosus, a, um kratbevokset. 

dumtaxat adv. blot; i det mindste. 

dimus, i m Tjorn; (plur.) Krat. 

duo, ae, o num. card. to; de to. 

duodé... ,,to fra“ se de enkelte Talord. 

duodecié(n)s adv. num. tolv Gange. 

duodecim num. card. tolv. 

duodecimus, a,um num ord. den tolvte. 

duodéni, ae, a num. distr. tolv til hver; 
tolv tilsammen. 

duovir, i m = duumvir. 

duplex, icis (adv. dupliciter) dobbelt; 
dobbelt saa meget; begge; tvetunget. 

duplicarius, i m Soldat, der faar dob- 
belt Lon. 

duplico 1 sammenbgjer; 


faar til at 


‘baje sig; fordobler; foreger; bellum d. 

fornyer; verba d. setter sammen. 
duplus, a, um dobbelt saa stor. 
dupondius, i m Ment = to As. 
diiresco, durui — 3 bliver haard. 


duritia, ae f og (sjeld.) -ties, ei f 
Haardhed; Haardforhed. 
diro 1 herder; torrer; holder ud; 


| varer; holder mig. 


dirus, a, um haard; haardfor; barsk, 


| streng, alvorlig; plump; trykkende; spar- 


sommelig; -a, orum n plur. Ubehagelig- 
heder. 

duumvir, i m Medlem af en Tomands- 
kommission, d. perduellionis Under- 
sogelsesdommere i en Hojforrederisag, 
d. navales til at sorge for Krigsskibene, 
d. sacris faciundis ti] at serge for Reli- 
gionen; d. municipiorum hgjeste Ov- 
righed i Municipierne. 

dux, ducis m Forer, dis ducibus un- 
der Gudernes Forelse. 


dynastes, ae m Hersker; Fyrste. 


ie 


é (foran Konsonanter undt. A) eller ex | 


(foran alle Lyd) prep. med abl. ud fra, 
ex itinere aggredior uden Forberedelse; | 
ud af, ex animo af mit ganske Hjerte; | 


fra; af; 
efter Dag, 
det andet; ex quo efter at; 
af; ifglge, i Overensstemmelse med, 
efter, ex sententia efter O@nske, ex com- 
posito efter Aftale; e re mea til min 
Nytte, ex usu fordelagtigt, e re publica 
til Statens Gavn; ex industria med Flid; 
ex memoria efter Hukommelsen, udenad; 
ex parte til Dels; e vestigio straks. 

ea (underf. vid) adv. der. 

eaddem (underf. via) adv. 
Vej. 

eatenus adv. for saa vidt. 

ebenus, i m \benholt. 

ebibo, bibi — 3 drikker ud; drikker op. 

éblandior 4 tilsmigrer mig. 

ébrietas, atis f Rus; Drukkenskab. 

_ ebriositas, atis f Drikfeldighed. 

ebriosus, a, 
kenbolt. 

ebrius, a, um drukken, beruset. 

ebullio 4 koger i Vejret; praler med. 


ad samme 


ebur, oris n Elfenben; Skede, Billede, | 


Stol af Elfenben, 


(straks) efter, diem ex die Dag. 
aliud ex alio det ene efter | 
paa Grund 


um drikfeeldig; m Druk- | 


eburneus og -nus, a, um Elfenbens-; 
dens e. Elefanttand. 

ecce inter]. se der! 

ecdicus, i m Statens Sagforer. 

AGiiiac == Gijoe 

echidna, ae f Slange. 

echinus, it m Sepindsvin; Spolkum (af 
Metal). 

eclogaril, Orum m plur. udvalgte Styk- 
ker af et Skrift. 

ecquando adv. mon nogen Sinde? 

ecquis (Subst. og adj.) og ecqui (adj.), 
ecquae og ecqua, ecquid (subst.) og 
ecquod (adj.) pron. interrog. mon nogen; 
/om nogen; ecquid adv. mon vel. 
| eculeus, i m Fol; Treehest. 
| edacitas, atis f Graadighed. 
| edax, acis graadig, m plur. Fraadsere; 
| forteerende; nagende. 

edera, ae f = hedera. 

édico 3 bekendtgor; bestemmer, sena- 
tum e. berammer Senatsmade. 

édictum, i n Bekendtggrelse, szerlig 
Preetorens Edikt ved Embedstiltreedelsen 
|angaaende de Grundszetninger, han vilde 
folge ved sin Virksomhed i Retssager; 
| Plakat. 

édisco, didici 
| leerer at kende. 


3 lerer udenad; 


edissero — effundo 
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édissero, serui, sertum 3 skildrer. 

€disserto 1 skildrer. 

editicius, a, um foreslaaet. 

éditio, idnis f Angivelse. 

éditus, a, um ragende frem; hgj. 

edo, didi, ditum 3 giver fra mig, 
animam e. udaander; udstoder; forer ud, 
frem, flumen editur udgyder sig; bringer 
frem; frembringer, partum e. feder, edi- 
tus (med abl.) avlet af; udforer, bevirker, 
anretter, foranstalter, proelium e. leverer; 
opstiller; udgiver; bekendtgor; udbreder; 
angiver; indforer i en Protokol; nomen 
alicuius e. udgiver mig for; besynger; 
bestemmer. 


edo, édi, @sum 3 seeder; forterer; 
nager. 
édoceo, docui, doctum 2  belerer; 


lerer; underviser; underretter om; med- 
deler. 

é€dolo 1 udarbejder (ved at tilhugge). 

edomo, domui, domitum 1  betvinger 
helt. 

edormio 4 sover ud; 
vende. 

éducatio, ionis f Opdragelse; Opdreet- 
ning. 

educator, oris m Opdrager. 

éduco 1 opdrager; opfostrer; neerer. 

éduco 3 forer ud; treekker, rykker ud, 
oculos e. river ud; me multitudini e. 
unddrager mig; naves e. lader lobe ud; 
drager ud; udforer; tager med; forer for 
Retten; afleder; heever op; traekker op; 
oprejser; opdrager. 

edulis, e spiselig. 

effarcio, fersi, fertum 4 stopper fuld. 

effatum, i n Udsagn. 

effectivus, a, um virkende. 

effector, Oris m Frembringer. 

effectus, us m Udforelse, in e. sum 
er Fuldendelsen ner; betydningsfuld 
Begivenhed; Virkning, effectu caret er 
virkningslos. 

effeminatus, a, um kvindagtig. 

effemino 1 ger kvindagtig. 

efferdtus, a, um vild. 

effercio, fersi, fertum 4 = effarcio. 

efferitas, atis f Raahed. 

effero 1 gor vild; ophidser. 

effero, extuli, elatum, efferre 3 berer, 
bringer, forer ud, signa e. rykker ud 
med; bekendtger; rober; beerer, bringer, 
forer bort; me (pedem) e. begiver mig 
bort, begraver; river bort; overvinder; 
henriver; lofter i Vejret; hever, Jaudi- 
bus e. priser; gor overmodig, stolt, pass. 
bryster mig (med abl.), elatus overmodig, 


tilbringer so- 


stolt; overvelder med; bringer; ind- 
forer (i et Skrift); frembringer; udtaler. 

efferus, a, um raa; ude af sig selv. 

effervesco, ferbui (fervi) — 3 bruser 
op; myldrer frem. 

effetus, a, um afkreeftet, verique effeta 
senectus afstumpet over for. 

efficacitas, atis f Virksomhed. 

efficax, acis energisk, virksom; daad- 
rig. 
efficio, féci, fectum 3  frembringer; 
skaber, fremkalder; bevirker;  tilveje- 
bringer; danner; bygger; udforer; fuld- 
ender; tilbageleegger; gor (til); beviser. 


effigies, ei f Efterligning, Billede; 
Skyggebillede; Skikkelse; Antydning; 
Ideal. 

effingo, finxi, fictum 3  afbilder; 


efterligner; skildrer; afvisker. 

efflagitatio, ionis f og -atus, us m 
ivrigt Forlangende. 

efflagito 1 fordrer indtreengende. 

effligo, flixt, flictum 3 slaar ihjel. 

efflo 1 udbleser, animam e. opgiver 
Aanden. 

effloresco, rut — 3 blomstrer frem. 

effluo, fluxi — 3 flyder, strommer ud; 
falder ud; forsvinder; svinder; hengaar 
ubenyttet. 

effodio, fodi, fossum 3  opgraver; 
stikker ud; graver; gennemroder. 

effor (1. pers. findes ikke) 7 udtaler; 
afgreenser; effatus bestemt (til). 

effractarius, 1 m Indbrudstyv. 

effrenatio, tonis f Tojlesloshed. 

effrenatus, a, um uden Togjler; tojles- 
los. 

effrenus, a, um uden Tojler; tajleslas. 

effrico — fricatum 1 afgnider. 

effringo, fregi, fractum 3 opbryder; 
bryder; knuser. 

effugio, fugi, fugitum 3 undflyr; und- 
gaar, aliquid me effugit undgaar min 
Opmeerksomhed. 

effugium, 1 n_ Flugt; 
Flugt (fra); Udgang; Udvej. 

effulgeo, fulsi — 2 straaler frem; ud- 
meerker mig. 

effultus, a, um 
hojt paa. 

effundo, fudi, fusum 3 udgyder, me e. 
eller pass. strammer ud, strammer over; 
nimbus effusus fremveeldende, lacrimis 
effusus henflydt i Taarer; pass. eller 
me e. hengiver mig til; sender ud i 
Meengde; lader stromme ud, helder ud; 
kaster af; udstreekker (paa); spreder; ud- 
folder; frembringer; giver Slip paa; op- 


Lejlighed til 


stettet til, liggende 
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effusio — 


elugeo 


giver; udslynger; udsteder; bortedsler, 
setter over Styr; tommer; udtommer. 

effiisio, ionis f Udstremning; Over- 
givenhed; @dselhed. 

effiisus, a, um vidt udstrakt, effuse 
adv. vidt og bredt; uordentlig; udslaaet, 
los, effuso curru i strakt Lob; umaadelig; 
edsel. 


effutio 4 fremplaprer; snakker hen i | 


Vejret. 

égelidus, a, um kelig. 

egens, ntis fattig, (med gen.) mang- 
lende. 

egénus, a, um manglende; hjzlpelgs. 

egeo, egui — 2 mangler; lider Nod; 
attraar. 

egero, gessi, gestum 3 forer ud; forer 


bort; driver bort; giver fra mig; op- 
tegner. 

egestas, atis f Nod; (med gen.) 
Mangel paa. 


ego pron. pers. jeg; alter ego mit 
andet Jeg; egomet jeg selv. 

égredior, gressus sum 3 gaar, drager 
ud; rykker ud; gaar bort; afsejler; stiger 
op; gaar ud af; overskrider. 

egregius, a, um udmeerket, -ia, orum 
n plur. udmeerkede Bedrifter. 

égressus, us m Udgang; Landing. 

eheu interj. ak! ve! 

el interj. ak! 

eia interj. nu vel! 

éiaculor 1 udslynger. 

icio, eiéci, eiectum 3 kaster ud, me e. 
styrter ud, bryder frem; kaster, jager, 
steder bort, cadaver eiectum henslengt 
ubegravet; kaster op, maves in terram 
lader lobe op paa Land, pass. strander, 
eiectus skibbruden; fordriver; forkaster; 
iler ud; forstuver. 

éiectio, ionis f Forvisning. 

eiecto I udkaster. 

éler... Qithen so 

éiulatus, us m Jamren. 

éiulo 1 jamrer. 

éiuro 1 afsverger; bonam copiam e. 
erklzrer mig fallit; forum (eller iudicem) 
iniquum e. forkaster som partisk; for- 
neegter. 

eiusdemmodi (ogsaa éiusdem modi) af 
samme Slags. 

éiusmodi (ogsaa éius modi) saadan. 

elabor, lapsus sum 3 glider bort, ned; 
undslipper; forsvinder; svinder. 

élaboratus, a, um omhyggeligt ud- 
arbejdet. 

élaboro 1 arbejder ivrigt; udarbejder; 
iverkseetter; fremkalder. 


élamentabilis, e klagende. 

élanguesco, langui — 3 slappes. 

élatio, ionis f Henrykkelse. 

élatro 1 udbjeeffer. 

elatus, a, um ophgjet; overmodig. 

électio, ionis f Valg. 

électrum, i n Rav; Blanding af Guld 
og Salv. 

électus, a, um udvalgt. 

élegans, ntis fin; udsegt; smagfuld. 

élegantia, ae f Finhed; Smagfuldhed; 
videnskabelig Grundighed. 

elegi, Orum m plur. elegiske Vers 
(Heksameter og Pentameter). 

elementa, orum n plur. Grundstoffer; 
Begyndelsesgrunde; Begyndelse. 

elementarius, a, um horende til Be- 
gyndelsesgrundene; senex e. som skal 
til at lere Abc. 

elephantus,i m og -phas, ntis m Ele- 
fant; Elfenben. 

élevo 1 lofter i Vejret; letter; mildner; 
sveekker. 

élicio, licui, licitum 3 lokker ud; 
lokker; fralokker; fremkalder; veekker; 
frembringer. 

élido, lisi, lisum 3 slaar, driver, stoder 
ud; lader bryde frem; knuser; bryder; 
skiller; sammensngrer. 

éligo, legi, lectum 3 udrydder; ud- 
velger; veelger. 

elimino 1 plaprer ud med. 

élimo 1 udarbejder. 

élinguis, e stum; uden Veltalenhed. 

élisio, ionis f Udpresning. 

élix, icis m bred Fure paa Marken til 
Opsamling af overflodigt Vand. 

elixus, a, um kogt i~Vand. “™ 

ellebor... == hellebor... 

éloco 1 bortforpagter. 

élogium, i n Gravskrift; Tilfojelse i 
et Testament. 

eloquens, ntis veltalende. 

éloquentia, ae f Veltalenhed. 

éloquium, i n Udtryksmaade. 

éloquor, locutus sum 3 udtaler; taler. 


éluceo, luxi — 2 lyser frem; viser 
mig tydeligt; udmerker mig. 
élucesco, luxi — 3 lyser frem; ud- 


meerker mig. 

éluctor 1 overvinder. 

elucubror 1 udarbejder ved Lys. 

éludo, lusi, lisum 3 undgaar, parerer; 
undviger; spotter; narrer; gor frugteslos; 
fidem miraculis (dat.) e. berever Tiltro; 
driver mit freekke Spil. 

élugeo, luxi — 2 se@rger den fastsatte 
Tid (over). 


eluo — eo 
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éluo 3 afvasker. 

élutus, a, um udpint. 

éluvies, éi f Oversvommelse; Vandpyt. 

em interj.. se! 

emacero 1 udmagrer. 

emancipo 1 erklerer (en Son) fri for 
Faderens Myndighed; overlader; szlger. 

emaneo, mansi, mansum 2 udebliver 

emano 1 bliver bekendt; opstaar. 

emarcesco, marcui — 3 svinder hen. 

emax, acis kobelysten. 

emblema, atis n Reliefplade. 

embolium, i n pantomimisk Mellem- 
spil. 

emendabilis, e som kan forbedres. 

emendatio, ionis f Forbedring. 

emendator, Oris m og -trix, icis f 
Forbedrer. 

emendatus, a, um fuldkommen. 

emendico 1 tiltigger mig. 

emendc 1 forbedrer. 

émentior 4 opdigter. 

emereo 2 og émereor 2 
Ende. 

emergo, mersi, mersum 3 lader dukke 
op, me e. og pass. dukker op; treeder 
frem; kommer i Vejret; arbejder mig 
ud; undslipper. 

emetior, mensus sum 4 udmaaler; til- 
deler; vandrer igennem, emensus ogsaa 
pass.; tilbagelegger. 

emeto 3 afmejer. 

é€mico, micui, micatum 1 glimter frem; 
farer frem; springer frem, op; lober 
frem; iler ud; svinger mig op; rager i 
Vejret. 

emigro 1 vandrer ud. 

éminens, ntis ragende frem, -ntia, 
ntium n plur. Fremspring; iojnefaldende; 
fremragende. 

émineo, ui — 2 rager frem; treeder 
frem, udmeerker mig. 

éminiscor, mentus sum 3 udtenker. 

éminus adv. paa lang Afstand. 

émiror 1 undrer mig steerkt over. 

emissarium, t n Aflobskanal. 

émissarius, « m Spejder. 

émissio, tonis f Udslyngning. 

emitto, misi, missum 3  udsender, 
animam e. opgiver; kaster, skyder, slyn- 
ger ud; lader lyde; lader falde, taber; 
lader gaa bort; frigiver, manu e. frigiver 
en Slave; udgiver. 

emo, emi, emptum 3 kober, emptum, 1 
n Kobekontrakt. 

emollio 4 bledger; mildner; gor bled- 
agtig. 

emolumentum, 1 n Fordel. 


tjener til 


emoneo 2 formaner. 

émorior, mortuus sum 3 opgiver Aan- 
den; dor. 

emoveo, movi, motum 2 
fjerner; ryster. 

emporium, 1 n Handelsplads. 

emptio, tonis f Kab. 

emptor, oris m Kober. 

emungo, munxi, munctum 3 snyder 
Nesen; homo emunctae naris med en 
fin Nese; snyder. 

emunio 4 opbygger; befester steerkt. 

en interj. se! se der! en umgquam 
mon nogen Sinde? nu vel! 

énarrabilis, e som kan forteelles. 

enarratio, tonis f Opregning. 

enarro 1 forteeller udforligt. 

énascor, natus sum 3 vokser frem. 

enato 1 redder mig ved Svemning;. 
snor mig igennem. 

enavigo 1 sejler ud (i rum Sg); be- 
sejler. 

eneco, necui, nectum 1 piner til Dede;. 
udmatter helt. 

enervatus, a, um udmarvet. 

énervo 1 udmatter, afkreefter. 

enim con. eller adv. thi (begrunder 
ofte en underforstaaet Tanke); ja thi; 
nemlig; ja, at enim ja men; ganske 
vist; virkelig. 

enimvero adv. sandelig; virkelig; men 
ganske vist. 


lofter ud af; 


éniteo, nitui — 2 straaler frem; ud- 
meerker mig. 

énitesco, nitut — 3 straaler frem; ud- 
meerker mig. 

énitor, nixus (nisus sum) 3 arbej- 


der mig ud, i Vejret; anstrenger mig;. 
setter igennem; foder. 

énixus, a, um heftig; ivrig. 

éno I sv@mmer bort; flyver bort. 

énormis, e uden for Reglen, veeldig. 

énotesco, notui — 3 bliver bekendt. 

ensis, is m Sveerd. 

énubo, nupsi, nuptum 3 gifter mig ud 
af min Stand eller Familie. 

énucleo 1 forklarer nojagtigt; suffragia 
enucleata eerligt afgivne. 

énumeratio, ionis f Opregning. 

énumero I opregner; beregner. 

énuntiativus, a, um udtrykt i Ord. 

énuntiatum, i n Udsagn. 

énuntio I udsiger, udtrykker; rober. 

énuptio, ionis f den Handling at gifte 
sig fra en Familie ind i en anden. 

énutrio 4 opfostrer. 

e0, ii (ivi), itum, ire 4 gaar, in sen- 
tentiam (pedibus) eo tiltreeder et For- 
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slag; begiver mig; kommer; drager; 
rider, kgrer, sejler; skrider til, in poenas 
eo skrider til Afstraffelse; naar til; gaar 
ud paa; gaar over i; forgaar; forlober. 

eo adv. derhen; saa vidt; i den Grad; 
usque eo i den Grad eller saa lenge; 
derfor; (ved compar.) desto. 

eodem adv. samme Sted hen; 
samme Sted. 

eous (langt og kort e), a, um estlig; 
-us, i m Morgenstjernen. 

ephébus, i m ung Mand (16—20 Aar). 

ephémeris, idis f Dagbog; Regnskabs- 
bog. 

ephippiatus, a, um benyttende Ride- 
deekken. 

ephippium, it n Ridedeekken. 

ephorus, i m en af de hgjeste fem 
Embedsmeend i Sparta. 

epicopus, a, um forsynet med Aarer. 

epigramma, atis n Indskrift; Epigram. 

epistula og -ola, ae f Brev. 

epitaphius, i m Ligtale. 

epitoma, ae f eller -e, es f kort Udtog. 

epitonium, i n Hane paa et Ror. 

epops, opis m Heerfugl. 

epos, — n Heltedigt. 

éepoto, potavi, potum 1 drikker ud; 
opsluger; epotus som har drukket ud. 

epulae, arum f plur. Maaltid; Geeste- 
bud; Retter. 

epularis, e herende til Geestebud. 

epulo, Onis m Ordner af Festmaal- 
tidet (som var forbundet med de offent- 
lige Spil); Svirebroder. 

epulor 1 spiser. 

epulum, «1 n Festmaaltid. 

equa, ae f Hoppe. ° 

eques, itis m Rytter; Ridder; Ridder- 
‘stand. 

equester (sjeeld. 
Rytter-; Ridder-. 

equidem adv. virkelig; rigtignok; ego 
. jeg for min Part, (ogsaa ved Verber) 
e. nihil amisi. 

equinus, a, um Heste-. 

equitatus, us m Rytteri, plur. Rytter- 
Skarer; Ridderskab. 

equito 1 rider; raser. 

equuleus, i m = eculeus. 

equus, 1 m Hest; (plur.) Spand; ad e. 
rescribo udskriver til Ryttertjeneste, og- 
saa: heever op i Ridderstanden. 

era, ae f Husfrue. 

erado, rasi, rdsum 3 udsletter. 

erectus, a, um oOprejst; opretstaaende; 
ophgjet; stolt; modig; opmerksom; 
Speendt. 


paa 


-stris), stris, stre 


érépo 3 klatrer opad. 

éreptio, ionis f Frarevelse. 

éreptor, Oris m Rover. 

erga prep. med acc. imod. 

ergastulum, i n Straffeanstalt. 

ergo adv. altsaa; (ved Opfordring) da; 
(med gen.) for — Skyld. 

éricius, i m Pindsvin; jernspidsbesat 
Bjeelke. 

érigo, rexi, rectum 3 oprejser; hever, 
me €. og pass. hever mig; oculos e. 
slaar op; aures e. spidser; opforer, viam 
in arcem e. anleegger op til; lader rykke 
op; retter mod; spzender; fremkalder, 
vekker; opmuntrer; me (animum) e. 
og pass. tager mig sammen, bliver op- 
meerksom. 

erilis, e Herre-, Frue-. 

éripio, ripui, reptum 3 river, trekker 
ud; river, trekker bort; river, treekker 
(ned) fra; udriver fra, me e. ne und- 
drager mig fra at; befrier (fra); rover; 
berover; fugam e. griber. 

érodo, rosi, rosum 3 odelegger. 

érogatio, ionis f Udbetaling. 

erogo 1 udbetaler. 

errabundus, a, um omstrejfende. 

erraticus, a, um omflakkende; syom- 
mende omkring. 

erratio, ionis f Omflakken. 

erratum, i n Fejl. 

erratus, us m Omflakken. 

erro, onis m Landstryger. 

erro 1 farer vild; forvilder®*mig; flak- 
ker om; snor mig; vakler; tager fejl; 
fejler. 

error, oris m Omflakken; Snoning; 
vildsom Gang; Vildfarelse; Fejltagelse, 
viarum med Hensyn til den rette Vej; 
Forblindelse; Forseelse; List. 

erubesco, rubui — 3 bliver red; rad- 
mer; skammer mig (over); neerer Sky 
for. 

eruca, ae f en Slags Kaal. 

eructo I opreeber; udspyr. 

erudio 4 underviser; oplyser. 

eruditio, ionis f Undervisning; Dan- 
nelse. 

eruditus, a, um _ oplyst; 
kyndig; leerd. 

erumpo, rupi, ruptum 3 lader bryde 
frem, me e. og pass. bryder, styrter 
frem; bryder frem, ud; kommer for 
Lyset; e. in (ad) ender i; gennem- 
bryder. 

eruo, rui, rutum 3 udgraver; udriver; 
opstever; fremdrager; @delegger, om- 
styrter. 


kultiveret; 


eruptio — eévolvo 65 
eruptio, ionis f Udbrud; Udfald. évanesco, vanui — 3  forsvinder; 
erus, 1 m Husherre; Herre; Hersker. | svinder. 


ervum, i n Vikke. 

esca, ae f Spise; Mading. 

escendo, ndi, nsum 3 stiger op; dra- 
ger op; bestiger. 

escensio, idnis f Landgang. 

esculentus, a, um spiselig. 

essedarius, i m Vognkeemper. 

essedum, i n og (sjeld.) -ae, arum f 
plur. gallisk Stridsvogn; Rejsevogn. 

essentia, ae f Veesen. 


essurio 4 = esurio. 

ésurio 4 er sulten; sulter. 

CEMCOMNOL MCE. nChn(-guers.. et) 
baade — og, dels — dels, et... neque 
baade — og heller ikke, ligesom — lige 
saa lidt, neque... et paa den ene Side 
ikke — men paa den anden Side, vel 
ikke — men; ogsaa; et ipse ligeledes; 


og det; og virkelig; og dog; (iser efter 
Negtelse) men; (efter Ord, der betyder 
Lighed) som; (efter alius) end. 

etenim adv. thi; thi — jo; endvidere; 
virkelig. , 

etésiae, arum m plur. Passatvinde. 

éthologia, ae f Karakterskildring. 

etiam adv. ogsaa; ja; endog, quin e. 
ja endog; (navnlig ved compar.) endnu, 
nondum e. endnu ikke; e. atque e. atter 
og atter. 

etiamnunc (ogsaa etiam nunc) 
endnu stadig; endnu. 

etiamsi (ogsaa etiam si) conj. selv om. 

etiamtum (ogsaa etiam tum) og etiam- 
tunc (ogsaa etiam tunc) adv. endnu den 
Gang. 

etsi conj. og adv. skont; for ovrigt. 

etymologia, ae f Ordafledningslere. 

eu inter]. bravo! 

eu(h)ans, ntis raabende Eu(hjan, e. 
orgia fejrende Bacchusfesten under Raa- 
bet Eu(h)an. 

eu(h)oe interj. Bakkantindernes Jubel- 
raab. 

eunuchus, t m Kastrat. 

euripus, i m smalt Sund; Kanal. 

eurous, a, um gstlig. 

eurus, t m Sydg@stvinden, Ostvinden. 

évado, vasi, vasum 3 gaar, slipper, 
stiger ud; gaar, stiger frem, op, in ter- 
ram e. gaar i Land; kommer over; und- 
slipper; faar et Udfald, udvikler mig til. 

éevagatio, ionis f Svingen ud. 

évagor 1 svinger ud, gor en omgaa- 
ende Bevegelse; overskrider. 

évalesco, valui — 3 bliver steerk; for- 
maar.» 

Cortsen: Latinsk-Dansk Leksikon. 


adv. 


evanidus, a, um forsvindende; kraftes- 
los; skyggeagtig. 

evans — eu(h)ans. 

evasto I gdelegger fuldsteendigt. 

eveho, vexi, vectum 3 forer, bringer 
ud, pass. sejler, rider, korer ud; (pass.) 
udgaar fra; forer, bringer op, pass. rider, 
kgrer op; hever, pass. svinger mig op; 
(pass.) henrives. 

évello, velli (sjzeld. vulsi), vulsum 3 
rykker af, ud, op; fjerner; omsteder. 

évenio, véni, ventum 4 kommer frem; 
falder ud, male evenit det forlober daar- 
ligt; indtreeffer; sker; tilstoder;  tilfal- 
der. 

éventum, i n Udfald; Begivenhed. 

éventus, us m Udfald, e. urbis Ud- 
faldet af Angrebet paa Byen; Afgorelse; 
Slutning, Ende; Virkning; Begivenhed; 
Skeebne; Held. 

everbero 1 pisker; afryster. 

éverriculum, i n Fejekost. 

everro, verrt, versum 3 fejer ud; ud- 
plyndrer. 

éversio, ionis f Omstyrtning; Odeleg- 
gelse. 

éversor, oris m Omstyrter. 

éeverto, verti, versum 3  omstyrter; 
mare (aequora) e. oprerer; velter; ven- 
der om; Styrter; tilintetgor; udjager. 

éevestigatus, a, um udfundet. 

éevidens, ntis ojensynlig; aabenbar; 
indlysende. 

evigilo 1 er vaagen; anstrenger mig; 
consilia evigilata tuis cogitationibus om- 
hyggeligt overvejede. 

évincio, vinxi, vinctum 4 ombinder. 

évinco, vici, victum 3 besejrer fuld- 
Steendigt; setter igennem; overtaler; be- 
viser uigendriveligt. 

éviscero I sonderflenger. 


éevito 1 undgaar. 

évito 1 berover Livet. 

évocati, Orum m plur. frivillige (Sol- 
dater, der havde udtjent, men paa ny 
blev opfordret til at gore Krigstjeneste). 

évocator, Oris m Hverver. 

évoco 1 kalder ud, frem til; hidkalder; 
opfordrer til at gaa bort; indkalder; 
steevner; udfordrer; fremkalder; opmun- 
trer, lokker. 

évolo 1 flyver ud, frem, bort, op; iler 
frem. 

évolvo, volvi, volitum 3 veelter, ruller 
ud, frem, ned; me e. og pass. velter 
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mig ud, breder mig; opruller; skildrer; 
klargor; fortreenger; bergver. 

évomo, vomui, vomitum 3 brekker 
op, udspyr. 

evulgo I gor bekendt. 

ex se é. 

exacerbo 1 forbitrer; ophidser. 

exactio, tonis f Inddrivelse; Beskat- 
ning; Skat. 

exactor, Oris m  Fordriver; Skatte- 
opkreever; Tilsynsmand; Fuldbyrder. 

exactus, a, um nogjagtig. 

exacuo 3 skeerper; hveesser; ansporer. 

exadversum og -us prep. med acc. 
lige over for. 

exaedifico 1 opbygger. 

exaequatio, ionis f Ligestilling. 

exaequo I ger lige (med); indretter 
ligeligt. 

exaestuo 1 belger, bruser op. 

exaggeratio, tonis f Leftelse. 

exaggero 1 foreger; fremhzever; he- 
ver, cphgjer. 

exagito 1 setter i sterk Beveegelse, 
res rumoribus exagitata ivrigt diskuteret; 
forfelger; plager; dadler; ophidser; op- 
veekker. 

examen, inis n Sverm; Skare; Tunge 
(paa Veegtskaalen); Undersegelse, e. servo 
anstiller. 

examino 1 afvejer; undersgger. 

exanimatio, ionis f Tilstand af Mod- 
lgshed. 

exanimis, e afsjelet; afmeegtig. 

exanimo I dreeber; bringer ud af Fat- 
ning; pass. taber Vejret, exanimatus, a, 
um forpustet. 

exanimus, a, um afsjelet. 

exantlo 1 dejer til Enden. 

exardesco, arsi, arsum 3 blusser op; 
opflammes. 

exaresco, arui — 3 bliver helt tor; 
udterres; hentgrres. 

exarmo I kapper Takkelagen. 

exaro 1 opplojer; fremskaffer; frem- 
bringer; optegner. 

exaspero I oprerer; 
bitrer. 

exauctoro I giver Afsked; kasserer. 

exaudio 4 herer tydeligt; horer; bon- 
herer. 

exauguratio, ionis f Profanering. 

exauguro I ophever Indvielsen af. 

excaeco 1 blinder; tilstopper. 

excalceo I tager Skoene af; excalceati 
de skolose (om de mimiske Skuespillere, 
der kun bar Sandaler). 

excandescentia, ae f Hidsighed. 


forraaer; for- 


excandesco, candui — 3 farer op i 
Hidsighed; farer op. 

excanto 1 tryller ned. 

excarnifico I piner til Dede; martrer. 

excavo I udhuler. 

excédo, cessi, cessum 3 gaar ud, bort; 
gaar bort fra Emnet; gaar ud af, for- 
lader; trekker mig ud af; treeder frem; 
gaar over til; overgaar; overskrider; for- 
svinder; falder i; afstaar. 

excellens, ntis fremragende; fortrzffe- 
lig; ualmindelig. 

excellentia, ae f Ophgjethed; frem- 
ragende Personlighed. 

excello, cellui — 3 rager frem; ud- 
meerker mig. 

excelsus, a, um hgj, -um, 1 n hegjt 
Sted, hgj Stilling; ophojet. 

exceptio, ionis f Undtagelse; 
skreenkning; Forbehold; Vilkaar. 

exceptiuncula, ae f dem. til exceptio. 

excepto 1 tager ud; lofter op. 

excerno, crévi, crétum 3 udskiller. 

excerpo 3 udtager; udvelger; afson- 
drer; unddrager. 

excerptum, i n Uddrag. 

excessus, us m Bortgang; Dod. 

excetra, ae f Slange. 

excidium, i n Undergang; Ruin. 

excido, cidi, cisum 3 hugger ud;_af- 
hugger; omhugger; @delegger; udrydder. 

excido, cidi — 3 falder ud, ned, fra; 
falder, slipper ned; gaar Glip af, magnis 
excidit ausis han forfejlede et stort 
Vovestykke; ender med; gaar bort; for- 
svinder. 

excieo — — 2 (sjeld.) og excio 4 
seetter i Beveegelse, ryster; kalder, jager 
ud, op; fremkalder; vekker; hidkalder; 
ophidser; opskreemmer. 

excipio, cépi, ceptum 3 tager ud, op; 
opsnapper; fanger; opfanger, parerer, 
vim fluminis e. bryder Flodens Strom; 
optager; overfalder; saarer; modtager; 
faar; herer; belurer; folger paa; afloser; 
fortseetter; befrier; undtager, excepto 
quod med Undtagelse af, at; bestemmer 
serligt; udholder; modstaar; paatager 
mig; venter; meder; slutter mig til; 
nedskriver; udbedrer. 

excitatus, a, um heftig; kraftig. 

excito 1 driver, jager ud; driver, jager 
op; fremkalder; foraarsager; lader rejse 
sig; heever; hidkalder; opferer; anteen- 
der; opmuntrer; tilskynder. 

exclamo 1 raaber hojt; raaber hgjt paa. 

excludo, clusi, clasum 3 udelukker; 


Ind- 
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| holder borte; undtager; udskiller; hindrer. 
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excogitatio, ionis f Teenkeevne. 

excogito 1 udteenker. 

excolo, colui, cultum 3 uddanner; for- 
zedler. 

excors, cordis uforstandig. 

excrucio 1 piner til Dede; 
heftigt. 

excubiae, arum f plur. Vagt, e. ago 
holder; Vagtpost. 

excubitores, um m plur. Vagtpost. 

excubo, cubui, cubitum 1 holder Vagt; 
ligger paa Lur; vaager, in aliquid e. 
holder vaagent Oje med noget. 

excudo, cudi, cusum 3 slaar ud af; 
smeder; forfeerdiger. 

exculco 1 treeder fast. 

excurro, cucurri (sjeld. curri), cursum 
3 lober ud; gor et Udfald, Indfald; lober; 
strekker mig frem; gor en Afstikker; 
viser mig. 

excursio, tonis f Udfald, Indfald. 

excursor, Oris m Spejder. 

excursus, us m Udfald, Indfald. 

excusatio, ionis f Undskyldning, plur. 
(ogsaa) Undskyldningsgrunde; Vegring 
(ved). ; 

excuso 1 undskylder; anforer til min 
Undskyldning; undskylder mig; skyder 
Skylden paa. 

excutio, cussi, Cussum 3 ryster, kaster 
ud; ryster, kaster af; kaster bort, bort- 
jager; omsteder; frariver; bergver; af- 


piner 


skyder; udfolder; udbreder; gennem- 
seger; underseger. 

CXCCR EI CUSCO REE 

exedo, edi, esum 3 forterer; odeleg- 
ger; plager. 

exedrium, i n Rotunda med Sidde- 
pladser. 


exemplar, aris n Forbillede; Monster; 
Afskrift; Billede. 

exemplum, i n Eksempel, exempli 
causa som Eksempel, e. facio, edo sta- 
tuerer; Forbillede; Monster; advarende 
Eksempel; Vedtegt; Udkast; Efterlig- 
ning; Afskrift; Forteelling; Ordlyd; Straf. 

exeo, ii (sjeld. mi), itum, ire 4 gaar 
ud, ud af, bort; ex potestate e. mister 
Forstanden; rykker ud; kommer ud; 
undgaar; bliver bekendt; falder ud; for- 
lober; kommer frem; overskrider. 

CLCGU et ——CLSEG Ia 

exerceo 2 holder i sterk Bevegelse, 
equos e. tumler; gver, pass. ever mig; 
indover; udgver; quaestionem e. an- 
stiller Forhor; cantus e. lader lyde; 
diem e. forretter mit Dagveerk; leder; 
bestyrer; bearbejder; plager. 


exercitatio, ionis f Ovelse; Udgvelse. 

exercitatus, a, um beskeeftiget; ovet; 
plaget. 

exercitus, a, um @vet; haardt provet; 
lidelsesfuld. 


exercitus, us m reguler Heer; Fod- 
folk; Skare. 

Bilin == Bits oc 

exhaeresimus, a, um som kan ud- 
skydes. 


exhalatio, ionis f Uddunstning. 

exhalo 1 uddunster; animam, vitam 
udaander; opgiver Aanden. 

exhaurio, hausi, haustum 4 udgser; 
| udtommer; kaster, graver ud; _ kaster, 
graver op; borttager, aes alienum e. af- 
betaler; tommer; affolker; udplyndrer; 
svekker; bringer til Ende; udstaar. 

exhedrium, t n — exedrium. 

exheredo I gor arvelos. 

exhibeo 2 skaffer til Veje; har med; 
fremstiller (for Retten); fremforer; ud- 
Jeverer; frembyder; viser; foraarsager. 

exhilaro 1 opmuntrer. 

exhorresco, horrut 
gyser. 

exhortatio, tonis f Opmuntring. , 

exhortor 1 opmuntrer; opflammer til. 

exibeo 2 = exhibeo. 

exigo, egi, actum 3 driver ud, bort, 
af Sted; stoder ud; bortszelger; fortraen- 
ger; svinger; indkreever; kreever; forer 
Opsigt med; afmaaler; bedommer; over- 
vejer; forhandler; indretter; opfgrer; til- 
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skelver; 


bageleegger; tilendebringer;  tilbringer, 
pass. forlober; homo exacta aetate af 
hej Alder. 


exiguitas, atis f ringe Udstreekning; 
ringe Antal; Knaphed. 

exiguus, a, um ringe, -um, i n campi 
| lidt af Sletten; knap; kort; svag; ube- 
tydelig. 

exilis, e tynd; svag; ringe, 
ringe Formue; fattig; tor. 

exilium, i n = exsilium. 

eximius, a, um undtagen; udmerket. 

eximo, émi, emptum 3 tager ud, de 
reis e. sletter af Anklagelisten; befrier; 
udelader; undtager; fjerner; forbigaar; 
diem, tempus e. trekker Tiden ud. 

exin = exinde. 

exindnio 4 tommer; udplyndrer fuld- 
steendigt. 

exinde, afkortet exin, adv. derpaa. 

existimatio, ionis f Mening; Rygte; 
| Anseelse; Kredit. 

existimo 1 anser for; mener; afggr; 
skgnner; dgmmer. 


Trés €. 


5 
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existo 3 = exsisto. 

exitiabilis, e fordeervelig. 

exitidlis, e fordervelig. 

exitiosus, a, um fordeervelig. 

exitium, i n Undergang; Odeleggelse; 
Fordeervelse. 

exitus, us m Udgang; Tilladelse til, 
Mulighed for Udgang; Slutning; Livs- 
afslutning; Resultat. 

exlex, legis ikke bunden af Loven. 

exodium, i n (komisk) Efterspil. 

exolesco, lévi, letum 3 taber mig; 
gaar af Brug. 

exolétus, a, um ukysk, -us, i m pro- 
stitueret ung Mand; forzldet. 

exonero 1 afleesser; befrier (for); letter; 
Skaffer bort. 

exoptatus, a, um kerkommen. 

exopto I gnsker inderligt. 

exorabilis, e som kan overtales. 

exordior, orsus sum 3 begynder paa; 
exorsa, Orum n plur. Begyndelsen. 

exordium, i n Begyndelse; Indledning. 

exorior, ortus sum 4 treeder, bryder 
frem; dukker op; staar op; opstaar. 

exorno 1 udsmykker; udruster; ordner; 
treeffer Forberedelse til. 

exoro 1 anraaber; trygler om; beveeger 
ved Bonner; overtaler. 

exorsus, us m Begyndelse. 

exortus, us m Opgang. 

exosus, a, um hadende. 

exoticus, a, um udenlandsk. 

expallesco, pallui — 3 blegner for. 

expando, pandi, pansum (passum) 3 
udbreder. 

expavesco, pavi — 3 forskreekkes. 

expect... == exspect... 

expectoro 1 forjager af Brystet. 

expedio 4 loser, hjzlper ud; befrier, 
pass. (ogsaa) undslipper; gor rede, me e. 
gor mig rede til Kamp; udover; skaffer 
til Veje; ordner; jager paa Porten; ud- 
vikler; expedit det gavner. 

expeditio, ionis f Krigstog. 

expeditus, a, um uhindret, -ws, i m 
rask Fodgeenger; let; bekvem; beredt, 
miles e. uden Oppakning, kampberedt, 
navis e. hurtigsejlende; in expedito i 


Beredskab; letbeveebnet; ordnet; sikret, |. 


sikker. 

expello, puli, pulsum 3 uddriver, ud- 
jager; river ud; jager, driver bort; for- 
steder; forjager; forviser; forstyrrer; 
kaster i Land; afskyder. 

expendo, pendi, pensum 3 overvejer; 
prover; betaler; expensum, i n Udgift, 


ratio accepti et expensi Regnskab over | 


existo —- expolitio 


Indtzegt og Udgift, alicui expensum fero 
debiterer en for, expensum sumptui fero 
bogforer som Udgift; lider; boder for; 
laaner. 

expergéfacio, féci, factum 3 vekker, 
me e. kommer til Besindelse. 

expergiscor, perrectus sum 3 vaagner op. 

experiens, ntis virksom; (med gen.) 
haardfer over for. 

experientia, ae f Forsog. 

experimentum, i n Fors@g; Forse@gs- 
objekt; Preve; Basis. 

experior, pertus sum 4 fors@ger; gor 
geldende; setter paa Spil; maaler mig 
med; lzrer at kende. 

expers, pertis udelagtig (i); manglende; 
ukendt (med); fri for. 

expertus, a, um erfaren; provet. 

expetibilis, e onskelig. 

expeto, petivi, petitum 3 henter; for- 
langer; attraar; poenas e. ab aliquo (in 
aliquem) straffer; rammer. 

expiatio, ionis f Soning. 

expilatio, tonis f Udplyndring. 

expilator, oris m Udplyndrer. 

expilo 1 udplyndrer; udriver. 

expingo, pinxi, pictum 3 udmaler. 

expio 1 soner; afvender; forsoner. 

expiscor 1 fisker ud. 

explanatio, ionis f Forklaring, Udieg- 
ning. 

explano 1 forklarer. 

explaudo 3= explodo. 

explémentum, i n Udfyldningsmiddel. 

expleo, plévi, pletum 3 fylder; ud- 
fylder, skaffer det nodvendige Antal til; 
opfylder; meetter; tilfredsstiller; belober 
sig til; naar; supplerer; erstatter. 

explicatio, ionis f Udvikling; 
klaring. 

explicatus, a, um ordnet; tydelig. 

explico, cavi (cui), catum (citum) 1 
udfolder, opruller; udvikler; frontem e. 
opklarer; udstraekker, udbreder; bringer 
i Orden, nomen e. afvikler en Geld; 
bringer i Stand; fuldforer; udover; reder 
ud (af); udfinder. 

explodo, si, sum 3 udklapper (forjager), 
udpiber; fordriver. 

explorator, oris m Spejder, plur. Spej- 
derafdeling. 

exploratus, a, um sikker, afgjort. 

exploro 1 udspejder; udforsker; pro- 
ver; explorato (abl.) efter at man havde 
spejdet (eller: erfaret). 

explosio, ionis f Udpibning. 
_expolitio, ionis f Afglatning, Udsmyk- 
ning, e. urbana af et Hus i Byen. 


For- 


expono — exspiro 
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expono, posui, positum 3 stiller, setter 
ud; udskiber; stiller, setter frem; ud- 
setter; opstiller; stiller til Disposition; 
giver til Pris for; fremszetter; forklarer; 
forteeller. 

exportatio, ionis f Udforsel. 

exporto I tager med ud; udforer; for- 
viser. 

exposco, poposci — 3 forlanger ind- 
trengende; beder ivrigt om; forlanger 
udleveret; kraever. 

expositio, ionis f Forklaring. 

expositus, a, um  tilgeengelig 
staaende frit (for). 

expostulatio, ionis f Besvering. 

expostulo 1 gaar i Rette med; be- 
sveerer mig (over). 

expotus se epoto. 

expressus, a, um udtryksfuld; tydelig. 

exprimo, pressi, pressum 3 presser, 
trykker ud; bringer til at heeve sig; af- 
ngder; danner; fremstiller; efterligner; 
oversetter. 

exprobratio, ionis f Bebrejdelse. 

exprobro 1 bebrejder; minder bebrej- 
dende om. 

expromo, prompsi, promptum 3 frem- 
tager, supplicia e. anvender; fremforer; 
aabenbarer. 

expugnabilis, e indtagelig. 

expugnacior, us (compar.) virksom- 
mere. 

expugnatio, ionis f Erobring. 

expugnator, Oris m _ Erobrer; 
vinder. 


(for); 


Over- 


expugno 1 erobrer; besejrer; tvinger | 


til Overgivelse; setter igennem; quae- 
Stiones e. forhindrer. 

expulsio, iOnis f Fordrivelse. 

expulsor, Oris m Fordriver. 

expultrix, icis f Fordriverske. 

expuo = exspuo. 

expurgo 1 renser; helbreder. 

exputo 1 udregner. 

exquiro, quisivi, quisitum 3 udseger ; 
udvelger; soger efter; gennemsgger; ud- 
forsker; undersgger; udtenker; sporger 
om; forlanger indtreengende. 

exquisitus, a, um uds@gt. 

exsaevio 4 raser ud. 

exsanguis, e blodles; bleg; afkreeftet; 
livlos; blodforteerende. 

exsanio 1 renser ud. 

exsarcio — sartum 4 erstatter. 

exsatio 4 meetter (helt). 

exsaturabilis, e (non) (u-)meettelig. 

exsaturo 1 meetter (helt). 

CELE =" CSCC cn 


exscindo, scidi, scissum 3 tilintetgor. 

exscribo, scripsi, scriptum 3 afskriver; 
opskriver. 

exsculpo 3 udsnitter; udsletter. 

exseco, secui, sectum 3  udskeerer; 
bortskeerer. 

exsecrabilis, e forbandelsesveerdig; for- 
bandende; odium e. uudslukkelig. 

exsecratio, ionis f Forbandelse; Eds- 
afleeggelse. 

exsecratus, a, um forbandet, Forban- 
delsens. 

exsecror 1 forbander; e. in udstoder 
Forbandelse mod; sverger under For- 
bandelse. 

exsectio, ionis f Udskeering. 

exsecitio, ionis f Fuldbyrdelse. 

exsecutor, Oris m Fuldbyrder. 

exsequiae, arum f plur. Ligtog. 

exsequidlis, e Lig-. 

exsequor, seciitus sum 3  folger til 
Graven; fuldbyrder; udfgrer; seetter igen- 


nem; heevner; forfolger; straffer; fort- 
setter; udvikler; angiver; udfinder; 
dgjer. 


exsero, serui, sertum 3 heever op; ud- 
streekker; blotter; befrier. 

exserto I streekker frem. 

exsicco 1 udtorrer; tommer. 

exsigno 1 optegner. 

exsilio, silui, sultum 4 springer ud, 
frem, op. - 

exsilium, t n Landflygtighed; Tilflugts- 
sted. 

exsisto, stiti — 3 treder ud, frem; 
optreeder (som), viser mig (som); opstaar, 
indtreeder; bliver. 

exsolvo, solvi, solutum 3 udloser; be- 


-frier; indfrier,. fidem e. holder mit Ord; 


betaler; tildeler; ophever; forjager. 

exsomnis, e sevnlgs; svermende om 
Natten. 

exsorbeo, sorbui — 2 indsuger; slu- 
ger; dojer. 

exsors, sortis uden for Lodtraekning; 
useedvanlig; udelagtig (i); ude af Stand 
til. 

exspatior 1 gaar uden for Banen. 

exspectatio, ionis f Forventning, e. 
facio, commoveo fremkalder; praeter e. 
mod Forventning. 

exspectatus, a, um velkommen. 

exspecto 1 venter; venter paa. 

exspergo, spersi, spersum 3 over 
sprgjter. 

exspes (kun nom. sing.) adj. uden 
Haab. 

exspiro 1 udbleser; udaander. 
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exsplendesco, splendui — 3 udmerker 
mig. 

exspolio 1 udplyndrer; ber@ver. 

exspuo 3 spyr ud. 

exsterno 1 forskrekker heftigt. 

exstimulo I ansporer. 

exstinctio, ionis f Udslukkelse. 

exstinctor, Oris m Tilintetggrer. 

exstinguo, stinxi, stinctum 3 slukker, 
pass. der; udterrer; udsletter; rydder af 
Vejen; tilintetgor; bringer i Forglem- 
melsenme 

exstirpo 1 rykker op med Rode; ud- 
rydder. 

exsto — — I rager frem, op; trader 
frem; foreligger; viser mig; eksisterer 
endnu. 

exstructio, ionis f Opforelse. 

exstructus, a, um h@j; vel besat; fyldt 
til Randen. 

exstruo, struxi, structum 3 ophober; 
overlesser (med); opbygger; ophojer; 
opforer. 

exsudo I sveder over. 

exsul, sulis m og f landflygtig; lands- 
forvist; (med gen.) bergvet. 

exsulo 1 lever i Landflygtighed; er 
hjemlgs. 

exsultatio, tonis f Jubel. 

exsultim adv. i kaade Hop. 

exsulto 1 springer op; tumler mig; 
bruser op; jubler. 

exsuperantia, ae f Fremragenhed. 

exsupero 1 heever mig (hojt) op, flam- 
mae e. slaar i Vejret; rager frem, op; 
vinder Overhaand; overgaar; overvinder. 

exsurdo 1 bedover. 

exsurgo, surrexi, surrectum 3 rejser 
mig op; rejser mig. 

exsuscito 1 veekker; fremkalder; me 
e. tager mig sammen. 

exta, orum n plur. (edlere) Indvolde 
serlig Lever, Hjerte og Lunge. 

extabesco, tabui — 3 henteres. 

extemplo adv. straks. 

extempordalis, e ud 
uforberedt. 

extendo, ndi, nsum (ntum) 3 ud- 
speender; udstreeckker; udbreder; Straek- 
ker til Jorden; straekker frem; udfolder; 
anspender, extentis itineribus i for- 
cerede Dagsmarcher. 

extenuatus, a, um ubetydelig. 

extenuo 1 fortynder; gor tyndere; gor 
mindre, pass. bliver mindre; formindsker; 
gor ringere; lindrer. 

extergeo, tersi, tersum 2 aftorrer, fejer 
ren. 


fra Ojeblikket, 


exsplendesco — exululo 


exteri, ae, a fremmede; comp. exterior, 
us ydre; — superl. extremus, a, um 
yderst, e. pons (ogsaa) den yderste Del 
af Broen; sidst; fjern; extremum, 1 n 
Ende, Slutning, Ded; ad extremum til 
det sidste, til sidst; extremum adv. for 
sidste Gang, til sidst; extremo adv. til 
sidst. 

extermino 1 udjager. 

externo 1 = exsterno. 

externus, a, um udenlandsk; frem- 
med; ydre, timor e. Frygt for en ydre 
Fjende. 

extero, trivi, tritum 3 s@ndertreeder, 
knuser. 

exterreo 2 forskrekker. 


Bailons = esince 

extimesco, timui — 3 frygter meget 
for; bliver forskreekket. 

extollo, tuli — 3 lofter, heever op; 


priser, in maius e. overdriver. 

extorqueo, torsi, tortum 2 fravrister; 
forstreekker; piner. 

extorris, e landflygtig. 

extra adv. udenfor; extra quam si 
undtagen naar; udvendigt; — prep. med 
acc. uden for; ud over; uden; undta- 
gen. 

extraho, traxi, tractum 3 trekker ud, 
op, frem; trekker i Langdrag; lokker 
ud; lokker; neder; river ud; befrier; op- 
setter; holder hen; tilbringer unyttigt; 
bringer frem. 

extraneus, a, um 
ydre; fremmed. 

extraordinarius, a, um  useedvanlig; 
overordentlig; ekstraordineer; -i, Orum m 
plur. udvalgte Folk “af HjaTpetrop- 
perne. 

extrico 1 vikler ud af; 
Besver; udretter. 

extrinsecus adv. udefra; udvendigt. 

extrudo, trusi, trisum 3 stoder, jager 


kommende udefra; 


skaffer med 


ud; trenger tilbage; skaffer mig fra 
Halsen. 
extundo, tudi — 3 stoder ud, for- 


jager; slaar itu; udhamrer. 

exturbo I udjager; tilintetgor; bringer 
ud af Fatning. 

exubero I str@mmer over. 

Cxul ——sexsal: 

exulceratio, ionis f Oprivning af 
Saar. 

exulcero 1 slaar med Bylder; 
verrer; forbitrer; odelegger. 

exulo = exsulo. 

CHUL ear —— CCS LL Gene 

exululo 1 hyler op. 


for- 


exundo — fallo 
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exundo 1 strommer over. 

exuo 3 trekker frem, ud, ud af; af- 
forer, me jugo e. afkaster; aflegger; 
animam e. opgiver; blotter; ger fri for; 
berover. 


| 


exuro, ussi, ustum 3 udbreender; op- 
breender; forteerer; udtgrrer. 

exuviae, arum f plur. Kledning; 
|Rustning tagen fra Fjenden; Krigsbytte; 
| Hud. 


lf 


faba, ae f Bonne. 

fabella, ae f dem. lille Fortelling; 
Fabel; Eventyr; Skuespil. 

faber, bri m MHaandverker (Smed, 
Tomrer, Snedker 0.1.); praefectus fabrum 
Veerkforer. 

faber, bra, brum snild. 

fabréfacio, féci, factum 3 forarbejder 
kunstfeerdigt. 

fabrica 1 Verksted. 

fabricator, doris m Skaber. 

fabrico 1 forfeerdiger; smeder; danner. 

fabrilis, e Haandveerker-, -ia, tum n 
plur. Haandverkergerning. 

fabula, ae f Rygte; Genstand for 
Snak; Forteelling; Fabel; Sagn; Eventyr; 
Skuespil. 

fabulator, Oris m Historieforteeller. 

fabulor 1 snakker. 

fabulosus, a, um sagnrig. 

facesso, cessivi, cessitum 3 udforer 
(ivrigt); bereder; pakker mig bort. 

facétiae, drum f plur. Vittigheder, Vid. 

facétus, a, um vittig; fin, -um, i n 
Ynde; beleven. 

facies, éi f Udseende; Syn; Beskaffen- 
hed; Skikkelse; Ansigt; Skonhed. 

facilis, e let, in facili og e(ex) facili 
let, somnus f. som let indfinder sig; 
smidig; oculi f spillende; gunstig; villig 
(til); venlig, nedladende; — adv. facile 


let; (ved superlativiske Udtryk) sikkert, | 


f. primus vel den forste; villigt. 

facilitas, Gtis f Tilbojelighed (til); 
Venlighed. 

facinorosus, a, um forbryderisk, -us, i 
m Misdeeder. 

facinus, oris n Handling; Udaad, f 
in me admitto begaar; Ugerningens Red- 
skab; Skurk. 


facio, féci, factum 3 danner, forfer- | 
diger; frembringer, bygger, skaber; ggr, | 


maa overseettes forskelligt efter Forbin- 
delsen: caedem f. anstifter, fidem f. 
vekker, fugam f. griber, iter f. tilbage- 
legger, proelium f. leverer, verba f. 
taler; (med to acc.) gor til, serlig cer- 


tiorem aliquem f. underretter en (om); 
aliquem dicionis f. bringer en ind under 
mit Herredomme; damnum, detrimen- 
tum, naufragium f. lider; bevirker, for- 
aarsager; fremkalder; sorger for, fac 
veniat lad ham komme; summam f. til- 
vejebringer; yder; giver; ofrer; (med 
partic. eller infin.) indforer, lader, fore- 
giver, antager; (med Prisens gen.) vur- 
derer, magni f. hojt; (med adv.) handler; 
cum, ab aliquo f. holder med en; (med 
dat.) gavner, passer til. 

facteon (et af Cicero i Spog dannet 
Ord med greesk Endelse) = faciendum. 

factio, ionis f Udforelse, f. testamenti 


Ret til at gore Testament; Parti; Par- 
tiskhed. 
factiosus, a, um intrigant, -us, i m 


Intrigemager. 
factito 1 plejer at gore; gor til. 
factum, i n (med adj.) Handling; Be- 
givenhed; Arbejde; ogsaa partic. (med 
adv.,). 
factus, a, um forarbejdet, argentum f. 
| preeget; kunstfeerdig; dannet. 
facultas, atis f Mulighed; Lejlighed; 
| Evne; Anleg; f. fui Raadighed over dig 
selv; Middel; (plur.) Pengemidler, For- 
mue; Veltalenhed 
jfacundia, ae f Veltalenhed. 
| facundus, a, um veltalende. 
faecula, ae f Vinstensalt. 
ViHaOeaee = Vile o- 
| faex, faecis f Berme; Saft; Vinsten- 
salt. 
faginus, a, um Boge-. 
fagus, i f Bog. 
falarica, ae f Brandpil. 
falcarius, i m Seglmager, 
Seglmagergaden. 
falcatus, a, um forsynet med Segl; 
seglformet. 
falcifer, era, erum seglberende. 
fallaciae, arum f plur. (sjeld. sing.) 
Reenker, Intriger. 
fallax, dacis svigefuld. 
| fallo, fefelli, falsum 3 faar til at glide; 


inter f. i 


12 


falsus — Februarius 


bedrager; skuffer, aliquid me fallit jeg 
tager fej] med Hensyn til noget,. nisi 
me fallit animus hvis jeg ikke tager fej], 
pass. tager fejl; bryder, fidem f. bryder 
mit Ord; undgaar (ens Opmeerksomhed); 
fordriver; efterligner. 

falsus, a, um falsk; uxgte; ubegrun- 
det; usand, -um, i n Usandhed; upaa- 
lidelig; bedragerisk; tagende fejl; 
falso adv. falskelig; med Urette. 

falx, faleis f Krumkniv, Segl. 

fama, ae f offentlig Mening; Rygte, 
f. est det Rygte gaar; godt Rygte, Be- 
rgmmelse; daarligt Rygte. 

fames, is f Sult; Hungersned; Torst 
(efter). 

familia, ae f Tyende, Tjenestefolk, 
Slaver; Husstand, alle af en afhzngige 
(Slaver, livegne og frie); Bande; Familie, 
paterfamilias (-as gammel gen.) Hus- 
faderen; Formue. 

familiaris, e horende til Tjenerne, -is, 
is m Slave; Familie-, Hus-, res f. Hus- 
veesen, Formue; bekendt; fortrolig; ven- 
skabelig, -is, is m god Ven; bestemt for 
Staten (om en Del af Indvoldene). 

familiaritas, atis f fortrolig Omgang; 
Venskab. 

famosus, a, um _ beremt; 
zerekreenkende. 

famularis, e Slave-. 

famulatus, us m Treldom. 

famulus, i m Slave, Tjener, -a, ae f 
Slavinde, Tjenerinde; adj. tjenende. 

fanaticus, a, um guddomsbegejstret; 
rasende. 

fandum se for. 

fanor 1 farer rasende omkring. 

fanum, in Helligdom. 

far, farris n Spelt (en Art Hvede); Brad. 

farcio, farst, fartum (farctum) 4 stop- 
per fuld; stopper ind i. 

farina, ae f Mel. 

fartor, Oris m Fjerkreehandler. 

fas (kun nom. og acc.) n guddomme- 
lig Ret (modsat ius); Ret; f. est det er 
tilladeligt, muligt; Gudernes Vilje; Mo- 
ral; Pligt. 

fascia, ae f bredt Baand; Diadem. 

fasciculus, i m (dem. af fascis) (lille) 
Bundt; Pakke; Buket. 

fascino 1 forhekser. 

fascis, is m Bundt, Pakke; Oppak- 
ning; plur. Stokkebundter (med en @kse 
i Midten, baarne af Liktorerne); Konsul- 
magten. 

fasti, ae, a plur. — dies f. Retsdage; 
— -l, Orum m plur. Almanak; f. con- 


berygtet; 


sulares Fortegnelse over hvert Aars 
hejeste Embedsmeend. 

fastidio 4 xkles ved; rynker paa Ne- 
sen ad, afviser. 

fastididsus, a, um kreesen, blaseret; 
(med gen.) led og ked af; eergerlig; veek- 
kende Lede. 

fastidium, i n Lede (ogsaa_ plur.); 
Modvilje; Hovmod. 

fastigatus,a, um stigende skraat opad, 
gavlformet; skraanende, leniter jzvnt. 

fastigium, i n Stigning; Heldning; 
Spids, Top; Hgjde, Dybde; Kulmination; 
Stilling; summa f. Hovedpunkter. 

fastus, us m Hovmod. 

fatalis, e Skeebne-, skebnebestemt; 
skeebnesvanger; fordeervelig. 

fateor, fassus sum 2 tilstaar; tilkende- 
giver. 

faticanus eller 
skeebneforkyndende. 

fatidicus, a, um skebneforkyndende. 

fatifer, era, erum dedbringende. 

fatigatio, ionis f Udmattelse. 

fatigo 1 tretter; anstrenger; over- 
velder, bestormer; plager; ansporer. 

fatiloqua, ae f Skebneforkynderske. 

VORSED, = SS) WNT 

fatuitas, atis f Taabelighed. 

fatum, 1 n Spaadom; (ofte plur.) 
Skebne; (Gudernes) Bestemmelse; 
(plur.) Skeebnebgger; (naturbestemt) Dad; 
ulykkelig Skeebne. 

fatuus, a, um enfoldig, -wsy i m Nar. 

fauces, tum f plur. (i sing. kun abl. 
fauce) Svelg; Strube; Kloft; Afgrund; 
snever Indgang; Bjergpas; Landtange; 
Streede. ‘ s 

faustus, a, um heldbringende, gunstig. 

fautor, Oris m og -trix, tricis f Vel- 
ynder; Tilhzenger. 

faveo, favi, fautum 2 _ begunstiger, 
favete lingua begunstig (den hellige 
Handling) ved at tie stille, ti andegtigt; 
Klapper ad; er naadig. 

favilla, ae f glodende Aske. 

Favonius, i m Vestenvinden. 

favor, oris m Gunst; Bifald (i Teatret); 
andagtsfuld Tavshed. 

favus, i m Honningskive. 

fax, facis f Fakkel; Stjernernes Lys 
eller Skin, ogsaa Komet, Stjerneskud o. 1.; 
Gled, Brand. 

febris, is f Feber; Feberanfald. 

Februarius, a, um (egentl. hgrende til 
Renselse) hgrende til Februar; -us, i m 
|(underf. mensis) Februar; Calendae Fe- 
| bruariae 1. Februar. 


faticinus, a, um 


fecunditas — festivitas 
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fécunditas, atis f Frugtbarhed. 

fécundus, a, um frugtbar; rig (paa); 
rigelig; befrugtende. 

fel, fellis n Galde. 

féles (felis), is f Kat. 

félicitas, atis f Lykke, Held (ogsaa 
plur.). 

felix, icis frugtbar; 
bringende. 

femina, ae f Kvinde; Hun. 

fémineus, a, um kvindelig; Kvinde-; 
kvindagtig. 

femur, oris og inis (af ikke forekom- 
mende femen) n Laar. 

fénebris, e Rente-; res f. Skyldforhold, 
opstaaet ved Renternes Ophobning. 
. féneratio, idnis f Aager. 

fénerator, oris m  Pengeudlaaner; 
Aagerkarl. 

fénero 1 og féneror I laaner ud mod 
Rente; aagrer med. 

fenestra, ae f Muraabning; Vindue; 
Aabning, Skydeskaar. 

fénicularius, a, um herende til Fen- 
nikel; campus f. Omskrivning for Spa- 
nien. 

feénilia, ium n plur. Holoft. , 

fénum, in He. 

fénus, oris n Rente; den ved Renter- 
nes Ophobning forgogede Geld; Aager. 

fera se ferus. 

feralis, e Lig-, Deds-; dodbringende; 
féralia, ium n plur. Dedsfesten. 

ferax, acis frugtbar. 

ferculum, i n Baare; Ret. 

feré adv. omtrent; i Reglen; 
sjzlden, ikke let. 

ferentarius, i m let bevebnet Spyd- 
kaster; Bleenker. 

- feretrum, i m Dedsbaare. 

feriae, arum f plur. Festdage, Ferie- 
dage; f. forenses Retsferie. 

feriatus, a, um ferierende, holdende 
fri, male f. som holder Fest i Utide. 

ferinus, a, um af vilde Dyr, et vildt 
Dyrs, (caro) ferina Vildt. 

ferio — — 4 slaar, mare f. pisker; 
steder; rammer; ggr Indtryk paa; slagter, 
foedus f. slutter Forbund (fordi der saa 
blev slagtet et Svin); dreeber. 

feritas, Gtis f Vildskab. 

fermé adv. = fere. 

fermentum, t n Geering. 

fero, tuli, latum, ferre 3 berer, prae 
me f. berer til Skue, ventrem f. er 
svanger; beveger, signa f. in hostem 
rykker frem, me f. eller pass. iler, flyver, 
springer, stiger, strammer, styrter mig; 


lykkelig; lykke- 


non f. 


aegre, graviter, moleste f. er bedrevet 
over, harmes over; finder mig i; ud- 
holder, dojer; (berer omkring =) for- 
teller, ferunt man forteller; omtaler, 
pass. prises som; melder; lofter, hever, 
laudibus i rosende Ord; — forer, me 
fero opforer mig; bortforer, rapio et f., 
f. et ago rover og plyndrer; indforer (i 
Hovedbogen); fremforer, legem f. fore- 
slaar, condicionem f. stiller, suffragium 
f. afgiver min Stemme; medforer, for- 
tuna ita fert mager det saaledes; skaffer, 
foraarsager ; bringer; frembringer; 
overbringer; giver; viser. 

ferocia, ae f Trodsighed. 

ferocitas, atis f Trodsighed. 

ferox, ocis uforfeerdet; kampivrig; 
ivrig; trodsig; overmodig; vild. 

ferramenta, orum n_ plur. 
skaber; Vaaben. 

ferradrius, a, um Jern-; -us,i m Smed; 
-a, ae f Jerngrube. 

ferratus, a, um 
kleedt. 

ferreus, a, um Jern-, f. seges telorum 
»Skov af Lanser“; jernhaard; foleslos; 
os f. skamlgs, freek; urokkelig, fast. 

ferrugineus, a, um rustfarvet; megrk, 
merkeblaa. 

ferrigo, inis f Rust; mat, merk Farve. 

ferrum, t n Jern; Jernredskab (Dolk, 
Kniv, Sveerd 0. s. v.). 

fertilis, e frugtbar; frugtbargorende. 

fertilitas, atis f Frugtbarhed. 

ferula, ae f Gyvel; Ris, Ferle. 

ferus, a, um vild; -us, i m og -a, ae 
f stort, vildt Dyr; grusom; udannet; 
tarvelig. 

fervefacio, féci, factum 3 ger glo- 
dende. 

fervens, ntis sydende; glodende; bru- 
sende; opfarende. 

ferveo, ferbui — 2 og (digt.) fervo, 
fervi — 3 syder; gloder; bruser; bglger 
frem og tilbage; vrimler (af). 

fervidus, a, um glodende; breendende; 
| bolgende; fyrig. 
| fervo, fervi — 3 se ferveo. 

fervor, Oris m Syden; glodende Hede; 
Brusen; Lidenskab. 

fessus, a, um revnet, lek; svekket; 
| treet. 

festinanter adv. skyndsomt. 

festinatio, ionis f len; Hurtighed. 

festino 1  skynder mig; har travit; 
fremskynder. 

festinus, a, um skyndsom. 

festivitas, atis f Lune. 


Jernred- 


jernbeslaaet; jern- 
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festivus — flagitium 


festivus, a, um munter; elskverdig; 
f. copia librorum en artig Mengde; 
vittig. 

festuca, ae f = fistuca. 

festus, a, um festlig, Fest-, 
Fest. 

fétidlis, is m en af fetiales, Preste- 
kollegium, hvis Medlemmer brugtes som 
Herolder; fetidlis, e adj. Fetial-. 

fetura, ae f Yngel. 

fetus, a, um dregtig; svanger (med), 
frugtbar (paa); som har fedt. 

fétus, us m Fodsel; Afkom; Frugt. 

fibra, ae f Treevl; (plur.) Indvolde. 

fibula, ae f Spende. 

fictilis, e Ler-; -e, is n (underf. vas) 
Lerfad. 

fictor, Oris m Skaber; f. fandi Mester 
i skuffende Tale. 

fictus, a, um opdigtet; 
hyklerisk. 

ficulnus, a, um Figentre-. 

ficus, i og us f Figentree; Figen. 

fidélia, ae f Lerkar, Malerpotte. 

fidélis, e trofast; paalidelig. 

fidélitas, atis f Trofasthed. 

fidens, ntis tillidsfuld. 

fidentia, ae f Selvtillid. 

fides, ei f Tiltro, Tillid, f. habeo nerer 
Tillid eller nyder Tillid, f. facio veekker 
Tiltro; Kredit; Troveerdighed; Paalidelig- 
hed, pro deum fidem ved alle Guder!; 
Troskab, in f. aliquem accipio modtager 
ens Overgivelse; Samvittighedsfuldhed, 
(ex) bona fide eerligt og redeligt; Bevis; 
Forsikring, jf. et iusiurandum  edeligt 
Lofte; Lofte, (givet) Ord, f. publica frit 
Lejde; Opfyldelse; Beskyttelse; Ukreenke- 
lighed. 

fides, ium f plur. (sjeld. sing. fides, 
is) Strengeleg (Citar, Lyre o. 1.). 

fidicen, inis m Citar-, Lyrespiller. 

fidicina, ae f Citarspillerske. 

Fidius, t m Troskabens Gud. 

fido, fisus sum 3 stoler paa. 

fiducia, ae f Tillid; Paalidelighed; 
Selvtillid; Overdragelse af en Ejendom 
paa Tro og Love; Pant. 

fiduciarius, a, ‘um overdraget paa Tro 
og Love. 

fidus, a, um trofast; paalidelig. 

figo, fixi, fixum 3 fester; borer, slaar, 
stikker ind; ophzenger; oprejser; retter 
(mod); indprenter;. gennemborer. 

figulus, i m Pottemager. 

figura, ae f Skikkelse; Udseende; 
Skyggebillede; Beskaffenhed ; Maade. 

figiiro 1 skaber. 


-um, tn 


-um, i n Legn; 


filia, ae f Datter. 

filicatus, a, um smykket med Figurer 
af Bregneblade. 

filiola, ae f lille Datter; Svekling. 

filius, i m Son; plur. ogsaa Born. 

filix, icis f Bregne. 

filum, i n Traad; Udtryk. 

fimbria, ae f Frynse; f. cincinnorum 
yderste Spidser af Lokkerne. 

fimus, i m Godning; Snavs. 

findo, fidi, fissum 3 klover. 

fingo, finxi, fictum 3 former, modele- 
rer; skaber; danner; ggr til; uddanner; 
omskaber; smykker; forestiller mig; ud- 
teenker; opdigter. 

finio 4 begreenser; szetter som Greense; 
fastseetter; ender, pass. ender eller dor; 
aliquem f. gor Ende paa ens Liv. 

finis, is m (sjeld. f) Greense; (plur.) 
Land; Afslutning; Ende; Endeligt; 
Maal; Hojdepunkt. 

finitimus, a, um tilgreensende, -1, Orum 
m plur. Naboer; beslegtet med. 

fio, factus sum, fieri sker, quid de 
illo fiet hvorledes skal det gaa ham; 
fieri non potest umuligt; bliver; certior 
fio underrettes; opstaar; udnzevnes til; 
gores; laves; ofres; skattes, plurimi 
meget hojt. 

firmamen, inis n Stotte. 

firmamentum, i n Stette. 

jirmitas, atis f Styrke, Kraft. 

firmitido, inis f Styrke, Kraft. 

jirmo 1  sikrer; styrker, egor sterk; 
opmuntrer; bekreefter; forsikrer. 

firmus, a, um (adv. firme, firmiter) 
sterk; kraftig, fundus non pascere f. 
ude af Stand til, vinum ‘f. holdbat} meg- 
tig; fast; standhaftig; paalidelig. 

fiscina, ae f Kurv. 

fiscus, i m Kasse; Statskasse. 

jissilis, e spaltelig. 

fistiica, ae f Rambuk. 

fistula, ae f Ror; Vandror; Rorflojte; 
| Byld. 

fixus, a, um fast; uforanderlig; varig. 

fldbellum, i n Vifte. 

flabilis, e luftagtig. 

flabra, Orum n plur. Blesen. 

flacceo — — 2 er vissen; er slap. 

flagello 1 pisker. 

flagellum, i n Pisk, Svabe; Rem (paa 
et Kastespyd); Arm (paa en Polyp). 

flagitator, Oris m en, som _ ivrigt 
kreever. 

flagitiosus, a, um skeendig. 


flagitium, i n Skam; Skeendsel; 
| brydelse. 


For- 


flagito — for 


1S 


flagito 1 forlanger, kreever, aliquem 
frumentum f. kreever Korn af en. 

flagrans, ntis breendende; glodende; 
flammende; straalende. 

flagrantia, ae f Gloden; Funklen. 

flagro 1 breender; luer; funkler; 
vidia f. forteeres af Hadets Luer. 

flagrum, i n Pisk, Svobe. 

flamen, inis m Preest for en bestemt 
Guddom; (flamen) Dialis Juppiters Preest. 

flamen, inis n Bleesen, Pust; Vind. 

flaminium, i n en Flamens Embede. 

flamma, ae f Flamme, ff. concipio 
feenger; Ild; Fakkel. 

flammeus, a, um flammende; 
lende. 

flammifer, era, erum flammende. 

flammo 1 breender; ophidser. 

flatus, us m Blesen; Vind; Aande- 
drag;-Snoften; (plur.) Opblesthed. 

flavens, ntis gullig; blond. 

flavus, a, um gul; blond. 

flebilis, e begreedelsesveerdig; begreedt; 
gredende; klagende. 

flecto, flexi, flexum 3 bojer; drejer, 
iter f. forandrer Retning; (om Blikket) 
retter; styrer; forandrer; beveeger, in 


in- 


straa- 


gyrum flector snor mig i en Kreds; dra- | 


ger (en) bort fra; bojer om; vender mig. 
fleo, flévi, fletum 2 greeder; begreeder. 
flétus, us m Graad; f. tacitus stille 
Hulken. 
flexibilis, e bojelig. 
flexilis, e bojelig. 
flexio, tonis f Bojning. 
flexipés, pedis krumfodet. 
flexura, ae f Bugtning. 
flexus, us m  Krumning; 
Vendepunkt. 
flexus, a, um bojet, krummet. 
flictus, us m Sammensted. 
flo 1 bleser: smelter. 
floccus, i m Fnug, non flocci facio 
bryder mig ikke en Dojt om. 
florens, ntis blomstrende; anset; straa- 
lende; florentes, ium m plur. de meg- 


Sidevej; 


tige. 

floreo, ui — 2 blomstrer; er megtig; 
udmeerker mig. 

floresco — — 3 blomstrer. 


floreus, a, um Blomster-. 
floridus, a, um blomstrende. 
florilegus, a, um blomstersamlende. 
florus, a, um straalende. 
flos, floris m Blomst; f. genae Dun; 
Styrke; Kerne. 
m blomstrende Udtryk; 


flosculus, i 
Sentens. 


fluctuatio, ionis f Vaklen. 

fluctuo 1 og fluctuor 1 belger; om- 
tumles; vakler. 

fluctus, us m Bolge, 
politiske Uro. 

fluens, ntis slap. 

fluenta, orum n plur. Strom. 

fluidus, a, um flydende; slap; slap- 
pende. 

fluito 1 flyder; driver om paa Vandet; 
flagrer; vakler. 

fliimen, inis n Strom, f. vivum Flod- 
vand; Flod, secundo f. ned ad Floden. 

flimineus, a, um Flod-. 

fluo, fluxi — 3 flyder; strammer; bal- 
ger; strommer over (af); driver (af); 
strommer frem, ud (fra); slappes; svin- 
der bort; udbreder mig. 

fluvidlis, e Flod-. 

fluviatilis, e Flod-. 

fluvidus, a, um forgengelig. 

fluvius, t m Flod. 

fluxus, a, um slap; vaklende. 

focale, is n Halstorklede. 

‘ focilo 1 bringer til Live igen. 

focus, t m Ildsted, Arne; Breendalter; 
Baal; Ildbsekken. 

fodico 1 steder; plager. 

fodio, fodi, fossum 3  graver; op- 
graver; undergraver; gennemborer; piner 
heftigt. 

foederatus, a, um forbundet. 

foeditas, atis f Heslighed; Afskyelig- 
hed. 

foedo 1 tilreder paa det hesligste, be- 
sudler; vaneerer. 

foedus, eris n Forbund, f. facio, ferio, 
ico slutter; Lov. 

foedus, a, um heslig; 
deervelig for; eee 

foen.. 

foetidus, a, um stinkende. 

foetor, oris m Stank. 


f. civiles den 


(med dat.) for- 


folium, i n Bilad. 
folliculus, i m dem. Ledersek; 
Deekke. 


follis, is m Blesebelg. 

fomentum, i n Omslag; Forbinding; 
Lindringsmiddel. 

fomes, itis m Tender. 

fons, fontis m Kilde; Vand; Udgangs- 
punkt. 

fonticulus, i m lille Kilde. 

fontindlis, e helliget Kildeguden. 

(for, ubrugeligt, kun fatur, fantur) 
fatus sum 1 verb. defect. taler; fandus, 
a, um tilladelig, tilladt, -um, i n Ret; 
spaar. 
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forabilis — fremo 


forabilis, e gennemborlig. 

foramen, inis n Hul; Aabning. 

fords adv. ud, 

forceps, ipis m og f Tang. 

fordus, a, um dregtig. 

fore = futurus esse. 

forem = essem. 

forensis, e Torve-; opera f. Virksom- 
hed paa Forum (som Taler eller Sag- 
forer); offentlig, vestitus f. fint Toj; 
retslig. 

fores, ium f plur. (sjeld. sing. foris, 
is) Dor; Flojder. 

foris adv. ude; udefra. 

forma, ae f Form; Lest; Figur; Skik- 
kelse; Ansigt; Skgnhed; Art; Beskaffen- 
hed; Forfatning; Forestilling; Billede; 
Plan. 

formatio, ionis f Dannelse. 

formica, ae f Myre. 

formidabilis, e gyselig ; frygtindjagende. 

formido, inis f Angst; Reedsel. 

formido 1 xngstes; gyser for; formi- 
datus Parthis (dat.) afskyet af. 

formidolosus, a, um gruelig; zngstelig. 

formo 1 former; danner; skaber; ind- 
retter; underviser; uddanner; frem- 
stiller. 

formosus, a, um smuk. 

formula, ae f (dem. af forma) Norm; 
Bestemmelse; Forbundsbestemmelse; 
Formel. 

fornax, acis f Ovn. 

fornicatio, ionis f Hveelving. 

fornicatus, a, um hveelvet. 

fornix, icis m Hveelving; overdekket 
Udfaldsport; Triumfbue; Keelderknejpe. 

fors (kun nom. og ‘abl. sing.) f Til- 
felde; forte (abl.) adv. tilfeeldigt, (efter 
si) maaske; fors (digt.) adv. maaske, 
fors et maaske endog. 

forsan adv, maaske. 

forsit adv. maaske. 

forsitan adv. maaske. 

fortassé adv. maaske. 

forte se fors. 

fortis, e steerk; rask; tapper; modig; 
energisk. 

fortitudo, inis f Styrke; Tapperhed; 
Energi. 

fortuitus, a, um (adv. -o) tilfeldig. 

fortuna, ae f Tilfeelde; Skebne, f. 
secunda Medgang; Lykke; Ulykke; Stil- 
ling; Forhold; (mest plur.) Ejendele, 
Formue. 

fortunatus, a, um lykkelig; velhavende. 

fortuno 1 velsigner; tildeler, beskzerer, 

forum, i n Torv, f. boarium Kveeg- 


'torv, f. olitorium Gronttorv; f. (Roma- 


num) Pladsen mellem den kapitolinske 
og den palatinske Hoj, Stedet for det 


| offentlige Liv, Pengeforretninger og Rets- 


forhandlinger, in foro sum giver mig af 
med offentlige Anliggender, de f. decedo 
forlader det offentlige Liv; Handelsplads; 
Kredsby i en Provins, jf. ago holder 
Retsmade. 

forus, i m, oftest -i, 6rum m_ plur. 
Skibsgang; Sidderekker. 

fossa, ae f Grav (ogsaa plur.); Hul; 
Flodseng; Kanal (ogsaa plur.); Fure. 

fossio, ionis f Gravning. 

fossor, Oris m Graver. 

fovea, ae f Faldgrube. 

foveo, fovi, fotum 2 varmer; bader; 
keler for; holder keertegnende; plejer; 
nerer; understetter; begunstiger; op- 
holder mig stadig i, paa. 

fractus, a, um nedbrudt; svag; kraftes- 
Igs. 

fragilis, e skrobelig; sart; forgeenge- 
lig; krafteslos. 

fragilitas, atis f Skrebelighed. 

fragmen, inis n og fragmentum, in 
Stykke. 

fragor, Oris m Bulder, Knagen. 

fragosus, a, um knudret; larmende. 

fragro 1 dufter. 

fragum, i n (kun plur.) Jordbeer. 

frango, frégi, fractum 3 bryder; brek- 
ker; kneekker; knuser; undertvinger; 
nedbryder; gor modl@s; overveelder; ned- 
bojer; rerer. 

frater, tris m Broder; Soskendebarn; 
god Ven. R 

fraterculus, i m (dem. af fratér) lille 
Broder; keer Broder. 

fraternus, a, um broderlig, Broder-; 
beslegtet. 

fratricida, ae m Brodermorder. 

fraudatio, ionis f Bedrageri. 

fraudator, Oris m Bedrager. 

fraudo 1 bedrager; (med abl.) und- 
drager en noget; tilraner mig. 

fraudulentus, a, um bedragerisk. 

fraus, fraudis f Svig, f. facio legi om- 
gaar; Bedrageri; Skuffelse; Vildfarelse, 
Fejltagelse; Skade; Misgerning. 

fraxineus, a, um Asketre-. 

fraxinus, i f Asketre. 

fremebundus, a, um larmende; fny- 
sende. 

fremidus, a, um \armende. 

fremitus, us m Larm; Brusen; Mum- 
len; Prusten. 


fremo, fremui, fremitum 3 larmer; 


fremor — fuligo 


bruser; breler, hyler o. 1.; mumler; 
taler hgjt om; knurrer over; raaber paa. 

fremor, Oris m Larm; Mumlen. 

frendo — — 3 skerer Tzender. 

fréno 1 legger Tomme paa, equites 
frenati med optammede Heste; holder i 
Tamme; styrer. 

frénum, i n (plur. ogsaa -i, Orum m) 
Tomme, Tojle; Bidsel. 

frequens, ntis hyppig; talrig, senatus 
f. beslutningsdygtigt; (med abl.) opfyldt 
af; tet befolket; ofte til Stede. 

frequentia, ae f Mengde; Antal; tal- 
rig Forsamling; talrigt Besgog. 

frequento 1 besgger ofte, talrigt; bru- 
ger ofte; fejrer; memoriam alicuius f. 
genkalder; opfylder; befolker; forsamler 
i Mengde. 

fretensis, e horende til et Strede; 
mare f. Havindsnevring. 

fretum, i n og (sjeld.) fretus, us m 
Streede; Streedet ved Messina; Hav; 
Bolgen. 

fretus, a, um stolende paa, i Tillid til. 

frico, fricut, frictum 1 gnider. 


ilo Coe aac Divers kOldvarcraslap: 
uvirksom; modtages med Kulde. 

frigesco — — 3 bliver kold; bliver 
slap. 


frigidus, a, um kold, -um, i n Kulde; 
kolig; skreekkeiig; slap; mat; indholdslgs. 

frigo, frixt, frictum 3 rister. 

frigus, oris n Kulde, plur. Vinter- 
kulde; Kolighed; Gysen; Slovhed; 
Unaade. 

frivolus, a, um verdilgs; latterlig. 

frondator, oris m Levafskeerer. 

frondeo — — 2 loves. 
~ frondesco — — 3 begynder at loves. 

frondeus, a, um lovdekket. 

frondosus, a, um levrig. 

frons, frondis f Lov. 

frons, frontis f Pande; Forside; Front; 
Mine, Udtryk, ydre Skin; a fronte fortil; 
in fronte fortil, i Bredden. 

frontalia, ium n plur. Pandesmykke. 

fructudrius, a, um frugtbeerende; ind- 
teegtbringende. 

fructuosus, a, um frugtbringende; ind- 
bringende; fordelagtig. 

fructus, us m Frugt; Afgrede; Ud- 
bytte; Nydelse. 

friug@dlitas, atis f Tarvelighed; Maade- 
hold; Retskaffenhed. 

friigi se frux. 

friigifer, era, erum frugtbeerende. 

frigilegus, a, um kornsamlende. 


friimentarius, a, um Korn-; res f. For- | 
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plejningen, Korn, Proviant; kornrig; -us, 
i m Kornhandler, plur. Kornindsamlere. 

frumentatio, ionis f Proviantering. 

frumentator, Oris m  Kornopkeber, 
Kornindsamler. 

frumentor 1 henter Korn. 

frimentum, i n Korn. 

| fruor, fruitus (fructus) sum 3 nyder; 
nyder Indtzgten af. 

frustra adv. forgeeves; skuffet, f. sum 
ser mig skuffet; uden Hensigt; uden 
Grund. 

frustratio, ionis f Skuffelse. 

frustror 1 og (sjeld.) frustro 1 skuffer; 
narrer. 

frustrum, in lille Stykke, Bid. 

frutex, icis m Busk. 

fruticétum, i n Krat. 

fruticor 1 springer ud. 

fruticosus, a, um fuld af Grene. 

(frux, ubrugeligt i nom.) frugis f 
Markfrugt; Afgrode; Frugt; Udbytte, ad 
bonam f. me recipio forbedrer mig; — 
friigi (dat.) adj. indecl. brav, retlinet; 
tarvelig. 

fiicatus, a, um sminket; uegte. 

fico 1 farver; sminker. 

fucosus, a, um forfalsket; uzegte. 

fiicus, i m re@dt Farvestof; red Farve; 
Svig, f. facio alicui laver Numre. 

fuga, ae f Flugt, ex fuga paa eller 
efter Flugten, in fugam do (verto) kaster 
paa Flugt; (frivillig) Dragen i Landflygtig- 
hed; (med gen.) Utilbejelighed til, Frygt 
for; Hurtighed. 

fugax, acis flygtende; flygtig. 

fugiens, ntis (med gen.) flygtende for. 

fugio, figi, fugitum 3 flygter; gaar i 
Landflygtighed; iler bort; svinder bort; 
flygter for, fra; soger at undgaa; (med 
nfin.) undlader; afslaar; undgaar; und- 
gaar Opmeerksomheden. 

fugitivus, a, um bortloben; -us, i m 
bortlaben Slave. 

fugito 1 seger at undgaa. 

fugo 1 slaar, jager paa Flugt. 

fulcio, fulsi, fultum 4 stotter; styrker; 
sikrer. 

fulcrum, i n Stotte. 

fulgens, ntis straalende. 

fulgeo, fulsi — 2 og (digt.) fulgo — 
— 3 lyner; straaler; glimrer. 

fulgor, oris m Lyn; Glans; Berom- 
melse; Pryd. 

fulguro 1 3. pers. det lyner. 

fulica, ae f Vandhgne. 

fuligo, inis f Sod. 

fullonius, a, um Valker-, Valkernes. 
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fulmen — gaudeo 


fulmen, inis n Lynstraale; Lyn; Tor- 
denslag; morderisk Kraft; Forstekraft. 

fulmineus, a, um Lyn-; morderisk. 

fulmino 1 lyner. 

fultira, ae f Stotte; styrkende Middel. 

fulvus, a, um brungul; redgul; merkegul. 

fiimeus, a, um rygende. 

fumidus, a, um rygende. 

fiumifer, era, erum rogbringende. 

fumificus, a, um dampfrembringende. 

fimo (1) ryger. 

fumosus, a, um regfyldt; tilroget. 

fimus, i m Rog; Damp. 

fundle, is n Snor; Fakkel; Lysekrone. 

functio, ionis f Bes@rgelse. 

funda, ae f Slynge. 

fundamen, inis n og fundamentum, 
i n Grundvold. 

fundator, oris m Grundlegger. 

funditor, oris m Slyngekaster. 

funditus adv. fra Grunden af; i Bund 
og Grund; fuldsteendigt. 

fundo 1 forsyner med Bund; legger | 
Grundvolden til, bygger; befzester; fester 
til Bunden. 

fundo, fudi, fiusum 3 udgyder, pass. 
eller me f. stroammer, flyder; slynger; 
smelter; uddriver; slaar paa Flugt, pass. 
styrter af Sted; slaar til Jorden; udbre- 
der, pass. lejrer mig; fusus (ofte =) ud- 
strakt; frembringer; udsteder. 

fundus, i m Bund, Grund; Grund- 
stykke. 

funebris, e Lig-; -ia, ium n_ plur. 
(iusta) Begravelsesceremonier; skeebne- 
svanger. 

flinereus, a, um _ Lig-; 
ulykkeforkyndende. 

funero 1 bisetter; gor til Lig. 

funesto 1 besmitter. 

fiinestus, a, um besmittet (ved Lig); 
skeebnesvanger. 

fungor, functus sum 3 overstaar, bliver 
feerdig med, stipendio functus sum har 
udtjent, morte functus sum har udstridt; 


fordeervelig; 


forretter, officio f. gor min Pligt, more f. 
retter mig efter; yder; bekleder. 

fungus, i m Svamp. 

fiinis, is m Tov. 

funus, eris n Ligfeerd, Begravelse; Lig; 
(voldsom) Ded; Mord; Ded, Undergang. 

fur, furis m og f Tyv. 

fiirax, dcis tyvagtig. 

furca, ae f Fork; gaffelformet Stiver; 
Gaffeltree (i Form af et V), der blev lagt 
om Nakken paa en Slave, naar han 
skulde piskes. 

furcifer, eri m Slyngel. 

furcula, ae f gaffelformet Stiver; Pas. 

furenter adv. rasende. 

furia, ae f Hevngudinde; ond Aand; 
plur. Raseri. 

furidlis, e rasende; forfeerdelig; raseri- 
fremkaldende. 

furibundus, a, um rasende. 

furio 1 gor rasende. 

furiosus, a, um rasende. 

furnus, t m Bagerovn; Bageri. 

furo — — 3 raser; er rasende (over). 

furor, oris m Raseri; Rasen; afsindig 
Elskov; rasende Begejstring. 

furor, 1 stjzler; tilsniger mig; und- 
drager. 

furtim adv. hemmeligt. 

furtivus, a, um stjaalen; hemmelig. 

furtum, i n Tyveri; Tyvekost; List; 
Krigslist; hemmelig Keerlighedshistorie; 
hemmeligt Paaskud; Hemmelighed; furto 
(abl.) i al Hemmelighed. ~ 

furvus, a, um kulsort; merk. 

fuscus, a, um morkfarvet. 

fusilis, e flydende. | 

fustis, is m Knippel. 

fustudrium, i n \hjelpryglen. 

fusus, i m Ten. 

fusus, a, um vidtstrakt, corpora f. 
store; bolgende; vidtloftig. 

futilis, e upaalidelig. 

futurus, a, um kommende, fremtidig, 
-um, 1 n Fremtiden. 


ws 
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gaesum, i n (tungt) Kastespyd. | 
galea, ae f Lederhjelm; Hjelm. 
galerus, i m Skindhue. 

gallina, ae f Hone. 

gallus, i m Hane. 

ganea, ae f Knejpe; Vertshusliv. 
ganeo, onis m Svirebroder. 


garrio 4 pludrer, vaaser. 
garrulitas, atis f Snakkelyst. 
garrulus, a, um snakkelysten. 
‘ garum, i n (kostbar) Fiskesovs. 
gaudeo, gavisus sum 2 gleder mig, 
mihi g. gleder mig paa mine Vegne; 
(med abl.) gleder mig over, ingenio 


gaudium — glacialis 
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meo g. felger helt min Tilbgjelighed; 
holder meget af; refer Celso gaudere 
bring C. min Hilsen. 

gaudium, i n Glede, plur. Gledes- 
ytringer; Nydelse, plur. Haab. 

gausape, is n Viskestykke. 

gaza, ae f Skatte. 

gelidus, a, um iskold; kold, -a, ae f 
koldt Vand; kolig; stivnende. 

gelu (kun abl.) n Kulde; 
Stivnen. 

gemebundus, a, um sukkende. 

gemellipara adj. f tvillingfodende. 

gemellus, a, um Tvilling-, -i, orum m 


Blodets 


plur. Tvillinger; dobbelt; fuldsteendig 
lignende. 
gemino 1 fordobler; aera g. slaar 


mod hinanden; gentager, cacumina ge- 
minata sunt folger parvis teet efter hin- 
anden; serpentes avibus g. parrer med. 

geminus, a, um Tvilling-, -i, Orum m 
plur. Tvillinger; dobbelt; begge; fuld- 
steendig Mage. 

gemitus, us m Suk; Larm. 

gemma, ae f Knop; Adelsten; Segl- 
Tine Ole... 

gemmans, ntis edelstensbesat. 

gemmatus, a, um edelstensbesat. 

gemmeus, a, um A2delstens-; zdel- 
stensbesat. 

gemo, gemui, gemitum 3 stonner; 
sukker; drgner; sukker, klager over. 

gena, ae f (sing. sjeld.) Kind; Ojen- 
hule. 

gener, eri m Svigerson; Svoger. 

generalis, e almindelig. 

generatim adv. efter Klasser, Stam- 
mer. 
- generator, Oris m Stamfader. 

genero 1 avler; skaber, frembringer. 

generosus, a, um del; hojsindet. 

genetivus, a, um medfedt. 

genetrix, tcis f Moder. 

genialis, e horende til Skytsaanden, 
lectus g. Agtesengen; munter; festlig; 
vederkvzegende. 

geniculatus, a, um forsynet med Kne. 

genitalis, e avlende. 

genitivus, a, um = genetivus. 

genitor, oris m Fader; usus 
bende Sprogbrug. 

genius, i m Skytsaand, Personifikation 
af Avlekraften, et aandeligt Vaesen, der 
fulgte Manden gennem hele Livet og 
delte hans Gleder og Sorger. 

gens, gentis f Slegt, homo sine gente 
uden Aner; (plur.) Rang; Afkom; Folke- 
slag, ius gentium Folkeret; Stamme; 


o 


g. ska- 


Kommune; Egn, uwbinam gentium hvor 
i Alverden. 

gentilicius, a, um Slegts-. 

gentilis, e Slegts-, Familie-; -is, 
stammebeslegtet. 

genu, us n Kne; genuum orbis Kne- 
skal. 

genualia, ium n plur. Kneebaand. 

genus, eris n Oprindelse; hoj Byrd; 
Slegt; Familie; Afkom; Folkeslag; Stam- 
me; Klasse; Art; Vaabenart; Maade, 
Beskaffenhed; Indhold; Omraade; For- 
hold; Henseende. 

geographia, ae f Geografi. 

geometria, ae f lLandmaalerkunst, 
Geometri. 

geometricus, a, um geometrisk, -a, 
orum n plur. geometriske Leresetnin- 
ger. 

germanitas, atis f Broderskab; feelles. 
Afstamning (fra samme Moderby). 

germanus, a, um k@delig; -us, t m 
kodelig Broder, -a, ae f kodelig Soster 
oprigtig; sand; eegte. 

germen, inis n Spire; Afkom. 

germino 1 fremspirer. 

gero, gessi, gestum 3 beerer; har, (om 
Folelser) neerer; legger for Dagen (og- 
saa: prae me g.); morem alicui g. fojer 
en; personam alicuius g. spiller ens 
Rolle; beerer paa; me g. opforer mig; 
frembringer; bellum g. forer Krig; ud- 
ferer, besorger, pass. foregaar, his rebus 
gestis efter at dette var sket, herefter,, 
negotium bene g. foretager et Kup, rem 
male g. udforer en Sag uheldigt eller: 
kzemper uheldigt eller: styrer Husveese- 
net daarligt, magistratum g. bekleder 
et Embede, res gesta Begivenhed, plur. 
Bedrifter (ogsaa kun gesta, orum n plur.) ; 
leder, rem g. kommanderer; tilbringer. 

gerulus, i m Lastdrager. 

gestamen, inis n Byrde. 

gestatio, ionis f Tur (i Beerestol). 

gesticulatio, ionis f udtryksfuld Be- 
vegelse. 

gestio 4 er overgiven; er overmodig 5 
higer efter. 

gesto 1 berer, pass. tager Motion. 

gestus, us m Holdning; Haandbeve- 
gelse. 

gibber, eri m pukkelrygget. 

gigno, genui, genitum 3 avler; foder; 
frembringer; gignentia, ium n_ plur. 
Planter. 

glaber, bra, brum glat; -ber, bri m 
skeglos Slave. 

glacidlis, e iskold, Is-. 


is 
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glacies — gravanter 


glacies, éi f Is. 

glacio 1 fryser til Is. 

gladiator, oris m Gladiator (Fegter 
under de offentlige Kamplege), Bandit, 
gladiatoribus under Gladiatorlegene. 

gladiatorius, a, um Gladiator-, locus 
g. Tilskuerplads ved Gladiatorlegene; 
-um, 1 n Haandpenge. 

gladius, i m Sverd; (plur.) Mord, 
Gladiatorkampe. 

glandifer, era, erum agernbeerende. 

glans, glandis f Agern; Kugle (af Bly 
eller Ler). 

glarea, ae f Kis; Skerver. 

glareosus, a, um fuld af Kis. 

glaucus, a, um blaagraa, blaagron. 

gléba, ae f Jordklump; Ager; Klump. 

C1iSCOM—— 0 ao slageratil: 

globosus, a, um kuglerund. 

globus, i m Kugle; Klump; Masse; 
Skare; Komplot. 

glomero 1 sammenruller; sammen- 
hober; sammentreenger, pass. eller se g. 
trenger sig sammen. 

glomus, eris n. Nogle. 

gloria, ae f Berommelse; Ry; plur. 
Udsigt til at vinde Bergmmelse; A&rger- 
righed; Forfzengelighed. 

gloriola, ae f (dem. af gloria) en 
Smule Bergmmelse. 

glorior 1 praler; roser mig af, er stolt af. 

gloridsus, a, um berommelig; erger- 
rig; stortalende. 

glutinator, oris m Sammenlimer; Bog- 
binder. 

gnarus, a, um kyndig (i), bekendt (med). 

gnatus, a; um = natus (nascor). 

gnavus, a, um = navus. 

grabatus, i m Feltseng. 

gracilis, e slank; mager; tynd. 

gracilitas, atis f Slankhed; Magerhed; 
Tyndhed. 

graculus, i m Allike. 

gradarius, a, um gaaende Skridt for 
Skridt, g. sum gaar i Skridtgang. 

gradatim adv. Skridt for Skridt; efter- 
haanden. 

gradior, gressus sum 3 gaar. 

gradus, us m Trin; Reekke (paa en 
Tilskuerplads); Skridt, g. infero rykker 
frem, g. refero gaar tilbage, g. celero, 
corripio fremskynder; gradu pleno i Il- 
march; Stilling, de g. paa staaende Fod; 
Rang, Verdighed, eodem g. sum har 
samme Stilling; Grad. 

graecor I efterligner Greekerne. 

gramen, inis n Gres (ofte plur.), gra- 
minis herba Greesstraa. 


gramineus, a, um Gres-; hasta g. 
af Bambusrer; greesbevokset. 

grammaticus, a, um he@rende til Sprog- 
videnskaben, tribus g. Kritikernes Lav; 
-us, i m Filolog, Sprogleerer, Kritiker. 

granaria, drum n plur. Kornkammer. 

grandaevus, a, um hejtbedaget. 

grandiloquus, i m_ stortalende Per- 
son. 

grandis, e stor; omfangsrig; lang; 
voksen, aetas grandior mere fremryk- 
ket, grandis natu op i Aarene; betyde- 
lig. 

Cares a, um hgjstammet. 

grando, inis f Hagl. 

granifer, era, erum kornberende. 

granum, i n Kerne, Korn. 

grassator, Oris m Vagabond. 

grassor 1 skrider frem, in possessio- 
nem agri publici g. er forhippet paa; 
gaar frem; svermer om. 

grates f plur. (kun nom. og acc.) Tak, 
g. ago takker, g. refero (persolvo) viser 
Taknemlighed i Gerning. 

gratia, ae f Ynde, Skenhed; Yndest, 
Gunst; Indflydelse, g. ineo vinder; An- 
seelse; Behag, in g. til Behag; g. facio 
giver Tilladelse; cum (bona) g. i al Ven- 
skabelighed; Venskab, in g. redeo cum 
aliquo forsoner mig med en; Gunstbevis- 
ning; Tjeneste; gratia (abl.) (med gen. 
eller pron.) for — Skyld, exempli, verbi 
gratia for Eksempel, ea gratia derfor, 
mea gratia for min Skyld$ Skaansel, 
Tilgivelse, g. facio tilgiver; Tak, g. facio, 
gratias ago takker, g. habeo nerer 
Taknemlighed, g. refero (reddo) gengel- 
der, gratis (= gratiis} abl. pli.) for 
Tak .alene d. v. s. uden Betaling. 

gratificatio, ionis f Gunstbevisning. 

gratificor 1 viser Tjeneste, fojer; op- 
ofrer. 

gratiosus, a, um afholdt; indflydelses- 
rig; partisk. 

gratis se gratia. 

grator 1 lykonsker; takker glad. 

gratuitus, a, um ikke betalt, ikke 
kobt; -o adv. uden Betaling, uden An- 
ledning. 

gratulabundus, a, um lykonskende. 

gratulatio, ionis f Lykonskning; Tak- 
sigelse; Takkefest; Jubel. 

gratulor 1 lykonsker. 

gratus, a, um yndig; ker; kerkom- 
men; dyrebar; taknemlig; — -um, i n 
Tak; Tjeneste, g. alicui facio viser en 
en Tjeneste. 

gravanter adv. ugerne. 


gravate — haesito 
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gravate og gravatim adv. ugerne. 

gravedinosus, a, um lidende af Snue. 

gravedo, inis f Snue. 

graveolens, ntis ildelugtende. 

gravidus, a, um svanger; (med abi.) 
svanger paa, opfyldt af. 

gravis, e tung, aes g. massivt; gra- 
viter fero (aliquid) sorger eller harmes 
over; veegtig; fed; tynget, dreegtig; tryk- 
kende; alvorlig; ubehagelig; 
usund; vigtig; betydelig. 

gravitas, atis f Tyngde; Tunghed; 
Vegt; Livsfrugt; Anseelse; Storrelse; Be- 
tydning; Kraft; Alvor; Besindighed ; Haard- 
hed; Besveer; Usundhed; Sveekkelse. 


skadelig; | 


grus, gruis f (og m) Trane. 

gubernaculum, i n (digt. ogsaa guber- 
naclum) Ror (ogsaa plur., da hvert Skib 
havde to Rorblade). 

gubernatio, ionis f Styrelse, Ledelse. 

gubernator, Oris m Styrmand; Styrer. 

guberno 1 styrer, leder. 

gula, ae f Strube, Svelg, g. laqueo 
frango strangulerer; Fraadseri; A:dedolk. 

gurges, itis m Hvirvel; rivende Strom; 
fraadende Vand; Afgrund. 

gustatus, us m Smag. 

gusto 1 smager; nyder; 
vinder. 

gustus, us m Smag, Forsmag. 


oO 


lucellum g. 


gravo I tynger; forveerrer; pass. veeg- 
rer mig ved. 
gregalis, e horende til Flokken; -es, 


ium m plur. Drabanter; amiculum g. en | 


menig Soldats; simpel. 
gregarius, a, um menig. 
gregatim adv, skarevis. 
gremium, i n Sked. 
gressus, us m Gang; 


mine Fjed, g. 


g. tendo styrer 


comprimo standser. 


grex, gregis m Hjord; Skare, g. facto 


i sluttet Trop; Bande; Skole. 
grunnitus, us m Grynten. 


gutta, ae f Draabe; draabeformet Plet. 

guttur, uris n Svelg, Hals. 

guttus, i m Flaske med snever Hals. 

gymnasiarchus, t m Gymnasieforstan- 
dem 

gymnasium, ¢ n Gymnastikplads; til- 
lige Forsamlingssted for Filosoffer. 
gymnicus, a, um Gymnastik-. 
gynaecium, i n Kvindeboligen. 
gynaeconitis, idis f Kvindeboligen. 
gypsatus, a, um overgipset. 
gyrus, i'm Kreds, g. traho beskriver; 
reense; Kredslob. 


lice: 
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habena, ae f Tojle, fluminibus totas | 


h. immitto giver frit Lob; Tomme; 
Rem; Pisk. 

habeo 2 holder; beholder; holder be- 
st; erholder, faar; indeholder; afholder, 
senatum h. afholder Senatsmgde; fore- 
tager, udfgrer, iter h. marcherer, verba 
h. taler; (med adv.) behandler; servi loco 
habeor behandles som Slave; holder, 
anser for, in summis ducibus habeor 
regnes blandt; me h. forholder mig, be- 
finder mig; — har, spem, timorem h. 
nerer, fidem, honorem alicui h. viser 
en; ejer; bebor; er i Stand til; kender; 
(serlig foran sporgende Biszetn.) ved, 
sic habeto ver overbevist om; — har 
ved mig; medforer, suspicionem h. er 
Genstand for; — tilbringer. 

habilis, e let at haandtere; egnet, be- 
kvem; (med dat.) passende til. 

habitabilis, e beboelig. 

habitatio, tonis f Bolig. 

habitator, Oris m Beboer; h. mundi 
Lamiae nette Lejere af Familien Lamia. | 


Cortsen: Latinsk-Dansk Leksikon. 


habito 1 bor, habitantes, tum m plur. 
|Beboere; bebor; viser mig stadig, in 
oculis h. for alles Ojne. 

habitus, us m Holdning; Stilling; 
Ydre; Dragt; Tilstand, Beskaffenhed, h. 
pecuniarum de pekuniere Forhold; Sjzls- 
tilstand; Karakter. 

hac adv. ad denne Vej; her. 

hactenus adv. hidtil; hertil; saa vidt; 
kun saa vidt. 

haedinus, a, um af Kid, Kidde-. 

haedus, i m Kid; plur. Navn paa to 
Stjerner. 

haereo, haesit, haesum 2 heenger fast; 
sidder fast; sidder fast i, equo h. i Sad- 
len; heenger ved, osculo haerens hen- 
gende ved hans Mund; kleber ved; 
standser; hanger over; er stadig optaget 
af; er uadskillelig fra; varer ved; er 1 
Tvivl. 

haeresis f Skole, Leere. 

haesitantia, ae f Stammen. 

haesitatio, tonis f Vaklen. 

haesito 1 sidder fast; vakler. 
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haliaeetos — hibernus 


haliaeetos, i m Fiskegrn. 

halitus, us m Aande. 

hal(lucinor 1.taler i Vildelse. 

halo 1 dufter. 

hamatus, a, um forsynet med Krog; 
stikkende; krummet. 

hamus, i m Krog; Greb. 

haphe, es f fint Sand, som Bryderne 
strgede over Sig. 

hara, ae f lille Stald, Sti. 

WAI 6 SOEs 3 

hariolor 1 spaar. 

harmonia, ae f Samklang, Harmoni. 

harpago, Onis m Entrehage; Hage til 
at nedrive Mure med. 

harpe, es f segidannet Sveerd. 

harundo, inis f = arundo. 

haruspex, icis m Haruspex, etruskisk 
Prest, der spaaede af Offerdyrenes Ind- 
volde. 

haruspicinus, a, um hgrende til et 
Offerskue; -a, ae f (underf. ars) Kun- 
sten at tyde Offerdyrenes Indvolde. 

hasta, ae f Stang, h. graminea Bam- 
busstav; Spyd; Auktion (Lansen tjente 
ved Auktioner og Licitationer som Sym- 
bol paa Statsmagten), sub h. vendo ved 
Auktion, 4. pono holder Auktion. 

hastatus, a, um lansebzrende; -1, 
orum m plur. Soldaterne i den forreste 
Reekke af den tredobbelte romerske Slag- 
orden: hastati, principes og tridarti; -us, 
i m (underf. ordo) Afdeling af hastati. 

hastile, is n Stang; Spydskaft; Spyd. 

haud adv. just ikke; ikke; aldeles 
ikke; h. qguisquam neeppe nogen. 

hauddum adv. endnu ikke. 

haudquaquam adv. ingenlunde. 

haurio, hausi, haustum 4 ser op, 
suspiratus h, sukker dybt; tager (fra); 
opgraver; samler; indsuger, opsuger; 
tilegner mig ivrigt; tommer; gennem- 
borer; udgser, udgyder; opsluger, arbo- 
res in profundum haustae trukket ned i; 
odelegger. 

haustus, us m Osning; h. aquae (og- 
saa) Ret til at ose (af en Kilde); h. arenae 
Paakastning; Drik; Slurk. 

hebdomas, adis f Antal af syv (Dage), 
quarta h. den 28. Dag (der ansaas for 
kritisk under Sygdomme). 


hebeo — — 2 er slev; er mat. 
hebes, etis slov; mat, svag; treg. 
hebesco — — 3 sloves. 


hebeto 1 gor slov; gor mat; deemper. | 


hedera, ae f Efeu. 
hédychrum, i n vellugtende Salve. 
hei, heia interj. él, eid. 


helleborum, i n Nyserod. 

hel(l)uo, Onis m @deland; (med gen.) 
Odelegger af. 

hel(luor 1 svirer. 

hélotae, arum m_ plur. 
Sparta. 

helvella, ae f smaa Gr@nsager. 

hem interj. ak! 

hémerodromus, i m I\bud. 

hémicyclium, i n halvrund Lene- 
stol. 

hepteéris, is f syvradaaret Skib. 

hera, ae f = era. 

Héraea, Orum n plur. Hera-Fest. 

herba, ae f Straa; Grees; Urt; Plante; 
Seed; (plur.) Kokkenurter; (plur.) Gres- 
gang; Gronsver. 

herbesco — — 3 spirer frem. 

herbidus, a, um gresrig. 

herbifer, era, erum gresrig. 

herbosus, a, um greesrig. 

hercisco — — (3) deler en Arv. 

hercule(s), hercle interj., ogsaa me- 
hercule(s), mehercle (maaske for: me, 
Hercule, adiuves), ved Herkules, sande- 
lig, virkelig. 

here adv. (sjeld.) = heri. 

héréditas, atis f Arv. 

herédium, i n Arvegods. 

heres, edis m og f Arving, h. ex do- 
drante Arving af °*/s, h. secundus som 
treder i Stedet for Hovedarvingen; 
Efterfalger. ° 

herit adv. i Gaar. 

herilis, e = erilis. 

héroicus, a, um heltemodig. 

heros, dis m Halvgud; Helt. 

Hens; sient ——Verus. 

Hesperis, idis adj. f vestlig. 

Hesperius, a, um vestlig; -a, ae f 
Vestlandet. 

Hesperus, i m Aftenstjernen. 

hesternus, a, um Gaars-, Gaarsdagens ; 
den foregaaende Dags. 

hetaerice, es adj f. det kammeratlige 


Livegne i 


cy 


| (Rytteri). 


heu interj. ak! 

heus interj. hej! hor! 

hexameter, tra, trum seksfodet; -ter, 
tri m seksfodet Vers. 

hexeris, is f seksradaaret Skib. 

hiatus, us m Gab; Aabning. 

hiberna se hibernus. 

hibernacula, drum n plur. Telte i et 


| Vinterkvarter; Vinterlejr. 


hiberno 1 overvintrer. 


hibernus, a, um Vinter-, annus h. 


hibrida 


honoratus 83 


Vintertid; vinterlig; stormende; -a, orum 
n plur. (underf. castra) Vinterlejr. 

hibrida, ae m Bastard (hvis Moder 
var en udenlandsk Kvinde eller Slav- 
inde). 

hic, haec, hoc pron. dem. denne, dette; 
forsterket hi(c)ce, i Sporgeform hicine: 
denne her, dette her; den, det; hic bru- 
ges ofte om den anklagede, hi om Dom- 
merne; en saadan; forstnzevnte; sidst- 
nevnte; folgende; neerverende; nuve- 
rende; den sidste, his paucis diebus i 
Lobet af de sidste faa Dage (fra nu, da 
af); — haec n plur. disse Ting; dette; 
denne Tilstand; Forholdene her; — hoc 
(abl.) derfor; (Forskellens abl.) 


det vil sige; hoc copiarum (Artens gen.) 
saa mange Tropper. 

hie adv. her; under saadanne Forhold; 
herpaa. 

hiemalis, e vinterlig; Vinter-. 

hiemo 1 overvintrer; er oprort. 

hiems (digt. hiemps) hiemis f Vinter, 
summa h. den strengeste Vinter; Kulde; 
Storm. 

hilariculus, a, um 
temmelig munter. 


(dem. af hilaris) 


hilaris, e og -us, a, um munter, for- | 


ngjet. 
hilaritas, 
plur.). 
hilaro 1 opmuntrer. 
hilarulus, a, um (dem. af hilarus) 
rigtig munter. 
hilla, ae f Polse (lavet af Tarme). 
hilotae, arum m plur. = helotae. 


atis f Munterhed (ogsaa 


hilum, i n Trevl; neque... hilum og | 


ikke i ringeste Maade. 
hinc adv. herfra; heraf; hinc... 


nu af; herpaa. 

hinnitus, us m Vrinsken. 

hinnuleus, t m Hjortekalv. 

hio 1 gaber; lukker Munden, Gabet 
op efter, hians graadig. 

hippagogus, i f Transportskib, der 
medforer Heste. 


hippopérae, arum f plur. en Rytters | 


Vadseek. 

hippotoxota, ae m Bueskytte til Hest. 

hircinus, a, um Bukke-; af Bukke- 
skind. 

hircus, i m Buk; Bukkestank. 

hirsutus, a, um strittende. 

hirtus, a, um strid, laadden; ingenium 
h. forsemt. 

hirudo, inis f Blodigle. 


saa | 
meget, desto; for saa vidt; — hoc est| 


illinc | 
paa denne Side — paa den anden; fra | 


hirundo, inis f Svale. 

jisco|— — 3 aabner mig.) aabner 
Munden; mukker. 

hispidus, a, um raa; udyrket. 

historia, ae f Udforskning, historia 
dignum verd at vide; Fortelling; Histo- 
rie; Historieskrivning; (plur.) historisk 
Veerk. 

historicus, a, um historisk; -us, i m 
Historieskriver, Historieforsker. 

histrio, ionis m Skuespiller. 

hoc adv. = hue. 

hodié adv. i Dag; h. (quoque) endnu 
den Dag i Dag; hodieque og endnu den 
| Dag i Dag; straks. 


hodiernus, a, um horende til Dagen 
i Dag, h. dies den Dag i Dag. 
nHOCo- TE — aed 

holitor, oris m = olitor. 

holus, eris n = olus. 

homicida, ae m og f Manddraber; 
| Morder. 


homicidium, t n Mord. 
| homo, hominis m Menneske, genus 
hominum Menneskeslegten; (plur.) Folk; 
| Mand; Mand af Are; Mand af Smag; 
— (plur.) Landsmeend; Kolonister (med 
| Familie); Tilhzengere; Fodfolk. 

homonyma, orum n plur. Enslydere 
(enslydende Ord med forskellig Betyd- 
ning). 

homullus, i m dem. s@lle Fyr. 

homuncio, ionis m dem. svagt Men- 
neske. 

homunculus, i m dem. stakkels Men- 
neske. 

honestamentum, t n Smykke. 

honestas, a@tis f Skonhed; Are; An- 
| seelse: Hederlighed; plur. ansete Mend, 
»Spidser®. 

honesto 1 pryder; hedrer. 

honestus, a, um smuk; heedret; he- 
derlig; anset, h. loco natus af anset 
Stand, -i, Orum m plur. ansete Folk; 
moralsk; erefuld; passende. 

honor, Oris m (straalende) Skenhed; 
re, aliquid honori ducitur noget regnes 
til Are, aliquem honoris causa nomino 
nzevner en med al mulig Agtelse; An- 
seelse; Erestitel; AErespost, Embede; 
Betaling, Lon, h. habeo yder; AZresfest; 
zrende Mindesmerke; Offer; Gave, /. 
ruris Markens Afgrede. 

honorabilis, e serefuld. 

honorarius, a, um ABres-, arbiter h. 
som velges af Parterne paa Grundlag af 
| Tillid. 
| honoratus, 


um 


anset; erefuld; 


a, 
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honorificus — hypothéca 


cani h. eerverdige; rus h. givet som 
ABresgave. 

honorificus, a,.um erefuld. 

honoro 1 erer; fejrer. 

honorus, a, um erefuld. 

honos, Oris m = honor. 

hora, ae f Time ('/12 af Dagen, regnet 
fra Solens Opgang til dens Nedgang); 
quota hora est hvad Tid er det paa 
Dagen, in horas fra Time til Time; Tid; 
Solur; Vandur. 

hordeum, i n Byg. 

hornotinus, a, um fra i Aar. 

hornus, a, um fra i Aar. 

horologium, i n Solur. 

horrendus, a, um skreekkelig 


horreo — — 2 staar i Vejret, stritter ; 


farer sammen, sitrer, gyser; gyser for. 

horresco, horrut — 3 stritter; belger 
steerkt; gyser; gyser for. 

horreum, it n Forraadskammer; Lade. 

horribilis, e gyselig; forfeerdelig. 

horridulus, a, um (dem. af horridus) 
temmelig upoleret. 

horridus, a, um strittende; oprort; 
skeelvende; skreekkelig, gyselig; barsk; 
ukultiveret; ubehagelig; simpel; jezvn. 

horrifer, era, erum iskold; skreekind- 
jagende. 

horrifico 1 fremkalder Skreek. 

horrificus, a, um reedselsveekkende. 


horrisonus, a, um frygteligt larmende. | 


horror, oris m Gysen; religios AZre- 
frygt. 

hortamen, inis n og hortamentum, i 
n Opmuntring. . 

hortatio, ionis f Opmuntring. 

hortator, Oris m Opmuntrer; 
giver. 

hortatu (kun abl. sing.) m alicuius paa 
ens Opmuntring. 

hortor 1 opmuntrer; tilskynder. 

hortus, i m Have; plur. Anleg. 

hospes, itis m Geesteven (Veert, Geest); 
adj. fremmed. 

hospita se hospitus. 

hospitalis, e Geeste-, Geestevens-, 
caedes h. Drab af en Gesteven; geest- 
fri, umbra h. indbydende. 

hospitalitas, atis f Geestfrihed. 

hospitium, i n Geestevenskab, h. facio, 
iungo slutter, h. renuntio opsiger; gest- 
fri Modtagelse, hospitio (abl.) accipio 
modtager geestevenligt; Herberge; Op- 
holdssted. 

hospitor 1 opholder mig som Geest. 


Takt- 


hospitus (kun f sing. og n plur.) frem- 
med; geestevenlig, -a, ae f Vertinde. 
| hostia, ae f Offerdyr; Slagtoffer. 

hosticus, a, um fjendtlig; -um, i n 
det fjendtlige Omraade. 

hostilis, e Fjende-, fjendtlig, bella h. 
mod ydre Fjender; -ia, ium n_ plur. 
Fjendtligheder. 

hostis, is m og f en fremmed; Fjende 
|(kommende udefra); Hojforreeder; Mod- 
stander. 

huc adv. herhen; huc (et) illuc (ogsaa 
huc et huc) hid og did; dertil, til den 
Grad; huc accedit hertil kommer. 

hucine adv. saa vidt? 

hucusque adv. saa vidt. 

hui interj. hvorledes dog! 
ledes! ah! 

huius(ce)modi af den Art, saadan. 

humdnitas, atis f Menneskelighed; 
menneskelig Folelse; Elskverdighed; 
Mildhed; Kultur, Dannelse; Finfolelse. 

humanitus adv. paa  menneskelig 
' Maade. 

humanus, a, um (adv. ogsaa humani- 
ter) menneskelig; Menneske-; -a, orum 
'n plur. menneskelige Forhold eller men- 
neskelig Skeebne; elskveerdig; mild; 
taalmodig; dannet. 

humatio, ionis f Begravelse. 


naa Saa- 


humes.. == Tumenar 

humidus, a, um = umidus. 

humifer, era, erum = umifer. 
humilis, e lav; lavtliggende; lille; 


ringe; svag; jevn; simpel; tarvelig; for- 
sagt; ydmyg; fornedrende. 

humilitas, atis f Lavhed; lay, Her- 
komst; ringe Stilling; ringe Hojde. 

humo 1 begraver. 

humor, Oris m = umor. 

humus, i f Jord; humi (loc.) paa Jor- 
den; Aumo fra Jorden eller paa Jorden. 

Hyacinthia, oOrum n plur. Fest til 
re for Hyakinthos. 

hyaena, ae f Hyene. 

hybrida, ae m = hibrida. 

hydra, ae f Slange. 

kydraulus, i m Vandorgel. 

hydria, ae f Urne. 

hydropicus, a, um vattersottig. 

hydrops, Opis m Vattersot. 

hydrus, i m Vandslange; Slange. 

Hymenaeos og -us, i m Bryllupsguden; 
Bryllupssang; (ogsaa plur.) Bryllup. 

hypodidascalus, i m Underlerer. 

hypomnéma, atis n Notits. 

hypotheca, ae f Pant. 


jaceo 


— ignis 


iaceo, iacui — 2 ligger; ligger hen; 
ligger syg, overvundet, drebt, iacens 
den faldne; ligger lavt; heenger slapt 


ned, oculi tacentes matte; bor; er hen- 


sunket, er nedsunket; er modlgs; er 
uvirksom, iacens dorsk, slov; tilside- 
seettes. 

iacio, iéci, iactum 3 kaster; slynger, 
udslynger; udstoder; henkaster; ytrer; 
opkaster: opforer; legger. 


iactans, ntis pralende. 

iactatio, ionis f Rystelse; Omtumling; 
Beveegelse; 1. 
Folkegunst; 7. animi Vankelmod; Praleri. 

iactatus, us m Rystelse. 

iactito i foredrager offentligt. 

tacto I kaster ofte, steerkt; me i praler; 
kaster bort; alterna vulnera iactant de 
tilfojer hinanden; svinger, ryster, pass. 
(ogsaa) plages; tumler med, me i. eller 
pass. beskeeftiger mig med; henkaster; 
fremdrager; taler ofte om; priser; praler 
med; me i. eller pass opforer mig. 

iactura, ae f Tab, 1. facio, accipio 
lider; Offer, 7. criminum facio forbigaar ; 
Pengeoffer, Udgift. 

lactus, us m Udslyngning; Kast. 

iaculabilis, e Kaste-. 

iaculator, Oris m og -trix, icis f Ud- | 
slynger, Skytte; Spydkaster. 

iaculor 1 kaster med Spyd; kaster; 
kaster med Spyd efter; arces sacras i. 
slyager Tordenkilen mod; tragter efter. 

faculum, it n Kastespyd. 

iam adv. allerede, non iam endnu 
ikke; forst; snart; straks; iam iam om 
et Ojeblik; iam...iamque snart —snart; 
just nu; nu; og nu; fremdeles; iam | 
vero og nu fremdeles; peccata iam prope | 
cotidiana man kan sige; iam non, non 
iam ikke mere, ikke lenger. 

iambéus, a, um jambisk. 


iambus, i m jambisk Versefod, Jambe | 


(~ —); jambisk Vers. 
ianitor, Oris m Dervogter. 
ianua, ae f Gadeder; Der; Indgang. 


Januarius, a, um horende til Januar | 
| Grist 


Maaned; /. (mensis) Januar. 


lanus, i m Gud for al Begyndelse; | 
| 


overdekket Gennemgang. 
lapygia, ae f Vestnordvestvind. 


iaspis, idis f gron ARdelsten, 1. fulva | 


Topas» 


popularis Streben efter 


ibi adv. der; da, den Gang; deri. 
ibidem adv. sammesteds. 
ibis, is eller ibidis f Ibis. 
ico, ici, ictum 3 slaar; treeffer, ram- 
mer; foedus i. slutter; ictus, a, um for- 
uroliget, plaget, caput i. omtumlet (af Vin). 
iconismus, i m tro Billede af. 
ictus, us, m Slag; Hug; Sted; i. (solis) 
| Stikken; Taktslag; sub ictu udsat for Fare. 
idcirco adv. derfor. 
idea, ae, f Idé. 
tdem, eadem, idem pron. dem. den 
samme; alter idem et andet Jeg; over- 
|seettes, hvor noget nyt fortelles om 
‘samme Subjekt, ved: ligeledes, tillige, 
(ved Modseetning) derimod; idem atque 
(ac, et) den samme som. 
identidem adv. gentagne Gange. 
ideo adv. derfor. 
| ididta, ae m uvidende Person. 
| iddneus, a, um egnet, passende; dyg- 
| tig; testis i. paalideligt; gunstig; veerdig. 
| idos (kun nom. og acc.) n Billede. 
| Idus, uum f plur. (af et Ord, der be- 
'tyder Maane) den 15. Marts, Maj, Juli 
,og Oktober, ellers den 13. 
iecur, iecoris (sjeld. iocineris) n Lever 
(Seedet for Lidenskaberne). 
iéiinitas, atis f Magerhed. 
| iéiunium, i n Faste, i. solvo afbryder; 
| Sult. 
iéliinus, a, um fastende; 
| ger; tor; smaalig. 
igitur, adv. altsaa. 
ignarus, a, um ukyndig; uvidende, 
| me ignaro uden mit Vidende; (med gen.) 
uvidende om; ukendt. 
ignavia, ae f Slevhed, Mangel paa 
_ Energi; Fejhed; Modlgshed. 
ignavus, a, um (adv. ogsaa -iter) slap, 
| energilgs; fej: modlgs; ufrugtbar; slap- 
| pende. 
ignesco 
blusser op. 
igneus, a, um som er af Ild, Ild-; ild- 


sulten; ma- 


3 kommer i Brand; 


| sprudende; breendende. 


igniculus, i m (dem. af ignis) Flamme; 


ignifer, era, erum ildberende. 
ignigena, ae m den ildfodte. 
ignipes, pedis ildfodet. 
ignipotens, ntis ildbeherskende. 
ignis, is m Ild, i. concipio, compre- 
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ignobilis — imitator 


hendo feenger, ferro ignique med Ild og 
Sveerd; Fakkel; (ogsaa plur.) Baal; Brand; 
Lyn; Gnist; Glans; Gled; Flamme; 
Redme; Elskov. 

ignobilis, e ukendt; af ringe Stand; 
ringe. 

ignobilitas, atis f Ubekendthed; lav 
Oprindelse. 

ignominia, ae f Arestab; Beskem- 
melse, Skam. 

ignominiosus, a, um skammelig. 

ignorantia, ae f Uvidenhed (med gen.), 
Ukendskab til. 

ignoratio, tonis f Uvidenhed; (med 
gen.) Ukendskab til. 

ignoro 1 er uvidende om; kender 
ikke, ignoratus ubekendt; lader uvidende 
om. 

ignosco, novi, notum 3 tilgiver; igno- 
scendi ratio Tilgivelse. 

ignotus, a, um ukendt; fremmed; af 
ringe Stand; ukyndig. 

ilex, icis f Steneg. 

ilia, tum n_ plur. 
puster; Indvoldene. 

ilicet adv. straks. 

ilico adv. paa Stedet; straks. 

ilignus, a, um som er af Steneg, 
Ege-. 

illabor, lapsus sum 3 glider ind, ned; 
falder, styrter ned; daler ned i. 

illaboratus, a, um ubearbejdet. 


Lysken; 1. duco 


illac adv. derhen; 1. facio staar paa | 


den Side. 
illacrimabilis, e taarelos; ubegreedt. 
illacrimo 1 og (sjeeld.) -or greeder 
over, dertil. \ 
illaesus, a, um usaaret. 
illaetabilis, e ugleedelig. 
illaqueo 1 besneerer. 


den anden; han der; den bekendte; i. 
quidem ganske vist; ex illo fra den Tid 
af; illo (ved comp.) derfor. 

illecebra, ae f Tillokkelse; 
middel. 

illepidus, a, um ufin. 

illibatus, a, um uformindsket; usveek- 
ket. 

illiberalis, e ueedel; uhoflig; karrig. 

illiberalitas, atis f ufin Opforsel. 

illic adv. der; hist. 

illicio, lexi, lectum 3 forlokker. 

illicitator, oris m Overbyder (der ved 
at byde driver Prisen i Vejret). 

illicttus, a, um utilladelig. 

illico adv. = ilico. 


Lokke- | 


illigo 1 binder til, binder; forbinder; 
befeester; knytter til mig; indvikler i. 

illim adv. derfra. 

illimis, e dyndfri. 

illine adv. derfra: i. facio staar paa 


den Side; imbuti illinc gennemtrengte 
deraf. 
illino, lévi, litum 3 smgrer _ paa; 


breder over; indvzever i; bestryger. 
illiquefactus, a, um gjort flydende. 
illitterdtus, a, um ulerd. 
illo adv. derhen; eodem 1. 
akkurat samme Sted hen. 
illotus, a, um = illutus. 
illuc adv. derhen; hisset. 
illiicesco, luxi —3 begynder at skinne, 
illuxit det er blevet lyst. 
illudo, lisi, lasum 3 spotter; narrer; 
illusi pedes vaklende; henkaster i Speg. 
illumino 1 oplyser. 
illustris, e lysende; 
fremragende; fornem; 
(ogsaa) meerkelig. 
illustro 1 oplyser; forskenner; berom- 
mer; forklarer. 
illiitus, a, um ikke (af)vasket. 
illuvies, ei f Smuds. 
imaginarius, a, um indbildt, Skin-. 
imaginor (1) forestiller mig. 
imago, inis f Billede, i. ficta Buste, 
i. cerea Voksdukke; (plur.) Billeder af 
Forfeedrene (Voksmasker); Skikkelse; 
Syn; Skyggebillede; Drommebillede; 
Skygge; Skin; Forestilling; Tanke; Lig- 
nelse. 
imbécillitas, atis f Skrobelighed; Svag- 
hed; vaklende Helbred;, Hjzelpeleshed. 
imbécillus, a, um skrobelig; svag. 
imbellis, e ukrigersk, res 1. fej Op- 


pertinet 


klar ; 


tydelig; 
beromt; J 


rest. 


| forsel; fredelig. 
ille, illa, illud pron. dem. hin; denne; 


imber, bris m Regnskyl; Regn; 1. tortus 


/om Hagl; Uvejrssky; Vand. 


imberbis, € og -us, a, um skeeglos. 

imbibo, bibi — 3 indsuger; foreszetter 
mig. 

imbrifer, era, erum regnbringende. 

imbuo 3 veder, imbutus (med abi.) 
som har noget eller kun ringe Kend- 
skab til; opfylder, gennemtrzenger, im- 
butus (med abl.) opfyldt, gennemtreengt 
af; underviser i; veenner til; bellum 
sanguine i. indvier, begynder. 

imitabilis, e, efterlignelig. 

imitamen, inis n Efterligning. 

imitatio, ionis f Efterligning; Efter- 


| aben. 


imitator, Oris m og -trix, icis f Efter- 


ilido, lisi, lisum 3 steder, slaar ind. ligner; Efteraber. 


imitor — impedio 


imitor 1 efterligner; efteraber; frem- 
stiller; ferrum sudibus i. erstatter med; 
ligner. 

immadesco, madui — 3 veedes. 

immanis, e frygtelig; vild; umenneske- 
lig; umaadelig, immane quantum (underf. 
est) overordentlig meget. 

immanitas, atis f Vildskab; Grusom- 
hed; Umenneskelighed. 

immansuétus, a, um utemmet. 

immaturus, a, um umoden; for tidlig. 

immedicabilis, e ulegelig. 

immemor, oris ikke ihukommende; 
uden at teenke (paa). 

immemoratus, a, um uomtalt. 

immensus, a, um umaadelig; uende- 
lig; — -um in det umaadelige, i. loci 
umaadelig lang Streekning, 7. altitudinis 
umaadelig Dybde, ad, in i. uhyre meget, 
Steerkt. 

immerens, ntis uskyldig. 

immergo, mersi, mersum 3 dukker, 
seenker ned. 

immeritus, a, um uskyldig; ufortjent; 
adv. -o, haud 1. ikke med Urette. 

immersabilis, e som ikke lader sig 
dukke ned i. 

immetatus, a, um uafmaalt. 

immigro 1 drager ind; vinder Indpas. 

immineo — — 2 heenger ud over, 
imminente luna i Maaneskin; heenger 
over; rager frem, op over, behersker; 
truer, er i Heelene paa; er ner; tragter 
efter. 

imminuo 3 formindsker; afkorter, bort- 
tager; sveekker; tilintetgor. 

imminutio, tonis f Formindskelse. 
“immisceo, miscui, mixtum 2 blander 
ind i, imellem, med, manus manibus i. 
kommer i Haandgemeeng; me _ nocti, 
nubi i. forsvinder i. 

immiserabilis, e uden at finde Med- 
lidenhed. 

immissio, ionis f det at lade vokse frit. 

immitis, e umoden; streng; vild; gru- 
som. 


immitto, misi, missum 3 sender hen | 


til, ind, ned i, me, corpus 1. eller pass. 
styrter mig ind, ned i; afskyder; lader 
rykke frem; equum 1. rider i fuldt Fir- 


spring; seenker ned; leder ind i; lader | 


gaa ind i; veever ind i; slipper los; an- 
stifter; foraarsager, volder; giver los, 
slapper; lader vokse frit, immissus langt 
nedheengende. 


immo adv. (forsterket ved etiam, vero) | 
jo, ja, sandelig; nej tvaertimod, nej; ja' 


endog. 
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immobilis, e ubeveegelig. 

immoderatio, ionis f Umaadeholden- 
hed. 

immoderdtus, a, um umaadelig; umaa- 
deholden. 

immodestia, ae f Ubeskedenhed; Toj- 
lesloshed. 

immodestus, a, um ubeskeden. 

immodicus, a, um umaadelig; umaade- 
holden; tajleslgs. 

immodulatus, a, um umelodisk. 

immoent... = immuni... 

immolitus, a, um bygget paa. 

immolo 1 ofrer. 

immorior, mortuus sum 3 der over, 
sorori i. paa Se@sterens Lig; anstrenger 
mig til Dode med. 

immoror 1 dveler ved. 

immorsus, a, um bidt. medtagen (af 
skarpe Spiser). 

immortalis, e udedelig; evig, 7. gratias 
ago takker i det uendelige; uhyre. 

immortalitas, atis f Udedelighed. 


immotus, a, um ubeveegelig; fast; 
urokkelig. 

immugio*4 broler, drgner dertil. 

immulgeo — — 2 malker ind i. 

immundus, a, um uren, smudsig; 


dicta 1. tarvelige. 

immunis, e fri for Afgifter, skattefri; 
uden Gaver; utjenstvillig; (med gen. 
eller sjeld. abl.) fri for, ren for; skyld- 
fri. 

immiunitas, atis f Frihed for Afgifter; 


Begunstigelse. 

immunitus, a, um ubefestet; via 1. 
ikke brolagt. 

immurmuro I mumler ind i, imod; 


suser 1; knurrer. 

immutabilis, e uforanderlig. 

immuto 1 forandrer; forvandler. 

impacatus, a, um ufredelig. 

impar, aris ulige, toga dissidet I. 
skevt, i. sibi i Modstrid med sig selv; 
forskellig; ikke jeevnbyrdig. 

imparatus, a, um uforberedt. 

KOA 0. SS NEES 6 

impastus, a, um ufodret. 

impatiens ntis (med gen.) som ikke 
kan taale; irae i. som ikke kan styre; 
lidenskabslgs. 

impatientia, ae f Lidenskabsleshed. 

impavidus, a, um uforfeerdet. 

impedimentum, i n Hindring, est im- 
pedimento (dat.) det er i Vejen; (plur.) 
Rejsegods; (plur.) Tros. 

impedio 4 omslynger, ombinder; ind- 
vikler (i); hindrer; sperrer; standser; 
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ger ufremkommelig; gor indviklet, cau- 
sam i. bringer i Vanskeligheder. 

impeditus, a, um utilgeengelig; van- 
skelig; farlig; mindre kampdygtig (bruges 
om Soldater, der af en Grund, som frem- 
gaar af Sammenheengen, ikke har deres 
fulde Kampverdi; kan oversettes ved: 
under Overgangen, under Oppakning o. 1.) 

impello, puli, pulsum 3 steder til; 
slaar; setter i Bevegelse, arma i. svin- 
ger; tilskynder; forstyrrer; bringer til at 
vige. 

impendeo — — 2 heenger ud over; 
truer. 

impendium, i n Udgift; Bekostning; 
Rente; impendio (abl.) adv. ved comp. 
langt. 

impendo, ndi, nsum 3 anvender; ofrer. 

impenetrabilis, e uigennemtreengelig. 

impensa, ae f Udgift; Bekostning; Op- 
ofrelse. 

impensus, a, um dyr, impenso (abl.) 
for hej Pris; betydelig; ivrig; steerk; 
streng. 

imperator, Oris m Hersker; Feltherre, 
Overanforer; sejrrig Feltherre; Kejser. 

imperatorius, a, um Feltherre-, i. partes 
Rolle, Embede; kejserlig. 

imperatrix, tcis f den kommanderende 
Skorte-Feltherre. 

imperatum, 1 n Befaling. 

imperceptus, a, um uopdaget. 

imperditus. a, um ikke odelagt. 

imperfectus, a, um ufuldendt. 

imperfossus, a, um uigennemboret. 

impertosus, a, um herskende, sibi i. 


beherskende sig selv; megtig; tyrannisk; | 


streng. 
imperitia, ae f Uerfarenhed. 
imperito I befaler; hersker over. 


imperitus, a, um uvidende; (med gen.) | 


ukyndig i. 

imperium, i n Befaling, i. administro 
uddeler; Magt; Herredomme, Overherre- 
dgmme; pro imperio paa en bydende 
Maade; Regering, i. nova nye Regerings- 
former; den hejeste Magt; (den hgjeste) 
Embedsmyndighed, i. 
pro i. i Kraft af Embedsmyndigheden; 
Overbefaling, ogsaa summa imperii og 
summum imperium, cum i. sum_ har 


Overkommandoen; (iser plur.) hej Oy- | 


righedsperson; Kejsermagt; Rige; Rege- 
ringshandling. 

impermissus, a, um utilladt. 

impero I befaler, alicui aliquid i. paa- 
legger en noget; behersker; har Kom- 
mandoen; regerer; er Kejser. 


gero  bekleeder, | 


impeditus — impono 


imperpetuus, a, um ubestandig. 

imperterritus, a, um uforfeerdet. 

impertio 4 tildeler; meddeler; ofrer 
paa; anvender til; anvender; me talem 1. 
alicui viser mig som en saadan over for 
en; udstyrer (med); aliquem aliqua re i. 
underviser en i; multam salutem alicui 
i. hilser en hjerteligt; impertita, orum n 
plur. Gunstbevisninger. 

imperturbatus, a, um uforstyrret; liden- 
skabslgs. 

impervius, a, um ufremkommelig. 

impete se impetus. 

impetrabilis, e opnaaelig; let opnaae- 
lig. 

impetratio, ionis f opnaaet Fordel. 

impetro 1 opnaar; setter igennem; 
faar min Bon opfyldt. 

impetus, us m (abl. digt. ogsaa impete) 
(rivende) Fart; Tillob; rask Lob; Angreb; 
(fremstormende) Kraft; Heftighed; Ubzen- 
dighed; (med gen.) heftig Attraa efter; 
Begejstring. 

impexus, a, um ukeemmet. 

imptetas, atis f Ugudelighed; mang- 
lende Fedrelandskerlighed. 

impiger, gra, grum energisk, rask. 

impingo, pégi, pactum 3 slaar, steder 
ind paa, mod, clitellas i. steder paa med, 
agmina muris i. driver mod; paatvinger. 

impius, a, um ugudelig; syndig; ukeer- 
lig. 

implacabilis, e uforsonlig. 

implacatus, a, um uforsonlig; umeette- 
| lig. 
implacidus, a, um raa. 
impleo, plévi, pletum 2 opfylder, fyl- 
der, udfylder; meetter; ‘gor fyldig; be- 
svangrer. 

implexus, a um indflettet, sammen- 
slynget. 

implicatio, ionis f Forvirring. 
| implico 1 eller plicui, plicitum 1 vik- 
‘ler ind i, me dextrae i. klynger mig til; 


pass. falder i; omvikler, omslynger; 
|slynger om; sammenknytter, forener; 
legger, seenker .i; indvikler; bringer i 


Uorden, forvirrer. 
imploratio, ionis f Anraabelse. 
imploro I anraaber; beraaber mig paa; 
anraaber om; raaber gredende. 
implumis, e fjerlos, nggen. 
impluo, ui — 3 regner ned paa. 
impluvium, i n Regnbassin. 
impOno, posui, positum 3 seetter, stil- 
‘ler, leegger i, paa, pass. (ogsaa) setter 
‘mig paa; in naves i. indskiber; oprej- 
|ser; anlegger; paaleegger; paaforer; til- 


importo — inaestimabilis 
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fojer; bringer i; indseetter; setter i Spid- | 
sen for; narrer. 

importo 1 indforer; 
forer; fremkalder. 

importiinitas, atis f Uforskammethed: 
Hensynsl@shed. 

importinus, a, um uforskammet; hen- 
synslas; ugunstig; besveerlig. 

importudsus, a, um uden Hayne. 

impotens, ntis uden Magt, Indflydelse; 
svag; viljelos; (med gen.) ikke megtig 
over; ustyrlig; umaadeholden; overdre- 
ven; voldsom; tyrannisk. 

impotentia, ae f Ustyrlighed; Liden- 
skab. 

impraesentiarum (= in  praesentia 
harum underf. rerum) for Ojeblikket. 

impransus, a, um som ikke har spist 
Frokost, fastende. 

imprecatio, ionis f Forbandelse. 

imprecor I onsker noget ondt; Jlitora 
litortbus contraria i. onsker, at Kyst maa 
staa mod Kyst. 

impressio, ionis f Angreb. 

imprimis (ogsaa in primis) adv. forst 
og fremmest. 

imprimo, pressi, pressum 3 trykker i, 
mod, paa, aratrum muris 1. lader gaa 
hen over; crater impressus signis ind- 
lagt med; indprenter; preeger; forsegler. 

improbabilis, e forkastelig. 

improbatio, ionis f Misbilligelse. 

improbitas, atis f Uredelighed. 

improbo I misbilliger; forkaster; om- 
stoder. 

improbus, a, um ueerlig; slet; ufor- 
skammet; rasende; umaadelig; sterk; 
graadig; grusom; forvoven; slem; — -us, 
i m Slyngel; Skelm. 

impromptus, a, um ikke hurtig, lingua 
1. ikke slagfeerdig. 

improperatus, a, um langsom. 

improvidus, a, um intet anende; (med 
gen.) uden Anelse om; sorglos; uforsig- 
tig. 

improvisus, a, um uforudset; uventet; 
(de, ex) i. uventet. 

imprudens, ntis ikke anende; ufor- 
varende; (med gen.) ukendt med; uklog. 

imprudentia, ae f Uforseetlighed, per i. 
uforvarende; (med gen.) Ukendskab til; 
Uklogskab. 

impubes, eris og impubis, is ikke vok- 
sen; genae 1. skeeglose; kysk. 

impudens, ntis uforskammet. 

impudentia, ae f Uforskammethed. 

impudicitia, ae f Utugt. 

impudicus, a, um ukysk. 


medforer; paa- 


impugnatio, idnis f Bestormen. 

impugno I angriber. 

impulsio, ionis f Tilskyndelse. 

impulsor, oris m Tilskynder. 

impulsus, us m Sted; Tilskyndelse; Drift. 

impune, adv. ustraffet; uden at hevne 
sig; uden Fare, uden Skade. 

impunitas, atis f Ustraffethed; Tojles- 
loshed. 

impunitus, a, um ustraffet; tojleslos. 

impuritas, atis f Uhumskhed. 

impurus, a, um uren; skendig. 

imputatus, a, um ubeskaaret. 

imputo 1 tilregner, tillegger, i. alicui 
natum tilskriver en Sonnen(s Dad). 

imus se inferus. 

in prep. med abl. (inde) i, in armis 
under Vaaben; paa; ved; hos, in Sequa- 
nis i S.s Land; med Hensyn til; i An- 
ledning af; til Trods for; under; imel- 
lem; pontem facio in Arari over; in 
oculis omnium for alles @jne; in mili- 
bus passuum tribus inden for; in tem- 
pore i rette Tid; in paucis diebus i Lo- 
bet af eller om faa Dage; ter in anno 
tre Gange om Aaret; in praesenti for 
@jeblikket; pono, duco in regner for; 
in eo est, ut det staar paa det Punkt, 
at; litterae in eadem sententia af samme 
Indhold; in parte til Dels; — prep. med 
acc. (ind) i; i; til, in uwtramque partem 
disputatio habita for og imod; mod; over 
for; quantum in me est for saa vidt det 
beror paa mig; admirandum in modum 
paa forunderlig Vis; in hoc i denne 
Hensigt; in tempus for Ojeblikket; in 
perpetuum for bestandig; in diem for en 
Dag eller: fra Dag til Dag eller: paa en 
bestemt Dag eller: for Fremtiden; magi- 
stratus in annum creantur for et Aar; 
in noctem dormio til langt ud paa Nat- 
ten; imperium in Latinos affecto over; 
in speciem tilsyneladende. 

inaccessus, a, um utilgeengelig. 


NOC. , = VpCles «. 
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inaedifico 1 opforer i, paa; bygger; 
speerrer. 


inaequabilis, e uensartet. ; 

inaequalis, e ujevn, tonsor 1. som 
klipper ujevnt; ulige, calices 1. ulige 
store; foranderlig, auctumni 1. skiftende: 
procellae it. belgevoldende. 

inaequo I ger lige. 

inaestimabilis, e uberegnelig; 
derlig. 


uvur- 
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inclino 
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inaestuo 1 bruser i. 
inagitatus, a, um ikke foruroliget. 
inamabilis, e uhyggelig, skummel. 


inamaresco — — 3 Dliver bitter; 
bliver ekel. 

inambitiosus, a, um som ikke vekker 
Aergerrighed. 


inambulo 1 spadserer. 

inamoenus, a, um ubehagelig. 

inanimus, a, um livlgs. 

inadnis, e tom, uden det seedvanlige 
eller ventede Indhold eller Tilbehgr, 
equus i. uden Rytter, corpus i. livlost, 
currus i. uden Ferer, galea i. 
-e, is n (ogsaa plur.) det tomme Rum; 
(med Styrelse) tom, blottet for; tomhen- 
det; ubemidlet; udplyndret; indholdslgs ; 
meningslos; syngrapha 1. veerdilos; unyt- 


tig; ugrundet; forgzeves; forfeengelig, -es, | 


tum m plur. Taaber. 
inanitas, atis f Tomhed, tomt Skin. 
inaratus, a, um uplejet. 


inardesco, arsi — 3 brender ind i; 
teendes i Brand. 

inassuetus, a, um uvant. 

inattenuatus, a, um usvekket. 

inaudax, acis ikke modig. 

inaudio 4 erfarer. 

inauditus, a, um uhert; ubekendt; 
uszdvanlig. : 


inauguro 1 sporger Fuglevarslerne, 


inaugurato (abl.) efter anstillede Fugle-_ 


varsler; indvier. 

inauro 1 forgylder. 

inauspicatus, a, um uden lagttagelse 
af Fuglevarsler; inauspicato (abl.) uden 
Fuglevarsler. 

inausus, a, um uforseet. 


Woo ox = hiplann oo 

incalesco, calui — 3 bliver hed; be- 
gejstres. 

incalfacio — — 3 varmer. 

incallidus, a, um uforstandig. 

incandesco, candui — 3 gleder. 


incanto I indvier ved Tryllesange. 
incanus, a, um graalig. 


sus. 
incastigatus, a, um urevset. 
incautus, a, 
for; usikker. 
incédo, cessi, cessum 3 skrider, gaar 
frem; rykker frem; herger; udbreder 
mig; bryder frem; indtreeder; griber. 
incendium, i n Brand; Ildebrand; 
Hede; Kzerlighedsglod:; Fakkel. 
incendo, ndi, nsum 3 bringer til at 
Straale; anteender, stikker Ild paa; op- 


aftaget; | 


incassum (ogsaa in cassum) se cas- 


um uforsigtig, ab over | 


| flammer; opfylder; foreger; — incensus, 
/a, um fyrig; forbitret. 
| incensio, ionis f Brand. 
| incensus, a, um ikke opfort paa Cen- 
sus-Listerne. 

inceptu (kun abl. sing.) m Begyndelse. 

inceptum, i n Foretagende. 

incertus, a, um (adv. ogsaa -0) usik- 
ker; uvis; upaalidelig: ikke til at afgore; 
tviviraadig: — -um, i n det ubestemte; 
Uvished; det usikre; ubestemt Tid; 
‘incerta plur. vekslende Begivenheder, 
| Omskiftelser. 
incesso, cessivi — 3 angriber. 
incessus, us m Gang. 
| incesto 1 besmitter. 

incestum, i n og -us, us m Seedelig- 
hedsforbrydelse; Blodskam. 

incestus, a, um ukysk; uren; besmittet. 


TChO se HICOheee 
incido, cidi, cisum 3 skeerer, hugger 
|i; beskeerer; indhugger paa; skerer, 


hugger over; tilskeerer; afskeerer; afbry- 
der, borttager. 

incido, cidi — 3 falder, styrter ind 1, 
ned i, i; kommer (tilfeeldigvis) ind i, i; 
| treeffer paa; (om Tiden) indtreeffer paa; 
falder paa; henfalder til; treenger ind 


paa, angriber; overfalder; rammer; op- 
_staar; forefalder. 

incile, is n Aflobsgrav. 

incingo, cinxi, cinctum 3 ombeelter; 
omgiver; bekranser.: 
| incipio, cépi, ceptum 3 begynder, ab 
| med. 
| incitamentum, i n Drivfjeder. 


incitatio, ionis f Drift. 

incitatus, a, um hurtig; ophidset. 

inctto I seetter i (hurtig) Beveegelse, 
me i. stormer frem; driver hurtigt frem, 
equo incitato i Galop; tilskynder; op- 
hidser; begejstrer. 

incitus, a, um hurtig. 

inclamo 1 raaber om Hjzlp; raaber 
til, paa. 

inclemens, ntis ubarmhjertig. 

inclementia, ae f Ubarmhjertighed. 

inclinabilis, e tilbojelig (til). 

inclinatio, tonis f Bojning, Heldning, 
i. maris begyndende Segang; Tilbgjelig- 
hed; velvillig Stemning; Vending; Over- 
gangsstadium; Omslag. 

inclinatus, a, um synkende; tilbgjelig 
(til), stemt for. 

inclino 1 bgjer, pass. helder, bojer 
mig, fortuna se inclinat vender sig; 
seenker; bringer til at vakle, vige, me i. 
og pass. vakler, viger; bringer til at 


inclitus — incurro 
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synke, me a og pass. synker, forfalder; 
t. aliquid in aliquem vender noget mod 
en, kaster noget over paa en; er til- 


bejelig (til); bringer til Afgorelse; heel- | 


der, bojer mig. 
inclitus, a, um = inclutus. 


includo, clisi, clasum 3 indelukker; | 
indespeerrer; omringer; indfatter (i); an- | 


bringer (i); spgerrer, standser; ender. 
inclutus, a, um beromt. 
incoactus, a, um utvungen. 
incogitatus, a, um uoverlagt. 
incogito 1 paateenker mod (en). 
incognitus, a, um ubekendt; ikke un- 
dersggt; -a, orum, n_ plur. 
Ejendele. 


? 


incohatus, a, um (kun) paabegyndt, 


mangelfuld. 
incoho 1 begynder, legger Grunden | 
til; begynder at skildre. 


incola, ae m Indbygger, Beboer; (plur.) 


Landsmeend; en indvandret. 
incolo, colui, cultum 3 bebor; bor, 

incolentes, ium m plur. Indbyggere. 
incolumis, e uskadt; vita i. pletfrit. 
incolumitas, atis f Uskadthed; Sikker- 

hed. 
incomitatus, a, um uden Ledsagelse. 
incommendatus, a, um prisgiven. 
incommoditas, atis f Ubehagelighed; 


Ubelejlighed. 
incommodo 1 besveerer. 
incommodum, i n Ubehagelighed, 7. 


tuo hvis det er dig ubehageligt; Skade; | 


Tab; Nederlag. 
incommodus, a, um ubekvem; 1. vale- 
tudo-din Upasselighed; ubehagelig; ube- 
lejlig; besveerlig. 
incompertus, a, um uudforsket; usik- 
ker. 
incompositus, a, um uordnet. 
incomprehensibilis, e uendelig. 
incomptus, a, um uplejet; kunstlos, 
jgzevn. 
inconcessus, a, um utilladelig. 
inconcinnus, a, um taktlos, plump. 
inconcussus, a, um urokket, fast. 


inconditus, a, um uordnet; kunstlgs, 
plump. | 

inconfusus, a, um ikke bragt ud af 
Fatning. 


inconsiderantia, ae f Ubeteenksom- 
hed. 

inconsideratus, a, um uoverlagt; ube- | 
teenksom. | 

inconsolabilis, e utrostelig; ulegelig. | 

inconstans, ntis ustadig; usikker; in- 
konsekvent. 


herrelgse | 


inconstantia, ae f Ubestandighed. 

inconsultus, a, um ikke raadspurgt; 
uden Raad; uoverlagt. 

inconsumptus, a 


um  uformindsket; 


’ 


| evig. 


incontaminatus, a, um ubesmittet. 

incontinens, ntis umaadeholden; lysten. 

incontinentia, ae f Umaadeholdenhed. 

inconveniens, ntis uoverensstemmende. 

incoquo, coxi, coctum 3 koger i; in- 
coctus farvet. 

incorporalis, e ulegemlig. 

incorruptus, a, um ufordervet; ukreen- 
ket; uforfalsket, eegte, tudicium i. uhil- 
det; ubestikkelig. 

increb(r)esco, créeb(r)ui — 3 tager til; 
udbreder mig, increb(r)uit proverbis det 
er blevet til et Ordsprog. 

incredibilis, e utrolig. 

incredulus, a, um vantro. 

incrementum, 1 n Veekst; 
Sezdekorn. 

increpito 1 tilraaber; skeelder ud paa; 


Tilveekst; 


'dadler heftigt; haaner. 


increpo, crepui, crepitum 1  rasler; 
larmer; bruser, suser; lader mig hore; 
lader lyde, drone; tilraaber; ansporer; 
udskeelder, haaner; siger udskeldende, 


_haanende; bebrejder. 


incresco, crevi — 3 vokser frem paa; 
tiltager. 

incretus, a, um overstroet. 

incruentatus, a, um ublodig. 

incruentus, a, um ublodig; 
som ikke har udgydt sit Blod. 

incrusto 1 tilsmudser. 

incubo, cubut, cubitum 1 ligger paa; 
ligger over; ruger over; sover. 

inculco 1 skyder ind; forsyner med 
Tilfojelser. 

inculpatus, a, um ulastelig. 

incultus, a, um udyrket; -a, Orum n 
plur. udyrkede Steder; ubanet; ode; 
uplejet; udannet, raa; versus 1. utilslebet. 

incultus, us m Mangel paa Omsorg; 
Mangel paa Dannelse. 

incumbo, cubut, cubitum 3 legger 
mig paa, over; bejer mig over; lener 
mig til; styrter los paa, kaster mig over, 
incubuit ferro styrtede sig over; legger 
mig efter; tager ivrigt fat paa; under- 
stotter; fremskynder. 

incinabula, orum n_ plur. 
Fedested; Barndomsaarene. 

incuratus, a, um uplejet. 

incuria, ae f Ligegyldighed. 

incuriosus, a, um sorgl@s. 

incurro, (cu)curri, cursum 3 lober ind 


miles 1. 


Vugge; 
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incursio — indolesco 


paa, mod; stormer los paa; ger et Ind- 
fald; angriber; steder (tilfeeldigt) paa; 
aliquid incurrit in oculos noget kommer | 
for @je eller falder i Ojnene; falder; | 
kommer; udsettes for; indtreeffer, in | 
aliquem i. (ogsaa) rammer. 

incursio, ionis f Indfald. 

incursito 1 steder an. 

incurso 1 styrter l@s paa; angriber; 
falder ind i, heerger; steder tilfaldigvis | 
mod; dolor meus in te incursabit vil 
gaa over paa dig. 

incurvo I krummer; bgjer. 

incurvus, a, um krum; krumbgjet. 

incus, cudis f Ambolt. 

incuso I anklager; besveerer mig over. 

incustoditus, a, um ubevogtet. 

incutio, cussi, cussum 3 slaar, stoder 
mod; fremkalder; indjager; i. alicui | 
nuntium forfeerder en ved en Medde- | 
lelse. 

indagatio, ionis f Efterforskning. 

indagator, oris m og -trix, icis f Ud- | 
forsker. | 

indago, inis f Omringelse, omringende | 
Skare (af Jegere), velut indagine som | 
ved en Klapjagt. 

indago 1 efterforsker. 


inde adv. derfra; inde pugno paa 
denne Side; hinc...inde paa denne 
Side — paa den anden; deraf; af dem; 


derfor; inde est, quod deraf kommer | 
det, at; fra da af; inde ab (lige) fra — af; | 
derpaa, derneest. 
indébitus, a, um ufortjent. 
indecens, ntis uansteendig. 
indéclinabilis, e ubgjelig. 
indecoris, e beskeemmende. 
indecoro 1 vaneerer. 
indecorus, a, um uskon; vanerende; 
-ae, arum f plur. uskonne Kvinder. 
indéfatigatus, a, um utrettet. 
indéfensus, a, um ikke forsvaret. 
indéfessus, a, um utreettet. 
indéflétus, a, um ubegreedt. 
indéiectus, a, um ikke omstyrtet. 
indélébilis, e uforgeengelig. 
indemnatus, a, um udemt, uden Dom. | 
indemnis, e skadeslgs. 
indéploratus, a, um ubegredt. 
indépravatus, a, um ufordervet. 
indéprensus, a, um ubemeerket. 
indestrictus, a, um usaaret. 
indétonsus, a, um uklippet, med bol- | 
gende Haar. 
indévitatus, a, um uundgaaelig. 
index, icis m og f Angiver; (digitus) | 
i. Pegefinger; Spion; Kendetegn; Prove- | 


| Skodesloshed. 


sten; Fortegnelse; Indhold; Indskrift; 
Titel. 

indicens, ntis kun: me indicente uden 
at jeg befaler (siger) det. 

indicium, i n Angivelse, i. profiteor 
tilbyder at angive; Tilladelse til at frem- 
komme med en Angivelse; Angiverlon; 
Kendetegn; Bevis. 

indico 3 forkynder; erklerer; bestem- 
mer; beordrer; paalegger. 

Indico 1 angiver; rober. 

indictus, a, um _ ikke 


talt, indicta 


| causa uden Forsvar; ikke besunget. 


indidem adv. sammestedsfra. 

indifferens, ntis ligegyldig. 

indigena, ae m og f en indfedt. 

indigentia, ae f Trang; Umettelighed. 

indigeo, gui — 2 mangler, indigens, 
ntis m en treengende; treenger til, indi- 
gens (med gen.) treengende til. 

indiges, etis m indenlandsk, hjemlig 
Guddom. 

indigestus. a, a, um uordnet. 

indignabundus, a, um ytrende sin 
Harme. 

indignans, ntis harmfuld. 

indignatio, ionis f Harme; 
Udbrud af Harme. 

indignitas, atis f oprerende Behand- 
ling; oprerende Adterd; Uveerdighed; 
Nederdregtighed; Harme. 

indignor 1 harmes; harmes over; ud- 
taler min Harme over. 

indignus, a, um uverdig, (med abl.) 
til eller for, i. sum, qui (med conj.) er 
uveerdig til at; for god (til); uskyldig; 
ufortjent, -a, Orum n,. plur. ufortjent 
Straf; upassende; skeendig, oprorende, 
-1, ofum m plur. skeendige Personer. 
indigne patior, fero harmes (over). 

indiligens, ntis skodesles. 

indiligentia, ae f Forsommelighed; 


(plur.) 


indipiscor, indeptus sum 3 naar, ind- 
henter. 

indiscretus, a, um ikke til at skelne fra. 

indisertus, a, um ikke veltalende. 

indo, didi, ditum 3 indfatter i, 
leegger. 

indocilis, e ulervillig; uvidende. 

indoctus, a, um ulerd, udannet, cano 
indoctum paa en kunstles Maade. 

indolentia, ae f Ufolsomhed over for 
Smerte. 

indoles, is f medfedt Anleg; naturlig 
Egenskab; Karakter. 

indolesco, \dolui — 3 bedreves; be- 
dreves over. 


til- 


indomitus — infatuo 


indomitus, a, um utemmet; tojleslgs; | 
ubetvingelig. | 

indormio 4 sover paa, over; in isto | 
one colendo i. sover Lejligheden bort 
til at. 

indotatus, a, um uden Udstyr; cor- 
pora i. uden (Dods)gaver. 

indubitatus, a, um utvivlsom. 

indubito 1 tvivler om. 

induco 3 overtreekker; treekker over; 
udbreder over; treekker paa; overstryger, 
udsletter, nomina Geeldsposterne; er- 
klerer for ugyldig; forer, bringer frem, 
ind i, til; (inJanimum i. bringer over | 
mit Hjerte eller: vinder den Overbevis- 
ning; beveeger til; tilskynder, lokker til; 
narrer; indforer; lader optraede; fore- 
bringer; forer ind, in rationibus 1. ind- 
forer i Regnskabsbogen; indleder; an- 
forer. 

inductio, ionis f Indforelse; 1. iavenum 
Optreeden; i. animi Tilbojelighed eller 
fast Beslutning. 

indulgens, ntis overberende; tjenst- 
villig; natura i. gavmild. 

indulgentia, ae f Overbserenhed; 
Gunst. 

indulgeo, dulsi, dultum 2 beerer over 
med; begunstiger, mihi 1. tillader mig 
meget; hengiver mig til; serger for, 
hospitio Geestevennen; skeenker. 

induo 3 iforer, pass. iferer mig; alicut | 
speciem latronis 1. fremstiller en som; 
legger om; setter paa; omgiver med, 
indhyller i; me mucrone it. gennemborer 
mig med, pass. eller me i. kommer ind 
i, indvikler mig i; antager. 

induresco, durui — 3 bliver haard; | 
forhzrdes. 

indiro 1 ger haard; heerder, hostium 
timor induratus resistendo Fjenderne 
blev haerdet mod Frygten ved Modstand. 

industria, ae f Virksomhed, Flid, 7. | 
pono in aliqua re anvender Flid paa 
noget, de, ex i. med Flid, med Forszt. 

industrius, a, um virksom, energisk. 

indutiae, Grum f Vaabenstilstand, 1. 
agito holder. 

inébrio.1 beruser. 

inedia, ae f Mangel paa Fade. 

inélegans, ntis uskon. 

inéluctabilis, e uafvendelig. 

inémorior — — 3 dor ved. 

inemptus, a, um ikke kobt. 

inénarrabilis, e ubeskrivelig; uforklar- | 


lig. 
ineo, il, itum, ire 4 gaar ind i; be-| 
treedet; begynder (trans. og intrans.), 
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inita hieme i Begyndelsen af Vinteren, 
ineunte vere i Foraarets Begyndelse, 
suffragia i. skrider til Afstemning, cur- 
sus i. stormer frem; tiltreeder; indgaar, 
consilium i. fatter en Plan; udfinder, 
hitter paa, rationem i. udfinder en Plan 
eller: overvejer, numerum interfectorum 


i. beregner. 
ineptiae, drum f plur. Taabeligheder. 
ineptio — — 4 er en Taabe. 


ineptus, a, um taabelig, urimelig. 

inermis, € og -us, a, um vaabenlos; 
ubeskyttet. 

iners, ertis uvirksom; udygtig; traeg; 
mat, stillestaaende; unyttig; fej. 

inertia, ae, f Uvirksomhed; Treghed. 

inesco 1 lokker til mig. 

inevitabilis, e uundgaaelig. 

inexcitabilis, e hvoraf man ikke kan 
vekkes. 

inexcitus, a, um ikke veekket, rolig. 

inexcusabilis, e uundskyldelig. 

inexercitatus, a, um ue@vet. 

inexhaustus, a, um uudtommelig. 

inexorabilis, e ubgnherlig. 

inexperrectus, a, um uveekket. 

inexpertus, a, um uprovet; ikke kendt 
(med). 

inexpiabilis, e uafsonelig; uforsonlig. 

inexplebilis, e umettelig. 

inexpletus, a, um umeettelig. 

inexplicabilis, e ufremkommelig; uud- 
forlig; resultatlos. 

inexploratus, a, um ikke undersggt, 
inexplorato (abl.) uden foregaaende Un- 
dersggelse. 

inexpugnabilis, e uindtagelig, 
ufremkommelig. 

inexspectatus, a, um uventet 

inexsuperabilis, e uoverstigelig; uover- 
treeffelig; uovervindelig. 

inextricabilis, e uudredelig. 

infabré adv. ubehendigt. 

infabricatus, a, um ubearbejdet. 

infacétus, a, um uvittig; smaglos. 

infacundus, a, um ikke veltalende. 

infamia, ae f Vanry; Skendsel. 

infamis, e berygtet; skeendig. 

infamo 1 bringer i Vanry; gor mis- 
teenkt. 

infandus, a, um usigelig; uhert; af- 
skyelig. 

infans, ntis ikke talende, stum; sped, 
m og f lille Barn; Barne-; ikke vel- 
talende; pudor 1. forlegen. 

infantia, ae f Mangel paa Veltalenhed. 

infatigabilis, e utreettelig. 

infatuo 1 gor taabelig; bedaarer. 


via I. 
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infaustus — infringo 


infaustus, a, um ulyksalig. 

infector, Oris m Farver. 

infectus, a, um ubearbejdet, umgntet; 
ugjort; ufuldendt, infecta re med ufor- 
rettet Sag; umulig. 

infécunditas, atis f Ufrugtbarhed. 

infécundus, a, um ufrugtbar. 

infélicitas, atis f ulykkelig Stilling; 
Ulykke. 

infélix, icis ufrugtbar; ulykkelig; ulyk- 
kebringende. 

infensus, a, um forbitret; 

inferi se inferus. 

inferiae, arum f plur. Dedningeofre. 

inferior se inferus. 

infernus, a, um 

infero, intuli, illatum, inferre 3 berer, 
bringer, forer ind, til, ben, frem, 
signa, arma i. rykker frem, angriber, pe- 
dem, gradum i. rykker frem; me 1. eller 
pass. skrider frem, drager, iler, styrter 
mig; me socium i. slutter mig til; 
alicut 1. 
paa; paaforer, alicui manus i. legger 
voldeligt Haand paa en; biszetter; indforer 
(om Regnskab); ofrer; fremforer, men- 
tionem alicuius ret 1. 
Tale; forebringer; 
foraarsager; indjager. 

inferus, a, um nedre, (mare) i. 
toskanske Hav; underjordisk, -/, orum 
m plur. de dgde, Underverdenen; 
comp. inferior, ius nedre, lavere, labrum 
i. Underlebe; ringere, ordines i. de 
lavere Centurion-Stillinger; svagere; — 
superl. infimus, a, um nederst, lavest, 
collis i. (ogsaa) den laveste Del af Hojen, 
locus i. apertus forneden; ringest; 
superl. imus, a, um lavest, ab i. 


fjendtlig. 


seger at fremkalde; 


infinitas, atis f det umaadelige Ver- 


| densalt. 


nedre; underjordisk. | 


paa, | 


me | 
neermer mig en; setter, leegger | 


bringer noget paa | 


det | 


fra | 


neden af, ex i. fra Grunden, imo i Dy- | 


bet, zuma, orum n plur. de nederste Dele, 
Underverdenen; preces i. ydmyge; sidst, 
ad i. til sidst. 

infervesco, 
koge. 

infesto 1 truer. 

infestus, a, um truet; 
habeo gor usikkert; 
beredt; 


ferbui — 


forbitret; 
fjendtlig; fjendsk; farlig. 


3 begynder at | 


usikker, mare i. 
kamp- | 


inficio, feci, fectum 3 farver; gennem- | 


treenger; forgifter; smitter. 
infidélis, e trols. 
infidélitas, atis f Troloshed. 
infidus, a, um trolos, upaalidelig. 
infigo, fixt, fixum 3 
borer i; slaar imod; indprenter. 
infimus se inferus. 


infindo, fidi, fissum 3 skeerer ind i. 


feester, stikker, | 


infinitus, a, um uendelig; ubestemt. 


infirmitas, atis f Svaghed, i. antini 
| Modloshed; Upaalidelighed. 

infirmo 1  svekker; afkrefter; op- 
| heever. 


infirmus, a, um svag, caput i. lidende; 
betydningslos; modlgs. 

infit (verb. defect.) begynder; begynder 
at tale. 

infitiae, drum f. plur. Neegtelse, kun: 
i. €o neegter. 

infitiator, Oris m Beneegter. 

infitior 1 neegter. 

inflammo I anteender; opflammer. 

inflatio, 1onis f Oppustning. 

inflatus, a, um opsvulmet; opblest; 
ophidset. 

inflecto, flexi, flexum 3 bejer; krum- 
|/mer, pass. krummer mig; ius i. for- 
drejer; forandrer; magnitudinem animi 1. 
formindsker. 

infletus, a, um ubegreedt. 

inflexibilis, e ubgjelig. 

infligo, flixi, flictum 3 slaar, kaster 
paa, mod; bibringer (ved at slaa). 

inflo 1 bleeser i, paa; bleser; bringer 
til at svulme; puster op; gor opblest; 
opmuntrer. 

influo, fluxi — 3 flyder ind; munder 


/ud; indsmigrer mig. 


infodio, fodi, fossum 3 nedgraver. 
informis, e uformelig; uskon; heeslig. 
informo 1 danner; skildrer; forestiller 
mig. 
infortundatus, a, um ulykkelig. 
infortunium, i n Lidélse; Ulykke, i. 
habebo faar en Ulykke. 
infra adv. nedenfor; forneden; comp. 
inferius lengere nede, lavere, for lavt; 
— prep. med acc. neden for; under (i 
Sterrelse); ringere end. 
infractio, ionis f Nedbrudthed. 
infractus, a, um nedbrudt; nedslaaet. 
infremo, fremui — 3 grynter. 
infrenatus, a, um med utejlet Hest. 
infrendeo — — 2 skerer Tzender. 
infrenis, e og -us, a, um utejlet. 
infreno 1 legger Bidslet og Tommen paa. 
infrequens, ntis ikke talrig, senatus i. 
ikke stemmedygtigt; sjelden til Stede; 
sjelden; lidet besggt; (med abl.) daar- 
ligt forsynet med; svagt befolket, besat. 
infrequentia, ae f ringe Antal. 
_ infringo, fregi, fractum 3  brekker; 
_oryder; knaekker; sveekker; undergraver ; 
|Slaar mod, itu paa. 


infula — initio 
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infula, ae f Hovedbind (af Uld). 

infulcio, fulsi, fultum 4 stopper ind; 
fejer ind. 

infundo, fiudi, fusum 3 gyder ned i, 
heelder ned i, paa, over, pass. stroammer 
ind i; indgyder; fylder; lader treenge ind, 
pass. trenger ind; udbreder, infusa hu- 


meéris capillos (gr. acc.) med Haaret ud- | 


bredt over, pass. udbreder mig; infusus 
henstrakt. 
infusco 1 farver merk; forstyrrer. 
ingemino 1 fordobler, gentager; for- 
dobles, gentages, Troes ingeminant ha- 


stis slynger uafbrudt Lanser; vokser. 
ingemisco, gemui — 3 sukker, klager; 
sukker, klager over. 


ingemo —- — 3 stonner over. 

ingenero 1 indplanter i, ingeneratus 
medfodt; skaber. 

ingeniOsus, a, um 
sindig. 

ingenium, i n Natur; Karakter; Teenke- 
maade; Anleg. Evner; Opfindsomhed; 
Aandrighed; begavet Menneske. 

ingens, ntis veldig; meget stor; frem- 
ragende. 

ingenuitas, atis f fribaaren Fedsel. 

ingenuus, a, um fribaaren; edel; fri- 
modig. 

ingero, gessi, gestum 3 berer, kaster, 
helder ind, ned paa, ned; udslynger; 
paaneder. 

ingigno, genul, genitum 3 indplanter. 

inglorius, a, um ubergmt. 

ingluvies, et f Graadighed. 

ingrati(i)s adv. (egentl. abl. plur.) mod 
(ensy Vilje. 

ingratus, a, um ubehagelig; uvelkom- 
men; utaknemlig; som ikke paaskennes; 
umeettelig. 

ingravesco — — 
forverres; tager til. 

ingravo 1 gor tungere; ingravat haec 
saevus Drances forsteerker disse Klager. 

ingredior, gressus sum 3 gaar, treeder 
(ind i); gaar frem; tager fat paa, 1. in 
spem fatter; betreeder; begynder. 

ingressio, ionis f Adgang. 

ingressus, us m Gang; 
hindres i at rore mig. 

ingruo, ui — 3 styrter ind paa; bry- 
der los. 

inguen, inis n Lysken; Ke@nsdelene. 

ingurgito 1 styrter ned i et Svelg; i. 
me eller pass. svelger. 

ingustatus, a, um ikke nydt for. 

inhabilis, e uhaandterlig; uskikket, 
uduelig. 


begavet; 


3 bliver tungere; 


i. prohibeor 


skarp- : 


inhabito 1 bebor. 

inhaereo, haesi, haesum 2 henger, 
_klaeber fast i, ved: kleber fast; er paa 
Nakken af; sidder fast i. 

inhaeresco, haesi, haesum 3 bliver 
heengende fast i; sidder fast. 

inhalo 1 udaander. 


inhibeo 2 holder tilbage; standser; 
|i. navem (retro) ror baglens; udever; 
anvender. 

inhibitio, ionis f Baglensroning. 

inhio 1  gaber over, snapper efter; 
'tragter efter, inhians begeerlig; stirrer 
' speendt paa. 

inhonestus, a, um  uskon, heslig; 
uheederlig; vanerende; ringe. 
_ inhonoratus, a, um uhedret; uden 


Anseelse; ubelgnnet. 
inhorreo — — 2 stritter. 
inhorresco, horrui 3 begynder at 
stritte; begynder at rere mig; farer sam- 
men. 

inhospitalis, e uggestmild. 

inhospitalitas, atis f Mangel paa Gest- 
frihed. 
| inhospitus, a, um ugeestmild. 

inhumanitas, atis f Uvenlighed; Hen- 
synsloshed; Uhoflighed; Karrighed; 
Umenneskelighed. 
| inhimdnus, a, um (adv. ogsaa -iter) 
| hensynslos; udannet; umenneskelig. 

inhumatus, a, um ubegravet. 

inibi adv. ner derved; ner fore- 
' staaende. 
| inicio, iéci, iectum 3 kaster, bringer, 
leegger i, paa, me i. styrter mig i; brin- 
ger om Bord; indjager, foraarsager; hen- 
|kaster; ytrer; kaster, legger om, over, 
/alicui manum i. legger Haand paa en. 
| inimicitiae, drum f (sjzld. sing.) Uven- 
skab. 

inimico 1 gjor fjendtligt sindet. 

inimicus, a, um fjendsk (mod); fjendt- 
lig; forhadt; skadelig, fordeervelig; -us, 1 
m Uven. 

iniquitas, atis f Ujevnhed; Ulighed; 
| Vanskelighed; Uretfeerdighed. 
| iniquus, a, um ujevn; ulige; vanske- 
‘lig; ugunstig, animo i. fero (patior) tager 
mig ner; hiemes i. strenge; uretferdig; 
‘utaalmodig; uvillig, animo iniquissimo 
_morior hojst ugerne; fjendtlig; alt for 
| megen. ; : 

initiamenta, Orum n plur. Indvielse (i 
|en hemmelig Kultus). 
_ initio 1 indvier (i en hemmelig Kul- 
tus), aliquem Bacchis i. indvier en 1 
Bacchus-Mysterierne. 
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initium, i n Begyndelse; (plur.) Be- | 
gyndelsesgrunde; (plur.) Grundstoffer; 
(plur.) hemmelig -Gudstjeneste. 
iniucundus, a, um ubehagelig. 
iniungo, iunxi, iunctum 3 fojer ind; 
fojer til, tecta iniuncta muro som strakte | 
sig hen til; tilfojer; paaleegger; skaffer 
mig paa Halsen. 
iniuratus,a,um som ikke er taget i Ed. 
iniuria, ae f Uret, iniuria med Urette; | 
Uretfeerdighed, per i. paa uretfeerdig Vis; 
Voldshandling, Overlast; Fornzermelse. 
iniaridsus, a, um uretferdig; voldsom. | 
iniurius, a, um uretfeerdig. 
iniussu (kun abl. sing.) m alicuius | 
uden ens Befaling. 
iniussus, a, um frivillig, af sig selv. 
iniustitia, ae f Uretfeerdighed. 
iniustus, a, um uretferdig, -um, i n 


Uretfeerdighed. 

Hikes ape art dd Bae 

Wipe oo = iMilitle xc 

innabilis, e ikke egnet til at svomme | 
paa. | 

innascor, naius sum 3 vokser paa; 
opstaar. 


innato 1 svommer i. 

innatus, a, um medfodt. 

innavigabilis, e usejlbar. 

innecto, nexul, nexum 3 omslynger, 
ombinder; slynger ind i; causas 1. frem- 
‘forer en Reekke af Grunde; fraudem 
clienti i. legger Snare for. 

innitor, nixus (nisus) sum 3 stétter | 
mig til; beror paa. 

inno 1 svemmer i, paa; svommer; | 
sejler paa; strommer hen over. 

innocens, ntis uskadelig; uskyldig; ret- 
skaffen; uegennyttig. 

innocentia, ae f Uskyldighed; Ret- 
skaffenhed; Uegennyttighed. 

innocuus, a, um  uskadelig; 
ubeskadiget; retskaffen. 

innotesco, notui — 3 bliver bekendt. 

innovo 1 fornyer. 

innoxius, a, um uskadelig; uskyldig (i); 
tryg: | 

innubo, nupsi, nuptum 3 gifter mig 
ind i; thalamis innubere nostris treede 
i mit Sted som Hustru. 

innubus, a, um ugift. 

innumerabilis, e utallig. 

innumerus, a, um utallig. 

innuo, ul — 3 vinker til. 

innuptus, a, um ugift; -a, ae f ung Pige. 

innutrio 4 opneerer, opfostrer. 

inobrutus, a, um uoverveeldet, uden at | 
blive begravet. | 


sikker; | 


initium — insciens 


inoffensus, a, um uhindret, uden Hin- 


dring, mare i. klippefrit; uden Afbry- 
delse. : 

inofficidsus, a, um utjenstvillig; uret- 
feerdig. 


inolesco, olévi, olitum 3 vokser fast. 
inominatus, a, um usalig. 
inopia, ae f Mangel, 7. consilii Raad- 


| vildhed; Nod; Hjezlpeloshed. 


inopinans, ntis intet anende. 

inopinatus, a, um (adv. io) uformodet; 
intet anende. 

inopinus, a, um uformodet. 

inops, opis hjelpelos; fattig; (med 
gen., sjeld. abl. eller ab) blottet for, 
uden, 7. consilii raadvild; umeettelig; af- 


| megtig; ynkelig; kummerlig. 


inoratus, a, um ikke talt, kun re ino- 
rata uden at have forebragt Sagen. 
inordinatus, a, um uordnet. 


inornatus, a, um usmykket; jevn; 
ulovprist. 
ipa 


inguam (verb. defect.) siger; (ved di- 
rekte Tale) siger jeg; inquit (undertiden) 
siger man. 

ingquies, étis urolig. 

inguiéto I foruroliger. 

inquietus, a, um urolig. 

inguilinus.i m Lejer, ogsaa adj. Leje-; 
Husfeelle, medlogerende. 

inguinatus, a, um besudlet; skeendig. 

inqguino 1 forurener, besudler; ode- 
leegger (Maven). “5 

inquiro, quisivi, quisitum 3  seger 
efter; undersgger; in aliquem i. anstiller 


| Undersogelser angaaende, samler Reviser 
| mod. 


inguisitio, ionis f Udforskning; retslig 
Undersegelse. 

inquisitor, Oris m Undersogelsesdom- 
mer, en Mand, der seger at fremskaffe 
Beviser til en Anklage. 

Lila ree 

insaliber, bris, bre og -bris, bre usund. 

insaliutatus, a, um uhilset. 

insanabilis, e ulegelig; uforbederlig. 

insania, ae f Afsind; vanvittig Bekost- 


| ning; Begejstring. 


insanio 4 er afsindig; raser. 

insanitas, atis f Usundhed. 

insanus, a, um afsindig; rasende; be- 
gejstret; heftig; umaadelig stor. 


insatiabilis, e umettelig; som man 
ikke kan blive ked af. 

insaturabilis, e umettelig. 

insciens, ntis uden Vidende; ube- 


heendig. 


inscientia — inspectus 
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inscientia, ae f Uvidenhed; (med gen.) 
Ukendskab til. 

inscitia, ae f Ubeheendighed; 
stand; 


Ufor- 
(med gen.) Mangel paa Kend- 


skab til. 

inscitus, a. um  ubehendig; ufor- 
standig. 

inscius, a, um uvidende, me inscio 


uden mit Vidende; (med gen.) uvidende 
om; uden at vide deraf. 

inscribo, scripsi, scriptum 3 skriver i, 
paa; indskriver; indprenter; betegner 
som skyldig i, deos sceleri i. tilleegger 
Guderne Forbrydelsen; forsyner med Ind- 
skrift; giver Titelen, pass. forer Titelen. 

inscriptio, ionis f Paaskrift; Indskrift; 
Titel. 

insculpo 3 indhugger; indprenter. 

insecabilis, e udelelig. 

inseco, secul, sectum 1 _ skeerer 
cutem 1. gor et Indsnit i; udskeerer. 

insectatio, ionis f Forfolgelse; Angreb. 

insectator, oris m Forfolger. 

insector 1 forfolger; haaner. 

insenesco, senui — 3 bliver gammel 
ved, over. 

inseéparabilis, e uadskillelig. 

insepultus, a, um ubegravet. 

insequor, seculus sum 3 folger efter: 
folger; szetter efter; forfolger; forfolger 
en Sag videre; indhenter; streeber; an- 
griber; dadler. 


if 


insero, sevi, situm 3 indpoder; ind-_ 


planter. 

insero, serut, sertum 3 stikker, fojer 
ind; anbringer i, paa; stoder ind; lader 
trange ind i; optager i, blandt; ind- 
fletter; indblander, me 1. bellis blander 
mig i; indskyder. 

inserto 1 stikker ind. 

inservio 4 retter mig efter; straeber 
ivrigt efter. 

insibilo 1 suser ind. 

insideo, sedi, sessuim 2 sidder i, paa; 
sidder fast i; er indpreget i; gor Ind- 
tryk paa; holder besat. 

insidiae, Grum f plur. Baghold; Efter- 
streebelse; List, 7. paro, struo, tendo alli- 
cui legger Snare for en; per insidias, 
(ex) insidiis lumskeligt. 

insidiator, Oris m Soldat i Baghold; 
lumsk Efterstreeber. 

insidior 1 lurer paa; efterstraeber. 

insididsus, a, um reenkefuld; farefuld. 

insido, sédi, sessum 3 setter mig 1, 
paa; slaar mig ned; setter mig fast, 
slaar Rod; beszetter. 

insigne se insignis. 


Cortsen: Latinsk-Dansk Leksikon. 


insignio 4 betegner; smykker, pass. 
(ogsaa) stikker af mod andre. 

insignis, e kendelig; merkelig; af- 
stikkende; udmeerket; fremragende; om- 
nibus notis turpitudinis i. breendemeerket 
ved; -e, is n Kendemerke, (. militaria 
Vaabenmeerker; Embedstegn; Udmeer- 
kelsestegn; Tegn; Udmeerkelse; Pry- 
delse; Diadem. 

insignitus, a, 
dende; uhgrt. 

insilio, silui (sjeld. silivi) — 4 sprin- 
ger ind i, op paa. 

insimulatio, ionis f Beskyldning. 

insimulo 1 beskylder; forer 
over. 

insinuo 1 lader trenge ind; (me) 1. 
treenger ind, ind i, sniger mig ind. 

insipiens, ntis uforstandig. 

insipientia, ae f Uforstand. 

insisto, stiti — 3 stiller mig i, paa, 
vestiglis alicuius i, treeder i ens Spor; 
tager Fodfeeste, firmiter i. staar fast; be- 
treeder; traenger ind paa; neermer mig; 
vender min Opmeerksomhed mod; slaar 


um tydelig; igjnefal- 


Klage 


|ind paa; begynder; in aliquid i. arbejder 


ivrigt paa noget; bliver staaende; dveeler 
ved; holder fast ved. 

insitio, tonis f Indpodning. 

insitivus, a, um indpodet; uzgte. 

insitus, a, um medfedt. 

insociabilis, e uomgengelig; (med dat.) 
ufordragelig mod. 

insolabilis, e utrestelig. 

insolens, ntis uvant; (med gen.) uvant 
med; ussedvanlig; overmodig; exercitus 
t. sejrsstolt; odsel. 

insolentia, ae f Ukendskab (til); 7. re- 
rum secundarum manglende Evne til at 
taale; Useedvanlighed; Umaadeholden- 
hed; Overmod. 

insolesco — — 3 bliver overmodig. 

insolidus, a, um krafteslos. 

insolitus, a, um uvant; (med gen.) 
uvant med; uszedvanlig. 

insomnia, ae f (ogsaa plur.) Sevnies- 
hed. 

insomnis, e sovnlgs. 

insomnium, t n Drom. 


insono, sonui, sonitum 1 genlyder; 
larmer, flagello i. knalder med: bruser; 
lader lyde. 


insons, ntis uskyldig; (med gen. eller 
abl.) uskyldig i; uden at gore Skade. 
insopitus, a, um aarvaagen. 
inspectio, ionis f Undersogelse. 
inspecto I ser paa; ser. 
inspectus, us m Betragtning. 
a 
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insperans — integellus 


insperans, ntis ikke ‘haabende; ikke | treenger frem, ind paa, vestigiis i. folger 


ventende. 


insperatus, a, um uventet; uformodet, | 


ex insperato uformodet. 


inspergo, Spersi, spersum 3 stror ind i.) 


inspicio, spexi, spectum 3 ser ind i; 


ser ned paa; ser efter i, laser i; leser; | 


betragter; undersoger; mognstrer; leerer 


at kende; kender. 


inspiro I bleser i; indbleser; indgyder. | 


inspoliatus, a, um ur@vet. 

inspurco 1 besudler. 

instabilis, e ikke til at staa paa; usik- 
ker; vaklende; som ikke holder Stand; 
ustadig. 

instans, ntis forestaaende; truende; 
nerverende, -ia, ium n plur. den nu- 
verende Stilling. 

instar indecl. n (Vegtskaalens) Lige- 
stilling; Veegt; quantum 1. in ipso hvor 
stadselig ser han ikke selv ud; omnia 
vix minimi momenti 1. habent kan neeppe 
gore det ringeste Udslag; Sidestykke 
(til); — i Alm. med gen. i Lighed med; 
lig med; af Storrelse som; saa meget 
som, saa stor som. 

instauratio, ionis f Fornyelse. 

instauro I fornyer; gentager; 
paa ny, biduum to Dages Festligheder; 
(digt.) foranstalter. 

insterno, stravi, stratum 3  udbreder 
oven paa; bedeekker, belegger; equum 
speciose i. opsadler preegtigt; pass. deek- 
ker mig. 

instigo I ansporer; ophidser; tilskyn- 
der; foraarsager. 

instillo 1 inddrypper; drypper paa. 

instinctu (kun abl. sing.) m_ alicuius 
paa ens Tilskyndelse. 
- instinguo, stinxi, stinctum 3 ophidser; 
tilskynder. 

instita, ae f Beseetning, Bort. 

institio, 1onis f Staaen stille. 


fejrer | 


| 


institor, oris m Kreemmer, 7. mercis | 


Falbyder af. 

instituo 3  opstiller; 
anlegge; opforer; skaffer, tilvejebringer; 
consilium i. fatter; henter; (navnlig foran 
infin.) begynder; indstifter, antiquitus 
institutum est det er en Skik fra gam- 


mel Tid; beslutter; foranstalter, fore- 
tager; ordner; indsetter; underviser; 
leerer. 


institutio, ionis f Indretning; Metode; 
Grundseetning. 

institutum, 1 n Indretning; Skik; Plan; 
Grundseetning. 


anlegger, lader | 


| Pragtudfoldelse; 


| anstalter, 


i Heelene; tager ivrigt fat paa; staar fast 


paa; er ner, forestaar; truer; er kom- 
met. 
instratus, a, um ubedekket. 
instructio, ionis f Opstilling. 
instructus, a, um  udrustet, forsynet 
(med), Judos instructius fecit med sterre 
vel forsynet; opleert; 
dygtig (i). 
instrumentum, i n Redskab; Veerktej; 


_Bohave; Udrustning; Rejseudstyr; For- 


raad; Hjzelpemiddel. 

instruo, struxi, structum 3 bygger ind, 
ind i; opforer; opstiller; forbereder; for- 
fraudem i. iverksetter, in- 
sidias 1. legger; indretter; forsyner 
(med); forsyner med det nodvendige; ud- 
ruster; underviser; meddeler. 

insuavis, e ubehagelig. 

insudo 1 afseztter Sved paa. 

insuéfactus, a, um tilvant, afrettet. 

insuesco, suévi, suétum 3 veenner til; 
veenner mig til. 

insuétus, a, um uvant (med); 
vanlig. 

insula, ae f ©; Bygningskompleks; 
Lejekaserne. 

insulanus, i m Oboer. 

insulsitas, atis f Smagloshed. 

insulsus, a, um smaglos; uvittig. 

insulto 1 springer i, paa; nemora 1. 
springer dansende igennem;_ springer, 
danser; haaner; hoverer. - 

insum, ful — esse er, findes i, paa. 

insimo, sumpsi, sumptum 3 anvender 
paa; anvender. 

insuo 3 syr ind. 

insuper adv. ovenpaa; fra oven; oven 
i Kobet; 7. quam ud over hvad; — prep. 
med abl. foruden. 

insuperabilis, e uoverstigelig; ufrem- 
kommelig; uovervindelig. 

insurgo, surrexi, surrectum 3  rejser 
mig; heever mig; remis i. kaster mig 
over; stiger op over; rejser mig mod. 

insusurro 1 hvisker til; tilhvisker. 

THSVRi 


useed- 


ws 
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intabesco, tabui — 3 smelter; svin- 
der hen. 


intactus, a, um urert, bellum i. traho 
uden Afgerelse; jomfruelig; uangrebet; 
uskadt; ubesejret; (med abl.) fri for; 
uforsegt. 

intaminatus, a, um uplettet. 

intectus, a, um udekket; uden Tag. 

integellus, a, um (dem. af integer) 


insto, stiti, statum 1 staar paa; staar; | temmelig urgrt. 


integer — interficio 99 
integer, gra, grum urert; uskadt, hel;| interdresco — — 3 hentorres. 
usaaret; blomstrende; sund; uantastet; intercalaris, e og -ius, a, um ind- 


fides i. ubrydelig; in i. restituo bringer 
tilbage til den forrige Tilstand; i. die 
ved Dagens Begyndelse; ny, ab, (de, ex) 
i. paa ny; ren; uden Bagtanke; rede- 


lig; frisk; upartisk; uafgjort; uvidende; | 


integrum est mihi 
Heender. 

intego, text, tectum 3 dekker. 

integritas, atis f Uskadthed; Retskaf- 
fenhed; Uegennyttighed. 

integro I fornyer. 

integumentum, i n Deekke. 

intellectus, us m Forstaaelse; Forstand. 

intellegens, ntis forstandig; kyndig; 
kunstforstandig, sagkyndig. 

intellegentia, ae f Indsigt. 

intellegibilis, e forstaaelig. 

intellego, lexi, lectum 3 forstaar, non 
multum in aliqua re i. forstaar mig ikke 
meget paa; indser; meerker; foler; teen- 
ker; teenker mig, forestiller mig; mener 
med; forstaar ved. 

intemeratus, a, um ubesmittet. 

intemperans, ntis umaadeholden; tej- 
leslos. 

intemperantia, ae f Umaadeholden- 
hed, i. vini over for; Overmod. 

intemperatus, a, um overdreven. 

intemperies, éi f urolige Vejrforhold; 
i. coeli usundt Vejr; 7%. aquarum. vold- 
somme Regnskyl; Overmod. 

intempestivus, a, um utidig; ubelejlig. 

intempestus, a, um utidig; nox 1. dyb; 
usund. 

intemptatus, a, um uprevet. 

intendo, ndi, ntum 3  udspzender; 
speender; overspzender (med); anspeen- 
der; straeekker, retter, vender (mod); ret- 
ter min Vej mod; beskeeftiger mig med; 
foreszetter mig, har til Hensigt; paastaar; 
forsteerker; forgger. 

intentatus, a, um = intemptatus. 

intentio, ionis f Speending; Anspzn- 
delse; Stigning; Hensigt; Anklage. 

intento 1 strekker mod; truer (en) 
med. 


jeg har endnu frie 


intentus, a, um speendt; lurende paa; | 


opmerksom; ivrig (for); heftig; streng. 
intentus, us m Udstreekken. 
intepesco, tepui — 3 bliver Junken. 
inter prep. med acc. imellem, blandt; 
i Lobet af; under, inter haec (quae) 
imidlertid; 7. se indbyrdes, gensidig; ac- 
cuso aliquem i. sicarios for Snigmord. 
interamenta, Orum n plur. Treeveerk i 
det*indre af et Skib. 


/skudt, Skud-, Calendae i. den forste Dag 
i en Skudmaaned. 
intercalo 1 indskyder; opsetter. 
intercapédo, inis f Afbrydelse. 
| intercédo, cessi, cessum 3 gaar, kom- 
|mer, ligger (mellem); hengaar; ind- 
| treeffer; finder Sted (mellem);  treeder 
| meeglende imellem; gor Indsigelse mod; 
|non 1. quominus forhindrer ikke; gaar i 
Borgen for. 
| interceptio, ionis f Bortsnappelse. 
interceptor, Oris m Bortsnapper. 
intercessio, tonis f Indsigelse; Meeg- 
ling; Kaution. 
| intercessor, Oris m en, som ger Ind- 
| sigelse mod; Kautionist. 
| intercido, cidi, cisum 3 gennemskeerer; 
afbryder; afleder. 
intercido, cidi — 3 falder (mellem); 
forefalder; gaar til Grunde; 7. memoria 
gaar i Glemmebogen. 
intercino — — 3 synger imellem. 
intercipio, cépi, ceptum 3 opfanger, 
opsnapper, tager bort; tilvender mig, 
rover; afskeerer. 
intercludo, clusi, clasum 3  sperrer; 
afskeerer; udelukker (fra); forhindrer (fra); 
| indespeerrer; indeslutter. 
intercolumnium, i n 
mellem to Sgjler. 
intercurro, (cu)curri, cursum 3 lober 
ind imellem; iler imidlertid; meegler. 
intercurso I lober (oftere) imellem. 
intercursu (kun abl. sing.) m alicuius 
ved ens (hurtige) Mellemkomst. 
interdico 3 forbyder, alicui aqua et 
igni i. erklerer en fredlos, sacrificiis 1. 
udelukker fra Gudstjenesten ; indskeerper, 
interdicit atque imperat Cassivellauno 
| paaleegger C. bestemt. 
interdictio, ionis f Forbud. 
| interdictum, 1 n Forbud; Kendelse af 
Preetoren. 
interdia adv. om Dagen. 
interdum adv. undertiden. 
interea adv. imidlertid; alligevel. 
interemptor, Oris m Drabsmand. 
intereo, ti, itum, tre 4 forsvinder; er 
|unyttig; gaar til Grunde; omkommer, 
| dor. 
| interequito I rider imellem. 
interfatio, ionis f Afbrydelse af en Tale. 
interfectio, ionis f Drab. 
interfector, Oris m Drabsmand. 
interficio, féci, fectum 3 dreber; ned- 
| hugger; tilintetgor. 


Mellemrummet 


7 
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interfluo — intersum 


interfluo, fluxi — 3 flyder imellem. 

(interfor ubrugeligt, kun -fatur, -fan- 
tur) interfatus sum 1 afbryder. 

interfiusus, a, um strommende mellem; 
maculis trementes interfusa genas (gr. 
acc.) overgydt, med talrige Pletter paa. 

interiaceo — — 2 ligger imellem. 

intericio, iéci, iectum 3 kaster, legger, 
stiller imellem, pass. forlober, interiecto 
anno efter et Aars Forlob, interiectus 
liggende, staaende (midt) imellem; ind- 
skyder. 

interim adv. imidlertid; forelobig. 

interimo, é€mi, emptum 3 rydder af 
Vejen, dreeber. 

interior, ius comp. indre, 1. epistola 
midt i Brevet, @. periculo (abl.) vulneris | 
sikker for; som bor inde i Landet; kor- 
tere; fortroligere; dybere; — superl. in- | 
timus, a, um inderst, i. spelunca det 
inderste af; inderligst, -us, 1, m fortrolig 
Ven; dybest; hemmeligst. 

interitio, ionis f og interitus, us m 
Undergang. 

interiungo, tunxi, tunctum 3 forbinder 
med hinanden; hviler ud. 

interlino, lévi, litum 3 bestryger (i 
Fugerne) med; forfalsker. 

interluceo, luxi 2 skinner frem, 
noctu interluxit det blev pludselig lyst; 
viser mig; er gennemsigtig; aliquid inter 
gradus dignitatis et fortunae interlucet 
der er nogen Forskel. 

interlunium, i n Nymaane. 

interminatus, a, um forbudt. 

intermisceo, miscui, mixtum 2 blander | 
imellem. 

intermissio, ionis f Afbrydelse. 

intermitto, misi, missum 3 legger, an- 
bringer imellem, nocte intermissa da | 
Natten imens var indtraadt, pass. (ogsaa) | 
ligger imellem; lader gaa, komme imel- | 
lem, pass. hengaar, intermisso spatio 
efter en Tids Forlob; lader vere ubesat, 
fri, intermissa munimenta Huller i Be- | 
feestningen; lader ubenyttet; opgiver, op- 
heever (for en Tid); afbryder, intermisso 
vento da Vinden var lojet af; holder op 
med. 

intermorior, mortuus sum 3 besvimer; 
dor hen. 

intermurdalis, € som er mellem Murene. 

internatus, a, um vokset frem (der) 
imellem, opstaaet imellem. 

internecio, ionis f fuldsteendig Udryd- | 
delse, ad 1. redigo odelegger til sidste 
Mand, bella ad i. gesta paa Liv og Ded. | 

internecivus, a, um. morderisk. 


internecto — — 3 sammenknytter. 

internodium, i n Rum mellem to Led. 

internosco, novi — 3 skelner fra hin- 
anden. 

internuntio 1 underhandler (om). 

internuntius, im Underhandler; Sende- 


| bud. 


internus, a, um indre. 

interpellatio, ionis f Afbrydelse. 

interpello 1 afbryder; indvender; for- 
hindrer; victoriam 1. setter over Styr. 

interpolo 1 oppudser; forfalsker. 

interpono, posui, positum 3 setter, 
stiller imellem, me i. blander mig i: 


_indskyder; lader hengaa, pass. forlober, 


spatio interposito efter en Tids Forlob; 
setter, stiller, jfidem meam in rem i. 


setter mit Ord i Pant, ‘usturandum 
aflegger; gor geldende; benytter som 
Paaskud, interposita causa under det 
Paaskud; anvender; tilkalder; tager 
med til. 


interpositio, tonis f Indskud. 
interpres, etis m og f Underhandler; 
Bud; Tolk; Fortolker; Overseetter. 
interpretatio, 1onis f Fortolkning. 
interpretor I fortolker; overseetter; op- 


| fatter; forstaar; afgor. 


interpunctio, ionis f Afdeling af Ord 
ved Punkter. 

interpungo, punxi, punctum 3 afdeler 
Ord ved Punkter. 

interquiesco, quiévi, quietum 3 holder 
Pause. ‘ 

interregnum, t n Mellemregering, Mel- 
lemtid, hvor der ikke findes Konge eller 
Konsul. as 

interrex, regis m  midlertidig Stats- 
styrer. 

interritus, 
gen. over for. 

interrogatio, 1onis f Udspergen, For- 


a, um uforferdet, med 


/hor; logisk Slutning. 


interrogatiuncula, ae f (dem. af inter- 
rogatio) — i. necto drager korte Slut- 
ninger. 

interrogo 1 udsporger; forhorer; an- 
klager; slutter. 

interrumpo, rupi, ruptum 3 afbryder; 
opriver; adskiller. 

intersaepio, saepsi, saeptum 4 sper- 
rer, alicui conspectum exercitus i. und- 
drager. 

interscindo, scidi, scissum 3 afbryder: 
nedriver; adskiller. 

intersero — — 3 fojer ind imellem, 
causam i. angiver som Grund. 

intersum fui — esse er imellem, hoc 


intertexo — invado 
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interest der er denne Forskel; interest 
det er vigtigt, 
magtpaaliggende, magni interest det er 
af stor Betydning, non interest det er 
ligegyldigt; er forskellig (fra); er til Stede 
ved; tager Del i; rebus divinis i. leder. 


intertexo, texui, textum 3 fletter ind | 


imellem; indveever. 
intertrimentum, 1 
ning; Tab. 


n Slid; Indsmelt- 


intervallum, i n Mellemrum; Afstand, | 


ex t. paa Afstand; Standsning, Pause, 
ex I. efter nogen Tids Forlob. 

intervello, velli vulsum 3 river i, 
barbam 1. river enkelte Haar ud af. 

inlervenio, véni, ventum 
imellem, midt under, til; 
imellem; afbryder; indtreeffer; bliver til 
Del. 

interventus, us m Mellemkomst. 

interverto, verti, versum 3 vender i en 
anden Retning, pass. forandrer mig; til- 
vender mig; forbigaar. 

interviso, visi, visum 3 ser efter; be- 
soger af og til. 

intervolito 1 flyver imellem. 

intestabilis, e erelos; skeendig. 


intestatus, a, um som ikke har gjort | 


Testament. 

intestinus, a, um indre; -um, i n 
(iseer plur.) Indvolde, Tarm(e), ex 7. la- 
boro har Mavepine. 

intexo, texui, textum 3 indveever (i); 
indfojer: indfletter; overfletter, gennem- 
veever; omslynger. 

witimus se interior. 

inting(ujo, tinxi, tinctum 3 veder med. 

intolerabilis, t og intolerandus, a, um 
utaalelig, ulidelig; uimodstaaelig. 

intolerans, ntis ude af Stand til at 
taale; adv. intoleranter heftigt, utaal- 
modigt. 

intolerantia, ae f Overmod. 


intono, tonut, tonatum 1 tordner (ogsaa 


impers.); tordner los, fluctibus over Bol- 
gerne; larmer; udtordner. 

intonsus, a, um 
ora i. ungdommelig; med lange Lokker; 
ukultiveret; lovrig. 

intorqueo, torsi, tortum 2 snor, fletter 
ind i; snor, vikler; slynger; kaster til 
Jorden. 

intra adv. indvendigt, indad, indadtil; 
comp. interius lengere ind, dybere; — 
prep. med acc. inden for, i. se ved sig 
selv; inden Forlobet af; endnu inden; 


i Lobet af; ind imellem; (ved Tal) min- | 


dre end. 


4 kommer | 
leegger mig | 


ubarberet, uklippet, | 


: | intrabilis, e tilgeengelig. 
mea interest det er mig | 


| intractabilis, e ikke til at behandle; 
| uovervindelig; uomgeengelig. 

intractatus, a, um ubehandlet, equus i. 
utilreden; uforsggt. 


| intremisco, tremui — 3 begynder at 
skeelve. 
intremo — — 3 skeelver. 


intrepidus, a, um uforfeerdet. 

intritus, a, um usveekket, ab labore 
i Retning af. 

intro 1 gaar ind (i), betreeder, maria i. 
besejler; traenger ind (i); traenger mig 
ind i, opnaar. 

intro adv. ind. 

introduco 3 forer ind. 

introductio, ionis f Indforelse 
Hjem). 

introeo, it, itum, ire 4 gaar ind. 

introfero, tuli, latum 3 beerer ind. 

introgredior, gressus sum 3 gaar ind. 

introitus, us m Indgang; Indtog; Ad- 
gang; Begyndelse. 

intromitto, misi, missum 
slipper ind; giver Adgang. 

introrsum og -us adv. indad; 
| vendigt. 

introrumpo, rupli, ruptum 3 bryder ind. 

introspicio, spexi, spectum 3 ser ind i; 
betragter; undersgger ngje. 

intueor, tuitus sum 2 beskuer; betrag- 
| ter; retter Blikket mod; tager Hensyn til. 

intumesco, tumui — 3 svulmer op; 
/er opblest; bliver opbragt. 

intus adv. indvendigt; inde, hjemme 
(i Huset, i Byen, i Lejren); i ens Indre; 
ind. 

intutus, a, um ubefeestet; usikker. 

inula, ae f Alant (Plante). 


(i 


et 


s 


om ysenden: 


ind- 


inuleus, t m = hinnuleus. 
inultus, a, um uheevnet;  ustraffet; 
sikker. 


inumbro 1 overskygger. 
inundatio, ionis f Oversvommelse. 
inundo 1  oversv@mmer; strommer 
over af. 
inung(u)o, unxi, unctum 3 indgnider 
med Salve, pass. bruger Salve. 
inurbanus, a, um udannet; uvittig. 
inuro, ussi, ustum 3 indbreender; paa- 


_trykker; tilfojer; breendemeerker, mzerker 
| med. 

inusitatus, a, um useedvanlig; ual- 
mindelig. 

iniitilis, e unyttig; ubrugelig; skadelig. 
fordeervelig. 


invado, vasi, vasum 3 gaar, drager 
ind (i); betreeder; viam i. tiltreeder; tager 
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invalesco — ipse 


dristigt fat paa; treenger, styrter ind (i), 
ind paa, op i; angriber; overfalder; be- 
meegtiger mig; udbreder mig, breder mig. 

invalesco, valui — 3 bliver sterk; 
tager til. 

invalidus, a, um krafteslos, afmegtig. 

invecticius, a, um indfert, gaudium 1. | 
ikke naturlig. 

inveho, vexi, vectum 3 forer, bringer 
ind (i), til; medforer; me 1..og pass. 
treenger (fjendtligt) frem, angriber, pass. 
gaar los paa, udskeelder; pass. (med og 
uden curru, equo, navi) kerer, rider, 
sejler ind (i), op paa. 

invenio, véni, ventum 4 treeffer paa; | 
finder; befinder at veere; faar; erhverver; 
finder ud af, opdager; udtzenker; er- | 
farer. 

inventio, ionis f Opfindsomhed. 

inventor, Oris m Opfinder. 

inventum, i n Opfindelse; -a, orum n | 
plur. Lerdomme. 

invenustus, a, um uden Ynde. 

inverécundus, a, um uforskammet. 

invergo — — 3 heelder, gyder paa. 

inverto, verti, versum 3 vender, drejer | 
om; kaster omkuld: omplojer; oprgrer; 
omstyrter, udtemmer; forandrer til det | 
verre. 

invesperascit — — 3 det lakker ad 
Aften. 

investigator, Oris m Opsporer. 

investigo 1 opsporer; udforsker; op- 
dager. 

investio 4 bekleeder (med Kranse). 

inveterasco, avi — 3 bliver gammel, 
res nostrae inveterascent vil leve videre; 
slaar Rod. 

inveteratio, ionis f indgroet Fejl. 

inveteror 1 bliver gammel; slaar Rod; 
inveteratus, a, um gammel, rodfeestet. 

invicem (ogsaa in vicem) adv., se vicis. 

invictus, a, um wuovervunden; ube- 
tvingelig; uigendrivelig. 

invidentia, ae f Misundelse. 

invideo, vidi, visum 2 ser med ondt 
(skadende) Oje paa; misunder; negter | 
(en noget) af Misundelse; invidendus, a, 
um misundelsesveerdig. 

invidia, ae f Seen skeevt til, quae i. 
est hvorfor ser du skevt til; Uvilje, 
Had (ogsaa plur.), invidiae, in i. (alicui) 
sum er hadet (af en), i. dictatoria mod 
D., @. rei det hadefulde i; hadefuld Be- 
skyldning. 

invidiosus, a, um misundelig; mis- 
undelsesverdig; hadefuld; vekkende 
Uvilje (mod); forhadt; berygtet. 


invidus, a, um som ser skevt til; 
misundelig, -uws, i m Misunder. 

invigilo 1 vaager ved; vaager over. 

inviolabilis, e ukreenkelig. 

inviolatus, a, um  ukreenket; 
fama i. pletfrit; ukraenkelig. 

invisitatus, a, um uset, ukendt; useed- 
vanlig. 

inviso, visi, visum 3 ser til; besoger. 

invisus, a, um ikke set. 

invisus, a, um forhadt; hadefuld. 

invitamentum, i n Tillokkelse. 

invitatio, ionis f Indbydelse; Opfor- 
dring. 

invitatu (kun abl. sing.) m alicuius 
efter ens Indbydelse. 

invito 1 indbyder; beveerter; opfordrer, 
tilskynder; lokker; indbyder til. 

invitus, a, um modvillig, me invito 
mod min Vilje; uvillig. 

invius, a, um uvejsom, ufremkomme- 


uskadt, 


lig; -a, Orum n plur. uvejsomme Egne. 


invocatus, a, um ukaldet, uindbudt. 

invoco 1 paakalder. 

involito 1 flagrer om. 

involo 1 flyver ind. 

involucrum, it n Deekke. 

involutus, a, um indhyllet, dunkel. 

involvo, volvi, volutum 3 ruller, velter 
af Sted, ind, op, paa; omvikler; ind- 
hyller, me litteris i. begraver mig i Bo- 


/gerne; skjuler under. 


invulnerabilis, e usaarlig. 

invulneratus, a, um usaaret. 

io interj. oh! aah! hah! hej! 

locatio, ionis f Spogen; Speg. 

iocor 1 speger, in aliquid i. gtikler 
til; siger spogende. ; 

iocdsus, a, um spegefuld. 

iocularis, € morsom, -ia, ium n plur. 
Morsomheder. 

toculator, Oris m Spogefuegl. 

toculor 1 skeemter. 

iocus, i m (plur. -i, Orum og -a, 
orum) Speg, per i. for Speg, extra i., ioco 


,remoto Spog til Side; 7. moveo turnerer 


en Vittighed; 7. moveo alicui morer en; 
| Genstand for Spot; Tidsfordriv. 

ipse, a, um pron. dem. selv; han, hun 
_selv, ogsaa om Herren i Huset, Leereren, 
Kongen 0. s. v.; hans, hendes egen, ip- 
| sorum lingua i deres eget Sprog; per- 
/sonlig; netop denne; han, hun, den, det; 
et i. ligeledes, ogsaa, nec i. heller ikke: 
selve, selv, ¢. dies selv samme Dag; 
netop, eo ipso netop derfor; allerede i 
og for sig, alene, per se i. i og for sig, 
| af sig selv; forsteerkes ved Suffixet -met. 


ira — iudex 
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ira, ae f Vrede, Forbitrelse (ogsaa 
plur.), per i. i Vrede, irae suae mod sig 
sely, paternae mod sin Fader, iras dir- 
imo adskiller de forbitrede. 

tracundia, ae f Hidsighed; Forbitrelse, | 
i, dimitto lader fare. 

ilracundus, a, um 
vred. 

trascor — 3 vredes (paa, over). 

iratus, a, um vred, mare i. rasende; | 
preces t. Forbandelser. 

irrationdalis, e ufornuftig. 

irreligiOsus, a, um ugudelig. 

irremeabilis, e som ikke tilsteder Til- 
bagevenden, Udgang. 

irremediabilis, e uforsonlig. 

irreparabilis, e uigenkaldelig. 

irrepertus, a, um uopdaget. 

irrépo, repsi, reptum 3 sniger mig ind. | 

irreprehensus, a, um udadlelig. 

irrequietus, a, um urolig. 

irresectus, a, um uklippet. 

irrétio 4 fanger i Net; besnerer. 

irretortus, a, um ikke tilbagedrejet. 

irrevocabilis, e uigenkaldelig; ufor- 
anderlig. 

irrevocatus, a, um ikke opfordret igen. 

irrideo, risi, risum 2 spotter over; 
spotter. 

irridicule adv. uvittigt. 

irrigatio, ionis f Vanding. 

irrigo 1 leder (Vand) ind, lader risle; 
vander; vederkveeger. 

irriguus, a, um vandende; vandet. 

irrisus, us m Spot; ab 1. spottende. 

irfitabilis, e pirrelig. 

irritamen, inis n Pirringsmiddel. 

irritamentum, i on _ Pirringsmiddel; 
Lokkemiddel. 

irritatio, ionis f Ophidselse; Drift. 

irritator, Oris m Ophidser. | 

irrito 1 egger, ophidser; veekker, frem- 
kalder. 

irritus, a, um ugyldig; fejlslagen; for- 
geeves, ad 1. cadit slaar fejl; unyttig. 

irrogo 1 foreslaar for Folket (og setter 
igennem) noget mod en; paalezgger. 

irroro 1 falder som Dug paa; steenker 
paa; bedugger; veeder. 

irrumpo, rupt, ruptum 3 bryder, treen- 
ger ind (i), ind paa, ind gennem, in pa- 
trimonium alicuius t. bemegtiger mig. 

irruo, rut — 3 Sstyrter, treenger ind, | 
ind paa, in odium i. paadrager mig. 

irruptio, tonis f Indfald. - 

irruptus, a, um ubrudt; ubrydelig. 

is, ea, id pron. dem. han, hun, den, 
dety denne, dette; en saadan; ofte subst. 


hidsig; forbitret, 


| — saaledes (ogsaa), 


n: id consilii en saadan Beslutning, ad 
id loci, locorum hidtil, in id i den Hen- 
sigt, id est det vil sige, in eo est, ut 
det er lige ved, at; id temporis paa den 
Tid; et is og det; is timor Frygt herfor; 
eo (ved compar.) desto. 

iste, ista, istud pron. dem. denne din, 
denne eders, (sta subsellia Benkene i 
Neerheden af dig; din, eders; denne, 
hin; ofte foragteligt: den Slags. 

istic adv. der, hvor du er. 

istic, istaec, istuc (istoc) pron. dem. 


| et forsterket iste. 


istim adv. derfra, hvor du er. 

istinc adv. derfra, hvor du er; deraf. 

istiusmodi (ogsaa istius modi) af den 
Art, saadan. 

isto adv. derhen, hvor du er; deri. 

istic adv. derhen, hvor du er. 

ita adv. saaledes, ut ... ita ligesom 
vel — men; (ved 
Forsikringer) gid saa sandt; (kun) paa 
det Vilkaar; folgelig; og derpaa; itane 
altsaa virkelig, nej virkelig; quid ita 


| hvorfor det, hvorledes; ita plane, pror- 


sus jo vist; under saadanne Omsteendig- 
heder; i den Grad; non ita ikke syn- 
derlig. 

itaque adv. og saaledes; derfor. 

item adv. paa samme Maade, lige- 


| ledes; og ligeledes; non 1. derimod ikke. 


iter, itineris n Vej, Rejse, March, 1. 


| facio foretager en Rejse eller tilbage- 


leegger en Vej, in 7. paa Marchen, under- 
vejs, ex 7?. direkte fra Marchen, uden 
Forberedelse; fri Gennemmarch; Dags- 
march; Gennemgang; Gang; Lob; Gade. 

itero 1 gentager; fornyer; plojer igen; 
farver to Gange. 

iterum adv. atter; paa den anden Side. 

itio, ionis f Gaaen. 

ito 1 gaar. 

itus, us m Bortgang. 

iuba, ae f Manke; Hjelmbusk. 

iubar, aris n Straaleglans; straalende 
Lys. 

iubatus, a, um forsynet med en Kam. 

iubeo, iussi, tussum 2 befaler, pass. 
faar Befaling til; bestemmer; vedtager; 


_velger; opfordrer; aliquem salvere 1. hil- 


ser en, aliquem valere i. byder en Farvel. 
iacunditas, atis f Behagelighed; Mun- 
terhed; Beviser paa Venlighed. 
iucundus, a, um behagelig; elskver- 
dig; iucundius bibo med storre Lyst. | 
itidex, icis m Dommer, i. quaestionis 
Leder af en Domstol, 7. do udnzvner, 
i. dico siger, hvem jeg vil have til Dom- 
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iudicatio — iustus 


mer, i. fero foreslaar; ~me indice efter 
min Mening. 


iudicatio, ionis f retslig Undersggelse; | 


Dom. 
iudicatum,i n retslig Afgerelse; 7. non 
facio sidder overhgrig. 
iudicatus, us m Dommerembede. 
indicidlis, e retslig, Rets-. 
indiciarius, a, um retslig, Rets-. 


iudicium, i n retslig Undersggelse, 1. | 
do, reddo tillader, i. in aliquem reddo, | 


committo anstiller over en; Proces, 1. 


habeo har en Proces, er under Anklage, | 


i. vinco vinder; Ret, Domstol, in i. for 
Retten, 7. inter sicarios angaaende Snig- 
mord, i. facio holder Ret (ogsaa: feelder 
Dom eller: skgnner, dgammer), 1. exerceo 


leder, i. arcesso anklager; Dom, 1. fit de. 


aliquo feldes over en; Dommermyndig- 
hed; bestemt Mening, Anskuelse; Dgm- 
mekraft, non est sui t. han kan ikke be- 


demme; Indsigt; Overleeg, iudicio (abl.) | 


med Forset. 

iudico 1 d@mmer; fordgmmer; afger, 
mihi iudicatum est det er afgjort; be- 
stemmer; anser for; mener; antager; 
bedommer; erkleerer for. 

iugalis, e spendt til Aaget; -es, ium 
m plur. Spand; egteskabelig; Brude-. 

lugdrius, a, um herende til Aaget; 
Egteskabs-. 

iugatio, ionis f Fastbinden af Vin- 
rankerne ved Hjzlp af Tvzerbjzlker. 

lugerum, t (gen. plur. iugerum, dat. 
og abl. plur. iugeribus) n et Agermaal. 
omtr. '/2 Tonde Land (80 m langt, 40 m 
bredt). 

imgis, e stedse rindende. 

inglans, ndis f Valnad. 

iugo I sammenknytter; 
AEgteskab. 

iugulo 1 slagter; myrder; knuser. 

iugulum, i n Strube, Hals, 7. 
streekker. 

iugum, i n Aag; Spand (Okser eller 
Heste); Skagle; Vzeverbom; Rorbzenk; 
Bjergryg. 

lulius, i m (underf. mensis) Juli, kal- 
det saaledes til 4re for C. Julius Caesar. 

tumentum, i n Lastdyr, Treekdyr (seer- 
lig Heste og Muldyr). 

iuncOsus, a, wm sivbevokset. 

iunctio, ionis f Forbindelse. 

iunctura, ae f Sammenfojning; For- 
bindelse; Forbindelse af Ord. 

iunctus, a, um forbunden, 


do 


iunctissi- 


mus alicui inderligt forbunden med en;/ 7 Ret, Retfeerdighed; regelmeessig, iter i. 


forbinder ji | 


| Sleegtsnavn) Iunius; 


iunctior neermere (ved); fenestrae tI. 
lukkede. 

iuncus, i m Siv. 

iungo, iunxi, iunctum 3 sammenfojer; 
forener, forbinder, Ticinum ponte 1. slaar 
en Bro over; forener i 4gteskab; pass. 
greenser til; me ad aligquem, alicui i. 
slutter mig til en; knytter, slutter; speen- 
der for; forspeender. 

iunior se iuvenis. 

linius, a, um herende til (det romerske 
-us, i m (underf. 
mensis) Juni; horende til Juni; Calendae 
Tuniae 1. Juni. 

Iuppiter, Iovis m Himlens Hersker; 
sub love under aaben Himmel; J. malus 
daarligt Klima. 

imrator, Oris m edsvoren Vurderings- 
mand. 

imratus, a, um edsvoren. 

iureconsultus, a,um se iurisconsultus. 

iureperitus, a, um se iurisperitus. 

iurgium, i n Kiv; Strid; Skeeldsord. 

iurgo 1 strides; aliquem i. udskel- 
der en. 

imrisconsultus og iureconsultus (ogsaa 
i to Ord), a, um lovkyndig, retskyndig. 

iurisdictio, ionis f Retspleje (i civile 
Sager); Myndighed til at holde Ret. 

lurisperitus og tureperitus (ogsaa i to 
Ord), a, um retskyndig. 

iuro 1 sveerger, in paa; in verba (ali- 

cuius) 1. aflegger den (af en) fremsagte 


_Edsformel, in verba magistri i. sveerger 
| Leereren Troskab; sveerger ved; forsikrer 


under Ed; forpligter mig ved Ed; 
leegger mig ved Ed. 
iuror 1 sveerger. 
ius, iuris n Suppe. 
ius, iuris n (menneskelig) Ret, i. gen- 
tium Folkeret; Retsbestemmelser, i. do 
giver Love; (plur.) Ceremonier; retslig 


fra- 


ws 


| Afgorelse; retslig Stilling; Skik og Brug, 
|(. est det er Skik og Brug, det er til- 


ladt; ‘ure med Rette, meo inure med fuld 
Foje; Retsstedet; Magt, Raadighed, mei 
iuris sum er min egen Herre. 

iusiurandum, iurisiurandi (ogsaa i 
to Ord) n Ed, ad i. adigo tager i Ed. 

tussum, i n Befaling. 

iussu (kun abl. sing.) m alicuius paa 
ens Befaling. 

iustitia, ae f Retfeerdighed. 

iustitium, i n Retshvile, i. remitto op- 
heever. 

iustus, a, um retferdig; retskaffen; 
retmeessig, 7. iure med fuld Foje; -um, i 


iuvenalis — lacrimo 


105 


sedvanlig; reguler; gyldig; rimelig; | 
plus iusto alt for meget; vigtig; -a, orum 
n plur. Ceremonier, Ofre, i. solvo viser | 
den sidste 4re; ad iusti cursum amnis 


egentlige. 
iuvendlis, e ungdommelig. 
iuvencus, a, um ung; — -us, i m_ 
ung Mand, ung Son; ung Tyr; — -a, 
ae f ung Pige; ung Ko. 
iuvenesco — — 3 vokser til. | 
iuvenilis, e ungdommelig. 
luvenis, e, compar. itunior (sjeld.. 


iuvenior), ung: -is, is m og f ung Mand, 
ung Kvinde, plur. det yngre Mandskab. 


k fortreengtes tidlig af c; 
K = Calendae (Kalendae). 


holdt sig 


iuvenor 1 opforer mig ungdommeligt. 

iuventa, ae f Ungdom, prima i. de 
forste Dun. 

iuventas, atis f Ungdom; Ungdoms- 
kraft; de forste Dun. 

iuventus, utis f Ungdom. 

iuvo, tivi, iutum 1 gleder; behager, 
‘tuvat det gleeder, forngjer (mig); hjzl- 
per, dis iuvantibus med Gudernes 
Hjelp. 

iuxta prep. med acc. lige ved Siden 
af; ved; neest efter; — adv. tet derved; 
i lige Grad (lige hejt, lige lidt); 7. quam, 
cum lige saa godt som. 


y 


Ix 


i senere Tid kun i Forkortelser som 


L 


labefacio, féci, 
at vakle; ryster, rokker. 

labefacto i faar til at vakle; 
rokker. 

labellum, i n (dem. af labrum) Lebe. | 

labes, is f Fald, l. terrae Jordskred; 
Plet; Skamplet; Fordzrvelse. 

labo 1 vakler; er usikker. 

labor, oris m Arbejde; Anstrengelse; 
Energi; Arbejdskraft; Vzeerk, /. operum 
Byggeverk, labores boum plojede Mar- 
ker; Bedrift; Nod, Besveer, Lidelse, J. 
est det er besveerligt. 

labor, lapsus sum 3 glider, synker; 
falder bort, ned; hac spe lapsus bedraget 
i dette Haab; sveever; sejler, svammer, 
flyder, sinistra parte ud over, altis ripis | 
langs med; henglider; undslipper; kom- 
mer lidt efter lidt bort (fra); kommer i 
Forfald; snubler; vakler; tager fejl. 

laborifer, era, erum dojende Anstren- 
gelser. 

laboriosus, a, um arbejdsom; besver- 
lig; pinlig; plaget. 

laboro 1 arbejder; anstrenger mig, de, 
ne woe WbGlSy, Glo, ee Clore Wala Bis ie) 
Nod, utero i Barnsned; bryder mig om; 
forfeerdiger; bearbejder; indvirker; /abo- | 
rans tynget; in aliqua l. er forelsket i. 

labos, Oris m = labor. 


factum 3 bringer til | 


ryster, 


labrum, i n Leebe, superius 1. Over- 


|leeben; Rand, ab labris paa Randene. 


labrum, 1 n Badekar; Beekken. 

labyrinthus, i m Labyrint. 

lac, lactis n Melk; Saft. 

lacer, era, erum sgnderrevet; 
“rivende. 

laceratio, ionis f Senderrivelse. 


sonder- 


lacerna, ae f Kappe med Hette; 
Overtreek over Togaen. 

lacero 1  s@nderriver; odelegger i 
Bund og Grund; saarer dybt; gennem- 
hegler. 

lacerta, ae f Firben; en Slags Salt- 
vandsfisk. 


lacertosus, a, um muskelkraftig. 

lacertus, i m Overarm; Arm; (plur.) 
Styrke. 

lacesso, Sivi, 
griber; anraaber om; udfordrer til; 
kalder, foranlediger. 

lacinia, ae f Flig. 

laconicum, i n Svedebad. 

lacrima, ae f Taare. 


situm 3 udeesker; an- 
frem- 


lacrimabilis, e  begredelsesveerdig, 
ynkelig. 

lacrimabundus, a, um udbrydende i 
| Taarer. 


lacrimo 1 greder. 
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lacrimosus, a, um klagende;  taare- 
voldende; sergelig. 

lactans, ntis givende Meelk; diende. 

lactens, ntis diende, (mest plur.) endnu 
diende Dyr (underf. hostiae); saftig. 

lacteus, a, um som er af Melk; 
meelkehvid. 

lactuca, ae f Hovedsalat. 

laciina, ae f Dam; Hul; Tab. 

lacinar, Gris n tavlet Loft. 

laciino I danner til et tavlet Loft. 


lacus, us m So; Vand; Vandbeholder; | 


Kar; Koletrug. 
laedo, laesi, 


laesum 3 saarer; collum | 


zona Il. henger mig; beskadiger; krzen- | 


ker; foruroliger, bedrgver. 

laena, ae f tyk Kappe. 

laetabilis, e gleedelig. 

laetatio, ionis f Fryd, Jubel. 

laetitia, ae f Fryd, Jubel (ogsaa plur.). 

laetor 1 frydes, gleeder mig. 

laetus, a, um yppig, frodig; frugtbar; | 
velneeret; glad; gleedelig; naadig. 

laevus, a, um venstre; -a, 
(underf. manus) venstre Haand, 
pars) venstre Side, 
stre, laeva til venstre; 
det, som ligger paa venstre Side; kejtet; 
daarlig, taabelig; ubelejlig; uheldvarslende, 
ugunstig (efter gresk Opfattelse, 
Grekerne ved Varseltagen vendte An- 
sigtet mod Nord); 


ae 
‘(underf. 


gurerne vendte Ansigtet mod Syd; den 
gstlige Side ansaas i Oldtiden i Alm. 
for den gunstige). 
laganum, in Pandekage(af Mel og Olie). 
lagoena, ae f Dunk med smal Hals. 
lagois, idis f Jeerpe. 
lama, ae f Vandpynt. 
lambo, bi — 3 slikker, beskyller. 
lamenta, orum n plur. Veklager. 
lamentabilis, e 
jamrende. 
lamentatio, ionis f Veklage. 
lamentor 1 jamrer; jamrer over. 
lamina og lamna, ae f tynd Plade; 


umgntet Guld eller Solv i Barrer; (for- 
agteligt) Penge ,,Guldet*; Klinge. 
lampas, adis f Fakkel; 1oySe Lyse- | 


stage; Meteor. 


lana, ae f Uld, 1. duco spinder; rixor 


de lana caprina strides om Kejserens 
as (plur.) Uldstoffer; Spinden; Bom- 
uld. 
lanatus, a, um uldbzrende. 


Rem). 


l. pete sejl til ven- | 
-a, orum n plur. | 


idet | 


heldvarslende, gun- | 
stig (efter romersk Opfattelse, idet Au- | 


beklagelsesveerdig; | 


lancino 1 s@nderriver; bortedsler. 
laneus, a, um ulden. 
langueo, gui — 2 er mat, 
uvirksom; foler Lede. 
languesco, gui — 3 bliver mat, slap; 
| visner; bliver mildere. 
languidus, a, um _ mat, 
|langsom; langsomt flydende; 
|vinum 1. mild; slappende; 
| neesten met. 
languor, Oris m Mathed, Slaphed; 
1. aguosus Vattersot; Uvirksomhed; 
| Kedsommelighed. 
| laniéna, ae f Slagterbenk. 
laniger, era, erum uldberende; ulden; 
-er, eri m Veeder. 
lanio 1 sonderriver. 
| lanista, ae m Feegtemester; 
|- lantus, i m Slagter. 
| lanterna, ae f Lampe. 
_ laniigo, inis f Dun. 
lanx, lancis f Skaal; Vegtskaal. 
lapathum, i n en Bregneart (Lege- 


slap; er 


slap; treg; 
uvirksom; 
conviva Il. 


Ophidser. 


f| middel for Maven). 


lapicida, ae m Stenhugger. 

lapidatio, ionis f Kasten med Sten. 

lapideus, a, um Sten-. 

lapidat (verb. impers.) 1 det regner 
med Sten (ogsaa pass.). 

lapidosus, a, um stenet, fuld af Sand. 
| lapillus, i m (dem. af lapis) lille Sten, 
plur. Smaasten; Stemmesten; Perle. 

lapis, idis m "Sten; Milesten; Grezense- 
sten; Adelsten; Marmor, l. albus hvidt 
Marmorbord; - Juppiter l. en ,,Tordensten“, 
som man holdt. i Haanden ved Eds- 
afleggelse, Jovem lapidem iuro gyerger 
en dyr Ed. 

lapsio, ionis f Tilbojelighed til at falde. 

lapso 1 vakler. 

lapsus, us m Gliden, 
'lende Hjul; 


l. rotarum rul- 
Falden, Fald; Lob, Strom- 
men; Sammenstyrtning; Fejltrin. 
| laquearia, ium n plur. tavlet Loft. 

laqueatus, a, m  forsynet med et 
_tavlet Loft. 

laqueus, i m Slynge; Snare. 

lar, laris m (mest plur.) Skytsgud 
for Marker, Veje og Huse; Arne; Hus; 
l. familiaris Hus og Hjem. 

largior 4 skeenker rigeligt, largiendo 
eee Bestikkelse; uddeler Gaver; bort- 
odsler; tilstaar, indrommer. 

largitas, atis f Rigelighed; Gavmildhed. 

largitio, ionis f (rigelig) Uddeling; 
Gavmildhed; Bestikkelse; Tildeling, ci- 


lancea, ae f Lanse (udslynget af en| vitatis af Borgerret, Ll. aequitatis Ud- 


| visen af. 
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largitor, Oris m rundhaandet Giver; 
Stemmeopkgber; adj. gavmild. 

largus, a, um (adv, ogsaa largiter) rige- 
lig, megen; (med gen.) rig paa; gavmild; 
largiter possum har stor Indflydelse. 

larva, ae f Maske. 

larvalis, e spogelseagtig. 

lasanum, i n Krukke. 

lascivia, ae f Lystighed; Tojlesloshed; 
Udsveevelse. 

lascivio 4 er lystig; agnus I. fuga 
hopper lystigt bort; er tojleslos. 

lascivus, a, um munter, kaad; tojles- 
los; yppig. 

laserptcifer, era, erum frembringende 
Dyvelsdrzk (hvis Saft brugtes som Leege- 
middel). 

lassitido, inis f Treethed, Udmattelse. 

lasso 1 treetter. 

lassus, a, um tret; 
gen.) treet af. 

latebra, ae f (mest plur.) Skjulested, 
animae I. Livets skjulte Sede; Udflugt. 

latebrosus, a, um fuld af Skjulesteder; 
pumex L. hullet. 

lateo, ui — 2 er skjult, latens skjult; 
er sikker. 

later, eris m Teglsten. 

laterculus, 1 m (dem. af later) lille 
Teglsten; Mursten. 

latericius, a, um Teglstens-; -um, in 
Teglveerk. 

laterna, ae f = lanterna. 

latex, icis m Veedske (iseer Vand og 
Vin); lie. 

latibulum, t n Skjulested. 

latifundium, i n stort Landgods. 

Latinus, a, um latinsk; Latine loquor 
taler Latin (— eerligt, bogstaveligt). 

latio, ionis f Bringen, Ll. auxilii Ydelse 
af; 1. legis Lovforslag; 1. suffragit Stem- 
meret. 

latito 1 holder mig skjult. 

latitudo, inis f Bredde; Udstreekning. 

latomiae, arum f plur. = lautumiae. 

lator, Oris m Forslagsstiller. 

latrator, Oris m en Geer, ,med Hunde- 
hoved“. 

latratus, us m Ggen. 

latro, Onis m Lejesoldat; Rever. 

latro 1 go’r; gor ad; knurrer; lader 
here; rumperis et latras du skriver dig 
ihjel; latrans, ntis m Hund. 

latrocinium, i n Reveri; Rovertog; 
Overfald; Renker; Roverbande. 

latrocinor 1 begaar Roveri. 

latruncularius, a, um: tabula 1. Spille- 
bret, “Skakbreet. 


(med abl. eller 


fin; fornem; laute vivo flot. 


| latrunculus, i m (dem. af latro) lille 
| Soldat; Brik i Breetspil. 
latus, eris n Side, dolor lateris (late- 
'rum) Sting i Siden, J. alicuius tego, 
| cingo gaar ledsagende ved ens Side; 
| Bryst; Flanke; Legeme. 
| latus, a, um bred, in latum i Bred- 
den; vidtstrakt, vid, longe lateque vidt 
og bredt; vidtloftig; Jatius opibus utor 
ger en mere udstrakt Brug af. 

laudabilis, e rosveerdig. 
| laudatio, ionis f Lovtale; rosende 
| Vidnesbyrd; Ligtale; Takskrivelse (fra 
Provinsboere til Senatet i Anledn. af en 
| Statholders Virksomhed). 

laudator, oris m og -trix, icis f Lov- 
priser; rosende Vidne; Ligtaler. 

laudatus, a, um fortreeffelig. 

laudo 1 roser, priser; afleegger et ro- 
_sende Vidnesbyrd for en for Retten; 
holder Ligtale over; anforer. 

laurea se lfaureus. 

laureatus, a, um laurbeerkranset. 

laureola, ae f (dem. af laurea) Laur- 
beerkrans; Triumf. 

laureus, a, um Laurbeer-; — -a, ae f 
(underf. arbor) Laurbeertree; (underf. co- 
rona) Laurbeerkrans; Triumf. 

laurus, t (nogle Kasus ogsaa efter 4. 
| Deklin.) f Laurbeertree; Laurbeerkrans. 

laus, laudis f Ros, l. habeo fortjener; 
Berommelse; Ere; (plur.) Lovprisninger, 
Lovtaler, aliquem summis laudibus (abl.) 
effero heever en ved de hojeste Lovpris- 
/ninger, roser og priser i hoje Toner, 
alicui laudes gratiasque ago priser og 
takker en; (plur.) Fortjeneste, Fortrin. 

lautia, orum n plur. Beveertning (af 
fremmede Udsendinge i Rom paa Statens 
Bekostning); loca lautiaque Kost og 
Logis. 

lautitia, ae f Luksus, flot Levemaade. 

lautumiae, arum f plur. Stenbrud. 

lautus, a, um ren; smagfuld; anselig; 


lavatio, ionis f Bad. 

lavo, lavi, lautum (lavatum) 1 og lavo 
— — 3 vasker; bader; bader mig (ogsaa 
pass.); fugter; bortskyller. 

laxamentum, i n Lettelse; Skaansel. 

laxitas, atis f Rummelighed; Afslap- 


| pelse. 


laxo 1 udvider, manipulos 1. lader 
tage Afstand; slapper, pass. er slap; 
losner; letter, skaffer Hvile; J. ab befrier 
for; eftergiver; formindsker, annonam I. 
nedsztter; bliver lettere. 

laxus, a, um slap; los; aaben; utvun- 
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lea — levis 


gen; annona laxior lavere Kornpriser; 
lang; vid, udstrakt, laxior locus negle- 
gentiae videre Spillerum for. 

lea, ae f og leaena, ae f Levinde. 

lebes, étis m Metalkedel. 

lectica, ae f Berestol. 

lecticarius, i m Beerer (af Beerestol). 

lecticula, ae f (dem. af lectica) Bere- 
stol; Baare. 


lectio, ionis f Udveelgelse; keesning; | 


Opleesning. 
lectisternium, it n 
Puder). 
lectito I leeser ivrigt. 


lectiuncula, ae f (dem. af lectio) let | 


Lekture. 
lector, Oris m Leeser; Opleeser. 


lectulus, i m (dem. Betydn. tabt) Seng; | 


Lejbeenk; Spisesofa. 


lectus, i m Seng, 1. genialis, iugalis | 
Egteseng; Lojbaenk; Spisesofa; Ligseng. | 


lectus, a, um udse@gt; fortreeffelig. 
legatio, ionis f Gesandtskab, Udsen- 


dinge; l. (libera) den en Senator tildelte | 


Begunstigelse at rejse til en Provins i 


egne Anliggender med en Udsendings | 


Rettigheder; en Udsendings Hverv; en 
Udsendings Beretning; Legatstilling. 
légatorius, a, um som horer til 
Legat. 
legatum, i n et Legat. 


legatus, i m Udsending; Legat (Under- | 


feltherre); J. pro praetore som treeder i 
den overste Feltherres Sted. 

legifer, era, erum lovgivende. 

legio, idnis f Skare; Legion (Heerafde- 
ling paa 10 Kohorter, 4200—6000 Mand); 
Troppeafdeling. 

legionarius, a, um Legions-; -i, Orum 
m plur. Legionssoldater. 

legitimus, a, um 
-a, orum n plur. Formaliteter; tilborlig; 
regelmeessig. 

legiuncula, ae f (dem. af legio) stak- 
kels Legion. 

lego 1 sender som Udsending; ud- 
neevner til Legat; efterlader. 

lego, legi, lectum 3 samler; ossa lI. 
samler Knoglerne (efter Ligbraendingen) 
eller: udtager Benene af en Legemsdel; 
vela l. tager ind; spinder; stjzler; mon- 
strer; gennemsejler; sejler forbi; strejfer; 
leser; opleser, 1. senatum (om Censor) 
opleser Listen over Senatorerne; ud- 
veelger; udskriver. 

legumen, inis n Beelgfrugt. 

lembus, i m Jagt, Kutter; Baad. 


en | 


lovbestemt; lovlig; | 


Gudemaaltidet | 
(egentlig: Beleeggelse af Spisesofaen med | 


| syge. 


lemniscatus, a, um smykket med Baand. 
lemniscus, a, um farvet Baand (paa 


| Kranse). 


lemures, um m plur. de afdedes Aan- 
der, der flakker om som natlige Spo- 


| gelser. 


léna, ae f Rufferske. 

lénimen, inis n Lindring. 

lénio 4 mildner; beroliger, deemper, 
saepius fatigatus lenitur giver efter. 

lénis, e mild; blid; langsom; jzevn; 
jevnt stigende; venlig. 


lénitas, G@tis f Mildhed; Blidhed; 


| Langsomhed. 


lénitudo, inis f Mildhed. 

léno, Onis m Kobler; Forforer. 

lénocinium, i n Rufferi; Koblerlon; 
Tillokkelse. 

lénocinor 1 kryber for. 

lentiscifer, era, erum beerende Mastiks- 
treeer. 

lentitido, inis f Flegma. 

lento 1 bgjer. 

lentus, a, um sej; bojelig; klebrig; 
langsom; lenge varende; rolig, risus lL. 
lunt Smil; flegmatisk. 

lénunculus, i m Baad. 

leo, Onis m Love; ogsaa Stjernebilledet. 

lepidus, a, um nydelig; forfinet; kvind- 
agtig; vittig. 

lepos, Oris m Elskverdighed; munter 
Skeemt. 

lepus, oris m Hare; ogsaa, Stjernebil- 
ledet. 

lepusculus, 1 m (dem. af lepus) lille 
Hare; (plur.) Smaavildt. 

létalis, e dedbringende, n plux. dod- 
bringende Midler. 

léthargicus, a, um som lider af Sove- 


léthargus, 1 m Sovesyge. 
létifer, era, erum dedbringende. 
leto 1 afsjeeler, dreeber. 

letum, i n Dod; Undergang. 


leucaspis, idis forsynet med _ hvidt 
Skjold. . 
levamen, inis n og levamentum, i n 


Lindringsmiddel; Troster. 
levatio, ionis f Lindring. 
levidensis, e ubetydelig. 
levis, e glat; blank; skeeglos; skaldet; 

ungdommelig; /evia sector seger at skrive 

flydende. 

levis, e let (af Veegt); let fordojeiig; 
letbeveebnet; hastig; flygtig; upaalidelig; 
forfeengelig; simpel; svag; usikker; ube- 
tydelig, pecunia ei est levissima gelder 
slet intet hos ham; letsindig; mild, wt 


p= 
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levissime dicam mildest talt; ligegyl- 
dig. 

levitas, atis f Lethed; Letsindighed. 

levo 1 glatter; mildner. 

levo 1 lefter i Vejret, 1. me cubiio 
stotter mig paa; borttager; 2fvender; letter; 
befrier for; formindsker; forfriske: 

lex, legis f Vilkaar, Betingelse, 7. Cico 
foreskriver; Kontrakt; Lovforslag; Lov- 
bestemmelse, Lov, lege (legibus) efter 
Loven (Lovene), lege ago fuldbyrder den 
af Loven fastsatte Straf, ogsaa: klager til 
Domstolene; Forskrift, Regel, Bestem- 
melse. 

libamen, inis n og libamentum, i n 
Offer; J. sacrificiorum Frembeerelse af 
Ofringerne. 

libarius, 1, m Kagebager. 

libella, ae f (dem. af libra) */10 af en 
denarius; heres ex l. Universalarving. 

libellus, t m (dem. af liber) lille Bog, 
lille Skrift; Fortegnelse; Brev; Satire; 
Klageskrift; Indbydelsesskrivelse; Be- 
kendtgorelse. 

libens, ntis villig; med Gleede. 

Liber, eri m Bacchus; Vin. 

liber, bri m Bast; Bog, Skrift; Brev, 
Skrivelse; (plur.) sibyllinske Boger, reli- 
giose Boger, Retsboger; Fortegnelse. 

liber, era, erum fri, -er, ert m fri 
Mand; (med ab, abl. eller gen.) fri for, 
uden; aedes I. frit for Beboere eller Be- 
sogere; ubunden; uindskreenket, man- 
data l. uindskreenket Fuldmagt; som er 
til fri Raadighed, aliquid 1. habeo har i 
min Magt; fri for Bekymring eller For- 
retning; befriende; frimodig; tgjleslgs. 

liberalis, e del; victus liberalior 
finere Kost; velvillig; venlig; imodekom- 
mende, indulgeo mihi liberalius hen- 
giver mig for meget til mine Tilbgjelig- 
heder; gavmild. 

liberalitas, atis f edel Teenkemaade; 
Storsind; Venlighed; Gavmildhed. 

liberatio, ionts f Befrielse; Frikendelse. 

liberator, oris m Befrier, adj. be-| 
friende. 

liberi, orum (eller um) m plur. Born; 
(ogsaa) eet Barn (ved retorisk Over- 
drivelse). 

libero 1 loser; befrier; ophzever, ob- 
sidionem heever; erklerer ugyldig; op- 
fylder, fidem meam mit givne Ord; no- 
mina l. ordner Geelden; frikender. 

liberta se libertus. 

libertas, atis f Frihed; Frihedsfolelse; 
Frimodighed. 

libeftinus, a, um frigiven (i Forhold | 


til Staten), -us, i m og -a, ae f en fri- 
given. 

libertus, i m og -a, ae f 
(i Forhold til Herren). 

libet, libuit (libitum est) 2 det beha- 
ger (mig). 

libidinosus, a, um nydelsessyg; ud- 
/svevende; tojleslos; vilkaarlig. 
libido, inis f Begeerlighed; Lidenskab; 
| Vellyst; Lyst; Vilkaarlighed. 
| Libitina, ae f Dodsgudinde, L. vix 
sufficiebat man kunde neppe begrave 
alle; Dod. 

libo I udgyder, ofrer; vier; smager 
paa, nyder, oscula natae I. kysser; tager 
| af; forringer; sveekker. 

libra, ae f Vegt; Vegtskaal; ad l. 
fecerat turres efter Vandveegten, i lige 
Hojde; libra et aere paa retsgyldig Vis; 
| Ejendomsoverdragelse ved Skinkgb (idet 
Koberen i Vidners Neerverelse bergrte 
Vegten med et Pengestykke); l. (pondo) 
et Pund (= 12 unciae); ogsaa Stjerne- 
| billedet. 

libramentum, i n Veet. 

librarium, i n Bogkasse. 

librarius, a, um Bog-; -us, 1 m Af- 
skriver, Skriver. 

librilis, e som har et Punds Vegt; 
fundae l. med hvilke der kan slynges 
Stene af et Punds Vegt. 

libro 1 holder sveevende i Ligevegt; 
in geminas alas corpus suum I. svinger 
sig holdende Ligevzegten ind i; svinger. 

libum, i n Offerkage. 

licens, ntis fri; tojleslos. 

licentia, ae f Frihed; Vilkaarlighed; 
Tojlesloshed. 

liceo, licui — 2 er til Salg; geelder. 

liceor 2 byder (paa); contra l. byder 
over. 

licet, licuit (licitum est) 2 det er til- 
ladt; per me l. jeg har intet derimod; 
man kan; (med conj. uden wt) lad kun, 
om end, selv om. 

licitatio, ionis f Byden, Bud. 

licitus, a, um tilladt. 

lictor, Oris m Liktor (Retsbetjent), J. 
proximus som gik nermest ved Ovrig- 
hedspersonen; Livdrabant. 

ligamen, inis n Baand; Forbinding. 

ligndrius, i m Treearbejder; Tre- 
handler, inter 1. Treehandlergaden. 

lignatio, ionis f Treefeeldning. 

lignator, Oris m Breendehenter. 

ligneolus, a, um (dem. af ligneus) af 
fint Treearbejde. 

ligneus, a, um Tre-. 


en frigiven 
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lignor I henter Breende. liqueo, licui (liqui) — 2 er flydende; 
lignum, i n Breende; Breendestykke; Jliquet det er klart. 

Tre; Skaft. | liquesco — — 3 smelter; bliver klar; 
ligo, Onis m Hakke. forgaar; svekkes. 


ligo 1 binder; spender for; ombinder;| liquidus, a, um flydende; odores il 
sammensnegrer; forener. _vellugtende Salver; -um, i n Drik; klar, 
ligur(r)io 4 slikker paa; attraar. 'ren, Baiae l. med den rene Luft; ublan- 


ligur(r)itio, tonis f Slikmundethed. det; tydelig, -um, i n Vished, Sikkerhed; 


ligustrum, i n Liguster (en Plante). | adv. liquido med Sikkerhed, bestemt, 
lilium, i n Lilje; (liljeformet) Fald- uden Betenkning. 

grube. | liquo 1 klarer. : 
lima, ae f Fil; Affiling. | liquor, Oris m Veedske; Vin; Hav. 
limatus, a, um affilet; dannet. | liquor — 3 flyder; svinder hen. 
limbus, 1 m Bort; Sem. | lis, litis f Strid; Proces, adhuc sub 


limen, inis n Teerskel; Indgang; Hus; iudice 1. est Sagen verserer endnu; Stri- 
Bolig; Grense; Skrankerne paa en/dens Genstand, /. in rem meam verto 


Rendebane. tilegner mig selv. 
limes, itis m Markskel; Vej, Sti; Bane. litatio, ionis f Opnaaelse af gunstige 
limo 1 affiler, glatter; udgrunder;) Varsler. 

tager bort; forringer. Wines. == en bc 
limosus, a, um dyndet. litigator, oris m Procesforer. . 
limpidus, a, um klar. litigiosus, a, um _ proceslysten; om- 
limus, i m Dynd; I. princeps det op-. stridt. 

rindelige Ler. | litigo 1 strides; forer Proces. 
limus, i m purpurbesat Skert (baaret| lito 1 faar gunstige Varsler, non litato 

af Offertjenerne). _(abl.) uden at have faaet gode Varsiler; 
limus, a, um skelende. 'ofrer lykkeligt; bringer Sonoffer; giver 


linea, ae f Rettesnor, Lod, ad I. (og- gode Varsler. 
saa rectis l.) lodret; Linie; Greense; | litoreus, a, um Strand-. 


Greenselinie. littera, ae f Bogstav; Gravskrift; 
lineamenta, orum n plur. Omrids. | Haandskrift; — -ae, arum f plur. skrift- 
lineus, a, um Her-. ‘lige Optegnelser, Skrift, per litteras, 
WViO. == — 3} SWSR litteris skriftligt; Skrivelse, Brev eller 


lingua, ae f Tunge, lingua promptus | Breve; Kobebrev; Dokumenter; Regn- 
slagfeerdig, 1. magna dristig; Landtunge; skabsbeger; Indberetninger;  skriftligt 
Tale; Sprog; Ord; Aetolorum lI. retundo | Bevis; Bgoger, Litteratur; Videnskab;. 
stopper Munden paa; Sang; Dialekt; | videnskabelig Dannelse, Leerdomy J. do- 


Veltalenhed. _mesticae teoretisk Dannelse. 
lingula, ae f (dem. af lingua) lille litterarius, a, um omfattende Lesning. 
Tunge; Landtunge. | og Skrivning. 


liniger, era, erum linnedbeerende. 
lino, levi, litum 3  overstryger, be- 
smoerer; vinum 1. tilspunser. 


litterator, oris m Sproglerer. 
litteratiira, ae f Undervisning i Lees- 
ning og Skrivning. 


linquo, liqui — 3 efterlader; lader;  — litteratus, a, um videnskabelig dannet;. 
lader fare, opgiver; undlader; forlader. leerd; adv. (ogsaa) med tydelige Bog- 

linteatus, a, um lerredskledt. staver. 

linter, tris f Baad; Trug. litterula, ae f (dem. af littera) lille 


linteum, i n Leerred; Lerredsstykke;| Bogstav; (plur.) lille Brev; Smule lit- 
Sejl, do 1. ventis (dat.) setter Sejl til. | tereer Virksomhed. 
linteus, a, um Leerreds-. _ litura, ae f Overstrygning, Udstreg- 
linum, i n Her; Snor; Snore; Net;| ning, litterae sunt in I. staar paa et 
Leerredsstykke. | Sted, hvor der er foretaget en Udslettelse. 
lippio 4 har Ojenbetzndelse. | litus, oris n Strandbred; Kyst; Bred. 
lippitudo, inis f Ojenbetendelse. lituus, i m (krum) Augurstav; Signal- 
lippus, a, um som har QMjenbeten- horn. ; 
delse. P liveo — — 2 er blaalig; livens blaalig. 
liquefacio, feci, factum 3 smelter; lividus, a, um blaagron; blodunder- 
sveekker, oploser. /loben; misundelig. 


livor — luctus 
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livor, Oris m blaa Plet; Misundelse. 

lixa, ae m Marketender; (plur.) Tros. 

locatio, ionis f Bortforpagtning; For- 
pagtningskontrakt, J. induco erkleerer for 
ugyldig. 


loco 1 stiller, legger, castra 1. slaar; | 


opforer; anvender; anbringer paa Rente, 
udlaaner; bortforpagter, Jocatum, i n 
Forpagtning; slutter Akkord om. 

loculi, orum m_ plur. (dem. af locus) 
4Eske, Kasse; Pennalhus. 

locuples, etis velhavende; 
veerdig. 

locupleéto I beriger, pass. beriger mig. 

locus, i m (plur. i Reglen loca; loci 
mest Steder i Boger) Sted, (in) loco (med 
gen.) i Stedet for, som, aliquid praedae 
loco habeo betragter som, loco argu- 


rig; tro- 


menti sumo tager som Bevis, res habet | 


l. finder Sted, primo 1. for det forste, 
ferst; Plads, /. do gor, giver Plads, J. do 


alicui viger for en, meo J. nu, hvor jeg | 


skal tale eller: efter Tur, de l. superiore 
fra det ophajede Seede (om Embedsmeend, 
Dommere, Talere), non relinquo preci- 
bus 1. Plads for; Bolig; Post, Stilling, 
loco moveo styrter, afseetter, fordriver 
fra; Terreen, natura loci Naturforhol- 
dene; (mest plur.) Egn; Tilstand; Punkt, 
hoc 1. i dette Punkt; Afsnit; Lejlighed; 
Anvendelse; Omsteendighed; Mulighed; 


Rang, Stand, summo Il. natus af fornem | 
Familie; Tid, ad id loci, locorum hidtil, | 


til dette Tidspunkt, ad 1. snart, (in) loco 
til rette Tid, tilborligt. 

locusta, ae f Greeshoppe. 

logicus, a, um logisk; -a, orum n pl. 
Tenkelere. 

lolium, i n Hejre (Plante). 

lolligo, inis f Bleksprutte. 

lomentum, i n Vaskemiddel. 

longaevus, a, um hgjtbedaget. 

longe adv. langt, langt ud, langt bort(e); 


i hej Grad, meget, /. aliter helt ander- | 


ledes, /. primus den allerforste; Ll. lateque 
vidt og bredt; paa lang Afstand; vidt- 
loftigt; lenge. 


longinquitas, atis f lang Afstand; 
Leengde ;. Langvarighed. 
longinquus, a, um  fjerntliggende, 


fjerntboende, cura lI. for fjerntliggende 
Genstande; e. /. i lang Afstand; -i, orum 
m plur. fjerntstaaende Personer; fjern; 
udenlandsk; langvarig. 

longitiudo, inis f Leengde. 

longiusculus, a, um (dem. af longius) 
temmelig lang. 

lorgurius, i m lang Stang. 


| longus, a, um lang; navis I. Krigs- 


| skib; vid; hej; langvarig; longi anni hoj 
| Alder; adv. longum lenge, ne longum 
faciam (fiat) for at sige det kort; longum 
/est det vilde vere for vidtloftigt. 
loquacitas, atis f Snakkesalighed. 
loquax, acis snakkesalig; sladrende. 
loquella, ae f Ord. 
loguor, locutus sum 3 taler, ut con- 
| suetudo loquitur som man plejer at sige; 
_taler (stadig) om; siger; neevner, 
| lorica, ae f Leederpanser; Panser 
;med Ringe eller Plader af Metal; Bryst- 
| veern. 
loricatus, a, um forsynet med Panser. 
lorum, 1 n Rem; Tojle; Pisk. 
lotos eller lotus, 1 f (sjzld. m) Lotus- 
| tree; Lotus. 
HON cs = WS oe 
libricus, a, um slibrig; glat; usikker; 
oculi l. stikkende; farlig, -wm, i n farlig 


Stilling; forforerisk, bedragerisk; spil- 
| lende. 
| lucellum, i n (dem. af lucrum) lille 


Fordel; Udbytte. 

laceo, luxi — 2-lyser; impers. lucet 
det er lyst; treeder frem. 

lucerna, ae f Lampe; (plur.) natligt 
Geestebud. 

licescit, luxit — 3 det bliver lyst. 

lacidus, a, um lysende; klar. 

lucifer, era, erum lysbringende; -er, 
eri m Morgenstjernen (Venus); Dag. 

lucifuga, ae m en, som gor Nat til 
Dag. 

luciscit = lucescit. 

lucrativus, a, um bringende Fortje- 
neste. 

lucrifico (1) vinder. 

lucror 1 vinder; stipendium I. behol- 
der for mig selv; erhverver mig; /ucre- 
tur indicia veteris infamiae lad ham 
slippe for at hgre. 

lucrum, i n Vinding, lucri facio ali- 
quid hoster Fordel af; de Ll. vivo lever 
af andres Naade; Vindesyge, Havesyge; 
Rigdomme. 

luctamen, inis n Anstrengelse. 

luctatio, ionis f Brydekamp; Anstren- 
gelse. 

luctator, Oris m Bryder. 

luctificus, a, um sergelig. 

luctisonus, a, um sorgeligt lydende. 

luctor 1 brydes; keemper (med). 

luctudsus, a, um sorgvoldende, sorge- 
lig; sorgfuld. 

luctus, us m Sorg (ogsaa plur.); An- 


| ledning til Sorg. 
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lucubratio — lyricus 


licubratio, tonis f Arbejden ved Lys; 
et om Natten fuldfort Arbejde. 

lucubro 1 arbejder ved Lys. 

liculentus, a, um lysfuld; betydelig; 
dygtig; vegtig; adv. -e, (-ter) godt. 

lacus, i m Lund; Skov. 

ladibrium, in Legetoj, 1. ventis debeo 
tjener til Bold for; Spot, per J. under 
haanende Tilraab. 

ludibundus, a, um lystig; som i Leg. 

ludicrum, i n Tidsfordriv; Skuespil; 
(plur.) Barnagtigheder. 

liidicrus, a, um underholdende; Skue- 
spiller-. 

ludificatio, ionis f Bespottelse. 

ludifico 1 narrer. 

ludificor 1 narrer; opheever, tilintetgor 
ved List. 

lidimagister, tri m = ludi magister, 
se ludus. 

lidio, ionis m og ludius, i m Skue- 
spiller. 

ludo, lusi, lisum 3 leger, spiller, 
alea Terning; speger; optreeder; danser; 
over mig i (for Tidsfordriv); frembringer 
(for Tidsfordriv); fremstiller paa en spoge- 
fuld Maade; narrer; gor Nar af. 

ludus, i m Leg, Spil; (plur.) offentlige 
Lege eller Skuespil, Judis under Legene; 
Skole, l. gladiatorius Fegteskole, 1. lit- 
terarum Elementarskole, J. militaris 
Krigsskole, Judi magister Skolelerer; 
Speg, Lojer. 

lues, is f Sot. 

lugeo, luxi — 2 serger, campi lugentes 
Sorgens Enge; sorger over. 

lugubris, e Serge-;.-ia, ium n_ plur. 
Sorgekleeder; sorgende; sorgelig; ulykke- 
varslende. 

lumbus, i m Leend. 

lumen, inis n Lys, Lampe, sub lumina 
prima naar Lysene teendes, l. diurnum 
Sollyset; Dag; Livslys; Glans; je; Blik; 
Klarhed; lysende Forbillede; Smykke; 
Redning. 

luna, ae f Maane, l. plena Fuldmaane, 
per l. i Maaneskin, ad 1. minorem ved 
aftagende Maane, quarta I. den fijerde 
Dag efter Nymaane; Maaned. 

lunaris, e Maane-; (halv-)maaneformet. 

luno I krummer seglformet; lunatus 
seglformet. 

luo, lui — 3 beder for, soner; poenas 
l. lider Straf. 

lupa, ae f Ulvinde; Skage. 

lupatus, a, um forsynet med Ulve- 
taender, pigget; -a, Orum n plur. (underf. 
frena) Bidsel med Jernpigge. 


lupinus, a, um Ulve-; -us, i m Lupin 
(Plante), Skillemont. 

lupus, i m Ulv; Rovfisk; Krog. 

luiridus, a, um bleggul; bleg. 

luscinia, ae f og -us, i m Nattergal. 

luscus, a, um engjet. 

lisio, ionis f Leg; Spil. 

lusOrius, a, um Spille-. 

lustralis, e rensende, sacrificium I. 
Renselsesoffer. 


lustratio, idnis f Vandring, J. solis 
Lob; Renselsesoffer. 

lustro 1 oplyser. 

lustro 1 betragter; gennemvandrer, 


pericula I. udstaar; gaar, danser omkring; 
renser ved Sonoffer; mgnstrer. 

lustrum, i n (vilde Dyrs) Leje; Utugts- 
hus; Udsveevelse. 

lustrum, i n Renselsesoffer (seerlig 
Censorernes, der holdtes hvert 5. Aar); 
l. condo afslutter Censuren, sub l. hen- 
imod Afslutningen af Censuren; Tids- 
rum af 5 Aar; 5-aarig Skatteperiode. 

lusus, us m Leg; Spil; Spgeg, per 1. 
for Spog. 

luteus, a, um guldgul. 

luteus, a, um af Dynd, dyndet; for- 
agtelig; veerdilos, negotium 1. noget Bras. 

lutulentus, a, um dyndet; smudsig; 
lumpen. 

lutum, t n Dynd; Ler. 

lux, lucis f Lys; Ll. brumalis Vinter- 
tid; Dagslys, ante l. for Daggry, prima 
luce ved Daggry; Dag, multa luce hojt 
op ad Dagen, luce (luci) om Dagen; 
Livslys; Liv, mea l. min kere; Oplys- 
ning, Klarhed; Frelse, .Hjzlp; Offent- 
ligheden. 

luxo 1 forvrider. 

luxuria, ae f og -es, ei f yppig Veekst; 
Overdaadighed; Tojlesloshed. 

luxurio 1 og (sjgeld.) -ior I er yppig; 
svulmer; springer kaad omkring; udarter. 

luxuriOsus, a, um yppigt voksende; 
overdreven; udsveevende. 

luxus, us m Overdaadighed; Pragt. 

Lyaeus, i m den befriende (Tilnava 
til Bacchus); Vin. 

lychnobius, i m en, som ger Nat til Dag. 

lychnichus, t m Kandelaber. 

lychnus, 1 m Lampe. 

lympha, ae f (klart) Vand. 

lymphaticus, a, um og lymphatus, a, 
um afsindig. 

lynx, lyncis m og f Los. 

lyra, ae f Lyre; lyrisk Digt; ogsaa 
Stjernebilledet. 

lyricus, a, um lyrisk. 


M 


— magnus 
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M 


M = magister (i Ciceros Tusc. disp.). 

macellum, i n Kodtorv. 

macer, cra, crum mager. 

maceria, ae f Hegn; Lermur. 

macero I svekker, afkreefter; piner. 

machaerophorus, i m Sveerdberer, 
Drabant. 

machina, ae f Maskine; Belejrings- 
maskine; List. 

machinamentum, i n Maskine. 

machinatio, ionis f Mekanisme; Ma- 
skine; Kunstgreb. 

machinator, Oris m Bygmester; An- 
stifter. 

machinor 1 udtenker; ponser paa. 

macies, ei f Magerhed. 

macresco — — 3 afmagres. 


macrocollum, i n Papir af stort For-_ 


mat. 


macte (med abl., ofte tillige med For- | 
mer af verb. sum) til Lykke med! veer | 


priset for! 

macto 1 forherliger; heedrer. 

macto 1 ofrer, slagter; dreeber; til- 
intetgor; (med abl.) hjemseger med. 


macula, ae f Plet; Skamplet; Maske | 


(i Net). 
maculo 1 pletter; besudler. 
maculosus, a, um plettet; 
skeendig. 
madefacio, fect, factum 3 veder. 


besudlet; 


madeo, ui — 2 er vaad, drypper, 
madens fugtig; strommer over. 

madesco, madui — 3 bliver vaad, 
drypper. 


madidus, a, um fugtig, vaad; vandrig; 
beruset. 


Maeander, dri m Flod i Jonien med | 


bugtet Lob; kunstig slynget Bort. 
maena, ae f en lille Havfisk. 
maenas, adis f Bakkantinde. 
maereo, ui — 2 sorger, maerens sorg- 
modig; begreeder; udraaber i Sorg. 
maeror, Oris m Sorg. 
maestitia, ae f Sorgmodighed. 


maestus, a, um bedrovet; sergelig; 
Serge-; Ulykkes-. 

magalia, ium n plur. = mapalia. 

mage adv. = magis. 


magicus, a, um Trylle-; fremkaldt ved 
Trolddom. 

magis adv. mere; non magis quam 
lige saa meget (eller lidt) som, ikke saa 
meget,som; quo magis ... eo minus jo 
mere — des mindre; snarere; hellere. 

Cortsen: Latinsk-Dansk Leksikon. 


magister, tri m Forstander; m. populi 
Diktator; m. equitum Diktatorens neest- 
kommanderende (tillige Rytteranforer) ; 
m. societatis (eller in societate) For- 
mand for et Selskab af Statsforpagtere; 
m. elephanti Styrer, m. pecoris Over- 
hyrde; m. navis Kaptajn, Reder, Styr- 
mand; m. ludi Skolelerer; Lerer; Raad- 
giver. 

magisterium, i n Embede som ma- 
gister, m. morum Embede som Censor, 
| m. sacerdotii Embede som Overprest. 

magistra, ae f Lererinde; arte magi- 
stra ved Kunstens Hjelp. 

magistratus, us m Embede; Embeds- 
mand; (plur.) Ovrighed. 

magnanimitas, atis f Hojhjertethed. 

magnanimus, a, um hojhjertet; modig. 

Magnes, étis fra Magnesia i Lydien; 
lapis M. Magnet. 

Magnétarches, ae m den hojeste Ov- 
righed hos Magnesierne i Thessalien. 

magnificentia, ae f Hojhjertethed; 
Pragt; m. liberalitatis glimrende Gav- 
mildhed. 

magnificus, a, um hojsindet; ophgjet; 
pragtelskende; glimrende; udmeerket; 
pralende. 

magniloquentia, ae f ophejet Sprog; 
Praleri, 

magniloquus, a, um stortalende. 

magnitiudo, ints f Storrelse, m. aquae 
/hej Vandstand; Styrke; Vigtighed; Stor- 
hed; Anseelse. 

magnopere (ogsaa magno opere), Superl. 
maximopere (ogsaa maximo opere), adv. 
indtreengende, i hej Grad; i Forbindelse 
med en Neegtelse: ikke synderlig, ikke 
videre. 

magnus, a, um stor; rummelig; haj, 
aquae m. hej Vandstand; mare m. (og- 
saa) oprert; magni (maximi) (gen.) sum 
gelder meget (saare meget), magno (abi.) 
emo keber dyrt; steerk, heftig; streng; 
anset; betydelig, anselig; vigtig; ophgjet, 
zedel, hojhjertet; farlig; pralende; mag- 
nam (maximam) partem vesentlig(s)t, 
/magna (ex)parte for en stor Del; mag- 
num est det er en vanskelig Opgave; 
comp. og superl. (ogsaa) zldre og eldst, 
undertiden tilfojes matu af Fodsel: 
maiores (natu) de eldre Folk (serlig 
Senatet); maiores Forfeedrene; maior 
quam triginta annos natus mere end 
/30 Aar gammel; maior pars Flertallet; 
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magus — mandico 


in maius overdreven; quod maius est 
hvad mere er. 

magus, 1 
Troldmand. 

maialis, is m Galt. 

maiestas, atis f Hojhed, Verdighed, 
m. patria den faderlige Myndighed, m. 
minuo kreenker Statens Hgjhed, crimen 
maiestatis Kreenkelse af Folkets Hgj- 
hed. 

maior, us compar. til magnus. 

Maius, a, um herende til Maj.Maa- 
ned; M. (mensis) Maj. 

maiusculus, a, um (dem. af maius) 
noget sterre, temmelig stor. 

mala, ae f Kebe; Kind. 

malacia, ae f Vindstille. 

malaxo I ger smidig. 

male adv. slet, daarligt, m. audio staar 
i daarligt Ry, m. facio alicui tilfejer en 
ondt, m. accipio (habeo) aliquem be- 
handler en daarligt, m. vobis sit gid | 
maa faa en Ulykke, pessime agitur de 
aliquo det staar daarligt til med en; 
emo m. dyrt, vendo m. billigt; i Utide, 
m. ago velger en forkert Fremgangs- 
maade ved Indleveringen af en Klage; 
uheldigt; heftigt, i hoj Grad, alt for; 
ikke rigtig, m. fidus upaalidelig, m. pa- 
rens ulydig, m. sanus ikke rigtig klog, 
m. pertinax kun paa Skremt. 

maledico 3 bagtaler. 

maledictum, i n Skeldsord. 

maledicus, a, um bagtalerisk, -us, i m 
Bagtaler. 

malefactum (ogsaa.male factum), i n 
Misgerning. 

maleficium, t n Misgerning; m. causa 
i fjendtlig Hensigt. 

maleficus, a, um forbryderisk; ugun- 
Stig. 

malesuadus, a, um forforerisk. 

malevolentia, ae f Vrangvilje; Skade- 
fryd. 

malevolus, a, um ildesindet. 

malifer, era, erum seblebzrende. 

malignitas, atis f Ondskab; Karrig- 
hed. 

malignus, a, um ondskabsfuld; skade- 
lig; karrig; ufrugtbar; ringe, svag. 

malitia, ae f Slethed; Ondskabsfuld- 
hed; Skurkagtighed (i mildere Betydn.). 

malitiosus, a, um ondskabsfuld; under- 
fundig. 

malleolus, im (dem. af malleus) Stik- 
ling; Brandpil. 

malleus, i m Hammer. 

malo, malut.— malle vil:hellere; vil 


m Preest hos Perserne; 


hellere have, (potius) m. foretreekker; 
er gunstigere stemt mod. 

malobathron, i n vellugtende gster- 
landsk Salve. 

malum, i n Able; mala cana (eller 
aurea) Kveeder; ab ovo usque ad mala 
fra Begyndelsen til Slutningen af Maal- 
tidet. 

madlus, i f Abletre. 

malus, i m Mast; m. turrium Hjorne- 
bjeelker. 

malus, a, um slet, daarlig; ond; ringe; 
auctor m. upaalidelig; crus m. heesligt; 
pudor m. falsk; carmina m. Smede- 
digte; politisk sletteankende, mali, orum 
m plur. Folkeforforerne; fordeervelig; 
ubehagelig; sorgelig; ugunstig; uheld- 
varslende; forheksende; more malo ved 
slet Fremgangsmaade; — malum,i n 
Fejl; Skade; Ulykke; Onde; Lidelse; 
Udaad; Straf; (plur. ogsaa) ulykkelig 
Stilling; (som Udraab) for Pokker! m. 
militibus gid Pokker tage! 

malva, ae f Katost (Plante). 

mamma, ae f Bryst; Yver. 

manceps, cipis m Opkeber af Stats- 
gods eller af Godser, der var konfiskeret 
af Staten. 

mancipium, t n lovformeligt Kob af 
en Ting; lex mancipit Kobekontrakten; 
aliquid mancipio do (accipio) selger 
(kober); Ejendomsret, res mancipi hvor- 
over man har fuldsteendig Ret; Slave, 
Slavinde. 

mancipo 1 overgiver som retmeessig 
Ejendom; guaedam m.susus giver Ejen- 
domsret til. 

mancus, a, um vanfer,-us, i m Kr@b- 
ling; kraftlos, offictis (dat.) m. udygtig 
til; mangelfuld. 

mandatu (kun abl. sing.) m alicuius 
efter ens Ordre. 

mandatum, i n  Paaleg, Befaling, 
litterae mandataque skriftlige og mundt- 
lige Paaleg; mandati iudicium for ikke 
at have udfert et betroet Hverv eller 
for at have udfort det bedragerisk. 

mando I ‘overgiver, me fugae m. be- 
giver mig paa Flugt; betror, menti (menti- 
bus) m. indprenter i, aliquid memoriae 
m bevarer noget i Erindringen; paaleg- 
ger; bestiller. 

mando, ndi, nsum 3 tygger; bider i, 
tygger paa, humum m. bider i Greesset; 
forteerer. 

mandiuco 1 tygger. 

mane (indecl.) n Morgen, multo m. 
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maneo, mansi, mansum 2 forbliver; 
overnatter; vedbliver at vere; holder 
mig; holder fast ved; maneat lad det 
staa fast; forestaar, venter. 

manes, ium m plur. de afdgdes Aan- 
der (ogsaa om een afded); de underjor- 
diske Guder; Helvedespine; Lig. 

mango, onis m Slavehandler; Kreem- 
mer. 

manica, ae f (langt) AErme; Haand- 
leenke. 

manicatus, a, um forsynet med lange 
7Armer. 

manifesto 1 aabenbarer. 

manifestus, a, um (adv. ogsaa -o) 
haandgribelig; tydelig; greben paa fersk 
Gerning; tydelig overbevist (om). 

manipuldris, e Manipel-; -is, is m 
menig Soldat. 

manipulatim adv. 
Manipler. 

manipulus, 1 m Haandfuld; Manipel 
(‘/s af en Kohorte); Skare. 

mannus, 1 m lille Hest. 

mano 1 strogmmer; drypper; udbreder 
mig; udgaar; udgyder. 

mansio, tonis f Forbliven. 

mansuéfacio, fect, factum 3 temmer; 
gor civiliseret; formilder. 

mansuesco, Sueévi, suéetum 3 temmes; 
bliver mildere. 

mansuetudo, 
Mildhed. 

mansuétus, a, um tam; mild; fredelig, 
malum m. mindre. farligt. 

mantéle, is n Haandkleede. 

mantica, ae f Tvzersek. 

manubiae, drum f plur. Penge, som 


manipelvis, efter 


inis f Overbzerenhed, 


kommer ind ved Salg af Krigsbyttet; 
Rov; Bytte. 

manubrium, i n Haandtag. 

WMO oo = MCUs cx 


manuleatus, i m ifort en Tunika med 
lange Ermer. 

manumissio, ionis f Frigivelse af en 
Slave. 

maniumitto, misi, missum 3 frigiver. 

manupretium, i n Arbejdslon; Lon. 

manus, us f Haand; teneo (in) manu 
(ogsaa) ved sikkert; in manibus habeo 
beerer paa Heender eller: har i Arbejde, 
in manibus est er i vore Heender eller: 
er i Arbejde eller: er ved Haanden, 
foregaar; dé manu egenhendigt; ad m. 
habeo har- ved Haanden, hos mig; ali- 
quid ‘alicui ad manus venit frembyder 


Heenderne frem for at lade mig binde =) 
overgiver mig; manu munitus ved Kunst; 
aliquem e manibus dimitto frigiver; sub 
manu ved Haanden, i Neerheden, let; 
per m. ved Heenderne eller fra Haand 
til Haand; inter m. i Heenderne, med 
Heenderne, mellem Heender; Magt; veeb- 
net Haand, in m. venio, ad m. accedo 
kommer i Haandgemeeng, manu fortis 
personlig tapper, m. confero, consero 
kommer i Kamp, aequis manibus .med 
uafgjort Kamp; Skare, Heer; Haandskrift, 
Stil; Snabel; Entrehage. 

mapalia, ium n plur. Nomadetelte. 

mappa, ae f Serviet; Flag. 

Marcellia, orum n plur. Fest paa Si- 
cilien til A2re for Familien Marcellus. 

marceo —- —~2 er kraftlgs. 

marcesco — — 3 svekkes. 

marcidus, a, um vissen. 

marcor, Oris m Mathed. 

mare, is n Hav; m. nostrum Middel- 
havet, m. superum det adriatiske og 
joniske Hav, m. inferum det tyrrhenske 
Hav; mari til Ses, terra marique, mari 
atque terra, et mari et terra til Lands 
og til Vands; Sevand. 

margarita, ae f Perle. 

margino 1 forsyner med Indfatning. 

margo, ints m Rand; Greense. 

marinus, a, um Hay-; canis m. Sel; 
ros m. Rosmarin; -a, ae f Havgudinde. 
marita se maritus. 

maritimus, a, um S@-, Hav-, res m. 
Sevesenet; -a, orum n plur. Kystegne. 

marito I bortgifter; omslynger med. 

maritumus,.a, um = maritimus. 

madritus, a, um segteskabelig; Aégte- 
skabs-; uwlmus m. omslynget (af Vinran- 
ken); -us, i m Agtemand, Han, -a, ae f 
Hustru. 

marmor, oris n Marmor; (plur.) Mar- 
morblokke eller Billeder af Marmor; 
Sten; den glatte Havflade. 

marmorarius, i m Arbejder i Marmor. 

marmoreus, a, um Marmor-, marmor- 
hvid, straalende hvid. 

Mars, Martis m_ Krigsguden Mars; 
Kamp, Slag; suo M. cadunt i indbyrdes 
Kamp, suo (nostro, vestro) M. paa egen 
Haand, selvsteendigt; Kampmaade; Tap- 
perhed; Krigslykke. 

Martius, a, um herende til Mars, 
campus, gramen M. Marsmarken, M. 
(mensis) Marts; Calendae M. 1. Marts; 
krigersk; erhvervet i Kamp. 
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mas — medius 


mas, maris m Han-; mandlig; mandig. 

masculus, a, um mandlig, -us, ¢ m 
Mandsperson; mandig. 

massa, ae f Klump; Klump af et eller 
andet Metal; Kaos. 

matara, ae f og mataris, is f (gallisk) 
Kastespyd. 

matella, ae f Natpotte. 

mater, tris f Moder; m. familias (fa- 
miliae) Husmoder; Agtefeelle; Morlil; 
Moderby. 

materia, ae f og -ies, ei f Stof, Ma- 
teriale (ogsaa plur.); Tre, Bygningstom- 
mer (ogsaa plur.); Levnedsmidler; For- 
raad, m. ficti af opdigtede Paaskud; Aar- 
sag; Anleg, Talent; Argument. 

materies, ei f se materia. 

materio I bygger af Tree. 

materior 1 feelder, henter Tre. 

maternus, a, um moderlig; Moder-; 
paa me@drene Side. 

matertera, ae f Moster, Tante. 

mathematice, es f Matematik. 

mathematicus, t m Matematiker. 

Matralia, tum n plur. en Fest, der 
fejredes 11. Juni af de romerske Kvin- 
der til Are for mater Matuta (Gudinde 
for Dagslyset). 

matricida, ae m Modermorder. 

matrimonium, i n (retsgyldigt) A®gte- 
skab; in m. duco sgter, in m. colloco 
bortgifter. 

matrimus, a, um hvis Moder endnu 
lever. 

matrona, ae f fribaaren, fornem gift 
Kone; A®gtefeelle. 

matronalis, e sommende sig for en 
zerbar Husmoder. 

matiuresco, rut — 3 bliver moden, ud- 
vikler mig. 

maturitas, atis f Modenhed; scelerum 
m. erupit alle Forbrydelser -har naaet 
deres Hojdepunkt; det rette Tidspunkt. 

maturo I modner; fremskynder; m. 
facere aliquid (ogsaa) gor noget for tid- 
lig, m. signum dare giver for tidlig; 
skynder mig; maturato opus est Hurtig- 
hed er nodvendig. 

maturus, a, um moden, partus m. 
fuldbaaret, virgo m. voksen, senex m. 
bedaget, gloria m. paa sit Hojdepunkt, 
virtus m. fuldendt; betimelig, maturum 
videtur det synes paa Tide; belejlig; 
ner forestaaende; tidlig; hurtig; adv. 
(ogsaa) i god Tid. 

matutinus, a, um Morgen-;  tidlig, 
Aeneas se matutinus agebat var tidlig 
paa Feerde. 


maxime adv. mest, i hajeste Grad; 
nunc (tum) cum m. netop nu (da) i ser- 
lig Grad; et m. navnlig; unus omnium 
m., m. omnium, multo, vel m. allermest; 
quam m. saa meget som muligt; meget, 
i hej Grad; i det vesentlige; helst. 

maximus, a, um superl. til magnus. 

mazonomus, «1 m stort kurveformet 
Fad. 

meamet, meapte se meus. 

meatus, us m Gang; Lob. 

medeor 2 helbreder; 
kommer til Hjzlp. 

mediastinus, i m Slave, der brugtes 
som Karl eller Bua. 

medicabilis, e helbredelig. 

medicamen, inis n Leegemiddel; Trylle- 
middel. 

medicamentum, i n Leegemiddel; Mid- 
del (mod); Gift. 

medicatus, us m Tryllemiddel. 

medicatus, a, um legende. 

medicina, ae f (underf. ars) Lege- 
kunst; (underf. res) Leegemiddel; Middel 
(mod). 

medico 1 blander med legende Stof- 
fer; semina m. besteenker, sedes medi- 
catae bespreengte med Saften af Urter; 
somnus medicatus fremkaldt ved Trylle- 
midler; farver. 

medicor 1 \eger. 


afhjeelper; 


medicus, a, um legende; -us i m 
Lege. . 
medimnum, 1 n og -us, 1 m_ gresk 


Hovedmaal for torre Sager (= 6 romer- 
ske modii, c. 52 1). 

mediocris, e middelmaadig, ikke*videre 
stor;, ubetydelig, ringe; nejsom. 

mediocritas, atis f Middelmaadighed; 
Maadehold, Middelvej, m. perturbationum 
animi afdeempede Lidenskaber. 

mediocriter adv. kun i ringe Grad; 
non m. fero aliquid uden at vise Maade- 
hold. 

meditatio, ionis f Teenken over noget; 
Forberedelse (til). 

meditatus, a, um overlagt; omhygge- 
ligt udarbejdet. 

mediterrdneus, a, um som er midt i 
eller inde i Landet, -uws, i m Indbygger 
i Landets Indre, -a, Orum n. plur. det 
indre af et Land. 

meditor I tenker paa; udtenker, og- 
saa med pass. Betydn.: meditati illi 
sunt labores tui du har sat dine be- 
kendte Rekorder; over mig i. 

medius, a, um midterst, locus m. utrius- 
que midt imellem begge; (om den mid- 
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terste Del) i Midten, Midt-, Mid-, midt 
i, paa, m. acies Centrum, in medio foro 
midt paa Torvet, m. nox Midnat, com- 
plector aliquem medium om Midjen; 
-um, i n Midten, Midtpunktet, rem in 
m. relinquo lader uafgjort, de m. recedo 
gaar til Side, in m. confero overgiver 
til Offentligheden, udseetter som Gevinst, 
in m. venio optreeder for Retten, de (e) 
m. tollo rydder af Vejen, in medio po- 
sita Feellesejendom; liggende imellem, 
mellemst; staaende imellem; holdende 
Middelvejen; (moralsk) indifferent, -a, 
orum n plur. de (ligegyldige) ydre Goder; 
almindelig, seedvanlig: upartisk; respon- 
sum m. tvetydigt; uafgjort; meeglende; 
forstyrrende. 

mediusfidius (ogsaa me Dius Fidius) 
saa sandt hjzelpe mig (underf. iuvet) 
Troskabens Gud. 

medulla, ae f Marv; damnum propius 
medullis som gaar neermere til Hjertet. 

mefitis, is f pestagtig Uddunstning 
fra Jorden. 

Megalensia (-é€sia), -ium n plur. Fest 
til Are for Gudinden Kybele (magna 
mater). 

mehercule(s), mehercle se hercule(s), 
hercle. 

meio — — 3 lader Vandet. 

mel, mellis n Honning (ogsaa plur.); 
hoc melli est er behageligt; ,,@jesten“. 

melancholicus, a, um  melankolsk 
(egentl. med sort Galde). 

melicus, a, um lyrisk. 

melimélum, 1 n Honningeeble. 

melior, us compar. til bonus. 

meliusculus, a, um (dem. af melius) 
noget bedre, meliuscule mihi est jeg har 
det noget bedre. 

mellifer, era, erum honningfrembrin- 
gende. 

mellitus, a, um Honning-; allerkeerest. 

melos n Sang, Digt. 

membrana, ae f tynd Hud, Hinde; 


Pergament. 
membratim adv. stykkevis; i smaa 
Afsnit. 
membrum, i n Lem; Led; Afsnit. 
memint — isse (verb. defect.) husker. 
Memnonius, a, um _ gsterlandsk (af 


Memnon, en Konge over thioperne). 
memor, oris ihukommende; erkendt- 
lig; som har en god Hukommelse; min- 
dende (om); uforsonlig; hevnende; adv. 
med god Hukommelse, nogjagtigt. 
memorabilis, e meerkverdig; omtalt. 
memoratus, a, um almindelig bekendt. 


memoria, ae f Hukommelse, Erindring ; 
memoriae prodo, trado beretter, memoria 
teneo husker, post hominum m. i Mands 
Minde, hac memoria i vor Tid; Tid; 
Begivenhed; Tanke; Forteelling, aliquid 
memoria prodo mundtligt. 

memoro I omtaler, memorandus minde- 
veerdig; priser; forteeller. 

mendacium, 1 n Logn; Bedrag. 

mendax, acis legnagtig, m Legner; 
svigefuld; ubegrundet; efterlignet. 

mendicatio, ionis f Tiggen (om). 

mendicitas, atis f Tiggerfattigdom. 

mendico 1 tigger. 

mendicus, a, um meget fattig; -us, 7 m 
Tigger. 

mendosus, a, um fejlfuld; ofte fejlende. 

mendum, i n Fejl. 

mens, mentis f Tzenkeevne, Forstand, 
mens et ratio Fornuft og Forstand; 
Aand, animus et mens Hjerte og Aand; 
Sind, captus mente forblindet; Tanke; 
Sjzl, mens bona (ogsaa) sjelelig Sund- 
hed; Teenkemaade; Omtanke; Samvittig- 


hed; (plur.) Stemning; Mod; Anleg; 
Hensigt; Beslutning; Mening; Liden-~ 
skab. 


mensa, ae f Bord, m. publica Vekse- 
lererbord; (plur.) Retter; m. secunda, 
mensae alterae eller secundae Dessert; 
Offerbord. 

mensarius, « m (offentlig) Bankier. 

mensis, 1s m Maaned. 

mensor, oris m Udmaaler; Landmaaler. 

menstruus, a, um maanedlig; varende 
en Maaned; -um, i n (underf. friamentum) 
Levnedsmidler for en Maaned. 

mensura, ae f Maaling; Maal (Lengde 
og Storrelse). 

ment(h)a, ae f Krusemynte. 

mentio, ionis f Omtale, m. alicuius 
rei, de aliqua re facio bringer noget 
paa Bane; Forslag. 

mentior 4 digter, opdigter, mentitus op- 
digtet, falsk; lyver, m. si jeg vil vere 
en Logner, hvis; skuffer; benytter som 
Paaskud; lover falskelig. 

mentum, i n Hage. 

meo 1 vandrer; gaar. 

mephitis, is f = mefitis. 

meracus, a, um uforfalsket. 

mercator, Oris m stor Kebmand; Op- 
kober. 

mercatura, ae f Handel, m. facio driver. 

mercatus, us m Handel; Marked; Fest- 
forsamling. 

mercedula, ae f (dem. af merces) ringe 
Indteegter. 
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mercén(n)arius — 


mille 


mercen(n)arius, a, um lejet, betalt, 
vincula m. de for Lon overtagne For- 
pligtelser; -us, 1 m Daglejer. 

merces, é€dis f Lon; Betaling; non 
alia m. bibam paa ingen anden Betin- 
gelse; una m. duas res assequor slaar 
to Fluer med eet Smeek; Leje; Renter; 
Straf. 

mercor I kober. 

Mercuridles, ium m plur.. Kebmen- 
dene (som i Rom dannede et Lay). 

Mercurius, i m Handelens Gud; Her- 
messgjle. 

merdae, arum f plur. Ekskrementer. 

mereo 2 og mereor 2 fortjener, stipen- 
dia m. ger Krigstjeneste, triplex m. faar 
tredobbelt Lon; erhverver mig; tiltusker 
mig; nihil m. er uskyldig; (med adv.) 
gor mig fortjent, de aliquo af en; paa- 
drager mig; begaar; merens veerdig, skyl- 
dig, efter Fortjeneste; meritus fortjent, 
retfeerdig. 

meretricius, a, um Skege-. 

meretricula, ae f ussel Skoge. 

meretrix, icis f, Skege. 

mergo, mersi, mersum 3 dykker (ned), 
seenker (ned), pass. gaar ned; stikker 
(ned) i; skjuler; wsurae mergunt sortem 
overstiger langt Kapitalen; nedstyrter i; 
mersus overveldet af (med abl.). 

mergus, i m Dykker (en Sofugl). 

meridianus, a, um Middags-; sydlig. 

meridies, ei m Middag; Syd. 

merito I fortjener; indbringer. 

merito adv. med Rette. 

meritorius, a, um lejet; pueri m. som 
udlejer sig til Utugt. 

meritum, i n Fortjeneste, merito tuo 
efter din Fortjeneste; Tjeneste; Skyld. 

merittus, a, um se mereo. 

merso 1 nedseenker, mersor civilibus 
undis opsluges af Politik. 

merula, ae f Drossel. 

merus, a, um _ ublandet, 
ublandet Vin; ren, egte. 

merx, mercis f Vare. 

messis, is f Host. 

messor, oris m H@stkarl. 

messorius, a, um H@st-. 

-met Stavelse, der heenges forsteerkende 
til pron. person. og poss. 

meta, ae f Kegle; kegleformet Maal- 
og Vendesgjle paa en Rendebane, m. 
lustro Pachyni sejler forbi (Forbjerget) 
P.s_ Maalsojler; Vendepunkt; Grense, 
Ende; m. sudans Springvand uden for 
Amfiteatret. 

metallum, t n Metal; Bjergveerk. 


EUnet 


metamorphosis, is f Forvandling. 

metator, Oris m Opmaaler. 

métior, mensus sum 4 afmaaler, ud- 
maaler; nummos m. maaler skzeppevis; 
tilmaaler; gennemvandrer; bedommer. 

meto, messui, messum 3 mejer, hgster, 
metentes, ium m plur. Hostfolk; afskz- 
rer; nedmejer. 

métor 1 afstikker. 

metuo, ui — 3 frygter, ab Hannibale 
for, ne at; (med dat.) er bekymret for; 
(foran infin.) vil, kan ikke, penna metuens 
solvi som ikke kan oplases; metuendus 
frygtelig, truende. 

metus, us m Frygt (ogsaa plur.), m. 
capio bliver bange, m. habeo nerer eller 
foraarsager, m. regius for Kongen, 7. 
mortis for Doden. 

meus, a, um pron. poss. min, (foran 
subst.) min egen; mei m. plur. mine 
Slegtninge eller Venner; mea n plur. 
mine Ejendele; meum n min Ejendom, 
min Sag, min Maade; mea iniuria den 
af mig @vede eller den mig_ tilfojede 
Uret; mea finxisse minora min Indfly- 
delse hos dig; (i Tiltale) min kere; for- 
steerket ved -met eller -pte min egen. 

mica, ae f Krumme; Korn (Salt); 
Hummer (lille Vzerelse). 

mico, micui — 1 farer sammen, skel- 
ver; spiller, digitis m udstreekker Fing- 
rene hurtigt (om et Spil, hvor man hur- 
tigt udstrakte Fingrene og lod Medspil- 
leren gette Antallet, det mnuvzrende 
Mora); funkler, glimter, lyner. 

migratio, ionis f Udvandring, Vandring; 
m. in alienum Overgang til ems anden 
Betydning. 

migro 1 udvandrer, drager bort; skaf- 
fer bort; overtreeder. 

miles, itis m Soldat, ogsaa: Soldaterne, 
Heren; Soldat (Soldater) til Fods; menig; 
f. Ledsagerske. 

milia se mille. 

miliarius, a um = milliarius. 

miliés = millies. 

militaris, e krigersk, Soldater-, Krigs-; 
res m. Krigsveesenet; arma m. regulere; 
homo m. krigsvant eller tapper Kriger; 
-is, is m Kriger. 

militia, ae f Krigstjeneste; domi mili- 
tiaeque i Krig og Fred; Krigsmandskab. 

milito 1 ger Krigstjeneste, gor Tjene- 
ste; militantes, ium m plur. Soldater; 
bellum militatur tjenes (til Ende). 

mille num. card. tusind; utallige; n 
eet Tusind; mil(ia, ium n plur. flere 
Tusind. 
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millésimus, a, um num. ord. den tu- 
sinde; millesimum adv. for tusinde 
Gang. 

" milliarius, a, um som indeholder 1000 
af en vis Art; aper m. 1000 Pund tungt; 
-tum, i nm Milesten (en romersk Mil = 
1000 passus, c. 1*/2 km). 

millié(n)s adv. num. tusind Gange. 

miluinus, a, um Glente-; pullus m. 
ung Grib. 

miluus, i m Glente; en Rovfisk. 

mima, ae f mimisk Skuespillerinde. 

mimicus, a, um mimisk; focus m. 
freek. 

mimus, « m mimisk Skuespil (opr. 
drastisk Fremstilling af en Enkeltscene 
af Folkelivet i Form af Monologer og 
Dialoger), Farce; romersk Skuespiller. 

mina, ae f en Mine (c. 70 Kr., kun 
Regnemont). 

minae, arum f plur. Tinder; Trusler. 

minax, acis ragende frem; truende. 

Minerva, ae f Visdommens Gudinde; 
invita M. uden indre Trang; pingui M. 
paa uvidenskabelig Maade; homo crassa 
M. som kun har jevn Forstand; Uld- 
arbejde; Olietre. 

mingo, minxi, mictum 3 lader Vandet. 

miniatus, a, um me@njefarvet. 

minimus, a, um superl. til parvus. 

minister, tri m og -tra, ae f Tjener- 


(inde), m. cubiculi Kammertjener, m. 
vini Mundskeenk; (underordnet) Med- 
hjelper; m. legum MHaandheever; Ud- 
forer. 


ministerium, i n Tjeneste, m. nauti- 
cum Matrostjeneste; Tjenerskab, scri- 
barum m. det tjenstgerende Personale 
af; partita ducibus multitudinis m. erant 
Rollerne var blevet fordelt mellem. 

ministrator, Oris m Raadgiver; Tjener. 

ministro 1 betjener; rekker; yder, 
skeenker. 

minitabundus, a, um truende. 

minitor I truer; truer med. 

minium, t n Monje. 

minor 1 rager i Vejret; truer; truer 
med; lover pralende. 

minor, us compar. til parvus. 

minumus, a, um = minimus. 

minuo 3 skerer i Stykker; formind- 
sker, controversias m. bilegger, me m. 
eller pass. formindskes; tager af; ned- 
setter; svekker. 

minusculus, a, um (dem. af minus) 
noget lille, kort. 

minatatim adv. stykkevis; Skridt for 
Skridt. 


minutia, ae f Lidenhed; aliquid ad 
m. redigo knuser ganske fint. 

minutus, a, um ubetydelig; animus m. 
Forsagthed. 

mirabilis, e forunderlig, underlig; be- 
undringsveerdig. 

mirabundus, a, um fuld af Forundring. 

miraculum, t n Vidunder; vidunderlig 
Ting eller Begivenhed; vidunderlig Skik- 
kelse; det vidunderlige, paafaldende. 

mirandus, a, um vidunderlig. 

mirator, oris m og -trix, icis f Be- 
undrer. 

mirtficus, 
meerkelig. 

miror I undrer mig; undrer mig over; 
beundrer. 

mirus, a, um beundringsveerdig; un- 
derlig, besynderlig; overordentlig; m. in 
modum paa paafaldende Maade; mirum 
quantum overordentlig; mirum! o Under! 

misceo, miscut, mixtum (mistum) 2 
blander, mixtus muliebri fletu blandet 
med; forener (med), pass. forsamler mig 
(med), slutter mig til; fremkalder, vul- 
nera inter sese bibringer hinanden, cer- 
tamina, proelia m. ypper Kampe; brin- 
ger i Uorden; oprgrer, kaster over Ende, 
caelum et terras m. setter Himmel og 
Jord i Beveegelse; fylder (med). 

misellus, a, um (dem. af miser) saare 
ulykkelig. 

miser, era, erum ulykkelig, sergelig, 
stakkels, (0) me miserum ak, jeg ulykke- 
lige, habeo aliquem miserrimum plager 
en, miserum! hvor sorgeligt; lidende, 
ussel, elendig, ynkelig; overordentlig, 
overdreven; misere noluit tradere vilde 
slet ikke. 

miserabilis, e beklagelsesverdig, ynke- 
lig; klagende. 

miseratio, tonis f Medlidenhed. 

misereor 2 forbarmer mig (over); mu- 
seretur me ynkes. 

miseresco — — 3 forbarmes. 

miseret — — 2 me ynkes. 

miseria, ae f Elendighed, Ulykke; 
Besver; Engstelse. 

misericordia, ae f Barmbhjertighed, 
m. adhibeo udviser, m. habeo fortjener. 

misericors, cordis barmbjertig. 

miseror I jamrer over, beklager; ynkes 
over, miserandus ynkverdig. 

missilis, e Kaste-, telum, ferrum m. 
Kastespyd; -e, is n Kastespyd. 

missio, tonis f Afsendelse; Frigivelse; 
Afskedigelse, Afsked; Orlov; Benaad- 


a, um beundringsveerdig; 


' ning, Skaansel; Slutning. 
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missito — mOlitio 


missito 1 sender ofte. ~ 

missus, us m Kast; (kun abl. sing.) 
Sendelse, Ordre. 

mitesco — — 3 bliver mer; 
formildes; taemmes. 

mitigo 1 gor bled; gor moden; 
mer; lindrer; formilder; beroliger. 

mitis, e blad; solum m. los; 
tam; mild. 

mitto, misi, missum 3 kaster, slynger, 
styrter, driver til (i); meci m. dreeber; 


mildnes, 


teem- 


rolig; | 
|m. arundine carmen foredrager spillende 


sender, missi, Orum m plur. udsendte | 


Bud; sender Bud, Brev, lader sige; ud- 
sender, giver fra. mig, sibila m. 
here; sender bort, senatum m. lader gaa 
fra hinanden, 
lader fare, loslader; (manu) m. frigiver; 
legiones m. afskediger, missi, orum m 


lader. 


missum facio aliquem | 


| 


plur. afskedigede Soldater; opgiver; forbi- | 


gaar, tager ikke Hensyn til; undlader; 


bringer ind under, aliquem in possessi- | 


onem m. indseetter en i; 
m. slutter Forbund. 
mitulus, i m spiselig Musling. 
mixtura, ae f Blanding. 
mobilis, e (let) beveegelig, oculi m. 
spillende; hurtig; bejelig; vankelmodig. 
mobilitas, atis f Bevegelighed; Hurtig- 
hed; Ustadighed. 
moderamen, inis n Styremiddel; 
RelScms 


me in foedera 


Sty- | 


moderatio, ionis f Indskreenkning (af); | 


Ledelse; harmonisk Beherskelse (af); det 
rette Forhold, Maal; 
beherskelse. 

moderator, oris m og 
Styrer. 

moderatus, a, um maadeholden, for- 
nuftig, besindig. 

moderor 1 tojler, holder Maade med 
styrer; fides m. rorer Strengene; 
retter; bestemmer. 

modestia, ae f Maadehold, Selvbeher- 
skelse; Beskedenhed; Lydighed. 


-trix, 


Maadehold, Selv- | 


HOS iP 
| Klipperev; Krigsudrustning; Krigsmaski- 


modestus, a, um maadeholden; beske- | 


den; mild, sagtmodig; zerbar. 

modicus, a, um maadeholden; 
sende; ikke synderlig stor; 
beskeden. 

modificatio, ionis f rigtig Afmaaling. 

modifico 1 afmaaler tilberligt. 

modius, i m romersk Kornmaal (c. 9 }), | 
Skeeppe; pleno m. rigeligt. 

modo adv. blot, non modo ikke blot 
eller: jeg vil ikke sige (undertiden = non 
modo non); modo ut eller modo naar 
blot, modo ne naar blot ikke (begge med 
conj.): nylig, for nogen Tid siden (ofte | 


pas- 
besindig; 


modo 
nunc, 


'om Begivenheder langt tilbage); 
. modo, modo ... interdum (... 
| tum, deinde) snart — snart. 
modulator, Oris m som angiver Ryt- 
/men. 

modulatus, a, um melodisk. 

modulor 1 afmaaler; synger rytmisk, 
m. verba fidibus under Ledsagelse af; 
slaaet 


paa; barbitos modulatus alicut 


af en. 


modulus, i m (dem. af modus) Maale- 
stok, homo m. bipedalis kun to Fod hgj. 
modus, i m Maal; det rette Maal; 
Storrelse, m. anni Leengde, m. trunci 
Omfang; Greense; Maadehold; Maade, in 
modum venti som Vinden bleser, hoc 
modo, ad hunc m. paa denne Maade, modo 
servorum paa Slavers Maade, som Sla- 
ver, mirum in m. paa forunderlig Vis; 
multis modis i mange Henseender; Form; 
Middel; Forskrift; Melodi, (plur.) Musik. 
moecha, ae f Agteskabsbryderske. 
moechor 1 begaar A2gteskabsbrud. 
moechus, 1 m A2gteskabsbryder. 


moenia, ium n plur. Bymure; Dem- 
ning; Bygninger inden for Murene, 
Byen; Vegge; Palads. 

WOO 05 = HUGO « 


mola, ae f Mollesten; (plur.) Molle; 
Offergryn, m. salsa blandede med Salt. 

molaris, e saa stor som en Mellesten, 
Melle-; -is, is m Stenblok. 

moles, is f tung, veeldig Masse, m. 
clipei det tunge Skjold; Veegt; Storrelse; 
veldig Magt; Hermasse; Demning; 


ner; veldig Bygning; Besveer. 
molestia, ae f Besveerlighed; Fortry- 


,|delse, m. capio, traho foler. 
ind- | 


molestus, a, um besveerlig, ubehage- 
lig, nisi molestum est hvis det ikke er 
(dig) til Besveer, aliquid moleste fero er 
ked af, bedrovet over noget; tvungen. 

molimen, inis n og -mentum, i n An- 
strengelse, Besveer; adminicula parvi 
m. Maskiner af ringe Kraft; vigtig Mine. 

molior 4 setter i Beveegelse, ancoras 
letter, montes sede sua flytter; slynger, 
svinger, styrer; opbryder, spreenger, 


| fidem m. undergraver Kreditten; omgra- 


ver; bygger; ad moliendum til Opforelse 


af Bolveerket; tilvejebringer, viam m. 
_ baner mig; ponser paa; fremkalder; 
iveerkseetter; bryder op; setter mig 


Bevegelse; anstrenger mig. 


molitio, ionis f Oprykning; Iveerkseet- 
| telse. 


molitor — morsus 
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molitor, Oris m Frembringer. 

mollesco — — 3 bliver bled; forzedles; 
bliver blodagtig. 

mollio 4 gor bled, smidig, ferrum m. 
smelter, Janam m. spinder; clivum m. 
gor mindre stejl; formilder, rgrer; blad- 
agtiggor. 


mollis, e bled; bejelig, smidig; fin; | 


blid, mild; jevnt strommende; jevnt 
skraanende; blgdagtig; folsom; folsom 
for Smiger. 


mollitia, ae f og -ies, éi f Folsom- 
hed; Svaghed; Blodagtighed. 

mollitudo, inis f Blodhed. 

molo, molui, molitum 3 
Molle), cibaria molita Mel. 

moly, lyos n en Plante (Middel mod 
Fortryllelse). 

momentum, i n Beveegelse; beveegende 
Aarsag ; Beveegelseslov; Beveegelsesvarig- 
hed; Forlob; Omlob; (Vegtskaalens) Ud- 
slag; kort Strekning, parvo m. antecedo 
lidt, parvo m. superior Romana res erat 
kun lidt; kort Tidsafsnit, Ojeblik, mo- 
mento (temporis) i et Ojeblik; udslag- 
givende, vigtig Omsteendighed; Gyldig- 
hed, Vigtighed, Betydning, Indflydelse, 
levi m. aestimo vurderer ringe. 

moneédula, ae f Skade (Fugl). 


maler (paa 


moneo 2 minder om; opfordrer til, | 


raader til; forudsiger. 

moneéris, is f Skib med een Rekke 
Aarer. 

moneéta, ae f Mentstedet; Penge. 

moneétalis, is m Montmester. 

monile, is n Halsbaand. 

monimentum, 1 n = monumentum. 

monitio, tonis f Formaning. 

monitor, Oris m Formaner, officii til 
Pligten; retskyndig Vejleder; — nomen- 
clator. 

monitum, 1 n Formaning; Forudsigelse. 

monitus (nesten kun abl. sing.) m 
Formaning. 

monopodium, i n etbenet Bord. 

mons, montis m Bjerg. 

monstrator, Oris m Anviser; Forer. 


monstro 1 viser; anviser, foreskriver; | 


raader. — 
monstrosus, a, um = monstruosus. 


monstrum, i n Jertegn; Uhyre; Uhyr- | 


lighed, urimelig Ting. 


monstrudsus, a, um unaturlig; meerke- | 


lig; corpus m. afskyelig lemlestet. 


montanus, a, um som bor paa Bjerge, | 


| montivagus, a, um strejfende om i 
| Bjergene. 
mont(ujosus, a, um bjergrig. 
monumentum, tn Mindesmeerke, Minde, 
serlig Templer og Statuer; Gravmele, 
_ Begravelse ; (plur.) skriftlige Mindes- 


|meerker, Dokumenter, m. annalium hi- 
storiske Aarbgger, m. orationum  op- 
bevarede Taler. 

mora, ae f Toven, Frist, Ophold, m. 
traho tover, aliquid est in m. quo minus 
forhindrer at, res habet m. kan taale 
Opseettelse, habui paululum morae 
maatte vente lidt; Ophold paa Marchen; 
Tidsrum, mora i Tidens Lob; Hindring. 

mora, ae f Afdeling af den spartanske 
Heer (400—900 Mand). 

moralis, € som angaar Seederne, etisk. 

morator, oris m Forhaler; Efterngler. 

moratus, a, um beskaffen; poéma m. 
karakterfuldt; fabula recte m. med gode 
Karakterskildringer. 

morbidus, a, um syg. 

morbus, i m Sygdom. 

mordax, acis bidsk; skeerende, skarp; 
nagende. 

mordeo, momordi, morsum bider; 
bider i; bider mig fast i; beskyller; 
tygger; tager fat i; angriber; stikler til; 
kreenker, nager. 

mordicus, a, um bidende, med Teen- 
derne. 

moribundus, a, um d@ende; dedelig. 

morigeror 1 retter mig efter. 

morior, mortuus sum 3 der; er dede- 
ligt forelsket; morientia lumina bristende 
@jne; mortuus dod, en dod; moriturus 
som maa d@ eller: er i Begreb med at 
do eller: er rede til at do. 

moror 1 tover; morati, orum m plur. 
Soldater, der er blevet for lange tilbage 
paa et Sted; nihil m. quo minus gor 
ingen Indvending mod at; opholder mig, 
dveler, lever, cum aliquo m. omgaas; 
ligger, hviler (paa); opholder, spilder 
Tiden for, sinker; aliqguem non m. op- 
giver Klagen imod en; standser; hindrer; 
| har intet imod; nihil (non) moror bryder 


Zz 


2 


| mig ikke om; feengsler. 

| morositas, atis f Egensindighed. 

morosus, a, um egensindig, canities 

|m. gnaven; haardnakket; vanskelig at 

opfylde. d 
mors, mortis f Dod, m. necessaria 

naturlig; alicui morti sum bringer en i 


Bjerg-; -i, Orum m plur. Bjergboerne; | Deden; in extrema m. i Dedsojeblikket; 


-a, Orum n plur. Bjergegne. 
menticola, ae m Bjergbo. 


| Dedsfald; Lig; Blod. 


morsus, us m _ Bid; m. 


Fastholden, 
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mortalis — multus 


roboris Spalten i et Tree, der fastholder | 
et Kastespyd; Tand; Nag; (stikkende) | 
Smerte. 

mortalis, e dodelig, m. (mest plur.) | 
den dgdelige (Mennesket); forgzengelig; | 
menneskelig; jordisk, -ia, ium n_ plur. | 
menneskelige Tilskikkelser. 

mortdlitas, atis f Dedelighed; For- 
geengelighed. | 

morticinus, a, um selvdod; dad. 

mortifer, era, erum d@dbringende, 7 | 
plur. dodbringende Stoffer. 

morum, t n Morbeer; Bromber. 

morus, t f Morbeertre. 

mos, moris m Vilje, m. gero alicui 
gor en til Vilje, fojer en; Forskrift, 
Regel, Lov, sine m. tojleslos, in morem 
regelmeessigt; Skik, Seedvane, in morem | 
venit bliver Skik og Brug, more alicuius 
fungor retter mig efter ens Skik; (plur ) 


Seeder; Maade; Beskaffenhed; (plur.) 
Taeenkemaade, Karakter; gode Seder; | 
Uskik. 


motio, ionis f Beveegelse: Indtryk. 

motiuncula, ae f (dem. af motio) lille 
Feberanfald. 

moto 1 beveeger frem og tilbage. 

motus, us m Beveegelse, m. terrae 
Jordskeelv, m. Austri Rasen; (plur.) Danse, 
Gestikulation; Hzerbeveegelse; Opbrud; 
Virksomhed; Rore, Gering, Uro; (aande- | 
lig) Tilskyndelse; Lidenskab; (plur.) 
aandelige Rorelser, Tanker. 

moveo, movi, motum 2 beveger, me 
m. og pass. beveger mig eller: begiver 
mig bort eller: bryder op; me m. og 
pass. rerer mig eller: danser; Cyclopa 
m. fremstiller mimisk; (om Instrumen- 
ter) rorer, slaar; arma m. griber til Vaa- 
ben eller: rgrer Vaabnene; angriber; 
forandrer, castra m. bryder op; fjerner, 
bringer bort, aliquem senatu, tribu m. 
udsteder en af; tager frem, legger for 
Dagen; bringer paa Bane; opgraver; 
overvejer; (mest pass.) foruroliger; op- 
hidser; begejstrer; bevirker, fremkalder; 
begynder. 

mox, adv. snart; snart efter; derpaa. 

mucro, onis m Od, Ag; Sveerd; 
Skarphed. 

muginor 1 noler, fjaser Tiden bort. 

mugio 4 breler, mugientium greges 
Hjorder af Hornkveeg; droner, larmer. 

mugitus, us m Brolen; Dron. 

mula, ae f Hun-Muldyr. 

mulceo, mulsi, mulsum 2  klapper; 
slikker; bergrer let, strejfer; beroliger; 
forngjer. 


mulco 1 prygler, mishandler, male 
mulcatus ilde tilredt. 
mulcta, ae f = multa. 
mulcto 1 = multo. 
mulctraria, orum n plur. Melkespand. 
mulctrum, i n Meelkespand. 
mulgeo, mulsi, mulctum 2 malker. 
muliebris, e Kvinde-, kvindelig, donum 


m. fra en Kvinde, iniuria m. som en 


| Kvinde er udsat for; muliebria (n. plur.) 


patior lader mig bruge som en Kvinde; 


| umandig. 


mulier, eris f Kvinde; gift Kone. 

muliercula, ae f (dem. af mulier) svag 
Kvinde; Tos. 

mulierdsitas, atis f Kvindekerhed. 

mulio, ionis m Muldyrdriver. 

miulionius, a, um horende til en Mul- 
dyrdriver. 

mullus, i m Barbe (kostbar Fisk). 

mulsum, i n Honningvin. 

multa, ae f Straf, Bode, m. dico be- 
stemmer, m. peto forlanger id@mt, m1. 
committo er hjemfalden til. 

multaticius, a, um Bede-. 

multicavus, a, um hullet. 

multifariam adv. paa mange Steder. 

multifidus, a, um klovet i mange 
Dele. 

multiformis, e mangeformet; ubestan- 
dig. 

multiforus, a, um mangehullet. 

multiiugis, e og -us, a, um forspzendt 
sammen; plur. mangfoldige. * 

multiplex, icis mangfoldig, alvus m. 
mangfoldigt snoet; som har mange Lag; 
mangeartet; mangesidig; mange Gange 
saa stor; foranderlig; skjult. = 

multiplicabilis, e mangfoldig. 

multiplicatio, ionis f Mangfoldiggorelse. 

multiplico 1 mangfoldiggor; gor storre. 

multitido, inis f Mengde; Menneske- 
meengde, Folkemzengde; den store Hob. 

multo 1 straffer; Veneri esse multatum 
vere hjemfalden som Straf til V.; (med 
abl.) berever. 

multo og multum se multus. 

multus, a, um megen, plur. mange, 
bene multi rigtig mange, minime multi 
yderst faa, quam minime multa vestigia 
saa faa som muligt; multi, Orum m. plur. 
mange Mennesker eller: den store Hob; 
multa, orum n. plur. mange Ting, ne 
multa (ne multis) (dicam) kort sagt; 
multa nocte (forst) langt ud paa Natten, 
ad multam noctem til sent; stor, stzerk, 
tet; vidtloftig; hyppig; ivrig; — multum, 
in meget, oftest med gen.: in multum 


mulus — muto 
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vint processerat han var bleven temme- 
lig beruset, in m. diei til langt op ad 
Dagen; multum adv. meget; — multo 


adv. (egentl. abl. n.) meget, m. ante, | 


post lenge for, efter, m. aliter helt an- 
derledes, m. formosissimus den aller- 
smukkeste; — plus n. comp. mere, plus 
virium flere Kreefter; pliris (gen. om 
Prisen) hejere, dyrere; plus nimio (abl.) 
alt for meget; plures, ium flere, Fler- 
tallet; plura scribo mere; — plurimus, 
a, um superl. szrdeles megen, plur. 
serdeles mange, de fleste, quam plurimi 
saa mange som muligt; meget stor; 
meget hyppig; plurimum, 1 n det 
meste, (overmaade) meget; p. possum 
har stor Magt, Indflydelse; (gen. og abl. 
om Prisen) meget hojt, meget 
plirtmum adv. (overmaade) meget eller: 
for det meste. 

mulus, t m Muldyr 

mundanus, i m Verdensborger. 

munditia, ae f og -ies, éi f Sirlighed; 
Finhed; fin Levemaade. 

mundus, i m Pynt; Toilet; Verden; 
Himlen; Jorden. 

mundus, a, um net; fin. 

munero 1 og muneror 1 skeenker; for- 
syner med en Gave. 

munia, n plur. Hvervy, Pligter. 


municeps, cipis m og f Indbygger i et | 


Municipium; Bysbarn. 

municipalis, e fra et Municipium, -/s, 
is m Borger i et Municipium. 

miunicipium, i n By i Italien under 
romersk : Overherredgmme, men med 
egen Administration og med romersk 
Borgerret uden (senere med) Stemme- 
ret i Rom; senere, efter Forbundsfelle- 
Krigen, enhver Kommune uden for 
Rom. 

munificentia, ae f Gavmildhed. 

munificus, a, um gavmild. 

munimen, ints n Forsvar. 

munimentum, i nn  Forsvarsmiddel; 
Feestningsveerk, Befeestning; Beskyttelse. 

munio 4 befsester; sikrer, beskytter; 
grundlegger; baner, anlegger, rupem m. 


gor Vejen over Klippen fremkommelig. | 


munitio, tonis f Anleggelse af Feest- 
ningsverker, m. viarum Vejbygning; 
Feestningsveerker, Skanser. 

munito 1 viam baner (mig). 

muinitor, Oris m Skansearbejder; Mingr. 

munitus, a, um befeestet, beskyttet. 


munus, eris n Opgave; Pligt; Afgift; | 


Embede, Forretning; Krigstjeneste, mu- 
nere vaco er fritagen for; Tjeneste, m. 


dyrt; | 


fungor viser, munere alicuius rei ved 
Hjelp af; Gunstbevisning, totum hoc 
est muneris tui har jeg dig fuldsteendig 
at takke for, suprema munera den sidste 
Keerlighedstjeneste ; EZresbevisning; Gave; 
Offer; Festspil, seerlig Gladiatorkampe; 
Pragtbygning. 

munusculum, tn (dem. af munus) lille 
Gave. 

muralis, e Mur-. 

murena, ae f Mureene (kostbar Fisk). 

murex, icis m Purpurmusling; spise- 
lig Musling; Purpurfarve; Klipperev. 

muria, ae f Saltlage. 

murmur, uris n Mumlen, 
Bragen, Brusen o. I. 

murmuratio, ionis f Mumlen. 

murmuro 1 mumler; bruser. 

murr(h)a, ae f Myrrasaft. 

murt(h)eus, a, um salvet med Myrra. 

murtetum, i n Myrtelund. 

murteus, a, um Myrte-. 

murtus, i og us f Myrtetree; Myrte- 
|} lund; Spyd af Myrtetree. 

murus, t m Mur. 

mus, muris m 
muselignende Dyr. 

musa, ae f Muse; Digt, Sang. 

musca, ae f Flue. 

muscipula, ae f Musefeelde. 

muscOsus, a, um mosgroet. 

musculus, i m (dem. af mus) lille Mus; 
| Stormtag. 

muscus, { m Mos. 

musica, ae f Tone- og Digtekunst. 

musicus, a, um musikalsk, -us, i 
en musikkyndig, Musiker, -a, orum 
plur. Musik. 
| mussito 1 mumler. 

musso I mumler, taler sagte; beteenker 
mig paa, n@ler. 

mustaceum, t n Laurberkage; laureo- 
|lam in m. quaero seger en Laurbergren 
|i Kagen, d. v. s. sager at komme let til 
en Sejr eller Triumf. 

mustéla, ae f Vesel. 

mustum, i n (ogsaa plur.) Most; Host. 

mutabilis, e foranderlig. 

mutabilitas, atis f Foranderlighed. 

miutatio, ionis f Forandring, rerum af 
| Statsforfatningen, m. castrorum Forleg- 
| gelse; Omskiftelse. 
mutilo 1 lemleester; formindsker. 
mutilus, a, um lemlestet, m. cornibus 
|med afstumpede Horn. 
| muto 1 beveeger (bort); mutor finibus 
(abl.) skifter Opholdssted, mutor civitate 
fordrives fra; (ogsaa pass.) omstemmes, 


Hvisken; 


Mus; ogsaa andet 


m 
n 
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mutuatio — natus 


forandrer mig; forandrer, skifter, res mu- | 
tatae Omslag i Lykken; vinum m. for- | 
deerver; bytter, bortbytter, tilbytter mig; | 
anlegger (Sorgekleder); terras, lares et 
urbem m. udvandrer. 
miutuatio, ionis f Laan. 
mutuor 1 laaner (af en). 
mutus, a, um stum; tavs, stille; som | 
ikke omtales. | 
miutuus, a, um (adv. ogsaa -o)- laant, til | 
Laans, quaero pecunias m. fenore Penge- | 
laan mod Renter; gensidig; — -um, i n| 
Laan; Gensidighed; per mutua gensidigt. | 


| 
| 
| 


myoparo, Onis m Kaperskib. 
myrica, ae f Tamarisk. 


myrr(h)... == murr(h)... 
myrtétum, 1 n = murtetum. 
myrteus, a, um — murteus. 


myrtus, 1 og us f = murtus. 

mystagogus, i m Ferer paa hellige 
Steder. 

mystéria, Orum n_ plur. 
Gudstjeneste; Hemmeligheder. 
mysticus, a, um som herer til My- 
erierne. 


hemmelig 


st 


N 


Nabat(h)aeus, a, um osterlandsk (efter | 


et Folk i Arabien). 
nae, naenia — ne (adv.), nenia. 
naevus, t m Modermerke. 
Naias, adis f eller Ndis, idis f Na- 
jade, Vandnymfe; Nymfe. 


nam conj. og adv. thi (begrunder ofte | 


en underforstaaet Tanke); for ovrigt; | 
sandelig; vel (i Reglen hengt til et) 
Spergeord), quisnam? hvem — vel? 
namque conj. og adv. thi — jo (be- 
grunder ofte en underforstaaet Tanke); | 
sikkert. 
nanciscor, nanctus (nactus) sum 3 | 


faar, fidem n. gaar i Opfyldelse; finder, | 


treeffer. 

nardum, i n og nardus, i f Salve af 
Narde (vellugtende Plante). 

naris, is f Neesebor, plur. (sjeld. 
sing.) Nese; omnis copia narium alle 
Slags vellugtende Blomster; naribus utor 
ever Kritik. 

narratio, ionis f Forteelling. 

narrator, Oris m Forteeller. 

narratus, us m Forteelling. 

narro 1 forteeller, bene n. forteller 
godt eller: bringer god Efterretning; 
siger; taler om. 

nascor, natus sum 3 fodes, ex fratre 
et sorore nati Se@skendeborn, n. 
patre ved, hvem min Fader er, Graeci 
nati in litteris opvoksede blandt Viden- 
skaberne; nedstammer fra, summo loco 
natus af meget fornem Stand; vokser, 
plumbum n. findes; opstaar, collis a 
flumine n. heever sig, luna nascente ved 


Maanens Opgang; argumentum epistolae | 
OSE 


mihi nascitur jeg finder Stof til; 


certo. 


hoc nascitur heraf folger, at; — natus 
| beskaffen, pro re nata efter Sagens Be- 
| skaffenhed; skabt, egnet (til); (med Tids- 
bestemmelse i acc.) gammel; — ndatus, 
im Son, -a, ae f Datter, plur. Born 
eller: Unger. 

nassa, ae f Fiskeruse; Feelde. 

nasturcium, i n en Art Karse. 

nasus, i m Neese, aliquem (aliquid) 
naso suspendo rynker paa Nesen ad; 
fin Neese. 

nasutus, a, um som har en stor Nese. 

nata, ae f se nascor. . 

natalicius, a, um Fodsels-, n. prae- 
dicta Forudsigelser ved Fodslen (efter 
Stjernernes Stilling). 

natalis, e Fodsels-, Fode-; -— -is, is 
|m Fodselsdag; Fodested; Fodselsgenius; 
-es, ium m plur. Fodsel; Fedselsstjerner. 

natatio, ionis f Svomning. 

natator, Oris m Svemmer. 

natio, ionis f Fodsel; Folkestamme, 
Nation; Klasse, Slags. 

natis, is f Rumpeballe, plur. Rumpe. 

nativus, a, um opstaaet ved Fodsel; 
naturlig, medfodt. 

nato 1 svommer; sv@mmer igennem; 
belger, strommer; vakler, er ubestandig; 
driver hid og did; er mat. 

natura, ae f Fedsel; Natur; Grund- 
stof, Element; (plur.) Egenskaber; For- 
|nuft; Verden, rerum n. Verdensaltet; 


| Konsdele. 
| naturdalis,e naturlig, medfodt; Natur-; 
| kedelig. 

NA A, UT OS MALS, ala USS 
nascor. 


natu (kun abl. sing.) m Fodsel, Alder, 


nauarchus — nécubi 
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magnus (grandis) natu bedaget, maiores 
natu de eldre Folk, maximus natu 
eeldst. 
nauarchus, 1 m Skibsfeorer. 
naufragium, i n Skibbrud, n. facio 
lider; Odelzeggelse, Nederlag; Rester. 


naufragus, a, um skibbruden, -us, i) 


m en skibbruden eller: ,et Vrag“; skibs- 
odeleggende. 

nausea, ae f Sesyge; Kvalme. 

nauseabundus, a, um sosyg; som har 
daarlig Mave. 

nauseator, Oris m en sosyg. 

nauseo I er se@syg; har Kvalme. 

nauta, ae m Somand, Matros; Skip- 
per; Skibsejer. 

nauticus, a, um Skibs-, Somands-; 
res n. Seveesen, -i, Orum m plur. So- 
meend. 

navalis, e Skibs-, Se-; socti navales 
Sefolk, Sesoldater; -—— -ia, ium n_ plur. 
(sjzeld. sing.) Skibsveerft; Takkelage. 

navicula, ae f lille Skib. 

navicularius, a, um herende til et | 
(lille) Skib; -a, ae f Fragtsejlads; -us, i 
m Skipper. 

navifragus, a, um skibsodeleggende. | 

navigabilis, e sejlbar. 

navigatio, ionis f Sejlads; Serejse; | 
Skibslejlighed. 

navigium, i n Fartoj, Skib. 

navigo 1 sejler; gennemsejler, be- | 
farer; quae homines navigant Skibs- | 
farten. 

navis, is f Skib; n. longa Krigsskib, | 
n. onerarta Lastskib. 

navita, ae m (digt.) = nauta. 

navitas, atis f Virksomhed, Travlhed. 

navo 1 udforer ivrigt; rempublicam n. | 
tjener Staten ivrigt; operam n. tjener | 


ivrigt, hjelper ivrigt, operam n. in acie | 


| forsvinder ofte, og et foregaaende s bort- 
|falder saa: vin = visne vil du?; det 
/heenges efter et Ord, i Reglen Verbet, 
for at angive et neutralt Sporgsmaal: 
videsne ser du? (det gengives kun ved 
Ordstillingen); mon ikke (= nonne); 
mon vel (= num); ved acc. med inf. 
udtrykker det Forundring eller Bekla- 
gelse; om (i alm. afheeng. Sporgesztn.); 
eller (i toleddede afheeng. Sporgesztn.). 

nebula, ae f Taage; Damp; Sky. 

nebulo, Onis m Dogenigt; Slyngel. 

nebulosus, a, um taaget. 

nec conj., adv. og ikke, men ikke, 
(og) heller ikke; nm. ... n. hyerken — 
eller; nm. ... et paa den ene Side ikke 
—sinenspaay den) anden Sides wer en. 7z 
paa den ene Side — men paa den anden 
Side ikke; ne, c = non (ikke) i Forbin- 
delse’ med enim, tamen, vero; nec non 
meget godt eller: og ogsaa. 

necdum og endnu ikke, heller ikke 
endnu. 

necessarius, a, um (adv. -o) nedven- 
dig, usus n. Livsfornodenheder; uund- 


| gaaelig, tvingende, tempus n. kritisk, 7. 


res Nodvendighed; quod mihi maxime n. 
| est hvad der ligger mig mest paa Hjerte; 
beslegtet; venskabeligt sindet; -us, ¢ m 


| og -a, ae f Slegtning, Ven(inde), Klient. 


necesse n adj. indecl. — n. est. det 
er nedvendigt; n. habeo anser for nod- 
vendigt, maa. 

necessitas, atis f Nodvendighed; haard 
Skebne; Tvang, Disciplin; (ogsaa plur.) 
Nod; (plur.) Fornedenheder, nodvendige 
Udgifter; forpligtende Kraft. 

necessitido, inis f Nedvendighed, Nod, 
vanskelig Stilling; meert Forhold; Ven- 
skab; Klientforhold. 

necne cony. eller ikke. 


tager tappert Del i. 

navus, a, um (adv. -iter og sjeeld. -e) | 
virksom, ivrig, ufortraden, dygtig. 

né adv. sandelig (med pron.). 

né (ne) adv., conj. ikke i Forbindel- 
sen ne ... quidem ikke engang, heller 
ikke; desuden ved imp. (digt.) og med | 
conj. {- Onskesetn., i Folgesetn. med 
ut, i Genstandssetn. med ut og ved) 
dum, dummodo, tantum naar blot; — 
ne med conj. for at ikke (i Hensigts- | 
seetn.), at ikke (efter Virke-, Strabe- og | 
Viljesverber), at (efter Frygtsverber og 
Verber, der betegner en Hindring og 
Modstreeben); — vide ne se til, om ikke 
maaske; (= nedum) endsige. | 

né spergende adv.; det udlydende e 


neco 1 dreeber. 

necopinans, ntis (ogsaa nec opinanis) 
intetanende, imod Forventning 

necopinatus, a, um (adv. -o) uventet, 
ex necopinato uformodet; -a, orum n 
plur. det uforudsete. 

necopinus, a, um  uformodet; 
anende. 

nectar, aris n Gudedrik; Gudesalve; 
Liflighed. 

nectareus, a, um Nektar-. 

necto, nexui (nexi), nexum 3 fletter, 
knytter sammen; binder til; ombinder; 
feengsler (paa Grund af Geld); sammen- 
knytter, forbinder, dolum n. spinder Reen- 
ker, moras n. soger stadig Udsettelse. 

nécubi conj. for at ikke nogensteds. 


intet- 
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nécunde con. for at ikke 
stedsfra, 

nedum conj, endSige at (== saa meget 
mindre); endsige (== saa meget mere), 

nefandus, a, um ugudelig, skrendig; 
-um, in Synd. 

nefarius, a, um ugudelig, skeendig; 
-us, dm Forbryvder; -um, ¢ a Skeendsels 
daad,. 

nefas (Kun rom, og aee, sing?) te For 
brvdelse mod guddomme}lig eller naturlig 
Ret, Synd, Skeendsel; feu nefas! aah 
hvor skeendigt!; Reedsel, Utyske, 

nefaustus, a, um forbudt af religiose 
Grunde; dies nefasti Dage, paa hvilke 
det var forbudt at holde Ret og for 
handle med Folket; ulykkebringende; 
syndig. 

negatio, tonis f Neegtelse. 

negito 7 neegter stadig, bestemt, 

neglectio, idnis f Ligegvidighed, 

negiectus, a, um forsomt. 

neglegens, nis forsonumelig; letsindig, 

neglegentia, ae f Forsommelighed, 
Skodesloshed: Ligegyidighed, 


. 


neglege, lexi, lectum 3 


nogen- 


necunde —- 


forsommers | 


ringeagter; straffer ikke, lader gaa upaas | 


talt hen, 


NEGUIL . 6. NEQTER. «. 


nego 7 siger nejy neegter, benweter; 
(med ace. med inf) siger at ikke; af: 
slaar; oa. vela ventis (dat) trekker 


Sejlene ind, 

negotidtio, fOnis f Storhandels (seerlig) 
Bankforretninger, 

negotiator, oris m Forretningsmand | 
det store; Bankherre. 

negotior 1 driver Storhandel; driver 
Handel; negotans, niis m Storhandler, 
Handelsmand,. 

negotiOsus, a, um virksom; travl 

negotium, 7 n Virksomhed; Deltagelse 
i Statslivet; Opgave, Hverv; Statssager; 
Husveesen; Handling, , bene gero gor 
et Kup; Foretagende; krigersk Fore 
tagende, Kamp; Handelsforretning; ude- 
staaende Penge; Sag; Ting; Forhold, 
Stilling; strengt Arbejde, Besveer, nullo 
mn. uden Besveer; Person, 

nemo (desuden kun reminem, nemini) 
moog fingen; non nr. nogen, mangen en; 

non alle, alle og enhver, 

nemoralis, e liggende ved en Lund, 
Skov-. 

nemorosus, @, um skovrig; treerig. 

nempe adv, jo dog, jo; sagtens; rig- 
tignok, 

nemus, oris n Lund; Skov. 


nidus 


nenia, ae f Sorgesang; Tryllesang; 
Sang; Vise, 

neo, névi, nétum 2 spinder; indveever. 

nepos, Ofls m Sonneson, Datterson, 
Barnebarny; Eferkommer, 

nepos, Otis m Odeland; Fraadser, 

neptis, is f Sonnedatter, Datterdatter, 

Neptiinus, ¢ m Havets Gud; Havet, 

néquam adj, indecl, (adr, nequiter) slet, 

néguaguam adv, ingenlunde, 

neque Conf, adr, nee, 

nequedum Ss needum, 

neqgueo, quivl quire 4 kan ikke, 

négui(adquam, néquidquam adv, for- 
geves; uden Grund; uden Udsigt til 
Resultat, 

néquitia, ae f og (sjreld.) -des, ef f 
Slethed; Slaphed; Odselhed; Udsveevel- 
ser; Nederdregtighed, 

nerposus, a, um senet; Kraftig. 

nerpus, t me Sene, Muskel; (plur 
Kraft; Hovedstotte, Driviieder, Kerne; 
Streng; Buestreng; Peengsel, 

nesclo 4 kKender ikke; forstaar ikke; 
n guis en eller anden, en vis; nm. quo- 
modo, no quo pacto mrerkveerdigvis; ved 
ikke; Kan ikke, 

nescius, a, um uvidende, (med gen) 
om: ude af Stand til; ukendt. 

new con), neve, 

neuter, tra, trum ingen af to; in neu- 
tram partem moveor er ligegyldig; neu- 


trim plur. ingen af de to Partier; neu- 


tra on-oplur, de ligegyldige Ting (hvad 
der hverken er godt eller ondt), 

neutiquam adv, aldeles ikke, 

neutro adv, til ingen af de to Sider, 

néve conf, (= et ney og ikke; og for 
at ikke; neve neve hverken 
eller, 

nex, necis f (voldsom) Ded, Drab; 7, 
miht conscisco dreeber mig sely, 

nexilis, & sammenknyttet, 

nexum, 7 nen i Vidners Neerveereise 
foretagen Retshandling, efter hvilken De- 
bitor, der ikke betalte sin Greld i rette 
Tid, maatte gaa i Greldsfrengsel hos 
Kreditor; Greldsheeftelse, 

nevus, i m Skyldner, der ikke*kunde 
betale og derfor kom i Frengsel, 

nexus, us m Sammenknytning; Geelds- 
heeftelse, 

ni conf. (== ne) ikke, quid ni hvor- 
for ikke; (— nis) hvis ikke. 

nicator, oris m (greesk Ord) Sejrherre. 

nidor, oris m Lugt (af breendte Ting), Os. 

nidus, i m Rede, n. servo forsvarer; 
Klipperede; Ungerne i Reden. 


niger — nomen 
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niger, gra, grum sort, mork; sorgelig, 
gruelig; ondskabsfuld; bidende. 

nigrans, ntis sortladen. 

nigresco, grui — 3 bliver sort. 

nihil (kun nom. og acc. sing.) n intet, 
non n. noget, n. non alt, alt muligt, 7. 
(aliud) nisi, n. aliud quam, n. praeter- 
quam kun, n. est cur (quam ob rem, 
guod) der er ingen Grund til at, 7. est 
det har intet at sige, ogsaa: det nytter 
ikke noget; slet intet, i ingen Hen- 
seende, n. ad rem det gor intet til Sa- 
gen, ogsaa: der kan intet paavises. 

nihildum endnu intet. 

nihilum, i (kun acc., gen. og abl.) n 


— (gen.) nihili: nihili aestimo regner | 


ikke for noget; (abl.) nihilo: de nihilo 
uden Grund, (Forskellens abl.) nihilo 
magis, plus lige saa lidt, nihilo minus 
ikke (des) mindre, nihilo secius ikke 
des mindre. 

nil = nihil. 

nilum = nihilum. 

Nilus, t m Nilfloden; Vandgravning. 

nimbosus, a, um stormfuld; skyind- 
hyllet. 

nimbus, 1 m 
lysende Taagesky; 
Storm; Mengde. 

nimirum adv. ganske vist; naturligvis. 

nimis adv. alt for (meget); meget, i 
hej Grad; non n. ikke synderlig. 

nimius, a, um alt for stor, alt for me- 
gen, overdreven, n. mero (abl.) sterkt 
beruset; meget stor; —- nimium (= ni- 
mis) adv. alt for; i hej Grad; nimium 
quantum umaadelig meget; nimio (abl. 
ved comp.) adv. alt for meget, nimio 


Sky; 
Regn; 


taaget Regnsky; 
Regnskyl; 


plus mere end alt for meget = alt for. 


meget; overmaade meget. 

nist conj. hvis ikke; undtagen; non 
aliter nist kun paa den Betingelse, at; 
non FUSE THISE voice, 1107Pe KAUN? TEST 


tamen (efter negtende Setn.) (ogsaa) dog, | 


imidlertid; nisi quod undtagen for saa 


vidt som; nisi forte, nisi vero med- 
mindre maaske. 
nisus, us m = nixus. 


nitédula, ae f Hasselmus. 

nitens, ntis straalende; 
smuk; taurus n. velneret. 

niteo, ul — 2 straaler. 

nitesco — — 3 begynder at skinne. 

nitidus, a, um straalende; straalende 
smuk; blomstrende; velneret; -us, i m 
beleven Bybeboer. 

nitor, oris m Glans, n. diurnus Da- 
gens; blendende Skenhed. 


straalende 


nitor, nixus (nisus) sum 3 stemmmer 
mig (imod), stetter mig (paa), genibus n. 
knezler; soger at faa Fodfeste; treder; 
svever; klatrer op; stoler paa; arbejder, 
anstrenger mig (for at naa noget), contra 
verum n. modarbejder; streber frem; 
tragter, ad aliquid-efter noget; har Fad- 
selsveer. 

nitrum, 1 n Natron; Renselsesmiddel. 

nivalis, e Sne-; snehvid; snedzkket. 

nivdtus, a, um sneafkglet. 

niveus, a, um Sne-, snehvid. 

nivosus, a, um snefuld. 

nix, nivis f Sne, plur. Snemasser. 

nixor 1 stetter mig. 

nixus, us m Fodfeste, Stilling af Fad- 
derne, eodem n. med samme Stilling af 
Fadderne; Opstigning; Svingning; Flugt; 
Anstrengelse; Fadsel. 

no 1 svgmmer. 

nobilis, e bekendt; beramt; adelig, 
fornem; fortreffelig; udmerket; berygtet. 

nobilitas, atis f Beromthed; Adel, for- 
nem Fédsel; Rang; Finhed; Fortreffelig- 
hed. 


nobilito 1 gor bekendt; ger bergmt; 
gor berygtet. 
nocens, ntis skadelig; skyldig (med 


gen. i); forbryderisk, m Forbryder. 

noceo 2 skader; noxam n. ger mig 
skyldig i en Forseelse. 

noctiluca, ae f den om Natten lysende 
(Maanen). 

noctivagus, a, um strejfende omkring 
om Natten. 

noctu adv. om Natten. 

noctuabundus, a, um 
hele Natten. 

nocturnus, a, um natlig, Natte-. 

nodo 1 sammenknytter, crines in 
aurum nodantur Haarknuden er om- 
bundet med et Guldbaand. 

nodosus, a, um knudret, Knude-. 


som har rejst 


nodus, 1 m Knude; Led; Belte; 
Baand; Vanskelighed. 
nolo, nolui — nolle vil ikke; noli 


putare tro ikke; alicui n. er ugunstig 
stemt mod en. 

nomas, adis m Nomade. 

nomen, inis n Navn, (ab, ex) aliqua 
re n. accipio, capio, traho faar Navn 
efter noget, n. do, edo, profiteor, ad n. 
respondeo \ader mig indskrive (iser som 
Soldat), nomine med Navn, nomine alli- 
cuius i ens Navn, efter ens Ordre, no- 
mine obsidum som Gidsler, uno nomine 
under eet; Omskrivning for Person, 
Folk, Slegt, Borgere, vestrum n. (= vos) 
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nomenclator — novicius 


I,n. Romanum alle de romerske Borgere; 
bergmt Navn, Berommelse; Navnet 1 
Modsetn. til Realiteten, Skin; Grund, 
Aarsag, eo nomine af den Grund, no- 
mine alicuius for ens Skyld; 
eo nomine ut i den Hensigt at; Geelds- 
post, Geld, odi meo nomine for egen 
Regning, bonum n. solid Skyldner, 
facio indforer en Geeldspost i Hoved- 
bogen, n. transscribo in alium  betaler 
gennem Anvisning paa en anden, pecu- 
nia mihi est in nominibus jeg har 
Penge udestaaende. 

nomenclator, oris n Navneopregner 
(en Slave, der skulde nzevne sin Herre 
Navnene paa dem, de mgdte). 

nominatim adv. med Navns Neevnelse, 
udtrykkeligt. 

nominatio, ionis f Udneevnelse; For- 
slag til Udnevnelse. 

nomino 1 beneevner, kalder, pass. 
hedder; neevner; bergmmer; udnzevner; 
foreslaar; anklager. 

nomisma, atis n Pengestykke. 


non adv. ikke; danner stundom med | 


et andet Ord eet Begreb: non corpus 
noget ulegemligt, mon homo ingen, non 
possum non jeg kan ikke lade vere at, 
non nemo mangen en, nemo non alle; 


ne non = ut; (i Spergsmaal) mon ikke | 


(= nonne); (i Svar) nej; et non (under- 
tiden) og ikke snarere; digt. = ne. 


nonae, arum f plur. den 9. Dag for | 
Idus, altsaa den 7. Dag i Marts, Maj, | 


Juli og Oktober, 
Maaneder. 
nonageénit, ae, a num. distr. 90 til 
hver. 
nonagésimus, a, um num. ord. den 90. 
nonagié(n)s adv. num. 90 Gange. 
nonaginta num. card. 90. 
nondum adv. endnu ikke. 
nongentésimus, a, um num. ord. den 
900. 
nongenti, ae, a num. card. 900. 
nonne adv. mon ikke; ikke sandt; 


den 5. i de andre 


om ikke. 
nonnemo = non nemo, se nemo og 
non. 
nonnihil = non nihil, se nthil. 
nonnullus = non nullus, se nullus. 
nonnumquam adv, = non numquam, 


se numquam. 
nonus, a, um num. ord. den 9.; nona, 


ae f (underf. hora) den 9. Time (c. KI. 3 
Eftermiddag). 


norma, ae f Rettesnor. 
nos pron. pers. vi; nosmet vi selv. 


Hensigt, | 


n. | 


|erfarer, perf. 


noscito 1 
kender. 

nosco, novi, notum 3 lerer at kende, 
kender, ved; genkender, 
vedkender mig; anerkender. 

noster, tra, trum pron. pOSs. VOr; 
amor noster vor Keerlighed eller Ker- 
lighed til os; nostri homines vore Lands- 
meend; nostri m plur. vore Landsmend, 
Soldater, Venner; nostra n. plur. vor 
Ejendom, mine Skrifter; min (= meus); 
gunstig (for os). 

nostras, atis hjemlig. 

nota,ae f Merke; Tegn, n. litterarum 
Bogstavtegn; (plur.) Skrift, Brev; Braende- 
meerke, Beskzeemmelse; (dadlende) Meerke, 
som Censorerne kunde tilfaje ved en 
Borgers eller Senators Navn paa Forteg- 
nelserne; AZrestab; Vink. 

notabilis, e meerkveerdig; synlig. 

notatio, ionis f Afmeerkning; Under- 
s@gelse (ved Valget); (Censorernes) Be- 
meerkning. 

notatus, a, um kendelig. 

notesco, notui — 3 bliver bekendt. 

nothus, a, um usegte; -us,i m Bastard. 

notio, ionis f Undersogelse; Kund- 
skab (om); Begreb. 

notitia, ae f det at vere bekendt; Be- 
kendtskab, alicuius med en; Kendskab, 
Viden; Begreb. 

noto I meerker; betegner; skriver; 
hentyder til; optegner; mzerker mig; an- 
forer; iagttager; (om Censorerne) setter 
et dadlende Meerke ved, straffer, dadler. 

notor, oris m Vidne, Identitetsvidne. 

notus, £ m Sendenvind; Storm.“ 

notus, a, um bekendt; m plur. be- 
kendte, gode Venner; velkendt; bergmt; 
berygtet; saedvanlig. 

novacula, ae f Ragekniv. 

novale, is n (underf. solum) og nova- 
lis, is f (underf. terra) Brakmark. 

novatrix, icis f Fornyerske. 

novellus, a, um (dem. af novus) 
ung; nylig erobret. 

novem num. card. 9. 

November, bris, bre herende til den 
9. Maaned; November (mensis) Novem- 
ber. 

novendidlis, e som varer i 9 Dage; 
som finder Sted den 9. Dag. 

novent, ae, a num. distr. 9 til hver. 

novensiles, ium (adj. m plur.) divi 
nye Guder (optagne udefra). 

noverca, ae f Stifmoder. 

novicius, a, um ny; 
Slaver. 


bemeerker; kender; gen- 


ny, 


m  plur. nye 


novie(n)s — numquid 
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novie(n)s adv. num. 9 Gange. 
novissime adv. se novus. 
novitas, atis f Nyhed; n. anni For- 
aaret; (plur.) nye Venskabsforbindelser; 
ny opstaaet Adel; Uszedvanlighed; novi- 
tates aguarum Forandring af Drikke- 
vandet. 
novo 1 fornyer, vulnus n. opriver; 
forfrisker; forandrer, (res) n. fremkalder 
Uroligheder; forvandler; nyskaber. 
novus, a, um ny, ung, lac n. frisk, 
frons n. friskt, miles n. Rekrut, sanguis 
n. som stadig strommer nyt; n. res Ny- 
hed, plur. (ogsaa) Omveeltninger; novum, 
in det nye, Nyhed; homo n. en Mand, 
der har svunget sig i Vejret, den forste 
af en ikke adelig Familie, der har op- 
naaet et curulisk Embede; tabulae n. 
nye Regnskabsboger, Nedsezettelse af 
Gelden; uhgrt, useedvanlig (ofte med 
nedszttende Betydning); uerfaren; 
_ novissimus, a, um superl. yderst, sidst, 
bagest, agmen n. Bagtroppen; — novis- 
sime adv. for nylig; til sidst. 
nox, noctis f Nat, nocte om Natten, 
ante noctem ved hejlys Dag, sub noctem 
henimod Natten, de nocte for Daggry, 
multa de nocte langt ud paa Natten; 
natlig Ro; Merke; Blindhed; Forblindelse. 
noxa, ae f Skade; Forseelse; Straf. 
noxia, ae f Forseelse, aliquid est 
noxiae regnes til Last. 
noxius, a, um skadelig; 
plur. Forbrydere. 
nubes, is f Sky; Slor; Skare; Streng- 
hed; alvorlig Stilling. 
nubifer, era, erum skyberende; sky- 
bringende. 
nubigena, ae m skyfodt. 
nubilis, e giftefeerdig. 
nubilus, a, um skyfuld, -um, i n. skyet 
Vejr, -a, orum n. plur. Skyer; skybrin- 
gende; mork; ulykkelig. 
nubo, nupsi, nuptum 3 egter (om 
Kvinden); nupta gift, -a, ae f forlovet, 
Hustru. 
nucleus, { m Kerne. 
nadius adv. —= nunc dius (— dies) 
(est) det er nu den Dag siden; n. 
tertius i Forgaars, n. quartus for tre 
Dage siden. 
nudo 1 blotter, gladium (vagina) n. 
drager, tectum nudatum blottet for Tag- 
sten; agros n. odelegger Seden paa; 
kleeder af, blotter for, berover; rober, 
bringer for Dagen. 
nudus, a, um nogen; let kledt (i Tu- 
nika); ubeskyttet; vaabenlos; 1. iacebis 


Cortsen: Latinsk-Dansk Leksikon. 


skyldig; m 


in arena ubegravet; tom; blottet (for), 
manglende; fattig; alene; javn, usmyk- 
ket. 

nugae, arum f plur. Narrestreger, 
Snak; ligegyldig Samtale; (om Personer) 
et Nul. 

nugator, oris m Vreviehoved. 

nugatorius, a, um vrovlet, intetsigende. 

nugax, acis spegefuld. 

nugor I skemter. 

nullus, a, um ingen, nullo periculo 
uden Fare, n. admodum saa godt som 
ingen, n. dum endnu ingen; n. non en- 
hver; non n. (ogsaa nonnullus) nogen, 
plur. nogle, adskillige, non n. pars mili- 
tum en ikke ubetydelig Del, non nulla 
parte delvis; nullius partis sum er neu- 
tral; slet ikke; nm. sum er dod eller: er 
fortabt eller: er ikke fodt endnu; ube- 
tydelig, ringe, patre nullo af en ukendt 
Fader. 

nullusdum = nullus dum, se nullus. 

num adv. mon (kan ofte udelades i 
Overseettelsen); forsterkes ved ne eller 
quid; mon vel, maaske; (conj.) om. 

numen, inis n Vink, Vilje; guddom- 
melig Bestemmelse; guddommelig Magt; 
Guddom (ogsaa plur.). 

numerabilis, e teellelig; lille. 

numeratio, tonis f Udbetaling. 

numero 1 teller; regner; opregner; 
udbetaler; 7. in regner imellem; anser 
for; numeratus kontant, -um, i n rede 
Penge. 

numerosus, a, um rytmisk. 

numerus, 1 m Tal, Antal, n. ineo be- 
regner, m. exsequor angiver; det be- 
stemte Antal, ad numerum fuldtalligt; 
nos numerus sumus vi er Nuller; (plur.) 
Matematik; (plur.) Tabeller; Meengde; 
Forraad; Klasse, Reekke, in hostium 
numero duco regner for Fjender; Rang, 
Stilling, (in) numero militis i Egenskab 
af, som; veesentlig Del af et Hele; Takt, 
Rytme, Melodi; Versefod, Vers. 

numisma, atis n = nomisma. 

nummarius, a, um Penge-; bestukken. 

nummatus, a, um forsynet med Penge. 
bene n. vel beslaaet. 

nummus, tm Mont, plur. Penge, habeo 
in nummis i rede Penge, in meis n. ver- 
sor har Formue; 7. tactatur Kursen 
vakler; = sestertius; Skilling“, ad n. 
convenit det stemmer paa en Prik. 

numne se num. 

numquam adv, aldrig; n. non altid; 
non n. (ogsaa nonnumquam) undertiden. 

numguid = num quid, se num. 

9 
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nunc adv. nu, n. ipsum lige nu, 1. 
guum maxime netop nu, fam n. nu, 
straks, nm. jam nus(omsider); 7m. ... nl. 
snart — snart. 

WUC a LUT 

nuncupatio, ionis f Afleggelse af Lofter. | 

nuncupo 1 benevner; neevner; ud- 
taler; vota n. aflegger Lofter til Gu- 
derne. 


nundinae, arum f plur. (underf. fe- 
riae) hver 9. Dag, Torvedag; 1. obeo 
besgger Markederne (for at samle Stem- 
mer); Marked; Handel, Salg. 

nundinatio, ionis f Handlen. 

nundinor I kebslaar; tiltusker mig. 

nundinum, i n (opr. gen. plur.) Tids- 
rum af 9 Dage; trinum n. enten tre Uger | 
a 8 Dage eller tre Torvedage, altsaa hen-_ 
holdsvis 24 eller 17 Dage (Anmeldelses- 
frist for Valgforsamlinger og Lovforslag). 

nunquam adv. = numquam. 

nuntia se nuntius. 


| 
| 


nuntiatio, ionis f Forkyndelse (af et | 


Varsel). 
nuntio 1 forkynder, melder; nuntiato 

(abl.) ved Meddelelsen om. 
nuntius, a, um forkyndende; 


-US, 


i m Sendebud, Forkynder; Efterretning, | 


O 


0 interj. oh! aah! ak! 

ob prep. med acc. hen for; for; paa 
Grund af, ob eam rem, quam ob rem 
derfor; ob rem med Resultat. 


obaeratus, a, um forgeeldet; m_ plur. 
Skyldnere. 
obambulo 1  spadserer hen imod; 


spadserer omkring. 

obarmo 1 beveebner. 

obaro 1 lader Ploven gaa hen over. 
OUGi a E= LOCC. 

obdo, didi, ditum 3 setter for, fores 
. lukker; udseetter (for). 

obdormisco, wi — 3 falder i Seyn. 
obduco 3 drager foran, treekker for; 
trekker over som Beskyttelse, drager 
over, tenebras rebus o. breder Merke 
over, obducta nocte i Nattens Morke; 
dekker, overtreekker, cicatrix obducta 
tilgroet, dolor obductus leget; tilhyller; 
frontem o. rynker; diem posterum o. 
tilbringer endnu; drikker. 


nunc — obex 


n. uxori remitto skiller mig ved; -a, ae 
f (kvindeligt) Sendebud, Forkynderske. 

nuper adv, (superl. niiperrime) nylig; 
for nogen Tid siden. 

nupta se nubo. 

nuptiae, arum f. plur. Bryllup, Agte- 
skab, n. concilio stifter et A2gteskab. 

nuptialis, e Bryllups-. 

nurus, us f Svigerdatter; ung Kone. 

nusquam adv. intetsteds; intetsteds- 
hen; intetstedsfra; ved ingen Lejlighed; 
til intet. 

nuto I rokker; svajer; nikker; vakler. 

nitricius, 1 m Opdrager. 

niatricula, ae f (dem. af nutrix) Amme. 

nitrimen, inis n Neeringsmiddel. 

nutrimentum, i n (mest plur.) Nerings- 
middel. 

nutrio 4 ammer, opfeder; 


silvam n. 


| planter; opdrager; plejer, passer; Grae- 
|clam n. behandler skaansomt; nerer, 
| foreger. 


nutrix, icis f Amme; leonum n. Foster- 
feeeeige 
| nuatus, us m Nik, Vink; 
| Bifald; Tyngdekraft. 

nux, nucis f Neoddetre; Nod; Frugt 
/med haard Skal, n. castaneae Kastanier. 

nympha, ae f ung Kone; Nymfe. 


Befaling; 


obduresco, dirui — 3 
ufolsom. ; 
obduro 1 ger mig haard, holder ud. 
obédiens, ntis lydig, adlydende, m. en 
undergiven. 

obedientia, ae f Lydighed. 

obedio 4 laaner @re til; adlyder. 

obeo, ti, itum, tre 4 gaar hen; ad 
hostium conatus o. im@degaar; gaar ned; 
gaar, kommer til, besoger, berejser; gen- 
nemgaar ; omgiver; besorger; underkaster 
mig, pericula oO. vover mig ind i; vadi- 


bliver haard, 


monium o. moder for Retten til den 
fastsatte Termin, diem o. iagttager Ter- 
minen; gaar i Mode, mortem o., diem 
supremum 0., diem meum o. der. 

obequito 1 rider frem (til). 

oberro 1 griber fejl. 

obesus, a, um fed; opsvulmet. 

obex, icis m og f Slaa; Demning; 


Klippeveeg; Hindring, o. viarum ufrem- 
kommelige Veje. 


Obiaae 


— obsctrus 
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obhaeresco, haesi — 3 bliver heen- 
gende fast i. 
obiaceo, iacui — 2 ligger foran. 


obicio, téci, iectum 3 kaster, legger, 
stiller for, imod, insula obiecta portui 
liggende foran, res obicitur alicui frem- 
byder sig pludselig for en; lukker; 


kaster, holder som Beskyttelse; kaster | 


til, udszetter for, prisgiver; forekaster, 
bebrejder; indgiver, foraarsager. 
obiectatio, ionis f Bebrejdelse. 
obiecto I kaster imod; udsetter for, 
prisgiver til; bebrejder. 


obiectus, us m Modstilling, 0. plutei 


foranstillet Skeermveeg, obiectu laterum 

ved de fremspringende Bjergvegge. 
obiex, icis m og f = obex. 
obirascor — — 3 


3 vredes (paa); obi- | 
ratus vred. 
obitus, us m Nedgang; Undergang; 
Ded. 


obiurgatio, ionis f Irettesettelse. 
obiurgator, Oris m I\rettesetter. 
obiurgatorius, a, um iretteszttende. 
obiurgo 1 iretteseetter, bebrejder; op- 
fordrer under Bebrejdelser; straffer. 


oblanguesco, langui — 3 bliver mat. 
oblatro (kun pres. og inf.) 1 farer 
los paa. 


oblectamen, inis n og -mentum, i n 
Tidsfordriv, Underholdning; Trostemid- 
del. 

oblectatio, ionis f Nydelse. 

oblecto 1 morer, underholder; tilbrin- 
ger paa en behagelig Maade. 

oblénio 4 formilder. 

obligatio, ionis f Forpligtelse. 

obligo 1 binder; forbinder; forpligter, 
jidem o. sikrer mig (ens) Troskab; gor 
forbunden; giver som Pant; obligatis 
forpligtet, lovet. 

oblimo 1 bortedsler. 

oblino, lévi, litum 3 oversm@rer, be- 
sudler; overlesser. 

obliquo 1 stiller paa skraa, ensem in 


obliviosus, a, um glemsom; glemsel- 
_bringende. 
| obliviscor, oblitus sum 
omtaler ikke. 

oblongus, a, um aflang. 

obloquor, locutus sum 3 modsiger ; 
_dadler; spiller, synger til. 
_  Obluctor 1 keemper imod. 

obmolior 4 velter for; tilstopper. 

obmutesco, mutui — 3 forstummer. 

obnatus, a, um voksende paa. 

obnitor, nixus (nisus) sum 3 stemmer 
mig imod; obnixus urokkelig, stand- 
_haftig. 

obnoxius, a, um strafskyldig, skyldig; 
hengiven til, hjemfalden til; haftende 
for; underdanig; afheengig af (med dat.); 
ydmyg, pax o. ydmygende; prisgiven. 

obnubo, nupsi — 3 tilhyller. 

obnuntiatio, ionis f Anmeldelse af et 
ugunstigt Varsel. 


= 


3 glemmer; 


| obnuntio 1 anmelder et ugunstigt 
| Varsel. 
ObOCAI = O0ERI aes 


oborior, ortus sum 4 opstaar; bryder 
frem. 

obrépo, repsi — 3 lister mig hen, 
over, frem; ad honores o. tillister mig; 
/afloser umeerkeligt. 

obrigesco, rigui — 3 stivner. 

obrogo 1 opheever en eldre Lov ved 
en ny. 

obruo, rui, rutum 3 nedgraver, ned- 
seenker; begraver; overvelder; nedtryk- 
ker; tildeekker, stiller i Skygge; tilintet- 
gor. 

obrussa, ae, f Guldets Lutring ved 
ld; Provesten. 

obsaepio, saepsi, saeptum 4 speerrer. 
| obsc(o)énitas, atis f Uansteendighed. 
obsc(o)éenus, a, um heslig, fetus o. 
| Misfoster; skamlgs, uansteendig; -a, orum 
|n plur. Bagdelen, Konsdelene, uszde- 
lige Ord eller Sange; ulykkevarslende, 
Ulykkes-. 
| obscuritas, atis f Formoerkelse, 0. af- 


latus o. stoder paa skraa, sinus velorum | fero alicui rei stiller noget i Skygge; 
in ventum o. krydser, oculos o. skeler. | Uforstaaelighed ; Uvished; Ubekendthed. 

obliquus, a, um skraa, Side-, 0. itinere| obscuro I formerker; tilhyller, skju- 
paa en Sidevej, colles o. skraanende; ler; stiller i Skygge, lader gaa ad Glemme, 
in, per obliquum i skraa Retning, fra pass. gaar ad Glemme; lader upaaagtet; 


Siden; per obliqua campi ad Sideveje. 
oblitesco, litui — 3 skjuler mig. 
oblittero 1 bringer i Forglemmelse. 
oblivia, Orum n plur. Glemsel. 
oblivio, ionis f Forglemmelse, Glem- 

sel, ab o. vindico befrier fra, lex oblivi- 

oni& almindelig Benaadning. 


memoria obscuratur taber sig. 

| obscurus, a, um, dunkel, merk, luce 
‘iam obscura da det allerede begyndte 
at blive morkt, tbant obscuri gennem 
Morket, -um, i n Morke; hemmelig, 
skjult, obscure fero holder hemmeligt; 
utydelig, uforstaaelig; ubekendt, o. loco 


g* 
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obsecratio — obtorpesco 


natus af ringe Stand, in obscuro vitam 
ago lever i Stilhed; simpel; tillukket. 

obsecratio, ionis f Bonfaldelse. 

obsecro 1 benfalder, besverger; te o. 
her en Gang, nu beder jeg dig. 

obsecundo 1 retter mig efter. 

obsequens, ntis fojelig. 

obsequentia, ae f Fojelighed. 

obsequium, i n Fojelighed, obsequio 
aquarum deferor med Stremmen; *Lydig- 
hed; Underdanighed; erotisk Gunst. 

obsequor, secutus sum 3 fojer, retter 
mig efter; hengiver mig til. 

obsero 1 tillukker, lukker. 

obsero, sévi, situm 3 besaar, beplan- 


ter; — obsitus beplantet, bevokset; be- 
deekket (med). 
observans, ntis iagttagende; tui o. 


eerbedig over for. 
observantia, ae f AArbedighed. 
observatio, ionis f lagttagelse. 
observator, Oris m lagttager. 


observo 1 iagttager; beregner; passer | 


paa, ordinem o. holder min Plads 1 Reek- 
ken; retter mig efter, overholder; crer. 
obses, idis m og f Gidsel; Pant, Sik- 


kerhed, o. alicuius rei sum garanterer | 


for noget. 

obsessio, tonis f Belejring; Spzrring. 

obsessor, Oris m Belejrer. 

obsideo, sédi, sessum 2 sidder paa; 
holder besat; palus obsessa salictis op- 
fyldt med; belejrer, indeslutter; beher- 
sker; lurer paa. 

obsidialis, e Belejrings-. 


obsidio, ionis f Belejring, in obsidione | 


sum belejres; Fare. 

obsidium, i n Belejring.: 

obsido, sédi, sessum 3 beseetter. 

obsignator, Oris m Forsegler, o. testa- 
menti Medunderskriver af. 

obsigno 1 forsegler; seetter. mit Segl 
under, tabellis obsignatis agis mecum 
du gaar frem over for mig, som om 


mine Ord stod i et forseglet Dokument. | 


obsisto, stiti — 3 stiller mig imod; 
modseetter mig, bekzemper. 

obsolefio, factus sum, fieri 3 opslides; 
mister min Betydning. 


obsolesco, levi, letum 3 opslides; for- | 


zldes; mister min Betydning. 
obsoletus, a, um _ slidt, tectum 
faldefeerdigt; almindelig; veerdilas. 
obsonium, i n Tilmad (alt, hvad der 
spises til Brod, serlig Fisk og Gron- 
sager). 
obstetrix, icis f Jordemoder. 
obstinatio, tonis f Steedighed; Fasthed, 


O. 


Urokkelighed, 0. taciturna haardnakket 
| Tavshed. 

obstino 1 beslutter bestemt; obstinatus, 
| a, um haardnakket; fast, urokkelig; aures 
o. forstokkede: fast besluttet (paa). 


obstipesco, stipui — 3 = obstupesco. 
obstipus, a, um ludende. 
obsto, stiti, statum 1  staar imod, 


foran, i Vejen, spzerrer; obstantes colu- 
brae steedige, remi modstreebende; mod- 
arbejder, hindrer, obstantia, ium n plur. 
Hindringer; staar i Modstrid med; er 
forhadt. 

obstrepo, strepui, strepitum 3 bruser, 
larmer foran, mod; overdgver; plager. 

obstrigillo 1 staar i Vejen. 

obstringo, strinxi, strictum 3. tilsne- 
rer, binder, obstrictus conscientia tynget 
af; forpligter, zwre turando o. tager i Ed 
(paa); indvikler i, gor skyldig i. 

obstructio, ionis f Tildeemning. 

obstruo, struxi, structum 3  bygger 
foran, imod; saxa obstructa lagte foran 
som en Dzemning; tilstopper, speerrer. 

obstupefacio, féci, factum 3 slaar med 
| Forbavselse; slover. 

obstupesco, stupui 
studser; lammes. 

obsum, obfui, obesse skader. 

obsurdesco, surdui — 3 bliver dov. 

obtego, texi, tectum 3 dekker; be- 
skytter. 

obtempero 1 adlyder. 

obtendo, ndi, ntum 3 
for; tilhyller. 

obtentus, us m den Handling at legge 
noget over; Paaskud; Tilsloring. . 

obtero, trivi, tritum 3 nedtreeder; til- 
intetgor; forringer; foragter. 

obtestatio, ionis f Besvergelse (under 
Paakaldelse af en Guddom); indtrzen- 
gende Bon. 

obtestor I kalder til Vidne; besveer- 
| ger, anraaber. 

obtexo, texul, textum 3 overvever; 
bedeekker. 

obticesco, ticui — 3 forstummer. 

obtineo, tinui, tentum 2 sidder inde 
med, besidder, obtinet locum proverbii 
gelder som Ordsprog, fama plerosque 
obtinet tros af de fleste; beholder; op- 
retholder, bevarer; hzvder; setter igen- 
nem, rem o. forer Sagen igennem eller: 
vinder Sejr; beszetter; faar, opnaar; gal- 
der for. 

obtingo, tigi — 3 tilfalder; heender. 
| obtorpesco, torpui — 3 bliver stiv, 
ufolsom; lammes. 


— 3  forbavses, 


e 
spzender, drager 
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_ obtorqueo, tors, tortum 2 drejer om occido, cidi, casum 3 falder; gaar 
til Siden, obtorti per collum circulus ned; gaar til Grunde. 


aurt en snoet Guldhalskeede. | occiduus, a, um nedgaaende; Deden 
obtrectatio, ionis f Misundelse (ogsaa  neer. 
plur.); Chikaneri. occino, cinui (cecini) — 3  synger, 
obtrectator, Oris m Misunder. _skriger imod, giver et ugunstigt Varsel. 
_ obtrecto 1 modarbejder, obtrectant  occipio, ceépi, ceptum 3 begynder. 
inter se hinanden; nedseetter. | occisio, ionis f Mord. 
obtrudo, trisi, trusum 3 tilhyller, |  ocelido, cliisi, clisum 3 lukker. 
, breemmer“. | occo 1 harver. 
obtrunco 1 nedhugger, dreeber. | occubo, cubut, cubitum 1 ligger hen- 


obtundo, tudi, tisum (tunsum) 3 de-  strakt i, hos. 
ver, aures alicuius o. tuder en @rene occulco I nedtramper. 


fulde; plager; slever, aegritudinem o. occulo, cului, cultum 3 tildeekker, hol- 
mildner. der skjult. 

obtunsus, a, um = obtusus. | occultatio, ionis f Hemmeligholdelse. 

obturbo 1 bedgver; forstyrrer. | occultator, oris m Skjuler. 

obturo 1 tilstopper, aures alicui o. occulto 1 skjuler, holder skjult; hol- 
vil ikke hore paa en. | der hemmeligt. 

obtiusus, a, um slev; ufelsom. | occultus, a, um skjult, hemmelig, ali- 

obtutus, us m Blik, Betragtning, de- quid o. habeo holder noget skjult; inde- 
jixus in uno o. helt fordybet i Betragt- sluttet; lumsk; — -um, i n skjult Sted; 
ningen. /hemmeligt Rum; Hemmelighed. 

obumbro 1 formerker; beskytter. | occumbo, cubui, cubitum 3 falder om, 

obuncus, a, um krum. _der, mortem, morti o. gaar i Deden. 

obvenio, veni, ventum 4 indfinder| occupdatio, ionis f Besettelse; Optaget- 
mig ved; indtreeffer: tilfalder. hed, Beskeftigelse, 0. tantularum rerum 

obversor 1 opholder mig (i, ved); med saadanne Smaating; 0. publicae po- 
viser mig. litiske Uroligheder; occupatus optagen, 


obverto, verti, versum 3 vender imod, | in aliqua re af noget. 
remos o. vender Aarerne om; vender, occupo 1 besetter; bemegtiger mig, 


pass. vender mig. | o. portum kommer hurtigt i Havn; fyl- 
obviam adv. i Made, o. me do, o. fio | der; legger Beslag paa, griber; overfal- 
me@der; o. eo alicui ret bekeemper. ‘der, angriber; naar til for en, o. portus 


obvius, a, um m@dende, 0. me do, kommer forst i Havn; kommer i For- 


o. fio mgder, in obvio sum moder; lig- kobet med; beskzftiger; 0. pecuniam 


gende lige (over)for; prisgiven. anbringer paa Rente. 
obvolvo, volvi, volitum 3 indhyller;| occurro, (cu)curri, cursum 3 lober, 
besmykker. gaar, kommer i Mode, (obviam) o. mg- 
occaeco I blinder; gor merk; skjuler.| der; gaar imod; indfinder mig i, ved, 
occallesco, callui — 3 bliver tyk- oververer; kommer ind i, treeffer paa; 
hudet. modarbejder; forebygger; frembyder mig; 


occasio, ionis f Lejlighed, gunstigt | falder ind, upers. occurrit det falder mig 
Tidspunkt, occasioni desum lader ube-_ ind. 
nyttet, occasione oblata, data ved given occursatio, ionis f Gaaen i Made (for 
Lejlighed, per o. lejlignedsvis; Over- | at lykonske). 
rumpling, occasionis est res det gelder| occursio, ionis f Angreb. 


et Kup. occurso 1 lober i Mode, moder; ind- 
occasus, us m Nedgang; Vesten; Un- finder mig hurtigt ved; modarbejder; 
dergang, Dad. occursans, ntis m Rival. 
occatio, ionis f Harvning. | occursus, us m Tililen, viae vacuae 


occidens, ntis m (den nedgaaende, occursu hominum mennesketomme, oc- 
underf. sol) Vest, 0. hibernus Sydvest; cursu militum ved de tililende Soldater. 


Landene mod Vest, Aftenlandet. Oceanus, i m (0) Verdenshavet, og- 
occidio, idnis f Tilintetgorelse, occi- saa mare Oceanum; Atlanterhavet; Hav. 
dione occido nedhugger til sidste Mand. ocellus, 1 m (dem. af oculus) lille 


occido, cidi, cisum 3 nedhugger, dre- Oje; ,Perle®. 
ber? piner til Dade. ocior, ius. adj. i compar. hurtigere; 
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ocliferius — olitor 


— ocius ady. hurtigere; serius ocius | 
for eller senere; snarere; stundom = 
hurtig. 

ocliferius, a, um igjnefaldende. 

ocrea, ae f Benskinne. 

ocreatus, a, um forsynet med Ben- | 
skinner. 

octavus, a, um num. ord. den 8.; octa- 
vum adv. for 8. Gang. 

octié(n)s adv. num. 8 Gange. ~ 

octingentésimus, a, um num. ord. den 
800. 

octingenti, ae, a num. card. 800. | 

octo num. card. 8. 

October, bris, bre horende til den 8. | 
Maaned; October (mensis) Oktober. 

octodecim num. card. 18. 

octogeni, ae, a num. distr. 
hver. 
octogésimus, a, um num. ord. den 80. 
octoginta num. card. 80. 
octolugis, e ottespeendig, 8 Mand hgj. | 
octoni, ae, a num. distr. 8 til hver, 
ad Gangen; 8. 
octophoros, on baaren af 8; n en af} 
Mand baaren Beerestol. 
octuplicatus, a, um gjort ottedobbelt. 
octuplus, a, um ottedobbelt, -um, i n| 
det ottedobbelte Belob. 

octussis, is m 8 As. 

oculus, 1 m Oje, in (sub) oculis ali- 
cuius for ens QOje, in oculis sum er 
synlig, oculos circumfero ser mig om- 
kring; Sekraft. | 

Odi (sjeld. Odivi) Odisse verb. defect. | 
hader. 

odiosus, a, um forhadt, 
vekkende Had, anstodelig. 

odium, i n Had, sum odio (dat.) eller | 
in odio alicui er forhadt af en, 0. sus- | 
cipio, subeo paadrager mig, magno odio 
in aliquem feror bliver meget forbitret | 
paa en; hadefuld Ytring; Lede; frasto- 
dende Vzsen; Genstand for Had. 

odor (sjzld. odos) Oris m Lugt; Vel- 
lugt, Regelse, plur. vellugtende Sager 
eller Salver; Stank: Duft, Anelse. 

odoratio, ionis f Lugtesans. 

odoratus,a, um vellugtende, duftende. | 

odorifer, era, erum vellugtende; ragelse- 
frembringende. 

odoro 1 ger vellugtende. 

odoror 1 vejrer; opsnuser. 

odorus, a, um vellugtende; vejrende, 
0. canum vis Hundene med den kraf- 
tige Sporsans. 

odos = odor. 

oenophorum, it n Vinkury. | 


80 til 


besveerlig; | 


offa, ae f Bid; lille Klump. 

offendo, ndi, nsum 3 steder (noget) 
imod, latus 0. stoder mig i; stoder paa, 
treeffer; fornermer, saarer, pass. foler 
mig fornzermet; er uheldig, vekker An- 
sted, in aliqua re ved noget; bliver for- 
nzermet over. 

offensa, ae f Anstod, Uvilje, o. suwbeo 
paadrager mig; Ildebefindende. 

offensio, ionis f Ansted, Uvilje; Kreen- 
kelse, Ergrelse, plur. Misstemning; IIde- 
befindende; Uheld. 

offenso 1 steder imod, 0. capita sto- 
der mod Veggen. 

offensus, a, um forhadt, o. fortunae 
(dat.) hjemsogt af Skeebnen; opbragt. 

offero, obtuli, oblatum, offerre 3 brin- 
ger, forer i Mode; viser frem, poenam 
oculis deorum o. fuldbyrder for Guder- 
nes Ojne; me o. frembyder mig, viser 
mig, alicui me o. treder i Mode eller: 
kaster mig imod eller: overgiver mig til, 
pass. viser mig eller: paakommer eller: 
treeffer paa; udszetter for; tilbyder; fore- 
bringer; foraarsager, mortem alicui o. 
drzeber en. 

officina, ae f Verksted; Arnested. 

officio, fécit, fectum 3 staar i Vejen 
(for), speerrer; hindrer. 

officidsus, a, um pligtopfyldende; pligt- 


| meessig; tjenstvillig. 


officium, i n Pligt, officio fungor gor 
min Pligt; Pligttroskab, Pligtfolelse; Ly- 


| dighed; Tjeneste; 4restjeneste; Tjenst- 


iver; Embede, Hverv. 
offigo, fixi, fixum 3 befester; ned- 
rammer. . 
offirmatus, a, um egensindig. 
offulgeo, fulsi — 2 straaler i Mode. 
offundo, fudi, fisum 3 udgyder, ud- 
breder, pass. udbreder mig; foraarsager, 
religio offusa oculis animoque som over- 


ws 


veeldede. 


ohe interj. holdt! 

olea, ae f Oliven; Olietre. 

oleagin(e)us, a, um Olie-. 

oleadrius, a, um Olie-. 

oleo, olui — 2 lugter; olens duftende, 
stinkende; lugter af; legger for Dagen. 

oleum, 1 n Olie; operam et o. perdo 
spilder Tid og Ulejlighed; 0. addo ca- 
mino .gyder Olie paa Ilden, ger ondt 
veerre. 

olfacio, féci, factum 3 lugter. 

olidus, a, um stinkende. 

olim adv, forhen; allerede i lang Tid; 
en Gang i Fremtiden; undertiden. 

olitor, Oris m Gronthandler. 


olitorius — opinabilis 
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olitorius, a, um Gronthandler-, forum 
o. Grgnttorvet. 

oliva, ae f Oliven: Olietree; Oliegren, 
Krans af Oliegren. 

olivetum, ¢ n Olivenlund. 

olivifer, era, erum olivenfrembringende. 

olivum, i n Olie. 

olla, ae f Potte. 

ollus, a, um pron. demonstr. 

olor, oris m Svane. 

olorinus, a, um Svane-. 

olus, eris n Gr@nsager, Kaal. 

olusculum, i n (dem. af olus) Grgn- 
sager, Kaal (ogsaa plur.). 

Olympias, adis f Olympiade (Tidsrum 
af 4 Aar). 

Olympius, a, um olympisk; -ium, i n 
Zeustempel; -ia, orum n plur. de olym- 
piske Lege. 

Olympus, it m Himlen. 

omasum, 1 n Oksekallun. 

omen, inis n Varsel, 1 secundo omine 


ille. 


gaa i Guds Navn; hojtidelig Skik (for- | 


bunden med Auspicier), prima o. Bryl- 
lup; Onske. 

Ominor 1 varsler; aner; udsiger et 
betydningsfuldt Ord, male ominata verba 
uheldvarslende. 

omitto, misi, missum 3 kaster bort, 
giver Slip paa; opgiver, omnibus rebus 
omissis med Tilsideszttelse af alt andet; 
herer op med; lader ubenyttet; 
mig ikke om; forbigaar. 

omnigena, ae, adj. m og f af alle 
Slags. 

omnino adv. i det hele, i 
taget; aldeles; blot; ganske vist; i ovrigt. 

omniparens, ntis altfostrende. 

omnipotens, ntis almeegtig. 

omnis, e al, n alt, n plur. alt, m plur. 
alle (Mennesker), gen. plur. omnium 
aller-, 
alt, cum eo mihi sunt omnia jeg staar i 
den inderligste Forbindelse med ham, 
ante omnia fremfor alt, per omnia i en- 
hver Henseende, eadem omnia netop 
det samme; fuldsteendig, hel, omnis in 
hoc sum er fuldsteendigt, helt optagen | 
heraf; enhver; af enhver Slags; lutter. 

Onchesmites, ae m (underf. ventus) 
en fra den epirotiske Havn Onkhesmos 
blessende Vind. 

onerarius, a, um Last-, (navis) one- 
raria Lastskib. 

onero 1 beleesser, laster, vino oneror 
overfylder mig med; overveelder; hviler | 
som en Byrde paa; plager; forverrer, 


bryder ; 


det hele | 


in eo sunt omnia derpaa beror | 


) 


forgger; fylder i. 


|cuius ved ens Hjezlp eller: 


onerosus, a, um tung; tyngende. 

onus, eris n Byrde, Last; Ladning; 
Oppakning; Vegt, tanta o. navium saa 
tunge Skibe; Ulejlighed, Besver; Afgift, 
Skat. 

Onustus, a, um 
fyldt af (med abl). 

onyx, onychis m Salvedaase af Onyx 
(gulbrun, kostbar Sten). 

opacus, a, um skyggefuld, (n plur.) 
opaca locorum skyggefulde Steder; mork; 
skyggegivende. 

opella, ae f (dem. af opera) (lille) Ar- 
bejde, Forretning. 

opem se ops. 

opera, ae f Arbejde, Bestrzbelse, 
Umage, dedita, data opera med Forset, 
0. do alicut rei anvender Omhu paa, 
anstrenger mig for noget, operae pretium 
est det er Betaling for Arbejdet, er nok 
Umagen verd; Hjeelp, Bistand, o. foren- 
sis Hjzlp for Retten, Forsvar, opera et 
consilio med Raad og Daad, opera ali- 
ved ens 
(daarlige Hjzelp) Fejl; Tjeneste, o. do 
alicut viser en en Tjeneste, o. do ali- 
cui rei er til Stede ved, forretter, afhol- 


belzsset; fuld, 


Op- 


'der; Lejlighed, non operae est mihi det 


er mig ikke belejligt; (mest plur.) Dag- 
lejere, lejede Bander; una opera lige 
saa godt; eadem opera tillige. 

operarius, a, um Arbejds-, homo 
Arbejder, -us, ¢ m Daglejer. 

operculum, i n Laag. 

operimentum, i n Deekke. 

operio, perui, pertum 4 tildakker; 
tilhyller; overdzenger (med); skjuler. 

operior, pertus 4 = opperior. 

operor 1 beskeeftiger mig (med), corpus 
operatum rei publicae som arbejder i 
Statens Tjeneste; forretter (en religios 
Handling); ofrer til. 

operosus, a, um virksom; besveerlig, 


0. 


| vanskelig, som har kostet meget Besveer, 


moles o. mundi den kunstferdige Ver- 
densbygning. 

opertorium, i n Dekke. ; 

opertus, a, um tilhyllet; — -um, tn 
Skjulested; Hemmelighed. 

opes se ops. 

opifer, era, erum hjzlpende. 

opifex, icis m og f Skaber; Haand- 
veerker. 

opimus, a, um fed; frugtbar; rigelig, 
herlig, spolia opima den drzbte fjendt- 
lige Forers Rustning; rig paa, beriget 
med (med a0bl.). 

opinabilis, e formentlig. 
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a 


opinatio — orator 


opinatio, ionis f Formodning. 

opinio, ionis f Formodning, Mening, 
Indbildning; Forventning, praeter, contra 
o. mod Forventning, opinione celerius 
hurtigere end man havde ventet; Rygte; 
Ry, Berommelse. 

opinor 1 mener, tror; (indskudt) tror 
jeg, kan jeg teenke, sikkert; (wt) opinor 
saa vidt jeg husker. 

opitulor 1 hjzelper; afhjzelper. — 

oportet, uit — 2 det ber sig, det som- 
mer sig; det er nodvendigt, der maa. 

oportun... = opportun... 

oppedo — — 3 fjerter mod; forhaaner. 

opperior, pertus sum 4 venter paa. 

oppeto, petivi, petitum 3 gaar 1 Made, 
mortem o. gaar i Deden; der. 

oppidanus, i m Bybeboer. 

oppido, adv. saare; pleraque o. quam 
parva erant var meget smaa. 

oppidum, i n By. 

oppignero 1 giver som Pant. 

oppilo 1 tilstopper. 

oppleo, plevi, pletum 2 fylder. 

Oppono, posui, positum 3 seetter, leg- 
ger, stiller imod, over for, oppositus 
liggende lige over for; opstiller; udszt- 
ter; stiller frem, for Oje; anforer her- 
imod. 

opportinitas, atis f gunstig Beliggen- 
hed; gunstigt Ojeblik, gunstig Lejlighed, 
o. temporis det rette Tidspunkt; gunstig 
Omsteendighed; Fordel; gode Anleg. 

opportunus, a, um gunstig, belejlig, 
res 0. gunstig Lejlighed; gunstigt belig- 
gende; passende, fordelagtig, vel egnet; 
udsat for Angreb, stillet blot (for); (1 plur.) 
opportuna moenium udsatte Punkter. 

oppositus se oppono. 

oppressor, Oris m Undertrykker. 

opprimo, pressi, pressum 3 trykker 
til, holder for; trykker ned, overveelder; 
overfalder; undertrykker, holder nede; 
skjuler; undertvinger, besejrer; knuser; 
bringer ud af Fatning. 

opprobrium, i n Bebrejdelse; Skeelds- 
ord; Skeendsel, 0. generis (om Minotau- 
rus). 

oppugnatio, ionis f Storm, o. ostendo 
ger et Skinangreb; Belejring (og Storm), 
o. instruo treeffer Forberedelse til; Be 
lejringsmaade, Belejringskunst. 

oppugnator, oris m Angriber. 

oppugno 1 stormer; angriber, o. ali- 
quem pecunia soger at bestikke; .,be- 
lejrer“. 

(ops) opem, opis (ikke i nom. og dat. 


sing.) f Magt, Styrke, Kraft, non opis | 


est nostrae det staar ikke i vor Magt; 
Hjelp; (plur.) Indflydelse, 0. ac 
nervi Indflydelse og Magt; Stridskreefter : 
Hjzlpekilder; Skatte, Rigdom. 

ODS OL Seer 

Opter a= OD bere 

optabilis, e onskelig. 

optatio, ionis f Onske. 

optato adv. efter Onske. 

optatus. a, um ventet med Lengsel, 
velkommen, -um,in @nske, mihi in op- 
tatis est jeg onsker. 

optimas, atis fornem; — m (sjzld.) 
Aristokrat; (plur.) de politisk bedste, 
Aristokraterne. 

optimus, a, um superl. til bonus. 

optio, ionis f frit Valg. 

optivus, a, um selvvalgt. 

opto 1 velger; gnsker, 
onskelig. 

opulens, ntis rig, opulenter me colo 
lever hgjt; meegtig; preegtig. 

opulentia, ae f Velstand; Magt. 

opulento 1 beriger. 

opulentus, a, um 
rende. 

opus, eris n Arbejde, Virksomhed, res 
magni operis est krever stort Arbejde; 
Markarbejde; Bygningsarbejde, 0. redimo 
tager i Entreprise; Befeestningsarbejde, 
Skansearbejde; Kunst (modsat Natur); 
Verk; Bygningsverk, Demning, For- 
svarsveerk, Belejringsmaskine;, Arbejde, 
Forretning; Bedrift; Stof; litteraert Ar- 
bejde; Kunstveerk; — magno opere i hoj 
Grad, maximo opere i h@jeste Grad, 
summo opere i hojeste..Grad, guanto 
opere i hvor hej Grad, tanto opere i saa 
hej Grad (alle fem Forbindelser kan 
ogsaa skrives i eet Ord, se disse), nimio 
opere for meget. 

opus (indecl., n) est der beheves, det 
er nodvendigt; det er nyttigt. 

opusculum, t n (dem. af opus) lille 
Veerk. 

ora, ae f Rand, Greense; Som; Kyst; 
Egn; Zone. 

ora, ae f Tov. 

orac(u)lum, i n Orakel; Orakelsvar. 

oratio, ionis f Tale; Sprog, utriusque 
orationis facultas Feerdighed i begge 
Sprog (Greesk og Latin); Ytring, Ord; 
(udarbejdet) Tale, o. facio forfatter, 0. ha- 
beo holder, o. iudiciorum Retstaler; Fore- 
drag, Del af et Foredrag; Tema, Stof; 
Fremstillingsmaade; Prosa. 

orator, oris m Taler, oratoris modo i 
en Tale; Ordforer for et Gesandtskab. 


optandus 


rig; meegtig; glim- 


oratorius — osculor 
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oratorius, a, um Taler-. 

oratu (Kun abl. sing.) m tuo paa din 
Bon. 

orbatio, ionis f Berovelse. 

orbator, Oris m en, som berever andre 
deres Born. 

orbiculatus, a, um cirkelrund, mala o. 
en Slags dyre A&bler. 

orbis, is m Kreds, 0. muri Ringmur; 
Hjul; Ring; Skive; Garnnegle; Jord- 
kredsen, o. (terrarum) hele Verden; 
Land, Rige; Menneskeslegt; Kredslob; 
Himmelhvelving; Ojenhule, Gje. 

orbita, ae f Hjulspor. 

orbitas, atis f Barnloshed; Mangel. 

orbo I ger barnles; berover. 

orbus, a, um barnlos, foreeldrelos, -us, 
i m foreldrelos Dreng, -a, ae f for- 
zldrelos Pige; berovet, blottet for, res 
consilii auxiliique orba raad- og hjzlpe- 
los: forladt. 

orca, ae f Tonde. 

Orcus, 1 m Underverdenens Gud; 
Deden, o. moror tover med at do; Un- 
derverdenen. 

ordinarius, a, um seedvanlig, regel- 
meessig; consules 0. som er valgt paa 
seedvanlig Maade. 

ordinatim adv. i Rekkefolge; i sluttet 
Reekke. 

ordinator, 
Proces). 

ordinatus, a, um ordnet, ordentlig. 

ordino 1 ordner; opstiller i Rekke; 
planter i Rekke; inddeler; optzeller, op- 
forer efter Reekke, res publicas o. be- 
skriver i Reekkefolge; indretter; opretter 
et Testament. 

ordior, orsus sum 4 begynder, ab ali- 
qua re med noget; begynder at omtale; 
tager til Orde; orsa, orum n plur. Ord, 
Tale. 

ordo, inis m Reekke, sedere in quat- 
tuordecim ordinibus sidde paa en af de 
14 forreste Reekker i Teatret (vere Rid- 
der), o. habeo, observo holder Reekke og 
Geled, aliquem in ordinem cogo holder 
en inden for Rekken; Skare; Afdeling, 
Centurie, 0. duco er Forer for en Cen- 
turie (Centurion); Centurionpost; Rang, 
Stand (i Reglen om Senatorstanden); Ind- 
retning, Plan, Orden, Reekkefolge, ordine 
i Rekkefolge eller: tilborligt, ex ordine 
i Reekkefolge eller: uafbrudt eller: 
straks, in ordinem ordentligt, in ordine 
i Rekkefolge, extra ordinem imod al 
Orden, i hej Grad. 

oréas, adis f Bjergnymfe. 


orts m Indleder (af en 


organum, i n Instrument. 

orgia, oOrum n plur. natlig Bacchus- 
Fest. 

orichalcum, i n Messing. 

oriens, ntis m (den opgaaende, underf. 
sol) Ost; Landene mod @st, Morgen- 
landet. 

origo, inis f Oprindelse; Afstamning; 
Slegt, Familie; Stamfader; Moderstad; 
Ophav. 

orior, ortus sum 4 rejser mig, staar 
op, orta luce om Morgenen, oriente sole 
ved Solopgang; opstaar; (om Floder) ud- 
springer; fades; nedstammer (fra); vokser; 
begynder. 

oriundus, a, um nedstammende (fra). 

ornamentum, t i Udrustning; Smykke; 
Heeder, 4Aresbevisning. 

ornatus, us m Udrustning; Tilbehor; 
Dragt; Rustning; Smykke, Udsmykning. 

ornatus, a, um udrustet, rustet, equus 
Oo. optommet, elephantus o. belesset; 
velforsynet; udmzerkende sig ved (med 
abl.); smuk, smagfuld; fortreeffelig; eere- 
fuld; eeret. 

orno 1 udruster, forsyner med (med 
abl.), provinciam o. anviser Statholderen 
i Provinsen Penge, Vaaben og Folge; 
smykker, pryder; berommer, erer, ud- 
merker, civitatem omnibus rebus o. i 
enhver Henseende. 

ornus, 1 f vild Bjergask. 

oro 1 taler, causam o. forer Sagen; 
beder, aliquem aliquid en om noget. 

orsa se Ordior. 

ortus, us m Opgang; (solis) Osten; 
Oprindelse; Tilblivelse, Fodsel, o. duco 
ab stammer fra. 

oryza, ae f Ris. 

os, oris n Mund, Mule, uno ore en- 
stemmigt, habeo aliquid in ore forer 1 
Munden, in ore omnium sum er i Folke- 
munde, in ora hominum abeo kommer 
i Folkemunde; Sprog, Tale; Sang; An- 
sigt og Mine (ogsaa plur.), in ore om- 
nium versor for alles Ojne, per ora ve- 
stra for eders Ojne, praebeo os alicui 
ad contumeliam lader mig offentlig be- 
handle skeendigt af en; Hoved; Freekhed, 
os molle Generthed; Munding; Indgang; 
Kilde. 

os, ossis n Ben, Knokkel, ossa lego 
samler Knoklerne (efter Ligbraendingen); 
»Marv og Ben“. 

oscen, inis m Varselfugl. 

oscitatio, ionis f Gaben. 

oscitto 1 gaber. 

osculor 1 kysser. 
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osculum — paelex 


osculum, i n (dem. af Os) lille Mund; 
Kys. 

ostendo, ndi, nsum 3 viser, lader se, 
legger for Dagen, tambos Latio o. ind- 
forer i Latium; rem o. byder Stof; truer. 
med; stiller i Udsigt; fremstiller, for- | 
klarer; erkleerer. 

ostentatio, ionis f Fremvisning Leg- 
gen for Dagen, ostentationis causa for 
at vise sig; Praleri, pralende Lofte; tomt | 
Skin, Hykleri. 

ostentator, orts m Fremviser. 

ostento 1 strekker frem; fremviser, 
lader se, aabenbarer; fremholder; praler) 


med; stiller i Udsigt; truer med; til- 
kendegiver. | 
ostentum, i n Jeertegn, Under; o. fa- 


cio speger veeldigt. 

ostentui (kun dat. sing.) m til Skue, | 
ostentui sum alicuius rei er et synligt 
Bevis for noget. 

ostiarium, i n Dorskat. 

ostiarius, 1 m Dervogter. 

ostiatim adv. fra Der til Der. 

ostium, i n Munding, Indgang, Indlob; 
Dor. 

ostreum, i n Osters, Musling. 

ostrum, i n Purpursaft, Purpur; 
purfarvet Tzeppe. 


pur- 


P 


p\yP. C.= patres conscripti, 2) P. R. | 
= populus Romanus, 3) P. S. = pluri- 
mam salutem. 

pabulatio, ionis f Fouragering, Hent- 
ning af Foder. 

pabulator, Oris m Foderhenter. 

pabulor 1 henter Foder. 

pabulum, i n Foder; Gres; Neering, 
Fede. 

pacdlis, e Freds-. 

pacatus, a, um fredeliggjort, fredelig; 
-um, i n venskabeligt sindet Land. 

pacifer, era, erum fredbringende. 

pacificatio, ionis f Fredstiftelse. 

pacificator, oris m Fredstifter. 

pacificatorius, a, um fredstiftende. 

pacifico 1 underhandler om Fred. 

pacificus, a, um fredstiftende. 

paciscor, pactus sum 3 kommer over- 
ens, slutter Forlig; fastseetter, 
mig, pactus (med pass. Betydn.) aftalt; 
forpligter mig til; forlover mig med: for- 


| det offentlige Liv; 


betinger | 


otior 1 holder fri, domesticus 0. 


_hjemme. | 


otidsus, a, um fri (egentl. for Forret- 
ninger), ab for; uvirksom, ledig, bos o. 
som ikke plojer, senectus o. ubeskeef- 
tiget; viet til Hvile; hengiven til litte- 
rere Beskeftigelser; rolig, fredelig, 
otiose adv. i Ro og Mag; ubekymret; 
ligegyldig; neutral, m plur. de neutrale; 
langsom. 

otium, i n Frihed for Forretninger og 
Hvile, per o. i god 
Ro og Mag, o. sequor er ledig; Fred, 
per o. i Fredstid. 

ovile,is n Faarestald, Stald; indhegnet 
Afstemningsplads. 

ovillus, a, um Faare-. 

ovis, is f Faar. 

ovo 1 hoverer, jubler; fejrer en (mindre) 
Triumf. 

ovum, i n Eg, integram famem ad 
ovum affero jeg har intet spist for Maal- 


'tidet (Romerne begyndte alm. deres Maal- 


tider med Ag og endte med Frugt), ab 
ovo usque ad mala fra Begyndelsen til 
Enden, ova curriculis numerandis (paa 
Rendebanen i Cirkus var der opstillet 
7 42g, hvoraf eet toges ned efter hver 


| Omkorsel). 


lover, alicui med en; hengiver; tilbytter 
mig. 
paco 1 bringer til Fred (formildende 
Udtryk for: undertvinger); opdyrker. 
pacta, ae f Brud, forlovet. 
pactio, ionis f Forlig, Overenskomst; 
|Kontrakt (mellem Skatteforpagterne og 
_Provinsbeboerne); hemmelig Aftale. 
pactor, Oris m Underhandler. 


| pactum, i n Overenskomst; (abl.) 
pacto Maade, nullo pacto paa ingen 
Maade. 


paean, anis m Lovsang, Hymne (iszer 
‘til Apollon). 

paedagogium, i n Institut, hvor unge 
'Slaver opdroges; Drengene i et saadant 
| Institut. 


| paedagogus, i m Slave, som fulgte 
Drengene til og fra Skole; Opdrager, 
Leerer. 


paedor, oris m Smuds. 
paelex, icis f Medhustru, Frille. 


paene — par 
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paene adv. neesten, ner. 

paeninsula, ae f Halve. 

paenitentia, ae f Anger. 

paenitet, uit — 2 me alicuius rei er 
utilfreds med noget eller: angrer noget; 
vis paenitendi Angerens; paenitendus 
forkastelig. 

paenula, ae f Rejsekappe, Regnkappe; 
scindo p. alicui opfordrer (en Geest) ind- 
treengende til at blive. 

paenulatus, a, um kappekleedt, i Rejse- 
dragt. 

paeonius, a, um herende til 
guden (Paean); lagende. 

paetus, a, um skelende. 

pagatim adv. distriktsvis; p. habitant 
bor spredt i aabne Landsbyer. 

pagella, ae f (dem. af pagina) Blad, 
Side. 

pagina, ae f beskrevet Stykke Papir, 
Side. 

pagus, t m Distrikt; Landsby; Lands- 
byfolkene. 

palaestra, ae f Brydeplads; Gymna- 
stikskole; Brydning, Gymnastik; Ovelse 
i at tale; Kunst, Kunststykke. 

palaestricus, a, um horende til Gym- 
nastikskolen; motus p. kunstlede. 

palaestrita, ae m Forstander for en 
Gymnastikskole. 

palam adv. aabenlyst; aabent, tyde- 
ligt, p. facio bekendtgor; prep. med 
abl. i Neerverelse af. 

Palatium, i n  Palatinerhojen, hvor 
Kejserne boede; Slot, Palads (mest plur.). 

palatum, i n Gane. 

palearia, ium n plur. Doglep (den 
under Hornkvegets Hals nedhengende 
slappe Hud). 

palimpsestus, i m Palimpsest (Perga- 
ment med ny Skrift oven paa den eldre 
udslettede). 

palla, ae f lang vid Overkledning, 
der blev baaret af romerske Kvinder; 
tragiske Skuespilleres og Apollons Klezd- 
ning. 

Pallas, adis f og Palladium, i n 
Billede af Pallas. 

pallens, ntis bleg; gullig, grongul; som 
gor bleg. 

palleo, ui —" 2 
zengstelig for. 

pallesco, pallui — 3 bliver bleg. 

palliatus, a, um ifort Pallium; plur. 
(ogsaa) Statuer i graesk Dragt. 

pallidus, a, um bleg; som ger bleg. 

pallium, i n gresk Kappe (vid Over- 
kleedning). 


Leege- 


Chel gi mcimSy omer 


pallor, oris m Bleghed; heeslig Farve, 
ramt p. ducunt antager; Angst. 

palma, ae f (flad) Haand, Haandflade; 
Palme; Palmegren; Fejekost; Sejrspris, 
gladiator plurimarum palmarum som 
har vundet mange Laurber; Are; Sejr; 
Sejrherre; Skud. 

palmaris, e som fortjener den hojeste 
Erespris. 

palmatus, a, um smykket med ind- 
virkede Palmegrene. 

palmetum, i n Palmelund. 

palmosus, a, um palmerig. 

palor 1 strejfer om. 

palpitatio, ionis f Skelven. 

palpito 1 sitrer, ryster. 

palpo 1 og palpor 1 klapper; smigrer. 

paludamentum, 1 n _ Soldaterkappe; 
Feltherrekappe. 

paludatus, a, um ifort Krigskappen. 

palus, i m Pel, exerceor ad p. ven- 
ner mig til at udholde Skzbnens An- 
greb (Soldaterne larte undertiden at 
feegte mod en Pel). 

palus, tidis f Sump; So. 

paluster, tris, tre sumpet; Sump-. 

pampineus, a, um omyvyundet 
Vinlov. 

pampinus, i m Vinlov. 

panacea, ae f en tenkt Urt, 
skulde lege mod alle Sygdomme. 

panchrestus, a, um nyttig til alt, me- 
dicamentum p. Universalmiddel. 

pando, pandi, passum 3 udbreder, 


med 


der 


udspzender, udfolder, passis manibus 
med udbredte Arme, pass. udbreder 
mig; aabner, spreenger, pass. aabner 


mig; baner; bekendtgor, aabenbarer; — 
passus torret, lac p. oplagt Melk. 

pandus, a, um krum, bejet. 

pango, pepigi (sjeld. panxi), pactum 
3 slaar fast, clavum p. slaar et Som ind; 
fastseetter; forfatter; besynger. 

panicum, i n italiensk Hirse. 

panis, is m Brod, p. secundus groft. 

pannosus, a, um pjaltet. 

pannus, i m Stykke Toj, Lap; Pjalter. 

panthéra, ae f en Panter. 

pantomimicus, a, um pantomimisk. 

pantomimus, « m _ Skuespiller i en 
Pantomime (Ballet). 

papaver, eris n Valmue. 

papilio, ionis m Sommerfugl. 

papilla, ae f Brystvorte; Bryst. 

papyrifer, era, erum frembringende 
Papyrusplanter. 

papyrum, i n Papyrusplante. } 

par, paris lige, lige stor, part proelio 
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parabilis — partim 


(pari Marte) pugno med uafgjort Kamp, 
par atque (par ac, par et) den samme 
som, par impar ludo effen og ueffen, 
par pari (paria paribus) respondeo be- 
taler lige for lige, ex pari paa samme 
Maade, paria facio cum aliquo opger 
Regnskabet med en; Ligemand; Mage; 
jevnbyrdig, voksen, par sum heevder 
mig; passende, wt par est som rimeligt 
er, par est (med infin.) det er rimeligt 
at, det er ens Pligt-"et Par: 

parabilis, e let at overkomme. 

parabole, és f Lignelse. 

paradoxa, drum n plur. tilsyneladende 
urimelige Paastande. 

parasita, ae f kvindelig Snyltegzst. 

parasitus, i m Snyltegeest. 

paratio, ionis f Streeben efter. 

paratus, us m Tilberedelse, Tilbehgr, 

paratus, a, um beredt; besluttet; vil- 
lig; let opnaaelig; bekvem; vel udrustet, 
kampberedt; omhyggeligt forberedt. 

Parca, ae f Skebnegudinde. 

parco, peperci (sjeld. parsi), parsum 
3 sparer; sparer paa; skaaner; tager 
Hensyn til; undlader; vogter mig for; 
afholder mig fra, parco metu neerer 
ingen Frygt. 

parcus, a, um sparsommelig; gerrig; 
ringe, knap; parce adv. sjezlden. 

parens, ntis m og f Fader (Moder); 
plur. Foreeldre; Skaber, Opfinder; Mo- 
derstad. 

parens, ntis lydig; -es, ium m plur. 
Undersaatter. 

parentalis, e herende til Forzldrene; 
herende til Forzeldres ‘eller Slegtninges 
Dedsfest; -ia, ium n plur. Dedsofret. 

parento 1 bringer Dedningeoffer; 
heevner, bringer Sonoffer (ved at drabe 
en anden). 

pareo 2 viser mig, paret det er klart; 
adlyder; er afheengig af; tager Hensyn 
til, retter mig efter. 

paries, etis m Veeg; intra p. rem per- 
ago i et Familieraad; intra p. experior 
ad fredelig Vej. 

parietinae, arum f plur. Ruiner. 

parilis, e lige, samme. 

pario, peperi, partum 3 foder; frem- 
bringer, avler; skaber, opfinder; er- 
hverver, vinder, parta, orum n_ plur. 
Formue; volder, fremkalder. 

pariter adv. i lige Grad, uden For- 
skel, pariter atque (ac, et) i samme 
Grad — som, p. ultimae gentes pro- 
pinguts (dat.) de fjerneste lige saa vel 
som de nermeste; under eet; samtidig; 


p: -.+ p. Saa snart — saa; i Felles- 
skab. 

parma, ae f lille rundt Skjold; Skjold. 

parmatus, a, um bevebnet med et 
lille Skjold; -i, orum m _ plur. Skjold- 
beerere. 

paro 1 slutter Overenskomst (om). 

paro 1 bereder, treffer Forberedelser 
til, udruster, p. bellum ruster mig til 
Krig, p. orationem fremkommer med, p. 
campum ad certamen jevner; (med in- 
fin.) bereder mig til, har i Sinde; traffer 
Forberedelser til, skaffer til Veje; er- 
hverver; kober. 

parochus, 1 m en Mand, som for en 
af Staten fastsat Pengesum sergede for 
rejsende Embedsmeend; Vert. 

parra, ae f en Fugl (Slerugle?), hvis 
Skrig varslede Ulykke. 

parricida, ae m og f Slegtninge- 
morder; Fader-, Forzeldremorder; Morder; 
Hojforreeder. 

parricidium, i n Mord (paa neere Slegt- 
ninge eller Medborgere); Hojforreederi. 

pars, partis f Del, tres (copiarum) 
partes */4, multae novem partes detraxit 
°*/1o af Boden, partes facio afdeler, ind- 
deler, maior pars Flertallet, in partem 
alicuius rei venio faar Del i noget, in 
partem voco l\ader tage Del i, do partes 
amicis lader mine Venner deltage, quo- 
rum pars magna fui hvori jeg selv tog 
betydelig Del, ex aliqua parte, quadam 
ex parte i nogen Grad, in parte til 
Dels, nonnulla parte delvis, maxima 
parte for sterste Delen, magnam partem 
for en stor Del, parte .... parte dels — 
dels, multis partibus plures mange Gange 
flere; Andel, pro parte in commune con- 
fero bidrager min Andel, in parte ali- 
cuius rei sum faar Andel i noget; Aktie; 
Retning, Side, Kant, ea parte paa den 
Kant, omni (ex) parte fuldsteendigt, om- 
nibus (in) partibus overalt, duae co- 
hortes a parte Romanorum paa Romer- 
nes Side, accipio aliquid in bonam p. 
optager noget i en god Mening, in utram- 
que p. disputo for og imod; Egn; Art; 
(plur.) Parti; (plur.) Rolle; Hverv, Op- 
gave. 

parsimonia, ae f Sparsommelighed. 

particeps, cipis delagtig, deltagende, 
med gen. i; m Deltager. 

participo 1 deler; faar Del i. 

particula, ae f (dem. af pars) et lille 
Stykke, en Smule. 

particulatim adv. Led for Led. 

parm ady. dels\ py... pesdelse—= 


partior — patrius 


dels; brugt partitivt (i nom. og acc.): en 
Del, nogle. 

partior 4 (sjzld. partio 4) deler; for- 
deler, inddeler; faar min Del af. 

partitio, ionis f Deling; Deling af en 
Arv. 

parturio 4 er i Barselned; fostrer. 

partus, us m Fedsel, aliquem partu 
edo feder, avler; Afkom. 

parum adv. for lidt, ikke tilstraekke- 
ligt, p. habeo aliquid facere jeg er ikke 
fornejet med, p. td facio jeg betragter 
det som for lidt vigtigt; lidt. 

parumper adv. en kort Tid. 

parvulus, a, um (dem. af parvus) 
ganske lille; ung, a parvulis fra ganske 
smaa. 

parvus, a, um lille; ringe, ubetydelig, 
parvi (gen.) sum geelder lidt, parvo (abl.), 
parvi duco regner for ringe; -um, i n 
en Ubetydelighed, en Smule; ung, -us, 7 
m lille Dreng, a parvo (parvis) fra Ung- 
dommen af, natu (aetate) minor yngre, 
minor viginti annis (abl.) under 20 Aar; 
svag, sagte; lav, simpel; underlegen, 
ikke jeevnbyrdig, minores de ringere af 
Stand, underordnede, undergivne; 
minus adv. i compar. mindre, minus 
(quam) mille mindre end 1000; nihil 
minus absolut ikke; nihil minus quam 
intet mindre end, alt andet end; non 
minus ikke mindre, lige saa vel, lige- 
ledes; quo minus ... eo jo mindre — 
des; ikke rigtig, ikke synderlig; si (sin) 
minus hvis ikke; minime adv. i 
superl. mindst, quam minime multi saa 
faa som muligt; ingenlunde; minime 
saepe yderst sjelden; — minimum adv. 
mindst; meget lidt; ne minimum quidem 
aldeles ikke. 

pasco, pavi, pastum 3 lader gresse, 
pass. der, greesser, spiser; lader af- 
greesse, pass. afgreesser, gresser i; vogter 
Kveeg; driver Kveegavl; neerer, under- 
holder, holder (Dyr); holder ved lige; 
lader vokse, nummos alienos p. feder 
andres Penge, laaner Penge mod hoje 
Renter, pass. breder mig; frembringer; 
gleder, forngjer. 

pasculs, a, um tjenende til Graesgang, 
n (plur.) Greesgang. 

passer, eris m Spurv; en Art Flynder. 

passim adv. overalt, til alle Sider; 
imellem hinanden. 

passus, us m (egentl. Udbredelse af 
Armene) Passus (1'/z m), mille passus 


en romersk Mil ('/s zldre dansk Mil, 


1'/2 km); Udbredelse af Benene, Skridt. ! 
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pastillus, 1 m Pastil. 
pastio, tonis f Greesgang. 
pastor, oris m Hyrde. 
pastoralis, e, pastoricius, a, um, pa- 
storius, a, um Hyrde-. 
pastus, us m Foder, Fede; Grasgang. 
patefacio, féci, factum 3 aabner, sul- 


cum p. trekker; gor tilgeengelig; gor 
synlig, oplyser; aabenbarer, afslorer. 
patella, ae f (dem. af patera) lille 


Skaal, Fad; Offerskaal. 
patens, ntis aaben, fri, n aaben So, 
aabent Sted, Breche; vidtstrakt; aabenbar. 
pateo, tut — 2 er aaben, staar aaben; 
er synlig, (mpers.) patet det er klart; er 
aabenbar; er tilgeengelig:; er udsat (for); 


fines p. streekker sig. 


pater, patris m Fader (ofte som heed- 
rende Benzvnelse for Guder og Men- 
nesker); p. familias (familiae) Husfader, 
Familiefader; p. patratus Formanden for 
Fetialerne; (plur.) Foreeldre; (plur.) vore 
Feedre, Forfeedre; (plur.) eeldre Folk; 
(plur.) Patricierne; (plur.) Senatorerne, 
patres conscripti se conscribo; Skaber, 
Ophav; p. cenae Veerten. 

patera, ae f flad bred Skaal, Offer- 
skaal. 

paternus, a, um feedrene, avus p. paa 
feedrene Side; faderlig, Fader-. 

patesco, patui — 3 aabner mig; bliver 
synlig; campus p. streekker sig. 

patibilis, e udholdelig. 

patibulum, i n gaffelformet Halsblok; 
Marterinstrument. 

patiens, ntis udholdende, som kan 
taale, amnis p. navium sejlbar; taalmodig; 
haardfor; nejsom. 

patientia, ae f Lidelse; Evne til at 
udholde; Taalmodighed, Udholdenhed; 
Nojsomhed. 

patina, ae f Fad, Pande. 

patior, passus sum 3 lider; maa dgje, 
finder mig i; taaler, aegre p. er misfor- 
ngjet med, muliebria p. lader mig bruge 
som Kvinde; tillader; lader. 

patratus se pater. 

patria se patrius. 

patricius, a, um patricisk, adelig, -us, 
i m Patricier, -a, ae f Patricierinde; -1, 
Orum m plur. Patricierne, den romerske 
Fedselsadel. 

patrimonium, 1 n Feedrenearv; 
mue; p. publicum Statsejendom. 

patrimus, a, um hvyis Fader endnu 
lever. 

patritus, a, um arvet fra Faderen. 

patrius, a, um faderlig, Fader-; feed- 


For- 
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patro — pedetemptim - 


rene, nedarvet, sermo p. Modersmaalet; 


{ 


— patria, ae f (underf. terra) Feedre- | ¢ 
-ninger, fredelige Tilstande; Ro; Naade, 


land; Fedreneby; Hjem. 
patro 1 fuldbyrder, udfgrer, bellum p. 
ender, pacem p. slutter, ius turandum p. 
afslutter et med Ed bekreeftet Forbund. 
patrocinium, i n Beskyttelse (af en 
patronus), p. alicuius utor benytter ens 


Hjelp over for Senat og Folk; Forsvar | | 
| Lyre); Sammenfletning; Kammusling. 
patronus, i m Patron (Beskytter af en | 


(seerlig for Retten); (plur.) Klieriter. 


Klient); en frigiven Slaves 
Herre; Forsvarer; Sagforer. 

patruélis, e hgrende til Faderens Bro- 
derson; origo p. Nedstamning fra Feedre, 
der er Brodre; frater p. Feetter. 


tidligere 


patruus, i m Farbroder; streng Dom- | 
| dyrebare Vzesener. 


mer; adj. en Farbroders. 
patulus, a, um aaben; 
bred; p. orbis feelles. 
paucitas, atis f ringe Antal. 
paucus, a, um faatallig, ringe, tibia 
foramine pauco med faa Huller; plur. 
faa; — pauci, orum m plur. nogle faa; 
Oligarkerne, Optimaterne; nogle faa ud- 
valgte; — pauca, orum n_ plur. 
ringe Formue; nogle faa Ord. 
paul(atim adv. lidt efter lidt; enkelt- 
vis. 
paul(l)isper adv. en kort Tid. 
paululus, a, um (dem. af paulus) 
ganske lille; paul(l)ulum, i n lidt, en 
lille Smule; paul(Qulum adv. lidt. 
paul(l)us, a, um lille; — paul(um, i 
n lidt, en Smule; 
paul)um adv. og paulo adv. (egentl. 
abl. n) lidt, paulo ante, post kort for, 
efter eller: lidt foran, bagved. 
pauper, eris fattig, med 
ringe. 
pauperies, éi f Fattigdom. 
paupero 1 berever. 
paupertas, atis f Fattigdom. 
pausarius, i m Taktgiver ved Roning. 
pavefactus, a, um forskreekket. 


vidtudstrakt, 


gen. 


paveo, pavi — 2 skelver, er engste- | 


lig; er angst for. 
pavesco — — 3 bliver eengstelig. 
pavidus, a, um engstelig, p. e somno 
som engstelig farer op af Sovne. 
pavimentatus, a, um  forsynet 
Lergulv. 
pavimentum, i n Lerguly, Gulv. 
pavito 1 skelver. 
pavo, Onis m Paafugl. 
pavor, oris m Skeelven; Angst. 
pax, pacis f Fred, p. Ariovisti med 
A., (in) pace i Fredstid, p. facio, com- 


3 med 


lidt; | 
| ordentlig, seerlig. 


post p. lidt efter; | 


paa; | 


| 


pono, conficio, pango slutter, p. ago, 
agito, habeo holder; (plur.) Fredsslut- 


|Gunst, pace tua med din Tilladelse. 


peccatum, i n og peccatus, us m For- 
seelse. 

pecco 1 snubler; synder, fejler. 

pecten, inis m Kam; Veeverkam; Grif- 
fel (hvormed man slog Strengene paa en 


pecto, pexi, pexum 3 kemmer; 
karter; pexa tunica med tet og glat 
Uld, ny. 


pectus, oris n Bryst, p. adverso foran 
paa Brystet; p. forte, jfirmum Mod; 
Hjerte, Folelse; Sjzel, Aand; det hele 
Menneske, cara sororum pectora de 


pecu, us n Kveg. 

pecuarius, a,um Kveeg-; res p. Kveg- 
avl; — -us, 1 m Kveegopdreetter; For- 
pagter af de offentlige Graesgange. 

pecilator, Oris m en Mand, som be- 
gaar Undersleb med offentlige Midler. 

peciulatus, us m Undersleb. 

peculiaris, e ejendommelig;  over- 


peculiatus, a, um  velforsynet med 


| Penge. 


peculium, i n Sparepenge; Formue; 
Tilgift. 

pecunia, ae f Ejendom, Formue, p. 
facio erhverver; Penge, Pengesum; pp. 
publica Statskasse. 

pecuniarius, a, um Penge-; 
Pengevesen, Pengeforretning, 
praemia rei p. i Penge.. 

pecuniosus, a, um velhavende. 

pecus, oris n Kveeg, Dyr, seerlig Smaa- 
kveeg; Fee (Skeeldsord). 

pecus, udis f et enkelt Stykke Kveeg; 


res p. 
Penge, 


ws 


_p. et bestiae tamme og vilde Dyr. 


ped@lis, e en Fod tyk, lang. 

pedarius, a, um herende til Foden; 
-1, Orum m_ plur. yngre Senatorer af 
lavere Rang, som ikke selv stillede For- 


| slag, men kun tiltraadte andres. 


pedes, peditis m Fodgeenger; incedo, 
eo, erro p. til Fods; Soldat til Fods; 
(plur.) Fodfolk; equites peditesque hele 


| det veernepligtige romerske Folk. 


pedester, tris, tre Fod-; copiae p. Fod- 
folk, ordo p. den Klasse Borgere, som 
| ger Tjeneste til Fods, arma p. Fodfol- 
kets, pugna p. med Fodfolket; Land-; 
prosaisk; jeevn. 


pedetemptim eller pedetentim adv. 
Skridt for Skridt; lidt efter lidt. 


pedica — peractio 
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pedica, ae f Fodlenke. 

pedis(s)equus,i m og -a, ae f Tjener- 
(inde). 

peditatus, us m Fodfolk. 

pédo, pepedi — 3 fijerter. 

pegma, atis n Bogreol; 
maskine. 


en Teater- 


péiero 1 sverger falsk; ‘us peieratum | 


Mened. 
péior, us compar til malus. 
peéiuro 1 = peiero. 


pelagus, 1 n Havet; Oversvommelse. 
pélex, icis f = paelex. 

pellax, acis reenkefuld. 

pellectio, ionis f Gennemlesning. 
pellicio, lexi, lectum 3 lokker. 


lighed. 

pellis, is f Skind, Hud, p. alicui de- 
traho trekker Masken af en, in propria 
p. quiesco bliver ved min Leest; Ydre, 
p. decora smukt; Telt; Skorem; Pelshue. 

pellitus, a, um skindkledt. 

pello, pepuli, pulsum 3 steder, slaar, 
vulnere pulsus ramt af; seetter i 
veegelse, sagittam p. afsender; treffer, 
rerer; fordriver, forjager, sitim p. sluk- 
ker. 


DELI Cet == PETLUG)s 

peloris, idis f Keempemusling. 

pelta, ae f lille, halvmaaneformet | 
Skjold. 


peltastae, Arum m plur. Peltaster (Sol- 
dater veebnede med pelta). 

pelvis, is f Beekken, Skaal. 

penarius, a, um herende til Forraad, 
cella p. Forraadskammer. 

penates, ium m plur. Penater, Hus- 
guder (ogsaa di p.); Bolig, Hus og Hjem. 

pendatiger, era, erum berende sine 
Husguder. 

pendeo, pependi — 2 heenger, hanger 
ned, chlamys apte p. falder smukt, 
lacerti p. heenger slapt ned, ab ore ali- 
cuius p. heenger ved ens Mund; svever; 
dveler; er usikker, uafgjort; afhanger 
(af); udgaar (fra). 

pendo, pependi, pensum 3 afvejer; be- 
dommer; vurderer; nihil pensi habeo 
eller: mihi est tager intet som helst Hen- 
syn, nihil pensi neque moderati habeo 
viser hverken Hensyn eller Maadehold; 
betaler; lider; vejer (intrans.). 

pendulus, a, um heengende; uvis. 

pene = paene. 

penes prep. med acc. i (ens) Besid- 
delse}, Magt; hos. 


Be- | 


penetrabilis, e gennemtreengelig; gen- 
nemtreengende. 


| penetralis, e indre; — n (mest plur.) 
det indre, de indre Verelser; Midtpunkt; 
| Helligdom. 

penetro 1 trenger igennem, ind i; 


| peplum, i 


treenger frem, begiver mig. 
penicillum, i n Pensel; stilistisk Frem- 
stilling. 
penis, is m Hale; 
kenslige Udskejelser. 
penitus adv. dybt ned, nede, ind, inde; 


mandligt Lem; 


|fra Grunden af, fuldsteendigt; inderligt, 
| indsteendigt; langt borte. 


penna, ae f (alm. plur.) Vinger, decisis 


| pennis med stekkede Vinger; Fjerene 
pellicula, ae f (dem. af pellis) lille | 
Skind, p. curo plejer min Bekvemme- | 


paa en Pil. 

pensilis, e heengende, uva p. torret. 

pensio, ionis f Betaling, Udbetaling, 
Rate. 

pensito 1 afvejer; overvejer noje; be- 
| taler. 

penso 1 vejer, afvejer; bedommer; 
overvejer; opvejer; holder i Ligeveegt. 

pensum, i n det tilvejede Kvantum 
(Uld); Dagsarbejde; Opgave. 

péniria, ae f Mangel, omnium rerum 
paa alt. 

penus, oris n eller penus, us m For- 
raad af Levnedsmidler. 
n vid Overkledning (for 
greeske Kvinder). 

per prep. med acc. hen igennem, 
igennem, hen over, over, per manus fra 
Haand til Haand; langs med; rundt om- 
kring paa, til, ved; foran, forbi; i (Lobet 
af), per menses hver Maaned, per exactos 
annos hver Gang der er forlobet et Aar; 


i(om den ledsagende Omsteendighed) i, 


med, under, ved, per iocum i Speg, per 
otium i Fredstid, per Judum under Legen, 
per iram i Vrede, per commodum be- 
kvemt; ved Hjeelp af, ved (ens) Mellem- 
komst, Tilskyndelse, per se i og for sig 
eller: for sig alene eller: paa egen 
Haand, homo per se cognitus kun ved 
sine egne Fortjenester; paa Grund af, 
for — Skyld, under Paaskud af, per po- 
testatem ved Misbrug af sin Embeds- 
myndighed; (ved Bonner og Eder) ved; 
forsteerkende ved adj. og adv. (sml. vort 
gennemsolid o. a.), men ofte fraskilt: per 
tibi accommodatum erit meget bekvemt. 
pera, ae f Ransel, Sek, Pose. 
perdcer, cris, cre meget skarp. 
peracerbus, a, um meget bitter. 
peractio, tonis f Tilendebringelse, 


| Ende. 
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peractitus — perdomo 


peraciitus, a, um meget skarp, Skarp- | 
sindig. 

peradolescens, ntis meget ung. 

peradolescentulus, 1 m (dem. af pera- 
dolescens) ganske ung Mand. 

peraeque adv. ganske uden Forskel. 

peragito I foruroliger; ansporer. 

perago, égi, actum 3 driver af Sted, 
beveeger frem og tilbage; tilbringer; til- 
endebringer, fuldender, gennemlober; 
bearbejder; gennemforer en Proces eller 
Sag indtil Dommen, reum p. anklager en 
og faar ham demt; spiller til Ende; 
holder, conventus p. afholder; fremstiller 
i korrekt Form, skildrer udforligt; over- 
vejer. 

peragratio, ionis f Gennemvandring. 

peragro I gennemvandrer; sejler om- 
kring til; udbreder mig. 

peramans, ntis meget elskende. 

perambulo 1 gennemvandrer. 

peramplus, a, um meget stor. 

perangustus, a, um meget 
smal. 

perantiquus, a, um meget gammel. 

perarduus, a, um meget vanskelig. 

peraro 1 gennemplgjer; gennemfurer; | 
kradser op, skriver. 

perattentus, a, 
som. 

perbelle adv. meget smukt, meget fint. | 

perbene adv. meget godt. 

perbenevolus, a, um meget velvillig. 

perbibo, bibi — 3 indsuger; tilegner 
mig. 

perblandus, a, um meget indtagende. 

perbonus, a, um meget god. 

perbrevis, e meget kort. 


sneever, 


um meget opmerk- 


percalesco, calui — 3 bliver meget 
varm. 
percallesco, callui — 3 bliver helt 


foleslos. 
percautus, a, um meget forsigtig. 
percelebro 1 udbreder rundt om, pass. 
er i Omlgb. 
perceler, eris, ere meget hurtig. 
percello, culi, culsum 3 slaar, steder; 


re} 
slaar til Jorden, g@deleegger, styrter; gor 
modlgs, bestyrtet, ryster, pass. rammes 
haardt, dedeligt. 


percenseo, censui — 2 monstrer, gen- 
nemgaar, undersgger; kritiserer; gen- | 
nemvandrer. 

perceptio, tonis f Indsamling. 

percieo, civi, citum 2 setter i Be- 
vegelse, percitus opbragt, hidsig. 

percipio, cépi, ceptum 3 indsamler; | 


optager (i mig), rigorem p. antager; mod- | 


tager, faar, nyder; opfatter, iagttager, 
hgrer; tilegner mig; indser. 

percitus se percieo. 

percolo 1 gennemsier, lader gaa igen- 
nem mig. 

percommodus, a, um meget bekvem, 
passende. 

perconor 1 forer et Forseg til Ende. 

percontatio, ionis f Forespergsel. 

percontator, Oris m Udspegrger. 

percontor I sperger, gor Spergsmaal, 


udsperger. 

percoquo, coxi, coctum 3 gennem- 
bager. 

percréb(r)esco, créb(r)ui — 3 bliver 


stadig hyppigere, udbreder mig, bliver 
almindelig bekendt. 
percrepo, crepul, crepitum I genlyder 
hgjt. 
DChCUNCE == PCLCOMEr 
percupidus, a, um meget begeerlig. 
percuro I helbreder fuidsteendigt. 


percurro, (cu)curri, cursum 3  \lober 


| (hen) ad, iler; gennemlgber, lober igen- 


nem; gennemlzser; omtaler flygtigt, op- 
regner; gennemfarer. 
percursio, ionis f Gennemloben. 
percurso 1 strejfer omkring. 
percussio, ionis f Slag. 
percussor, oris m Morder. 


percutio, Cussi, cussum 3  gennem- 


| borer; slaar, steder, rammer, forem virga 


p. banker paa, matres percussae pectora 
(greesk acc.) slaaende sig for; turres de 
coelo percussae ramte af Lynet; ned- 
hugger, securi p. halshugger; griber, be- 
rerer smerteligt, percussit animum det 
slog mig; narrer. é 

perdifficilis, e meget vanskelig. 

perdignus, a, um meget veerdig. 

perdiligens, ntis meget omhyggelig. 

perdisco, didici — 3 lerer grundigt, 
udenad. 

perditor, oris m Odelegger. 

perditus, a, um fortabt, haablos; ede- 
lagt, fordeervet. 

perdiu adv. meget lenge. 

perdives, divitis meget rig. 

perdix, icis f Agerhone. 

perdo, didi, dilum 3 odelegger, til- 
intetgor, prisgiver; @dsler bort, spilder; 
mister, taber. 

perdoceo, docui, doctum 2 lexrer fuld- 
steendigt. 

perdolesco, dolui — 
Smerte. 

perdomo, domui, domitum 1 
tvinger helt. 


3 foler sterk 


under- 


perduco — perhibeo 
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perduco 3 forer, bringer hen, bringer 
til Maalet, rem eo p. ut bringer det saa 
vidt, at; anlegger, opforer, leder; fort- 
setter; bringer (til), bevaeger (til). 

perductor, Oris m Kobler. 

perduellio, tonis f Hojforreederi. 

perduellis, is m Krigsfjende. 

perduro 1 holder ud; varer ved. 

peredo, edi, eésum 3 forteerer. 

peregre adv. i Udlandet; udenlands; 
fra Udlandet. 

peregrinabundus, a, um som rejser i 
Udlandet. 

peregrinatio, ionis f Ophold i Ud- 
landet. 

peregrinator, 
Udenlandsrejser. 

peregrinitas, atis f fremmede Skikke. 


oris om 


= . . = | 
peregrinor I rejser omkring; peregri- | 
nans, ntis m rejsende, fremmed; er paa | 


Rejse, er fraveerende; sveever om. 
peregrinus, a, um udenlandsk, frem- 
med, labor p. Rejsens Besveer; m frem- 
med Mand, Ikke-Borger (under Rom); 
sors (eller provincia) peregrina (eller 
inter peregrinos) Virksomhed som prae- 


tor peregrinus, der demte i Retssager | 
| baner mig Vej igennem; omstyrter; til- 


mellem peregrini indbyrdes og mellem 
dem og romerske Borgere. 

perendié adv. i Overmorgen. 

perendinus, a, um herende til i Over- 
morgen, dies p. i Overmorgen. 

perennis, e€ som varer Aaret igennem; 
vedvarende, varig, aqua p. altid rindende, 
fons, amnis p. altid flydende, adamas p. 
uforgeengelig. 

pereo, ti, itum 4 forsvinder, gaar tabt, 


lympha p. fundo (abl.) lober gennem | 


Bunden; omkommer, gaar til Grunde, 
peream si gid jeg maa faa en Ulykke, 
hvis; forgaar (af Keerlighed). 
perequito 1 rider igennem; rider om- 
kring. 
pererro 1 gennemstrejfer; mgnstrer. 
peréruditus, a, um meget dannet. 
perexcelsus, a, um ragende meget 
hojt op. 


. . . | 
perexiguus, a, um meget lille, ringe; | 


meget kort. 

perfacetus, a, um meget vittig. 

perfacilis, e meget let. 

perfamiliaris, e meget fortrolig, -1s, 
is m meget fortrolig Ven. 

perfectus, a, um fuldendt. 

perfero, tuli, latum, ferre 3 berer, 
bringer til Ende, Japis non p. ictum 


rammer ikke, fluminis alveus p. navem' 


kan "bere, p. me ad begiver mig til; 


Cortsen: Latinsk-Dansk Leksikon. 


en Ynder af} 


overbringer; forteeller, beretter; gennem- 
forer, fuldforer; szetter igennem; taaler, 
udholder. 

perficio, féci, fectum 3 gor ferdig; 
udforer, fuldforer, ender, centum qui p. 
annos har gennemlevet; setter igennem, 
bevirker, ut at, ne-(sjeld. quo minus) at 
ikke; afholder; affatter. 

perfidélis, e fuldt ud paalidelig. 

perfidia, ae f Trolashed. 

perfidus, a, um trolos. 

perflo 1 gennembleser. 

perfodio, fodi, fossum 
graver; gennemborer. 

perforo I gennemborer; borer igen- 
nem. 

perfrequens, ntis meget besegt, folke- 
rig. 

perfrico, fricui, frictum (fricatum) 1 
gennemgnider, os p. (gnider mig i An- 
sigtet for at fordrive Skamrodmen) bider 
Hovedet af al Skam; caput manu p. klor 
mig bag Orerne. 

perfrigidus, a, um meget kold. 

perfringo, fregi, fractum 3  sg@nder- 
bryder helt, knuser, avis proram p. 
faar knust: gennembryder; spreenger, 


=i 


3 gennem- 


intetgor. 
perfruor, fructus sum 3 nyder i fuldt 
Maal. : 
perfuga, ae m Overlober. 
perfugio, fugi, fugitum 3 
Tilflugt (til); gaar over (til). 
perfugium, in Tilflugt, Tilflugtssted. 
perfundo, fudi, fusum 3  overgyder, 
overheelder, veeder; pass. bader mig (i), 
salver mig (med), farver; gennemstrom- 
mer, opfylder; overveelder; fylder (med), 


tager min 


| bestror, bedeekker. 


as 


perfungor, functus sum 3 
udfgrer fuldt ud; fuldender, 
p. fato der; nyder. 

Perino — sO TASen estzenkts 

perfusorius, a, um overfladisk. 

pergaudeo, gavisus sum 2 gleder mig 
meget. 

pergo, perrexi, perrectum 3. styrer, 
retter, iter p. drager af Sted; begynder, 


bekleder, 
overstaar, 


|p. ire begiver mig paa Vej; drager, ryk- 


ker frem, videre; gaar, kommer; fort- 
setter, bliver ved. 
pergrandis, e meget stor, p. natu hojt 
bedaget. 
pergratus, a, um meget behagelig. 
pergravis,e meget vigtig, meget stark. 
perhibeo 2 skaffer til Stede, fremstiller; 
angiver, beretter; kalder, neevner. 


10 
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perhonorificus — 


permitto 


perhonorificus, a, um meget erefuld; 
meget eerbodig. 

perhorresco, horrui — 3 skeelver; for- 
feerdes for, med infin. er bange for at; 
bolger steerkt. 

perhorridus, 
staaende. 

perhumanus, a, um (adv, -iter) meget 
venlig, meget hoflig. 

periclitor 1 gor et Forsog; -prover; 
setter paa Spil, p. salutem reipublicae 
in uno homine for eet Menneskes Skyld; 
er i Fare; (med abl.) udsetter mig (i 
Henseende til d. e.) for at tabe, miste. 
' periclum = periculum. 

periculosus, a, um farlig. 

periculum, i n Fors@g, Prove, p. facio 
alicuius rei vover noget, p. facio summae 
rerum vover en afgorende Trefning; 
Fare, p. adeo, obeo, subeo, suscipio ud- 
setter mig for, in p. voco setter paa 
Spil; Ansvar, meo p. paa min Risiko; 
Vovestykke; Proces; Forhandlings(-Pro- 
tokol). 

peridoneus, a, um meget egnet. 

periero 1 = peiero. 

perillustris, e meget tydelig; 
anset. 

perimbécillus, a, um meget svag. 

perimo, émi, emptum 3 tilintetgor, ode- 
leegger, dreeber; spzender Ben for; for- 
hindrer. 

perincommodus, a, um meget ubelejlig. 

perinde adv. paa samme Maade, i 
samme Grad, i samme Forhold, p. atque 
(ac), p. tamquam paa samme Maade 
som, p. ac SI, quasi, tamquam Si, ut... 
ita ret som om. 

perindulgens, ntis meget overbeerende. 

peringratus, a, um .meget utaknem- 
melig. 

periniquus, a,um meget ubillig; meget 
ugunstig, p. animo patior det er mig 
langtfra ligegyldigt. 

perinvitus, a, um meget ugerne. 

peripetasma, atis n Teeppe. 

periratus, a, um meget vred. 

periscelis, idis f Kneebaand, Strompe- 
baand. 

peritia, ae f Erfaring, Kendskab, loco- 
rum til. 

peritus, a, um erfaren, dygtig, kyndig, 
med gen. i. 

perturium, i n Mened. 

periuro 1 = peiero. 

perilurus, a, um menedersk. 

perlabor, lapsus sum 3 glider gennem, 
naar til; glider hen over. 


a, um _ ganske stille- 


] 


meget 


perlaetus, a, um meget glad. 

perlectio = pellectio. 

perlego, légi, lectum 3 gennemgaar, 
menstrer; gennemleeser; opleser, sena- 
tum Listen over Senatorerne. 

perlevis, e meget ringe. 

perlibens, ntis meget gerne (gorende 
eller seende noget), me perlibente til 
min store Forngjelse. 

perliberaliter adv. meget gavmildt. 

perlicio = pellicio. 

perlito 1 ofrer med gunstige Varsler. 

perlongus, a, um meget lang. 

perlubens = perlibens. - 

perliiceo, luxi — 2 skinner igennem; 
er gennemsigtig, perlucens gennemsigtig. 

perlicidus, a, um gennemsigtig. 

perluctuosus, a, um meget sorgelig. 

perluo 3 skyller, veeder, pass. bader 
mig. 

perlustro 1 gennemvandrer; menstrer, 
betragter ngje. 

permadesco, madui — 
nemvaad; slappes. 

permagnus, a, um meget stor. 

permale adv. meget uheldigt. 

permaneo, mansi, mansum 2 forbliver, 
holder mig, vedvarer, in aliqua re p. 
holder fast ved noget. 

permano 1 flyder igennem; trenger 
(igennem); udbreder mig. 

permansio, tonis f Forbliven; 
holden (ved). 

permarinus, a, um ledsagende til Ses, 
lares p. Skytsguder paa Havet. 

permaturesco, maturui 
(helt) moden. 

permeo I gennemvandrer. 

permeétior, mensus sum 4 udmaaler; 
gennemvandrer. 

permirus, a, um meget meerkelig. 

permisceo, miscul, mixtum 2 sammen- 
blander; bringer Uorden i. 

permissio, iOnis f ubetinget 
givelse; Tilladelse. 

permissu (kun abl. sing.) m alicuius 
med ens Tilladelse. 

permitto, mist, missum 3 kaster, slyn- 
ger, equum p. giver Hesten frie Tgjler, 
equitatus permissus som har gijort et 
Angreb, p. me in hostem styrter los paa, 
p. tribunatum udever Tribunmagten tej- 
leslost; overlader, overgiver, p. me pote- 
stati fideique (in fidem ac potestatem) 
|alicuius overgiver mig paa Naade og 
Unaade til en; tillader, lader, permisso 
(abl.) da det blev stillet ham frit, per- 


4 


3 bliver gen- 


Fast- 


3 bliver 


ws 


Over- 


missum, I n Tilladelse. 


permixtio — _Perscribo 


permixtio, 
p. terrae Jordens Undergang. 

permodestus, a, um meget beskeden. 

permolestus, a, um meget besverlig; 
permoleste fero jeg er meget ked af. 

permoveo, movi, motum 2 beveger, 
tilskynder; rorer; forskreekker, foruroliger, 
gor mismodig, ] 
taber Modet; — permotus, a, um be- 
veget, tilskyndet; 
ophidset, betaget. 

permulceo, mulsi, 
klapper; bergrer sagte; 
milder; smigrer. 

permultus, a, um overmaade megen. 

permunio 4 bygger ferdig; befeester 
fuldkomment. 

permutatio, tonis f Forandring; Ud- 
veksling; Omsgzetning (af Penge). 

permuto 1 forandrer fuldsteendigt; om 
bytter; udveksler, med abl. mod, l@s- 
k@ber; omsztter ved Vekselforretninger, 
p. (pecuniam) Athenas anviser til Ud- 
betaling i Athen. 

perna, ae f Bov, Skinke. 

pernecessarius, a, um meget nedven- 
dig; meget ner forbunden. 

pernego I negter bestemt. 

perniciabilis, e fordeervelig. 

pernicies, éi f og (sjzeld.) i f Fordeer- 
velse, Undergang. 

perniciosus, a, um fordeervelig. 

pernicitas, atis f Hurtighed. 

pernix, tcis hurtig, smidig. 

pernobilis, e meget bergmt. 

pernocto I overnatter. 


beroliger, for- 


pernosco, novi — 3 lerer n@je at 
kende. 
pernox (kun nom. og abl.) —_ per- 


nocte som varer Natten igennem, /und | 


p. i den maanelyse Nat. 

pernumero 1 udbetaler helt. 

pero, Onis m Soldaterstevle af ugarvet 
Leeder. 

perobscurus, a, um meget mork. 

perodiosus, a, um meget forhadt. 

perofficiodse adv. meget behageligt. 

peropportinus, a, um meget: gunstig, 
belejlig. - 

peroro 1 ender, slutter (mit Foredrag, 
min Omtale af noget); drofter fuldstaen- 
digt; taler, forer (en Sag). 

perosus, a, um hadende sterkt. 

perpaco 1 ‘bringer helt til Ro. 

perparvus, a, um meget lille, -um, in} 
en meget ringe Del. 

perpauci, ae, a meget faa, 
meget lidt. 


permoveor animo (abl.) | 


ionis sf Sammenblanding, | 


forskreekket, forbitret, 


mulsum 2 stryger, | 
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perpauper, eris meget fattig. 
| perpello, puli, pulsum 3 beveger 
| Steerkt, driver; setter igennem. 
| perpendiculum, in Blylod, directe ad 
'p. helt lodret. 


| perpendo, ndi, nsum 3 afvejer; over- 
vejer ngje, bedgmmer. 

perperam adv. forkert. 

perpessicius, a, um meget udholdende. 


perpessio, tonis f Udholden; Udhol- 
denhed. 
perpetior, pessus sum 3 udholder, 


taaler til Ende; (med infin.) finder mig i; 
(med infin.) bekvemmer mig til. 

perpetro 1 fuldforer, tilendebringer. 

perpetuitas, atis f uafbrudt Varighed, 
p. vitae hele Livet, philosophi spectandi 
sunt ex p. efter deres Leere i Sammen- 
heng. 

perpetuus, a, um (adv. -o) sammen- 
| heengende, uafbrudt. mensae p. sat sam- 
men i en Reekke; vedvarende, stadig, 
evig, perpetua vita hele Livet igennem, 
| quaestiones p. staaende Kriminaldom- 
stole; in perpetuum, perpetuo adv. for 
bestandigt. 

perplaceo 2 behager meget. 

perplexus, a, um indviklet, forvirret, 
uforstaaelig. 

perpolio 4 afpudser, affiler, perpolitus 
fint dannet. 

perpopulor I udplyndrer fuldsteendigt. 

perpotationes, um f plur. Drikkelag. 

perpoto I vedbliver at drikke. 

perprimo (sjzld. perpremo), pressi, pres- 


| sum 3 trykker stadig, p. cubilia ligger 
| stadig i Sengen. 


perpurgo 1 renser helt; bringer paa 
det rene, klarer. 
perquam adv. overmaade, i hej Grad. 
perquiro, quisivi, quisitum 3  s@ger 
grundigt efter; sporger om; undersgger. 
perrarus, a, um (adv. -o) meget 


_ sjeelden. 


perridiculus, a, um meget latterlig. 

perrogatio, ionis f Beslutning. 

perrogo 1 sporger alle efter Tur. 

perrumpo, rupi, ruptum 3 bryder (igen- 
nem); gennembryder; knuser;  over- 
vinder. 

persaepe adv. meget ofte. 

persano I helbreder fuldstendigt. 

persapiens, ntis meget vis. 

perscindo, scidi, scissum 3 s@nder- 
river fuldsteendigt. 


perscribo, scripsi, scriptum 3 optegner 


n plur. | nejagtigt, nedskriver; meddeler skriftligt, 
_skriver udforligt, 


orationem p. 
10* 


alicui 
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perscriptio — perturbatio 


——/ 


sender en en Tale nedskreven; anviser 
(Penge), betaler med Anvisning. 
perscriptio, ionis f Nedskrivning; An- 
visning (til Udbetaling). 
perscriptor, Oris m Bogholder. 


perscrutor 1 gennems@ger; under- 
soger. 
perseco, secui, sectum 1 gennem- 


skeerer; udrydder. 

persedeo, sédi, sessum 2 sidder uaf- 
brudt. 

persegnis, e€ meget uenergisk. 

persentio, sensi, sensum 4 foler dybt; 
meerker tydeligt. 


persequor, secutus sum 3 folger efter; | 


folger med; folger; efterligner; forfolger, 
p. bello bekriger, p.iudicio paaforer Pro- 
ces; fortseetter; indhenter; straffer; hav- 
ner; streber efter; gor geeldende; ud- 
forer (ivrigt), beskeeftiger mig med, p. 
otium hengiver mig til; (med infin.) 
tragter efter; gennemforer, fuldbyrder; 
opnaar; s@ger at opnaa; beskriver, for- 
teller, opregner. 

perseverans, ntis udholdende. 

perseverantia, ae f Udholdenhed. 

perseveéro 1 vedbliver, holder fast, in 
ved; fortseetter; paastaar. 

persigno 1 optegner nojagtigt. 

persimilis, e meget lig. 

persolvo, solvi, solutum 3 loser helt; 
udbetaler, betaler, pecuniam ab aliquo p. 


ved Anvisning paa en; grates p. viser | 


Taknemmelighed; honorem diis p. viser 
tilberlig Are; poenas p. lider Straf; be- 
svarer. 


persona, ae f Maske; Rolle, p. fero, | 


gero spiller; Karakter, Menneske, Per- 
son; Hovedperson. 


personatus, a, um forsynet med Maske, | 


pater p. Faderen i et Skuespil; forkleedt; 
uvirkelig. 


persono, sonui, sonitum 1 genlyder, 


lyder steerkt; lader mig hore, cithard p. | 


spiller paa; lader genlyde, fylder med 
Larm, aurem alicui p. raaber en i @ret; 
raaber hojt (om). 

perspecto I ser paa (indtil Slutningen). 

perspectus, a, um gennemskuet, prevet. 

perspicax, acts skarpsindig. 

perspicientia, ae f fuldsteendig Indsigt. 

perspicio, spexi, spectum 3 ser (igen- 
nem), ser tydeligt; gennemser; betragter 
ngje, beser; gennemskuer, lerer ngje at 
kende, erkender, aliquid coniectura p. 
getter mig til noget. 

perspicuus, a, um gennemsigtig; tyde- 
lig, klar. 


| persterno, stravi, stratum 3 brolegger 
| helt. 
persto, stiti, statum 1 staar fast, bliver 
| staaende; varer ved; holder fast, in ved. 

perstringo, strinxt, strictum 3 bergrer, 
horror me p. overfalder; dadler, spotter. 

perstudiosus, a, um meget ivrig. 

persuddeo, suasi, sudsum 2 overtaler 
(til), mihi persuadetur jeg lader mig 
overtale; overbeviser (om), mihi p. er 
overbevist (om); mihi persuasum habeo 
(est) jeg neerer den Overbevisning eller: 
|er fast bestemt paa; quis hoc sibi per- 
suaderet hvem vilde vel kunne faa sig 
selv til at tro. 

persuasio, ionis f Overbevisning. 

persulto 1 springer omkring, in agro 
strejfer om. 

pertaedet, taesum est 2 me er led 
og ked af. 

pertempto — pertento. 

pertendo, ndi, nsum (ntum) 3 iler (til). 

pertento 1 prever, undersoger; gen- 
nemtreenger. 

pertenuis, e meget tynd, svag. 

pertergeo, tersi, tersum 2 aftorrer. 

perterreo 2 forskreekker (steerkt), timore 
perterritus lammet. 

pertexo, texut, 
Ende; fuldforer. 

pertimefactus, a, um noget forskreek- 
ket. 

pertimesco, timui — 3 bliver, er me- 
'get bange, de aligua re for noget; er 
' meget bange for. 

pertinacia, ae f Udholdenhed; Ste- 
dighed. : Ss 

pertinax, acis fastholdende, digitus 
male p. paa Skrgmt; udholdende; ved- 
varende; haardnakket, stedig. 

pertineo, tinui — 2 streekker mig, pons 
p. forer; pertinet ad angaar, henhgrer 
til, quod ad me p. for mit Vedkom- 
mende; pertinet ad rammer, geelder; 
tager Sigte (paa), tjener (til), quorsum 
hoc facere p. hvad er Meningen med, 
eo pertinet quod Meningen hermed er; 
| udbreder mig til. 

pertingo — — 3 strekker mig. 

pertracto 1 befoler; undersgger. 

pertraho, traxi, tractum 3 sleber 
(hele Vejen); lokker. 

pertritus, a, um meget triviel. 

pertumultuose adv. i stor Ophidselse. 

pertundo, tudi, tisum 3 gennemhuller. 

perturbatio, tonis f Forvirring, p. ex- 
ercitus Panik i Heeren; urolige (poli- 
| tiske) Forhold; p. (animi) Lidenskab. 


textum 3 vever til 


perturbatus — peto 
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perturbatus, a, um forvirret, bragt ud 
af Fatning. 
perturbo 1 bringer i Uorden, condici- 


ones periurio p. kreenker; forvirrer; for- | 


styrrer; fremkalder Uroligheder; for- 
uroliger; bringer ud af Fatning, pertur- 
bantur (med spergende Setn.) ved i deres 
Forvirring ikke. 

perula, ae f (dem. af pera) 
Ransel. 

perung(ujo, unxi, unctum 3 salver. 

perurbanus, a, um hojt dannet; over- 
heflig. 

peruro, UuSSt, 
breender, afbreender, homo perustus ud- 
breendt; saarer blodigt. 

perutilis, e meget nyttig. 

pervado, vasi, vasum 3 trenger igen- 
nem; naar (frem) til. 

pervagatus, a, um meget udbredt. 

pervagor 1 strejfer omkring; gennem- 
strejfer, gennemvandrer; naar; bliver 
almindelig bekendt. 

pervasto 1 odelegger fuldsteendigt. 

perveho, vext, vectum 3 forer igen- 
nem, pass. sejler igennem; ferer hen; 
pass. drager, sejler, kommer hen. 

pervello, velli 3 gennemrusker, 
rykker, stomachum p. pirrer Appetitten; 
plager; kreenker. 

pervenio, vent, 


ventum 4 kommer 


(helt) hen (til), ankommer, kommer, naar | 


(til), i senatum p. optages i, in scripta 
alicuius p. omtales i ens Skrifter; ad 
manus pervenitur man kommer 1 Haand- 
gemeeng. 

perversitas, atis f Forkerthed, Urig- 
tighed. 

perversus, a, um forkert, falsk, slet. 

perverto, verti, versum 3 omstyrter, 
velter, rupes perversae afrevne Klippe- 
stykker; tilintetgor, opheever, perverso 
numine uden Hensyn til Gudernes Vilje; 
bringer ud af Fatning. 

pervesperit adv. meget sent om Af- 
tenen. 

pervestigo 1 opsporer, opdager. 

pervetus, veteris zldgammel. 

pervicacia, ae f Halsstarrighed, Egen- 
sindighed. 


pervicax, acis  stedig, egensindig; 
standhaftig. 
pervideo, vidi — 2 overskuer, overser; 


skelner; indser fuldt ud. 

pervigilium, i'n Vaagen Natten igen- 
nem: religios Nattefest. 

pervigilo 1 vaager, tilbringer vaagen. 


pervinco, vict, victum 3 setter min 


lille | 


ustum 3 opbreender, | 
bekendt. 


Mening igennem; overvinder; overdover: 
setter igennem; faar til. 

pervius, a, um fremkommelig, tilgeen- 
gelig; aaben, fri. 

pervolgatus = pervulgatus. 

pervolito 1 flyver igennem. 

pervolo 1 flyver-igennem, gennemiler. 

pervolo, volui — velle onsker meget 
gerne. 

pervoluto 1 opruller stadig, studerer 


ngje. 


pervulgatus, a, um almindelig. 
pervulgo 1 ger almindelig bekendt; 
me p. giver mig til Pris; pervulgatus 


pes, pedis m Fod, pedibus til Fods, 
til Lands, ad pedes desilio, descendo 


| stiger af Hesten, Vognen, pugna it ad 


pedes man kemper til Fods, p. confero 
angriber, p. fero gaar, vandrer, p. refero 
trekker mig tilbage, pedibus eo in sen- 
tentiam alicuius tiltreeder ens Forslag, 
servus a pedibus Leber, Opvarter, sub 
pedibus alicuius i ens Magt, trahantur 
haec pedibus lad det gaa, som det kan, 
sub pede pono treder under Fodder, 
agter ikke, sub pedibus sum treedes un- 
der Fodder; (plur.) Klger, Hove; p. per- 
nae Laarben; Skoede, Sejltov, p. facio 
slapper; Versefod; Fod som Maal (c. 30 
cm); Maal. 

pessimus, a, um superl. til malus. 

pessum adv. til Bunds; eo p. 
Grunde. 

pessumdo (pessum do), dedi, datum 
I odelegger. 

pestifer, era, erum fordzervelig. 


til 


pestilens, ntis sundhedsfarlig; for- 
deervelig. 
DESTILETIIIG, Eun ji aelZeSt a epidemi: 
Usundhed. 


pestis, is f Pest; Ulykke, Fordzrvelse, 
Undergang; p. hominum Uhyrer af Men- 


| nesker. 

petasatus, a, um ifort Rejsehat, rejse- 
feerdig. 

petesso — — 3 Streeber ivrigt efter. 


petitio, ionis f Angreb, p. conicio ret- 
ter et Stod; Anmodning (om); Ansggning 
(om), do me petitioni soger; Klage i en 
Privatsag. 

petitor, oris m Ansoger; Klager i en 
Privatsag. 

petiturio — — 4 er svanger med An- 
sogningstanker. 

peto, petivi (petit), petitum 3 seger; 
angriber, steder, hugger; griber efter; 
streeber efter, mod; beder om, fordrer, 
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forlanger, aliquid ab aliquo p. beder | lig Fremstilling; p. 


en om noget; ger retslig Fordring paa, 
is qui petit Klageren; ansoger om; bejler 
til; opseger; henter, p. gemitus drager 
Suk; s@ger mod, drager, sejler til. 

petorritum, in aaben, firhjulet (gallisk) 
Vogn. 

petra, ae f Klippe. 

petulans, ntis kaad; freek; udskejende. 

petulantia, ae f Kaadhed; Freekhed. 

phaecasiatus, a, um ifert hvide Sko. 

phalanga, ae f Valse, Rulle. 

phalangitae, arum m plur., Soldater, 
der horer til en Falanks. 

phalanx, phalangis f Falanks, den tet- 
sluttede Slagreeckke, dannet af svzertbe- 
vebnet Fodfolk, iser den makedoniske 
Slagorden i Firkant, 50 Mand i Fronten, 
12—16 Mand dyb; Afdeling; Reekke, 
Skare. 

phalarica = falarica. 

phalerae, arum f plur. Brystsmykke 
for Krigere; Hestesmykke. 

phaleratus, a, um prydet med Bryst- 
smykke. 

pharetra, ae f Kogger. 

pharetratus, a, um koggerberende. 

pharmacopola, ae m Apoteker. 

phasélus, i m Fartej (bonneformet). 

philitia, orum n plur. Keerligheds- 
maaltider (Spartanernes felles Maalti- 
der). 

philologia, ae f videnskabelig Be- 
Skeeftigelse; Filologi, Fortolkning af zl- 
dre Skrifter. 

philologus, i m lerd Mand; Filolog, 
Fortolker af zeldre Skrifter. 

philosophia, ae f Filosofi; (plur.) fi- 
losofiske Skoler, filosofiske Emner. 

philosophus, i m og -a, ae f Filosof, 
adj. filosofisk. 

philyra, ae f Lindebast. 

phoca, ae f Sel. 

Phoebus, « m Solguden; Solen, sub 
utrogue Phoebo i Ost og Vest. 

phrenesis, ts f Sindsforvirring. 

phreneticus, a, um forrykt. 

phylarchus, i m Stammefyrste. 

physicus, i m Naturforsker. 

piacularis, e sonende, sacrificium p. 
Sonoffer; n plur. Sonoffer. 

piaculum, i n Sonoffer, Sonemiddel; 
Straf; Synd, p. committo, mereor begaar. 

pica, ae f Skade (Fug). 

picea, ae f Fyr (Tre). 

picells, a, um begsort. 

pictor, oris m Maler. 

pictura, ae f Maleri; Udmaling, billed- 


petorritum — pinguis 


textilis, in textili 
Broderi. 

pictiratus, a, um indvirket. 

pictus, a, um malet, bemalet, tabula 
p. Maleri; broderet, toga p. broderet Over- 
kledning; broget, plettet. 

picus, i m Speette. 

Pieris, idis f Datter af Pieros; Muse. 

Pierius, a, um herende til Muserne, 
digterisk. 

pietas, atis f Fromhed; Keerlighed hos 
eller til Fader, Moder, Barn; Faedrelands- 
kerlighed; Taknemlighed; Retfeerdighed; 
Barmbjertighed. 

piger, gra, grum treg, doven; lang- 
som, langsomt forlobende; ufrugtbar; 
adv. (ogsaa) nodigt. 

piget, piguit — 2 me ergrer mig, har 
ikke Lyst, alicuius rei over, til noget; 
man skammer sig. 

pigmentarius, i n Farvehandler. 

pigmentum, i n Farve. 

pignerator, Oris m Panttager. 

pignero 1 pantseetter. 

pigneror 1 tager som Pant. 

pignus, eris eller oris n Pant; Ker- 
lighedspant, domus cum p. med de dyre- 
bare, p. coniugum ac liberorum deres 
dyrebare Hustruer og Born; Gidsel; Tegn, 
Bevis. 

pigritia, ae f og (sjeld.) pigrities, ei f 
Traeghed, Dovenskab. 

pigror 1 har ikke Lyst (til). 

pila, ae f Pille; p. saxea Stenseet- 
ning. 

pila, ae f Bold; Boldspil. 

pilatus, a, um forsynet.med Kastespyd. 

pilentum, i n (firhjulet) Pragtvogn. 

pilleatus, a, um som berer Filthat. 

pilleus, i m (rund) Filthat (som bares 
ved Geestebud og af frigivne); servos ad 
p. voco tilbyder Frihed (den paasattes 
forste Gang ved Frigivelsen) eller: op- 
fordrer til at frigore sig (ved Oprgr). 

pilum, i n Kastespyd. 

pilus, « m Manipel af Triarierne; 
primum p. duco er Centurion for den 
forste Manipel af Triarierne; primus p. 
eller primipilus Centurion ved den forste 
Manipel. 

pilus, i m Haar; Ubetydelighed. 

Pimplea, ae f eller Pimpléis, idis f 
Muse (efter Musernes Kilde Pimplea 
paa Olympen). 

pineus, a, um Fyrre-. 

pingo, pinxi, pictum 3 maler; farver; 
(acu) broderer; smykker; udmaler. 

pinguis, e fed, merum p. tyk, ficus, 


pinifer — plénus 
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olivum p. saftig; frugtbar, godet; frugt- 
bargerende; aandlos, svulstig; magelig. 
pinifer, era, erum pinieberende. 
pinna, ae f Fjer, Svingfjer, 
Vinger; Murtinde, Murspids. 
pinnatus, a, um bevinget. 
pinniger, era, erum finnebzerende. 
pinus, us eller i f Fyr, Gran; Fyrre- | 
krans; Skib; Fakkel. 
pio 1 forsoner (ved Offer); soner. 
piper, eris n Peber. 
pipio 1 pipper. 
pirata, ae m Sorover. 
piradticus, a, um Sorever-. 
pirum, in Pere. 
pirus, i f Peretre. 
piscator, Oris m Fisker. 
piscatorius, a, um Fisker-. 
piscina, ae f Fiskedam; Bassin. 


plur. 


piscinarius, i m en, som holder Fiske- | 


damme for sin Forngjelse. 

piscis, is m Fisk; et Stjernebillede. 

piscor 1 fisker. 

piscosus, a, um fiskerig. 

pistor, Oris m Moller (og Bager). 

pistrinum, i n Stampemolle, Treede- 
molle. 

pistrix, icis f Havuhyre (Hval, Haj). 

pituita, ae f Slim; Snue. 

pius, a, um from; salig; hellig; ret- 
meessig; keerlig, trofast (mod Foreeldre, 
Born, Feedreland); elsket. 

[aise JOHOR jf Vek 

placabilis, e forsonlig, som let lader 
sig forsone. 

placabilitas, atis f Forsonlighed. 

placamen, inis n Forsoningsmiddel. 

placatio, tonis f Forsoning; Bero- 
ligelse. 

placatus, a, um forsonet, beroliget; 
forsonlig (stemt); rolig, stille. 

placenta, ae f Kage. 

placeo 2 behager, mihi placeo er til- 
freds med mig selv, placens elskverdig; 
ger Lykke hos; placet (mihi) finder for | 
godt, mener, beslutter, bestemmer; si dis 
placet om Gud vil, (ofte ironisk) meerk- 
verdigvis. 

placidus, a, um rolig, stille; langsom, 
placide acclivis collis jzvnt skraanende; 
mild. 

placita, orum n plur. Leereszetninger. 

placo 1 forsoner, p. aliquem alicut 
med en, placor in aliquem forsoner sig 
med en; beroliger. 

plaga, ae f Slag, Sted; Saar; Ulykke, | 
Tab. 


plaga, ae f Jegergarn; Snare. 


plaga, ae f Distrikt, Egn, Himmel- 
strég, p. aetheria Luften; guattuor p. 
Zoner. 

plagiarius, i m Menneskerover. 

plagosus, a, um pryglelysten. 

plagula, ae f Omheng. 

planctus, us m Jamren, hoje Veraab. 

plane adv. tydeligt; fuldsteendigt; ab- 


| solut. 


plango, planxi, planctum 3. slaar: 
pass. slaar med Vingerne; bruser; (ogsaa 
pass.) slaar mig paa en Legemsdel (af 
Sorg). 

plangor, Oris 
Klask); Jamren. 

planguncula, ae f Voksdukke. 

planitia, ae f og planities, ei f Flade, 
Slette. 

planta, ae f Stikling, Skud. 

planta, ae f (pedis) Fodsaal. 

plantaria, ium n plur. Samling af 
unge Treeer. 

planus, a, um flad, jevn, -um i n og 
-a, orum n pl. den flade Jord, Slette; 
tydelig, klar, planum facio beviser. 

planus, t m Landstryger. 

platanon, Onis m Platanlund. 

platanus, 1 f Platan. 

platéa (platea), ae f Gade; Gyde. 

plaudo, plausi, plausum 3 slaar (med 
noget), rostro p. knebrer; slaar, choreas 
pedibus p. opferer Danse ved at stampe 
med Fodderne; klapper; yder Bifald til, 
roser. 

plausibilis, e veerdig til Bifald. 

plausor, Oris m en Klapper. 

plaustrum, i n Lastvogn; et Stjerne- 
billede (den store Bjorn). 

plausus, us m Klasken, p. do pennuis 
basker med; Bifaldsklap; Bifald. 

plébécula, ae f (dem. af plebs) Pobel. 

plebétus, a, um _ plebejisk, borger- 
lig, -us, i m og -a, ae f Plebejer; almin- 
delig, ringe, tarvelig. 

plébes, ei og i f = plebs. 

plébicola, ae m Borgerven. 

plebs (plebis), plébis f Almuen (mod- 
sat Adelen); det simple Folk, Hoben; 
Pobelen. 

plector <— 3 
Dadel. 

plectrum, i n 


m  Slaaen (med et 


straffes; paadrager mig 


Lydstav, hvormed man 


| slog Strengene paa en Citar; Citar. 


plénus, a, um fuld; med gen. (abl.) 
opfyldt af, fuld af, belesset med; 
(pecunia) p. rig, velhavende; fyldig; 
svanger; meet; steerk, kraftig; fuldstsn- 
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dig, fuldkommen, hel, pleno gradu 
Hurtigmarch; in plenum overhovedet. 

plérumque adv. for det meste; ofte. 

plérusque, pleraque, plérumque det 
meste, den storste Del af; plur. de 
fleste, overmaade mange, plerique omnes 
de allerfleste. 

plico — plicatum 
sammenruller. 

plodo, plosi, plosum 3 = plaudo. 

ploratus, us m Klageskrig. 

ploro I jamrer, hyler; klager over. 

plostellum, i n (dem, af plostrum) lille 
Vogn. 

plostrum = plaustrum. 

pluit, pluit (pluvit) — 3 det regner. 

plima, ae f Dunfjer, Fjer; (plur.) 
Fjerdragt; Pude; Hagedun. 

plumbeus, a, um Bly-; slov; uvidende; | 
trykkende. 

plumbum, i n Bly, p. album Tin; Bly- 
kugle; Blyrer. 

plumeus, a, um bestaaende af Fier. 

plures, plurimus, plus se multus. 

plusculus, a, um (dem. af plus) lidt 
mere. 

pluteus, i m Stormtag (af Fletveerk og 
Huder); Brystveern. 

pluvia, ae f Regn. 

pluvialis, e Regn-; 


regnbringende; | 
fungus p. neret af Regn. 


1 sammenfolder, | 


i | 


plerumque — pono 


poética, ae f (underf. ars) og poétice, 
es f Digtekunst. 

poéticus, a, um poetisk, digterisk, 
n plur. poetiske Udtryk. 

poétria, ae f Digterinde. 

pol inter]. sandelig! 

polenta, ae f Byggryn. 

polio 4 glatter, polerer; overstryger, 


hvidter; affiler; politus fin, dannet, 
' smagfuld. 

politicus, a, um politisk. 

politura, ae f Afpudsning. 

pollens, ntis megtig, sterk. 

polleo — — 2 er sterk, har Ind- 


pluvius, a, um Regn-; regnbringende. | 

pocillum, i n (dem. af poculum) lille’ 
Beger. 

poculum, i n Beger; Drikkelag; Drik, | 
p. desiderit Keerlighedsdrik; Gift. 

podager, gri m Podagrist. 

podagricus, a, um lidende af Podagra; | 


-us, 1 m Podagrist. 

podex, icis m Bagdel. 

poecilé, es f Sejlehal i Athen smykket 
med Veegmalerier (egentl. den brogede). 

poema, atis n Digt. 

poena, ae f L@sepenge, Erstatning; 
Straf, Hzevn, p. vitae, capitis Deds- 
straf, poenas (eller poenam) do, pendo, | 
perfero, solvo, subeo, suscipio straffes, | 
alicui af en, poend teneor er hjemfalden | 
til, p. peto, expeto, repeto, persequor | 
tager Straf (over), hzvner (mig paa), 
poenas habeo ab aliquo har faaet Heevn 
over en, p. habeo har faaet min Straf; 
Kval, Lidelse. 

Poenic(e)us, a, um fonikisk, punisk; 
purpurred, purpurfarvet. 

PCIE vs = NACTIE an 

poesis, is f Digtning. 


poeta, ae m Digter. 


| flydelse. 


pollex, icis m Tommelfingeren (ogsaa 
p. digitus). 

polliceor 2 lover, tilbyder. 

pollicitatio, ionis f Lefte. 

pollicitor I lover (ofte). 

polluo 3 besudler, pletter, vanhelliger. 

pollutus, a, um ukysk,. fordzervet. 

polus, i m Polen; Himlen. 

polypus (sjeld. polypus), i m Polyp. 

pomarius, a, um herende til Frugt; 


|um, in Frugthave; -us i m Frugthandler. 


pomeérium eller pomoerium, i n ube- 


| bygget Rum paa begge Sider af Roms 
| Mure. 


pomifer, era, erum frugtbzerende, frugt- 


| rig. 


pompa, ae f hojtideligt Optog, Festtog, 


_Ligtog; Tog, Meengde; Pragt. 


pomum, i n Treefrugt. 
pomus, 1 f Frugttree. 
pondero I vejer; overvejer, bedgmmer. 
ponderosus, a, um vegtig. 

pondo (abl. af ikke forekom 


2 


we 
mende 


|pondus, i m) af Veegt; nm indecl. Pund. 


pondus, eris n Veegt(skaal), Veegtlod; 


| Tyngde; Ligeveegt; Mengde, Masse, 
_tungt Legeme; Byrde; Anseelse, Betyd- 
| ning. 


pone adv. bagved, bagefter; prep. med 


| acc. bag ved, bag efter. 


pono, posul, positum 3 setter, legger, 
stiller; opstiller, opslaar, castra p. slaar 
Lejr; oprejser; anlegger; anbringer; ind- 
setter til; giver som; setter, stiller frem; 


|fremstiller, fremszetter (seerlig skriftligt); 


fremforer, hevder; bekendtgor; legger 
ned, caput p. senker, hviler, ancoras p. 
kaster Anker, genu p. bojer; nedlegger, 
arma p. strekker Vaaben; planter; leg- 
ger paa Dedsbaaren; begraver; nedskri- 
ver; indvier (som Gave eller til re for 
en); aflegger, tager af; opgiver, giver 
Slip paa, vitam p. opgiver Aanden; faar 


pons — possessio 
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til at legge sig, freta p. beroliger; fast- 
setter, bestemmer; rationem p. afleg- 
ger Regnskab; bringer i en vis Stilling, 
aliquem in suspicione p. bringer en i 
Mistanke, in laude positus sum er Gen- 


stand for; in aliqua re p. lader bero | 
paa, bygger paa; tilbringer; regner, anser | 


(for), aliquid pro certo p. regner noget 
for sikkert; — positus falden, nedfalden; 
liggende; in aliqua re p. beroende paa 
noget; -a, orum n plur. indviede Gaver. 
pons, pontis m Bro (ogsaa plur.), p. 
sublicius Pelebro; Skibsbro; Faldbro; 
de Breeder, som Folket ved Komitierne 
gik over paa til Indhegningerne. 
pontifex, ficis m Overprest; plur. et 
Prestekollegium, hvis Formand hed pon- 
tifex maximus. j 
pontificalis, e (over)prestelig. 
pontificatus, us m _ Stillingen 
pontifex. 
ponto, onis m stor flad Baad. 
pontus, i m Dyb; Hav; Havdyb. 
popa, ae m Offertjener. 
popellus, i m (dem. af populus) simple 
Folk. 
popina, ae f Knejpe; Knejpemad. 
poples, itis m Kneehase; Knee, dupli- 
cato p. med bgjet Knee. 
populabilis, e som kan odelegges. 
populabundus, a, um hergende. 
popularis, e horende til Folket, givet 
af Folket, Folke-; folkelig, demokratisk, 


som 


civitas, respublica p. Demokrati; folke- | 


| (eoens, i it (C58. 
| porgo = porrigo. 
| porrectus, a, um udstrakt. 
| porricio — rectum 3 henkaster, ofrer; 
|inter caesa et porrecta se caedo. 
porrigo, inis f Skurv. 
porrigo, rexi, rectum 3 udstrekker, 
strekker frem, pass. streekker mig, por- 
‘rectus strekkende sig eller: udstrakt; 
| slaar til Jorden; reekker, byder, tilbyder; 
_ foreger. 
| porro adv. fremad; langt borte; frem- 
deles; videre, paa den anden Side. 
| porrum, i n eller porrus, i m Leg, 
| Porre. 
| porta, ae f Port; Pas. 
|  portatio, 1onis f Transport. 
portendo, ndi, ntum 3 varsler, auspicia 
|p. giver; pass. forestaar, viser mig. 
| portentificus, a, um unaturlig. 
portentosus, a, um unaturlig; uhyggelig. 
portentum, i n Varsel, Jeertegn; Mis- 
| foster; Udskud; Fantasibillede. 
| porticus, us f Sejlegang; Forhal til et 
| Telt; Lobegang; den stoiske Filosofi, 
hvis Stifter underviste i en Sojlegang. 
portio, ionis f Del, Andel; Forhold, 
pro portione forholdsmessig. 
portitor, oris m Toldbetjent. 
portitor, Oris m Feergemand. 
porto I beerer, bringer, forer; vehi- 
_culo portor korer. 
portorium, i n Havnetold; Toldafgift. 
portula, ae f (dem. af porta) lille 


keer, yndet; oprersk; indenlandsk —m og f | Port. 


Landsmand; Indbygger; Deltager, coniu- 
rationis i; Meningsfelle; (plur.) Demo- 
kraterne, Folkepartiet. 

populatio, onis f Plyndring, Odeleg- 
gelse. 

populator, Oris m Plyndrer, Odeleg- 
ger. 

populeus, a, um Poppel-. 

populifer, era, erum poppelberende. 

populiscitum, i n (ogsaa populi sci- 
tum) Folkebeslutning. 

populor 1 og (sjeld.) populo 1 plyn- 
drer; odelegger, forteerer; (med abl.) be- 
rover. 

populus, i m Folkeslag, Folk; Folket; 
i Rom i eldste Tid Adelen i Modset- 
ning til de retslose Plebejere, senere i 
Alm. baade Patricierne og Plebejerne, 
ogsaa Plebejerne alene; Befolkning; Di- 
strikt; Meengden, Hoben; en stor Mengde. 

populus, i f Poppel. 

porca, ae f So; Svin. 

porcinus, a, um Svine-. 


portuosus, a, um rig paa Havne. 

portus, us, m Havyn, p. capio naar, 
in portu operam do er Toldbetjent; Til- 
flugtssted. 

posco, poposci — 3 fordrer, krever, 
aliquid ab aliquo p. eller aliquwem ali- 
guid p. fordrer noget af en; poscor ali- 
quid man fordrer noget af mig, poscor, 
poscimur jeg opfordres til Sang, foler 
_Lyst til at synge, ogsaa: man forlanger 
|at se mig; anraaber; udfordrer; sporger 
om; fordrer udleveret (til Straf). 

positio, ionis f Stilling; Tilstand; Be- 
kreeftelse. 

positor, oris m en Opforer. 


positus, us m Stilling, Ordning af 
Haaret. 4 
posmeridianus = postmeridianus. 


possessio, 1onis f Tagen i Besiddelse, 
Beslagleggelse; Besiddelse; Ejendoms- 
ret; Ejendom, Grundejendom, aestima- 
tio possessionum et rerum Vurdering af 
rerlig og urerlig Ejendom. 
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possessiuncula, ae f lille Besiddelse. | 
possessor, Oris m Besidder, Grundejer. 


possideo, sédi, sessum 2  besidder, | 
ejer, har; holder besat. 
possido, sédi, sessum 3 bemegtiger 


mig, beslaglegger. 

possum, potui, posse har Magt til, kan, | 
er i Stand til, ut potest saa vidt det er 
muligt, (fieri) potest det er muligt, fieri | 
non potest ut non (eller quin)* det er 
umuligt andet end, 


| 


scribere eller facere non possum ut non | 


(eller quin) scribam jeg kan ikke lade 
vere med at skrive; (med infin.) be- 
kvemmer sig til, finder mig i; formaar, 
bevirker, har Indflydelse; forstaar. 

post adv. bagved, invidia post erat 
traadte i Baggrunden, post omnia ponas 
du skal seette alt til Side; senere; — 
prep. med acc. bag ved, post tergum 
(ogsaa) i Ryggen; efter, post ea, haec 
derefter, post diem tertium to Dage efter, 
post annum quintum quam expulsus 
erat fire Aar efter at han var —, post 
paulum om lidt eller: snart efter, post 
tempus efter nogen Tids Forlgb, post 
multos annos, multos post annos (ogsaa 
multis annis post) mange Aar efter el- 
ler: (nu) efter mange Aars Forlob. 

posted adv. senere; videre, fremdeles, 
quid postea hvad saa videre, hvad folger 
heraf? 

posteaquam conj. (ogsaa posted... 
quam med et Ord imellem) efter at. 

posteritas, atis f Fremtiden; Efterver- 
denen, Efterslegten; Eftermeeie, poste- 
ritati servio treller for Eftermelet. 

posterus, a, um (nom. sing. findes 


ikke) folgende, postero tempore senere | 


hen i Tiden, in posterum for den fol- 
gende Dag eller: 
hos Efterkommerne, 
Efterkommerne; — comp. posterior, ius 
bagest (af to), sidst, 
facio stiller sidst; ringere; posterius adv. 
senere; — superl. postremus, a, um 
bagest, sidst, 
acies p. Bagtroppen eller: 


— 1, Orum m plur. 


sunt fra Ende til anden, (hoc) non in 
postremis i ganske seerlig Grad; ringest, 
slettest; postremo adv. endelig, til sidst, 
kort sagt; postremum adv. 
Gang. 


postfero — — 3 setter efter: opofrer | 


for. 
postgenitus, a, um fodt bagefter; 


i, 
orum m. plur. Efterslegten. 


for Fremtiden, p. laus | 
verbum posterius | 


ad postremum til sidst, | 
1 den bageste | 
Trefning, illa prima postrema recitata | 


tig over, 


possessor — potior 


posthabeo 2 tilsidesztter. 
posthac adv. herefter, i Fremtiden. 
posticus, a, um bagest; -um, i n Bagder. 
postis, is m Derstolpe; (plur.) Dor. 
postmeridianus, a, um Eftermiddags-; 
es p. Eftermiddag. 
postmodo og postmodum adv. senere. 
postpono, posui, positum 3 tilside- 
seetter. 

postquam con. 


ai 


(undertiden skilt med 


non possum non post i forste Setning) efter at. 


postremo, postremus se posterus. 

postridié adv. den felgende Dag, p. 
Calendas Dagen efter den 1., p. quam 
Dagen efter at; prep. med gen. p. eius 


| diet den folgende Dag. 


postulaticius, a, um forlangt. 

postulatio, 10nis f Fordring; Begzring 
til Pretoren om Tilladelse til at fore- 
bringe en Klage. 

postulatum, in Fordring; p. facio op- 
fylder. 

postulatus, us m Klage. 

postulo 1 forlanger; stiller Fordringer, 
de med Hensyn til; anklager; gor For- 
dring paa (for Retten); indbyder. 

postumus, a, um sidst fodt, yngst. 

potatio, tonis f Drikkelag. 

pote se potis. 

potens, ntis meegtig, indflydelsesrig, 
anset, m plur. de megtige, Stormzen- 
dene; kraftig, virksom; (med gen.) meg- 
Herre over, p. mei.min egen 
Herre eller: mig selv mezgtig eller: maa- 
deholden; (med gen.) i Stand til, regni 


|at regere; p. voti som har faaet sit On- 
| ske opfyldt; p. tussi som har udfart Be- 


falingen. 

potentatus, us m Forerstilling, Over- 
herredomme. 

potentia, ae f Kraft, Virkning, Magt, 


|Indflydelse, p. rerum Overherredomme, 


p. Singularis Eneherredomme; Overmagt. 

potestas, atis f Magt, Herredomme, 
imperium et p. militeer og civil Myndig- 
hed, p. (rei) Fuldmagt, senatus populi 
p. fecit overlod til Folkets Magt, in po- 
state mentis sum er ved min fulde For- 
nuft; Embedsmyndighed, tribuniciam p. 
ago spiller Tribun; Ovrighedsperson; 
Tilladelse, Lejlighed, Mulighed, p. alicui 


_facio giver en Tilladelse, Lejlighed, ali- 
for sidste | 


cui p. mei facio tilbyder en Slag eller: 
|lader en faa Foretraede. 

potio, ionis f Drik; Keerlighedsdrik. 
potior 4 bemegtiger mig, Opnaar; er 


| delagtig i, har, besidder, p. rerum sidder 
| inde med den hejeste Magt. 


potior — praecordia 
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potior se potis. 
potis, pote (sjzld. potis) i Stand til, 


potis, pote (est) det er muligt, potin = 


potisne; — comp. potior, ius foretruk- 
ken for, keerere, bedre; vigtigere; potius 
adv. snarere, hellere; — superl. potis- 


simus, a, um bedst; vigtigst; potissimum | 


adv, snarest, helst. 

poto, potavi, potatum (potum) 1 drik- 
ker; indsuger. 

potor, oris m Drikker; Dranker, Svire- 
broder. 

potus, a, um som har drukket; druk- 
ken. 


praeé prep. med abl. foran, prae me 


fero legger for Dagen; i Sammenligning 
med; fremfor; for, af (oftest om hindrende 
Grund). 
praeacutus, a, um tilspidset foran. 
praealtus, a, um meget hej, meget dyb. 


praebeo2holder, rekkerhen,frem, aures | 
p. herer efter; udseetter, overlader, p. | 


me legibus retter mig efter; yder, giver, 
skaffer, viser, p. Operam alicui ger Tje- 
nester, p. alicui concilium skaffer Ad- 


gang til, me p. viser mig (som); frem- | 
byder, fremkalder, veekker, p. sonitum | 


gor Larm. 
praebibo, bibi — 3 drikker til. 
praebitor, Oris m Leverander. 
praecanus, a, um graahaaret for Ti- 
den. 


praecaveo, cavi, cautum 2 vogter mig, | 


treeffer Forholdsregler, ab aliqua re mod 
noget; beskytter; forebygger. 

praecédo, cessi, cessum 3 gaar foran, 
forud for; overgaar. 

praecellens, ntis fremragende. 

praecelsus, a, um meget hgj. 

praeceps, cipitis med Hovedet foran, 
paa Hovedet, flumen silvas p. trahit ri- 
ver op med Rode; over Hals og Hoved, 
hovedkulds, p. feror iler af Sted, agmen 
p. flygtende i vild Forvirring, Anio p. 


rivende, nox p. flygtig; brat; hidsig, p. | 
animi (loc.) forblindet; heeldende, in ali- | 


quid p. (alt for) tilbojelig til noget, p. 
agor drives i Ulykke, p. e0, cado dar, 
gaar til. Grunde; farefuld, fordzrvelig; 
—n Afgrund, Dyb, in p. deferor styrter 
ned; Fare, Livsfare. 

praeceptio, ionis f Forskrift, Lzere. 

praeceptivus, a, um foreskrivende. 

praeceptor, Oris m Lerer. 

praeceptum, i n Forskrift, Befaling, 
Lere. 

praecerpo 3 afplukker for Tiden; bort- 
snapper, formindsker. 


praecido, cidi, cisum 3 afhugger, af- 
skeerer, overhugger, naves p. afhugger 
Forstavnene paa, ancoras p. kapper 
Ankertovet; brevi p. fatter mig i Kort- 
hed; skeerer itu; afbryder; negter, af- 
slaar; berover. 

praecingo, cinxi,-cinctum 3 ombeelter; 
| puert recte praecincti tilborligt opkiltrede. 

praecino, cinut — 3 spiller for ved. 

praecipio, cépi, ceptum 3 tager, be- 
setter forud, pecuniam mutuam p. laa- 
ner forud, iter p. vinder Forspring, spa- 
tium fuga p. flygter forud, tempore prae- 
cepto paa Grund af Forspring i Tid, 
victoriam animo p. nyder forud, rem 
fama p. erfarer forud, consilia hostium 
p. ved paa Forhaand, animo, opinione, 
cogitatione p. forestiller mig paa For- 
haand eller: aner; foregriber; foreskriver, 
befaler; lzrer, praecipe cantus ler (mig). 

praecipitatio, ionis f Nedstyrtning. 

praecipito 1 styrter (ned), pass. styrter 
mig (ned); tilintetggr, ommes moras p. 
rydder alle Hindringer af Vejen; bringer 
til at heelde, aetas praecipitata fremryk- 
ket; fremskynder (for steerkt), driver frem, 
consilia raptim praecipitata overilede; 
_styrter mig ned, synker, falder, hiems p. 
|gaar mod Enden. 

praecipuus, a, um serlig; udelukkende; 
fremragende, udmeerket. 

praecisus,a,um brat; kort; adv.rent ud. 

praeclarus, a, um meget klar, meget 
tydelig; glimrende, udmeerket, praeclare 
nobiscum agitur st vi maa vere meget 
glade hvis, res p. Formue, n plur. Kost- 
barheder; anset, praeclarum est det er 
zrefuldt; overmodig. 

praeclido, clusi, clusum 3 lukker, 
sperrer, vocem alicui p. stopper Mun- 
den paa en. 
| praeco, Onis m Udraaber (seerlig ved 


Auktioner), aliquid praeconi subicio 
| stiller til Auktion. 
praecogito I overvejer forud. 
praecognosco, novi, nitum 3 erfarer 


forud. 
praeconius, a, um herende til en Ud- 
raaber, quaestus p. Neringsvej som Ud- 
raaber; — -um,i n Udraaberembede, p. 
facio er Udraaber; Bekendtgorelse; Lov- 
prisning. 
praeconsumo, 
| bruger i Forvejen. 
praecontrecto 1 bererer i Forvejen. 
praecordia, orum n plur. Mellemgulv; 
| Indvolde; Mave; Bryst; Hjerte; (plur.) 
Tanker, 


sumpsi, sumptum 3 
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praecorrumpo — praegravo 


praecorrumpo ripi, ruptum 3 bestik- | 
ker i Forvejen. 


praefe ctiira, ae f Stillingen som prae- 


_fectus; Kommando; hgjere Officerspost 


praecurro, (cu)curri, cursum 3 leber, ved Heren i Provinserne; Preefektur (By 


iler, gaar forud (for); kommer i Forkebet; 
overgaar, reges vita p. lever lykkeligere | 
end, | 
praecursor, Gris m Forleber; (plur.) | 
Fortroppen. 
praecutio, cussi, cussum 3 svinger | 
foran. | 
praeda, ae f Bytte; Fangst; Rov; (plur.) | 
Fordel, Plyndring. 
praedabundus, a, um plyndrende. 
praedamno 1 fordommer forud, spem 
p. opgiver forud. 
pracdatio, ionis f Plyndring. | 
praedator, Oris m Rever, exercitus P. | 
plyndrende; p. aprorum Nedlegger af. 


praedatorius, a, um _ byttegorende; 
Rever-. 
praedélasso 1 tretter (i Forvejen); 
bryder. 


praedestino I bestemmer i Forvejen. 

praediator, Oris m Godsopkeber (Ko- 
ber af Grundstykker, der er pantsat til 
Staten). | 

praedicabilis, e rosverdig. 

praedicatio, ionis f Omtale; rosende 
Omtale. 

praedicator, oris m Lovpriser. | 

praedico 3 omtaler tidligere; forudsi- | 
ger; befaler, indskzerper. 

praedico 1 udraaber offentligt; frem-. 
heever; priser, roser; omtaler; fortzeller. 

praedictum, i n Spaadom; Aftale; Be- | 
faling. 

praedispositus, a, um opstillet i For-_ 
vejen paa forskellige Steder. 

praeditus, a, um udrustet, forsynet, | 
med abl. med. | 

praedium, i n Grundejendom, Gods. 

praedives, itis meget rig. 

praedo, onis m Rover, Pp. (maritimus) 
Sorever. | 

praedoceo, docui, doctum 2 underret- | 
ter i Forvejen. 

praedomo, domut, domitum 1 betvin- 
ger i Forvejen. | 

praedor 1 plyndrer, rover; beriger 
mig. l 

praeduco 3 trekker, opferer foran. | 

praedulcis, e meget behagelig. | 

praedurus, a, um meget heerdet, | 
steerk. 

praceo, ti, itum, ire 4 gaar foran; fore- 
siger; forordner. 

praefatio, ionis f Indledningsformular; 
Fortale, Indledning. 


i Italien, styret af en romersk GOvrig- 
hedsperson; Indbyggerne var i xldre Tid 
Borgere uden Stemmeret). 

praefectus, i m Forstander, Forer, p. 
annonae Bestyreren af Roms Kornfor- 
syning, p. fabrum Tojmester, p. classis 
Admiral, den gverstbefalende over Flaa- 
den, p. navis Skibskaptajn, p. urbis, 
urbi Kommandant i Rom; Officer; Forer 
for Forbundsfellernes Tropper, szrlig 
for Rytteriet; Heerforer; Statholder, Sa- 
trap. 

rae. tuli, latum, ferre 3 berer 
foran; pass. rives af Sted, iler, stormer 
forbi; berer til Skue; tilkendegiver; fore- 
treekker, quam for, praelata puellis (dat.) 
skonnest blandt; p. me alicui (eller 
Pass.) udmeerker mig fremfor en; fore- 
griber. 

praeferox, Ocis meget heftig, overmo- 
dig. 

praefervidus, a, um meget hed, breen- 
dende. 

praefestino I skynder mig for meget 
med. 

praeficio, feéci, fectum 
setter i Spidsen for. 

praefigo, fixi, fixum 3 feestner (foran) 
paa, nedrammer foran; forsyner fortil 
med, beslaar. A 

praefinio 4 bestemmer i Forvejen; 
indskreenker, neque tibi quicquam p. 
quominus jeg hindrer dig ikke i at. 

praefloro I bergver Blomsten, Glansen. 

praefluo — — 3 flyder forbi. 

praefodio, fodi, fossum 3 graver en 
Grav foran; nedgraver i Forvejen. 

(praefor) praefatus sum 1 (1. pres. 
findes ikke) fremsiger forud; anraaber 
forst; siger ferst, honorem p. ,,med For- 
lov“; forudsiger. 

praefractus, a, um kantet; stejl; hen- 
synsl@s. 

praefringo, fregi, fractum 3 afbreekker 
fortil, kneekker. 

praefulcio, fulsi, fultum 4 understet- 
ter, arbejder paa. 

praefulgeo, fulsi — 2 straaler frem. 

praegelidus, a, um meget kold. 

praegestio 4 higer efter. 

praegnans, ntis svanger, dregtig. 

praegravis, e€ meget tung; ubehjzlp- 
som. 

praegravo 1 tynger meget; besveerer, 
trykker, stiller i Skygge. 


2 


3 setter over, 


2 


a 


praegredior — praesaepe 
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24 


praegredior, gressus sum 3 gaar for- 
an; kommer i Forkgbet: gaar forbi. 
praegressio, tonis f Gaaen foran. 


praeiudicium, in foregribende Ken- 
delse (der tjener til Rettesnor for senere | 


Afgorelse); Forudafggrelse; Forvarsel, p. 
vestri facti det Varsel i Retning af Frem- 
tiden, som eders Handling frembyder; 
(normgivende) Eksempel. 

praeiudico 1 afgiver en forelobig Ken- 
delse; praeiudicatum, 1 n = praeiudi- 
cium; afger forud, pro praeiudicato fero 
antager for afgjort i Forvejen. 

praelambo, lambi — 3 slikker lidt af. 

praelego, legi, lectum 3 sejler langs 
med. 

(NACL aren PTOCLU a 

praeligo 1 binder til foran. 

praelongus, a, um meget lang. 

praeluceo, luxi —— 2 lyser for, amicitia 
bona spe p. in posterum lade Lyset fra 


et godt Haab falde over Fremtiden; over- | 


straaler. 
praemando 1 paalegger i Forvejen; 
praemandata, orum n pl. Stikbreve. 
praematurus, a, um alt for tidlig. 
praemeditatio, 10nis f Forudbetenk- 
ning, malorum af Ulykkerne. 
praemeditor 1 teenker i Forvejen over. 
praemetuo, metut — frygter i Forvejen 
for. 
praemitto, misi, missum 3 sender i 
Forvejen, ad aliquem Bud til en; sender 


(Bud) frem; (med acc. med infin.) mel-. 


der forud at. 
praemium, i n Fordel; 
Pris, Gave; Bytte, Rov. 
praemolestia, ae f Forudbedrovelse. 
praemolior 4 forbereder. 
praemoneo 2 underretter i Forvejen 
om; formaner i Forvejen; forudsiger. 
praemonitus, us m Forvarsel. 
praemordeo, mordi, morsum 2 bider 1. 
praemortuus, a, um ded (fer Tiden), 
pudoris praemortui iam est hans Skam- 
falelse er afgaaet ved Doden for lange 
siden. 


Belonning, 


praemunio 4 bygger foran til Vern; 


illud praemuni ut sorg for at; befeester 
(foran). 
praenato I svyommer, flyder forbi. 
praenavigo 1 sejler forbi. 


praeniteo, ul — 2 overstraaler. 
praenomen, inis n Fornavn. 
praenunci... = praenunti... 


praenuntio 1 melder i Forvejen, ud- 
breder Efterretninger i Forvejen. 
praenuntium, t n Forvarsel. 


praenuntius, a, um forkyndende i For- 
vejen, -us, 1 m og -a, ae f Bebuder. 


praeoccupatio, tonis f Forudbeseet- 
telse. 

praeoccupo 1 besetter, bemegtiger 
mig forud; kommer i Forkobet med; 
overrasker. 

praeopto 1 foretrekker, vil hellere 
have. 


praeparatio, ionts f Forberedelse. 

praeparo 1 forbereder, udruster, gor 
i Stand, ex praeparato efter Forbere- 
delse; skaffer forud til Veje. 

praepedio 4 binder (foran); hindrer, 
hemmer, me praeda@ p. lader mig op- 
holde; ger uvirksom. 

praependeo, pendi — 
foran. 

praepes, petis flyvende foran; betyd- 
dingsfuld, heldig; hurtigflyyvende; m 
Fugl. 

praepilatus, a, um forsynet fortil med 
en Knop. 

praepinguis, e meget fed, frugtbar. 

praepolleo — — 2 er meget megtig. 

praepondero I har Overveegten; op- 
vejer. 

praepono, 


2 


heenger ned 


2 


posul, positum 3 seetter 


'foran (paa); seetter i Spidsen (for), prae- 


positus sum har Overbefalingen; fore- 
trekker (for). 
praeposterus, a, um forkert, frigus p. 
utidig, homo p. som handler forkert. 
praepotens, ntis meget meegtig. 


praeproperus, a, um meget hastig, 
overdreven; fremfusende. 

praequeror, questus sum 3 klager i 
Forvejen. 

praerapidus, a, um meget rivende; 
meget hidsig. 


praeripio, ripui, reptum 3  fraraver; 
kommer i Forkgbet; foregriber. 

praerodo, rosi, rosum 3 afbider. 

praerogativus, a, um afstemmende 
forst; — -a, ae f (underf. centuria) den 
forst afstemmende Centurie; forudgaa- 
ende Afstemning, Valg; sikkert Varsel. 

praerumpo, rupi, ruptum 3 overskee- 
fers 

praeruptus, a, um brat, brat afskaa- 
ren; -a, orum n plur. bratte Afgrunde, 
stejle Klipper; overdreven, voldsom, au- 
dacia p. Dumdristighed. 

praes, praedis m Kautionist, praedibus 
ac praediis caveo populo stiller Staten 
Sikkerhed ved Kautionister og fast Pant; 
Kaution; Kautionisters Formue. 

praesaepe, is n Krybbe; Stald. 
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praesaepio — praeterequito 


praesaepio, saepsi, saeptum 4 
sperrer (foran). 

praesagio 4 aner; forkynder forud. 

praesagium, i n Forudanelse; Spaadom. 

praesagus, a, um forudanende; vars- 
lende, advarende. 

praescisco, scivi — 3 erfarer i For- 
vejen. 

praescius, a, um forudvidende. 

praescribo, scripsi, scriptum 3 fore- 
skriver, forordner, bestemmer. 

praescriptio, tonis f Forskrift; Paaskud; 
Spidsfindighed. 

praescriptum, i, n Forskrift, Befaling; 
foreskreven Greense. 

praeseco, secui, sectum 1  afskeerer 
(fortil); overskeerer. 


praesens, ntis neerverende, tilstede- | 
| sn@rer; bleender. 


verende, p. adsum personlig, animus p. 
Aandsnerverelse, Uforfeerdethed, in rem 
praesentem venio gaar til selve Aastedet, 
sermo p. mundtlig, perfugium p. i Oje- 
blikket, in praesens (tempus) for Oje- 
blikket, in praesenti i dette Ojeblik, nu 


for Tiden, n plur. de forhaandenveerende | 


Forhold, Nutiden; levende, kraftig, tyde- 
lig, virksom. 
praesentia, ae, f Neerverelse, in p. 


for Ojeblikket eller: ved Haanden; in| 


praesentiarum (= in praesentia rerum) 
= Impraesentiarum; Virkning. 


forud, aner. 

praesépe = praesaepe. 

praesertim adv, iseer; p. cum, cum p., 
p. gui iser da eller: og det skont. 


praeses, idis m og f Beskytter, be-| 


skyttende; Styrer, p. belli Krigsgud(inde). 
praesideo, sédi, sessum 2 beskytter; 


til- | 


forer Opsyn med, befaler; forer Kom- | 


mandoen. 
praesidiarius, a, um, garnisonerende. 


praesidium, i n Beskyttelse, Hjelp;. 


Stette, p. generis Familiens Stotte; Hjzl- 
pemiddel, Middel, Redning; Besztning, 


Styrke, Vagtpost; Vagt, p. agito holder; | 


Forskansning. 
praesignis, e udmerkende sig. 
praestabilis, e  fortreeffelig, 
gende. 


praestans, ntis udmeerket, fremragende, | 


p. animi i Mod. 

praestantia, ae f Fortrin, p. animan- 
tium reliquorum fremfor de andre Skab- 
ninger. 

praestigiae, Grum f plur. Blendveerk, 


fremra- | 


| 


/udmeerker mig; I 
aliquem (alicui) aliqua re p. en i no- 


praestituo 3 fastsetter i Forvejen. 
praesto, stiti, statum (sjeld. stitum) I 
er overlegen, overgaar, 


get; praestat (upers.) det er bedre; inde- 
staar for; garanterer imod, p. alicui dam- 
num sikrer en mod Tab; bevarer, bibe- 
holder, overholder; me p. viser mig som 
(med Omsagnsled til obj.); udviser; gor, 
udforer, opfylder; leverer, yder, skaffer. 

praesto adv. til Stede, ved Haanden, 


| alicui p. sum indfinder mig hos en eller: 


er en behjelpelig eller: indfinder mig 
hos en i fjendtlig Hensigt, Verri adve- 
nienti p. sum ,tager mig af“ Verres, 
naar han kommer. 

praestolor I venter paa. 

praestringo, strinxi, strictum 3. til- 


praestruo, struxi, structum 3 bygger 


| foran, fidem p. skaffer mig Tiltro i For- 


vejen; spzrrer. 

praesultator, Oris m Fordanser. 

praesulto 1 springer foran. 

praesum, fui, esse staar i Spidsen for, 
leder, forer Kommandoen over, p. po- 
testati bekleder et Embede; er Stathol- 
der; har Hovedansvaret for. 

praesumo, sumpsi, sumptum 3 tager, 
nyder, benytter forud; forestiller mig i 


| Forvejen. 
praesentio, sensi, sensum 4 meerker | 


praesumptio, tonis f forudfattet Me- 
ning. . 
praesuo 3 syr fortil; bedekker fortil. 
praetempto 1 berorer i Forvejen, sil- 
vas manu p. foler mig frem gennem; 
undersgger i Forvejen. 
praetendo, ndi, ntum 


wk 


speender, an- 


2 


re) 


| bringer foran; strekker frem, coniugis 


taedas p. stiller Agteskab i Udsigt, pass. 
strekker mig frem; bruger som Paa- 
skud. 

praetento 1 — praetempto. 

praeter prep med acc. forbi, langs 
med; ud over, imod, ~. modum umaade- 
lig; fremfor; undtagen; foruden; — conj. 
undtagen; praeter quam mere end. 

praeterago, egi, actum 3 driver forbi. 

praeterea adv. desuden; endvidere; 
derudover, mere; herefter. 

praetereo, il, itum, ire 4 gaar forbi, 
flumen ripas p. holder sig inden for; 
kommer foran, indhenter; hengaar; prae- 


| teritus forloben, henrunden, -a, Orum n 


plur. Fortiden; forbigaar, lader uomtalt; 
undlader (at gore, benytte), p. non potui 


Taskenspillerkunster, per p. ved Tasken- | guin jeg har ikke kunnet undlade at. 


spillerkunster. 


praeterequito 1 rider forbi. 


praeterferor — premo , 
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praeterferor, latus sum, ferri 3 fores 
forbi, iler forbi. 

praeterfluo 
der bort. 

praetergredior, gressus sum 3 gaar 
forbi. 

praeteritus se praetereo. 

praeterlabor, lapsus sum 3 glider forbi, 
sejler forbi. 

praetermissio, Onis f Undladelse, p. 
aedilitatis Undladelse af at soge. 

praetermitto, misi, missum 3 
gaa forbi, ubenyttet; undlader; 
ustraffet; forbigaar, udelader. 

praeterquam conj. undtagen, quod at; 
foruden, (quod) at. 

praetervectio, tonis f Forbisejlen, For- 
bisejlingssted. 

praetervehor, vectus sum 3 drager, 
(curru) k@rer, (equo) rider, (navi) sejler 
forbi. 

praetervolo 1 flyver forbi. 

praetexo, texui, textum 3 vever for- 
paa; forsyner med Kant, breemmer, (toga) 
praetexta Toga med Purpurbreemme; 
deekker, skjuler, p. funera sacris skjuler 
Selvmord bag Ofringerne; bruger som 


— 3 flyder forbi; svin- 


lader 
lader 


Paaskud; (fabula) praetexta Drama, som | 


behandler romerske Emner. 
praetextatus, a um _ beerende 
praetexta. 
praetextum, 1 n Smykke. 
praetextus, us m Paaskud. 
praetimeo, ui — 2 frygter i Forvejen. 
praetinctus, a, um veedet i Forvejen. 
praetor, Oris m Forstander, Overhoved, 
Feltherre (hos ikke-romerske Folk og i 
Udtrykkene: guaestor, legatus pro prae- 
tore med Feltherremagt); Statholder, pro 
praetore som Statholder; Preetor (i Rom), 
den Embedsmand, der ledede Retsplejen, 
som p. urbanus, naar det drejede sig om 
romerske Borgere, som p. inter pere- 
grinos mellem fremmede indbyrdes eller 
mellem romerske Borgere og frem- 
mede. 
praetorius, a, um Feltherre-, imperium 
p. Overkommando, navis p. Admiral- 
skibet, porta p. den Port i Lejren, der 
vender mod Fjenden, cohors p. Felther- 
rens Livvagt; Pretor-, p. potestas Pre- 
torembede, p. comitia Pretorvalg, p. 
turba som plejer at indfinde sig hos 
Preetoren; -us, i m forhenveerende Pre- 
tor; — -um, i n Feltherretelt; Stathol- 
derens Embedsbolig i Provinsen; Hoved- 
kvarteret (i den romerske Lejr); Krigs- 
raad¥, 


toga 


praetura ae, f Feltherreveerdighed; 
Preetorveerdighed, Preetur. 

praeustus, a, um breendt fortil; her- 
} det i Ild. 
praevalens, ntis meget kraftig; meget 
meegtig. 
| pravalidus, a, um meget sterk; meeg- 
tig, betydelig. 

praevaricatio, ionis f Pligtovertreedelse; 
| Skinanklage. 

praevaricator, Oris m Pligtovertreeder; 
Skinanklager, causae publicae p. som 
| kun forsvarer paa Skromt. 
praevaricor 1 taler paa Skrgmt, for- 
|raader min Sag. 

praevehor, vectus sum 3 drager, rider 
foran, i Forvejen; (equo) p. rider forbi. 

praevenio, véni, ventum 4 kommer 
foran, 1 Forkebet; hindrer. 

praeverto, verti, versum 3 og prae- 
| vertor, versus sum 3 vender mig forst 
et Sted hen; udforer (noget) for noget 
andet; iler forud for; indtager forud; 
kommer i Fork@bet; overrasker; hindrer. 

praevideo, vidi, visum 2 ser i For- 
vejen; forudser. 

praevitio 1 fordgerver i Forvejen. 

praevius, a, um gaaende forud, p. an- 
teit som Forlgber. 

pragmaticus, a, um forretningskyndig. 

prandeo, prandi, pransum 2  spiser 
Frokost; pransus som har spist Frokost; 
pransus, potus som har spist og drukket 
godt; spiser noget til Frokost. 

prandium, i n Frokost. 

pransus se prandeo. 

pratensis, e Eng-. 

pratum, i n Eng. 

pravitas, atis f Skevhed; Slethed. 

pravus, a, um skev, krum; slet. 

precarius, a, um (ad. -o) opnaaet ved 
| Bonner, tiltigget, precario peto beder om 
noget som en Naadesag; usikker; for- 
| geengelig. 

precatio, ionis f Bon. 

preces se prex. 

precor 1 bonfalder, beder (til); onsker, 
p. bene alicui gnsker en til Lykke. 

prehendo, ndi, nsum 3 griber; indhen- 
ter; naar; besztter hurtigt. 

prehenso 1 griber; griber ens Haand; 
beder om et Embede. 

prélum, i n Vinperse. 

premo, pressi, pressum 3 trykker, 
presser, knuger, anguem p. treeder paa, 
frena dente p. bider i, aliquid ore p. 
tygger, vina p. perser; holder mig ner 
til; folger i Heelene paa, forfolger (i kort 
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prendo — privatus 


Afstand); treenger, angriber; hviler, lig- 
ger, sidder paa; bedeekker, skjuler, over- 
svommer; fylder, lader, overveelder (med); 
trykker ind, ned, currum p. korer for 
lavt, presso cubito stettet paa Albuen; 
graver, aliquem hasta p. gennemborer; 
plager, eengster; nedszetter; behersker, 
overgaar, fordunkler; trykker til, sam- 
men, alicui collum laqueo p. kveler en, 
habenas p. strammer, vocem>p. da#m- 
per; standser, hemmer, vitem p. beske- 
rer. 

prendo = prehendo. 

prensatio, ionis f Bestreebelse for at 
opnaa et Embede. 

prenso = prehenso. 

pressio, tonis f Anvendelse af Lofte- 
steenger; Loftestang. 

presso I trykker. 

pressus, us m Tryk. 

pressus, a, um trykket, presso pede, 
gradu incedunt gaar langsomt, i sluttede 
Reekker; deempet; kort, knap; nojagtig. 

pretiosus, a um kostbar, pregtig; n 
plur. Kostbarheder. 

DREELTTI NID 


Pris, Veerdi, 


Veerd, 


magni pretit est staar i hej Pris, magno | 


pretio stat koster meget, operae eorum 
p. facio skatter deres Bistand; Betaling, 
Penge, Guld, operae p. est det er Be- 
taling for Arbejdet, er Umagen veerd; 
Losepenge; Bestikkelse; Lon, Belon- 
ning, p. manus Arbejdsl6n; Kamppris; 
Straf. 

(prex, precis) f (nom. og gen. sing. 
findes ikke) B6n; Forbandelse. 

pridem adv. for lengst; tidligere. 

pridié adv. den  foregaaende 
prep. med gen. p. eius diei den fore- 
gaaende Dag. 

primaevus, a, um ungdommelig, ung. 

primarius, a, um fornem, vir p. po- 
puli ypperste Mand i Folket. 

primipilus, i m Centurion ved den 
forste Manipel af Triarierne. 

primitiae, arum f plur. Forstegrode, 
p. miserae det forste mislykkede Forsgg. 

primo adv. ferst; cum p. saa snart 
som (= cum primum). 

primordium, i n Oprindelse. 

(primor eller primoris) Oris (nom. sing. 
findes ikke) forrest, m plur. de forreste; 
fornemst, m plur. de fornemste. 

primum ady. forst, p. omnium aller- 
forst; cum (ut, ubi, simulac) p. saa snart 
som, quam p. saa snart som muligt; for 
ferste Gang. 


Dag; | 


primus, a, um forrest, impedimenta | 


p. den forreste Del af Trosset, agmen 
p. Fortroppen, in primo foran, forrest; 
den forste, som den forste, forst, prima 
nocte ved Nattens Frembrud, primo quo- 
que tempore saa snart som muligt, in 
primis, cum primis blandt de forste eller: 
serlig; vigtigst, fornemst, bedst, (homo) 
p. anset, udmeerket, p. qguisque de for- 
nemste, (partes) primae Hovedrollen; — 
n og n plur. det forste (de forste, vig- 
tigste Ting), Begyndelsen; a primo i Be- 
gyndelsen eller: szerlig, in primis (ogsaa 
imprimis) i Begyndelsen eller: forst og 
fremmest eller: szerlig. 

princeps, cipis forrest, forst; betyde- 
ligst, fornemst, mest anset, p. senatus 
den paa Senatorlisten forst opforte Se- 


| nator; Fyrste (seerlig Kejser), Hovding, 


Forer, plur. Stormeend; p. tuventutis de 


| fornemste af de romerske Riddere; Op- 


havsmand, Stifter; (plur.) Soldaterne af 
den anden (oprind. forste) Reekke af Slag- 
ordenen; Manipel af principes; Centu- 
rion for en Manipel af principes. 

principalis, e forste; fyrstelig, kejser- 
lig; horende til Hovedkvarteret i Lejren; 
Hoved-. 

principatus, us m forste Plads; hojeste 
Magt; Kejserdomme; det ledende Prin- 
cip. 

principium, it n Begyndelse, Oprin- 
delse, (in) principio i Begyndelsen eller: 
for det forste; Grundstof; (plur.) Front; 
(plur.) Hovedkvarter i Lejren. 

prior, us compar. forrest (af to), forst (af 
to), p. pedes Forbenene, m plur. de for- 
reste, actio p. den forste Forhandking af 
en Retssag; eldre; forrige, tidligere, m 
plur. Forfeedrene; fortrinligere, vigtigere; 


| numero p. overlegne i Antal. 


priscus, a, um gammel, fra Fortiden; 
gammeldags; streng. 

pristinus, a, um tidligere, gammel, 
virtus p. prevet, in pristinum restituo i 
den gamle Tilstand; nzermest foregaaende, 
sidst, Jenitas p. udvist den forrige Dag. 

pristis, is f og pistrix, tcis f Hyval, 
Haj; hurtigsejlende Krigsskib. 

prius adv. forst (af to); tidligere, for; 
mest i Forbindelsen prius quam (prius- 
quam) forend eller: hellere end. 

privatim adv. privat, for (min) egen 
Person, i (mit) eget Navn. 

privatus, a, um afsondret, privat, per- 
sonlig, consilio p. af egen Drift, in pri- 
vatum vendo til Privatbrug, (vir, homo) 
p. (som) Privatmand (uden Embede eller 
Kommando); -um, i n privat Hus, in 


privigna — proddeo 


161 


privato hjemme, Privatformue, Privat- 
ejendom; dagligdags. 

privigna, ae f Steddatter. 

privignus, i m Stedson; plur. Sted- 
bern. 

privilegium, i n Undtagelseslov. 

privo 1 berover; befrier. 

privus, a, um en til hver; egen. 

pro prep. med abl. foran; foran i, 
paa, pro contione i Forsamlingen; hen 
foran; til Forsvar for, til Gavn for; i 
Stedet for, som, pro consule med Konsul- 
myndighed, pro vallo (ogsaa) som en Vold, 
pro occiso som dad, pro summa solitu- 
dine som var han ganske ene; til Gen- 
geld, Lon for; paa ens Vegne; paa 
Grund af, pro eo quod fordi; i Kraft af; 
pro eo ac debui ifelge min Pligt; i 
Overenstemmelse med, efter, pro tem- 
pore et pro re efter Tid og Omsteendig- 
heder; i Forhold til, pro eo ut i For- 
hold til som, quam pro (efter compar.) 
end man skulde vente efter —. 

pro interj. oh! ak! 

proagorus, t m Borgmester (i nogle 
Byer paa Sicilien). 

proavitus, a, um 
feedrene. 

proavus, t m Oldefader. 

' probabilis, e rosveerdig; sandsynlig. 

probabilitas, atis f Sandsynlighed. 

probatio, ionis f Undersegelse; Bevis. 

probatus, a, um prevet, fortreffelig; 
agtet, anerkendt. 

probitas, atis f Retskaffenhed. 

probo 1 pr@ver, undersgger; bedgm- 
mer; godtger, beviser; billiger, bifalder; 
skaffer billiget, vinder Sympati for, pro- 
bor alicui vinder ens Agtelse, proban- 
dus rosverdig; anerkender som, antager 
til; p. aliquem pro aliquo udgiver for. 

probrum, i n Forhaanelse; Skam, 
Skeendsel, probro habeo regner til; 
Skeendselsdaad; uszedeligt Levned. 

probus, a, um dygtig, solid; brav, ret- 
skaffen; adv. rigtigt. 

procacitas, atis f Frekhed. 

procax, acis freek; kaad. 

proceédo, cessi, cessum 3 gaar, kom- 
mer, beveeger mig, skrider, sejler frem, 
ud; rykker frem; trader frem, viser 
mig; gaar, kommer (videre), eo proces- 
sum est det er kommet saa vidt; hen- 
gaar; gor Fremskridt; har Fremgang; 
lykkes; kommer til Gode. 

procella, ae f Storm; heftigt Angreb. 

procellosus, a, um stormfuld; Storm-. 

proceres, um m plur. de fornemste. 

Cortsen: Latinsk-Dansk Leksikon. 


nedarvet fra For- 


proceritas, atis f Slankhed. 

proceérus, a, um (hej og) slank, rank. 

processio, ionis f Fremrykning. 

processus, us m Fremskridt; godt Re- 
sultat. 

procido, cidi — 3 falder ned. 

proclamo 1 raaber op. 

proclinatus, a, um bojet fremad, heel- 
dende, proclinata iam re da Afgorel- 
sen allerede er ner, rem p. adiuvo gor 
en daarlig Sag veerre. 

proclivis, e og (sjeld.) proclivus, a, 


um heeldende fremad, skraanende, 17 
Skraaning; meermende sig;  tilbojelig; 
let. 


proclivitas, atis f Tilbojelighed. 

proconsul, is m Prokonsul, Provins- 
statholder. 

proconsularis, e prokonsularisk, imago 
p. et Skyggebillede af Konsulmagten. 

procrastinatio, ionis f Opsettelse. 

procrastino 1 opseetter (egentl. til i 
Morgen). 

procreatio, ionis f Avling. 

procreo I avler, frembringer. 

procudo, cudit, cusum 3 smeder. 

procul adv. fjernt, langt borte, (prep. 
med abl.) procul dubio uden Tvivl, 
haud procul abest quin det er ikke 
langt fra at; langt bort; langt borte fra, 
paa lang Afstand. 

proculco I nedtramper. 


procumbo, cubui, cubitum 3 legger, 
bejer mig forover; legger, kaster mig 
ned, synker ned; falder ned; alicui p 


bukker under for en; forfalder. 
procuratio, 1onis f Besorgelse, Be- 


styrelse; Virkekreds; Udsoning, Ren- 
selse. 
procurator, oris m  Forretningsforer, 


Bestyrer, ». regni Rigsforstander. 

procuro I besorger; sorger for;. plejer; 
udsoner, procuratum est der blev bragt 
Sonofre. 

procurro, (cu)curri, cursum 3 lober 
frem, in ius p. iler frem for Retten; 
rykker frem, ud; rager frem; vokser. 

procursatio, ionis f Forpostfeegtning, 
indledende Kamp. 

procursatores, um .m plur. Blenkere. 

procurso 1 iler frem. 

procursus, us m Loben frem. 

procurvus, a, um (fortil) krum, dybt 
udskaaren. 

procus, t m Frier. 

prodeo, il, itum, tre 4 gaar, treder 
frem, alicui p. gaar en i Mede; naar 
frem; lober ud; rykker ud; treder op, 

11 
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optreder, in scenam som Skuespiller; 
rager frem; opstaar. 

prodico 3 udsetter (en Termin). 

prodigidalis, e unaturlig. 

prodigiosus, a, um unaturlig. 

prodigium, i n Jeertegn, Varsel; Uhyr- 
lighed; Uhyre. 

prodigus, a, um @dsel, med gen. med, 
arcani givende til Pris; rig, med gen. 
aa. ; 
s proditio, ionis f Forreederi; Anklage 
for Forrederi. 

proditor, Gris m Forreeder, adj. for- 
reederisk. 

prodo, didi, ditum 3 setter, bringer, 
rekker frem; bekendtgor, meddeler; ud- 
nevner; overgiver, memoriae til Mindet; 
overleverer, beretter, memoria ved mundat- 
lig Tradition; forraader, rgber, udleverer, 
officium p. svigter, fidem p. bryder mit 
Ord; forplanter. 

prodoceo, docul, 
der. 

prodromus, i m Forleber, Udsending; 
Nordnordestvind. 

prodiico 3 ferer, bringer frem; forer 
ud (af Feengslet); ledsager til Graven; 
udleverer; lader optreede; lokker (frem); 
frembringer, skaber; udstreekker, for- 
lenger; opszetter; tilbringer; opdrager, 
opelsker. 

productus, a, um udstrakt; lang; lang- 
varig. 

proelior 1 kemper, pedibus til Fods. 

proelium, i n Slag; Kamp, Slagsmaal. 

profano 1 opheever den religiose Be- 
tydning af. 

profanus, a, um uindviet, verdslig, 
aliquid p. facio skeender noget; udan- 
net; ulykkevarslende; ugudelig. 

profectio, ionis f Afrejse, 
March. 

profecto adv. sandelig, sikkert. 

profectus, us m Fremgang; Resultat, 
sine p. forgeeves; Fremskridt i Retning 
af Visdom. 

profero, tuli, latum, ferre 3 berer, 
bringer, forer frem, signa p. rykker frem, 
pedem p. skrider frem; fremtager, frem- 
drager; udbetaler, udleverer; rekker, 
streekker frem; fremviser, fremforer of- 
fentligt, in medium gor almindeligt be- 
kendt, me p. gor mig bekendt; bringer 
hid, hidskaffer; omtaler, anforer, offent- 
liggor; opfinder, frembringer, artes 
Kunstveerker; udstreekker, forlaenger, ud- 
setter; res prolatae Udseettelse af alle 
offentlige Forretninger, Ferie. 


doctum 2 forkyn- 


Opbrud, 


professio, ionis f aaben Erklering; 
offentlig Angivelse. 

professor, Oris m Videnskabslerer. 

profestus, a, um ikke festlig, dies, 
lux p. Hverdag. 

proficio, féci, fectum 3 rykker frem,; 
gor Fremskridt (serlig i Retning af Vis- 
dom); udretter, virker, in summam totius 
spei til Opfyldelsen af; nytter, hjzlper. 

proficiscor, fectus sum 3 rejser, dra- 
ger, bryder op, afsejler; begynder; ud- 
gaar, stammer fra. 

profiteor, fessus sum 2 erklerer (of- 
fentligt); erklerer, at jeg er; tilbyder, 
lover, iudicium p. tilbyder at fremkomme 
med en Angivelse; anmelder; giver mig 
af med; (nomen) p. melder mig (til 
Krigstjeneste eller til et Embede); pro- 
fessus tilstaaet, ex professo aabenlyst. 

profligatus, a, um ryggeslos. 

profligo 1 slaas til Jorden, overveelder; 
tilintetger; omnia ad perniciem profli- 
gata ac perdita en forfeerdende Mangel 
paa moralske Begreber; nedbgjer; brin- 
ger Afgorelsen, Enden neer. 

proflo 1 bleser frem, somnum toto 
pectore p. snorker kraftigt. 

profluens, ntis flydende; f rindende 
Vand; n Talestrom; adv. i rigeligt Maal. 

profluo, fluxi — 3 strommer frem; 
naar umerkeligt til. 

(profor) 1 (1. pers. findes ikke) ud- 
siger. 

profugio, fugi, fugitum 3 flygter bort; 
sager at undgaa. 

profugus, a, um  flygtende; 
landflygtig. a 

profundo, fudi, fusum 3 udgyder, ud- 
gser, lader stromme, me p. og pass. 
strgammer, styrter frem; ofrer, me to- 
tum in aliquem p. ofrer mig helt for en; 
foreder; frembringer. 

profundus, a, um dyb, bundles; -um, 
in (bundlgst) Dyb, Havdyb. 

profusus, a, um umaadelig; tojleslos; 
odsel, sui med sit eget. 

progener, eri m Sonne- eller Datter- 
datters Mand. 

progenero 1 avler. 

progenies, éi f Afstamning; Afkom, 
Efterkommere, Barn, Son, Born. 

progenitor, Gris m Stamfader. 

progigno, genui, genitum 3 frembrin- 
ger, avler. 

prognatus, 
mende (fra). 

progredior, gressus sum 3 gaar, ryk- 


forvist, 


a, um avlet; nedstam- 


‘ker, sejler frem, ud, in contionem p. 
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treeder frem i en Folkeforsamling, quid- 
quid p. ved hvert Skridt fremad; gaar 
videre, gor Fremskridt. 

progressio, ionis f Fremskridt. 

progressus, us  m_ Fremadskriden; 
Fremrykning; Fremskridt. 

progymnastes, ae m en Slave, der 
underviser sin Herre i Gymnastik. 

proh inter]. = pro. 

prohibeo 2 holder borte, tilbage, af- 
holder; udelukker, afskeerer; forhindrer; 
stopper, spzrrer; beskytter, ab eller abl. 
imod. 

prohibitio, ionis f Forbud. 

proicio, iéci, iectum 3 kaster. sleenger 
hen (for), ud, henkaster, me p. styrter 
frem; streekker frem, ud; kaster paa 
Porten; kaster ned, kaster, me ex navi 


| promeritum, t n Fortjeneste. 

| promineo, ui — 2 rager frem; pec- 

tore p. bejer mig frem med Brystet; 

| Strekker mig frem, in ind i. 

| promiscu(u)s, a, um blandet, i Fleeng, 

divina et humana p. habeo ger ingen 

_Forskel mellem; felles, aliquid in pro- 

| miscuo est er Feelleseje; almindelig. 

| promissio, ionis f Lofte. 

| promissor, Oris m Loftegiver. 

| promissum, i n Lefte, p. satisfacio 

opfylder. 

| promissus, a, um langt nedhengende. 
promitto, misi, missum 3 kaster frem 

| over: lader vokse; lover, stiller i Ud- 

_sigt; forudsiger. 

promo, prompsi, promptum 3 frem- 

|tager, henter, bringer frem; vina dolio 


p. springer fra Borde; proiectus liggende; | (abl.) p. bringer frem fra Fadet, aftap- 
kaster bort, laegger bort, opgiver; pris- per; me robore p. kommer frem; kom- 
giver; styrter i Fare; treeder under Fod- mer frem med, fremdrager, viser, iura 
der, ringeagter; me in aliquid p. ned-  clienti p. giver juridisk Oplysning; aaben- 


veerdiger mig til noget. 
proiectus, a, um fremspringende, streek- 


kende sig frem; igjnefaldende; tilbojelig | 


(til); foragtelig. 

proinde eller proin 
samme Forhold; 
Maade som, p. ac (Si), p. quasi ret som 
om. 
prolabor, lapsus sum 3 glider fremad; 
ad (in) aliquid p. kommer umeerkeligt i, 
forfalder til; glider ned; styrter sammen; 
fejler; kommer i Forfald. 

prolapsio, ionis f Snublen. 

prolatio, ionis f Udvidelse; Opset- 
telse, p. rerum Opheor af alle offentlige 
Forretninger. 

prolato 1 opsetter. 

prolecto 1 forlokker. 

proles, is f Afkom, Barn, Born; Slegt; 
ungt Mandskab. 

proletarius, i m Borger af laveste 
Klasse, der kun tjente Staten gennem 
sit Afkom. 

prolixus, a, um rigelig; villig: fojelig, 
p. in aliquem gunstig stemt overfor en; 
heldig. 


adv. derfor; i 


prologus, i m Fortale til et Skuespil. | 


proloquor, lociitus sum 3 siger lige ud. 

proludo -— — 3 ever mig forud, be- 
reder mig til. 

proluo 3 bortskyller; veder, fugter. 

prolisio, ionis f Indledning, indledende 
Prove. 

proluvies, ei f Udtommelse. 

promereor 2 og (sjzld.) promereo 2 
fortjener; gor mig fortjent, de aliquo af en. 


p. atque paa samme | 


| barer, erklerer. 

promontorium = promuntorium. 
promoveo, movi, motum 2 beveger, 
castra 


_rykker frem; lader rykke frem, 
p. drager frem; udvider; forgger. 
| promptu (kun abl. sing.) m_ Tydelig- 
| hed, in promptu est det er tydeligt, syn- 
ligt for alles Ojne, in p. habeo gor gzl- 
/dende; Beredskab, in p. sum, in p. habeo 
|har paa rede Haand, til min Raadighed; 
in p. est det er let. 

promptus, a, um _ synlig, aabenlys; 
| parat, rede; let, bekvem; hurtig, manu 
|p. handlekraftig, lingua p. slagfzerdig; 
'villig, beredvillig. 
| promulgatio, tonis f offentlig Bekendt- 
gorelse. 

promulgo 1 bekendtgor (ved Opslag). 

promulsis, idis f forste Ret. 

promuntorium eller promunturium, in 
|Forbjerg; fremspringende Del af en 
| Bjergkeede. 

promus, i m Kokkenmester (en Slave). 

promutuus, a, um som skal betales 
forud. 

pronepos, nepotis m Barnebarns Sogn. 

pronuba, ae f Asgteskabsstifterske. 
| pronuiicl... == pronuniinn. 
pronuntiatio, ionis f (offentlig) Be- 
_ kendtgorelse. 
| pronuntiatum, i n Grundsetning. 

pronuntio 1 bekendtgor offentligt, for- 
kynder; beretter; udraaber; giver Ordre; 
| udtaler; lover (offentligt, hojtideligt); sen- 
tentiam p. fremsztter i en Oversigt de 
|enkelte Meningsudtalelser for Afstem- 


Bie 
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ningen eller: afgiver en Kendelse eller: 
feelder Dom. 

pronus, a, um ‘foroverbgjet, ludende, 
seenkende sig, synkende, in paludes p. 
seenkende sig ned imod, currus p. ned- 
styrtende, via p. stejl, anni p. flygtende; 
skraa, -um, i n Skraaning; hovedkulds, 
med Ansigtet ned; tilbojelig, let; pronius 
ad fidem mere troligt. 

prooemium, i n Fortale. 

propagatio, ionis f Forplantning; Ud- 
videlse; Forleengelse. 

propagator, Oris m Forlenger, 
vinciae af Provinstiden. 

propago, inis f Aflegger; Skud, Slegt, 
Bern; (plur.) Stamtreer. 

propago 1 forplanter; udvider; for- 
lenger, multa saecula reipublicae (dat.) 
p. forlenger Statens Tilverelse med 
mange Aar. 

propalam adv. offentligt. 

propatulus, a, um aaben, fri, pudici- 
tiam in p. habeo falbyder; -a, orum n 
plur. (aedium) Gaard (inde i Huset). 

prope (comp. propius, superl. proxime) 
adv. nerved (ogsaa prope ab), pronius 
absum ab aliquo staar en neermere; 
ner (om Tid), proxime nylig, sidst; ne- 
sten, prope est ut det er nerved at; — 
prep. med acc. ner ved, hen imod, 
propius fidem est det er mere troligt, 
proxime neest efter, straks efter. 

propediem adv. snart. 

propello, puli, pulsum 3 stoder, driver, 
kaster frem, ud; tilskynder; fordriver; 
afveerger. 

propemodum adv. (ogsaa prope mo- 
dum) neesten. 

propendeo, pendi, pensum heenger, 
heelder (ned), Janx tantum p. har saa 
stor Overveegt. 

propensus, a, um tilbejelig, villig, be- 
redvillig, p. in aliquem over for en. 

properanter adv. skyndsomt. 

properantia, ae f Hastveerk. 

properatio, ionis f Hastveerk. 

propero I skynder mig; er ivrig for; 
fremskynder, pecuniam heredi p. skyn- 
der mig med at efterlade. 

properus, a, um hurtig. 

propexus, a, um keemmet frem, ned- 
heengende. 

propinatio, tonis f Opfordring til at 
drikke. 

propincus = propinquus. 

propino 1 drikker til, opfordrer til at 
drikke, alicui aliquid p. drikker en til i 
noget. 


pro- 


2 


oc 


propinquitas, atis f Neerhed, Slegt- 
skab. 

propinquo 1 fremskynder; neermer mig. 

propinguus, a, um ner, nerliggende, 
tilstedende, in propinquo i Nerheden, 
ex p. paa kort Afstand; neer forestaaende, 
snarlig; nzerstaaende, ner beslegtet, -us, 
im og -a, ae f Slegtning. 

propior, ius comp. neermere (ved), 
nermere liggende, -a, Orum n plur. de 
neermere liggende Steder eller: de senere, 
nermere liggende Begivenheder; pro- 
pius vero est det er sandsynligere; mere 
egnet; — superl. proximus, a, um neer- 
mest, meget ner, p. quisque de aller- 
neermeste; -us, 1 m Nabo, plur. de neer- 
mest boende eller: de nzermest staaende; 
-um, 1 n Neerhed, plur. de neermeste 
Punkter; nezermest foregaaende; nzermest 
kommende; meget lignende, proximum 
vero est det er sandsynligst; fuldsteendig 
tro (mod). 


propitius, a, um _ naadig, velvillig 
stemt. 
propono, posui, positum 3 _ setter, 


stiller frem, til Skue, venale til Salg; 
foreleegger, in publicum p. offentliggor ; 
fremseetter; foreslaar; stiller for Oje; 
stiller i Udsigt, lover; truer med; (ani- 
mo) p. forestiller mig; foresgetter mig; 
bestemmer som Maal, res proposita For- 
set, propositum est, habeo det er mit 
Forset; giver en Skildring af, omtaler; 
propositus udsat (for). 

propositio, tonis f Forestilling (om). 

propositum, i n Forset, Plan, p. teneo 
fastholder; Emne. : ey 

propositus, a, um offentlig udsat; fore- 
staaende. 

propraetor, Oris m 
holder i en Provins. 

proprietas, atis f Ejendommelighed, 
p. frugum ejendommelige Arter af. 

proprius, a, um egen, praedia p. tra- 
duntur som Ejendom, proprium facio 
tilegner mig; sin egen; egentlig; sikker; 
ejendommelig, saeregen, proprium populi 
Romani karakteristisk for Romerfolket ; 
serlig, personlig, proprius alicuius sum 
er en trofast hengiven; blivende, varig. 

propter adv. i Nerheden; prep. 
med acc. ved Siden af, paa Grund af, 
for — Skyld. 

propterea adv. derfor, p. quod af den 
Grund at. 

propugnaculum, i n_ Bolverk, For- 
svarsveerk, Feestningsveerker; Veern, For- 
svar. 


Propreetor, Stat- 
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propugnatio, idnis f Forsvar. 

propugnator, oris m Forsvarer; 
dat til Sos. 

propugno 1 gor Udfald, 
kemper, forsvarer mig, 
Forsvarerne. 

propulso 1 fordriver; slaar et Angreb 
tilbage; afveerger. 

prora, ae f Forstavn; Skib. 

prorépo 3 kryber frem. 


Sol- 


angriber; 
propugnantes 


proripio, ripui, reptum 3 river, sleber | 


af Sted, bort; me p. styrter, iler frem, 
ud, river mig l@s, quo proripis (underf. 
te) hvor styrter du hen? 

prorito 1 lokker. 

prorogatio, ionis f Forleengelse; Ud- 
settelse, diet af en Termin. 

prorogo 1 forleenger. 

prorsus og prorsum adv. fremad; fuld- 
steendigt; netop; (szrlig ved Negtelse) 
absolut, aldeles; overhovedet, kort sagt. 

prorumpo, rupi, ruptum 3 bryder frem; 
styrter (af Sted), in aliquid p. styrter mig 
over noget; lader bryde frem, udsender, 
pass. bryder frem; eo prorumpit audacia 
saa vidt gaar. 

proruo, rut, rutum 3 river ned, kaster 
om; styrter frem. 

proscaenium, i n Forscene; Scene. 

proscindo, scidi, scissum 3 opriver; 
plojer. 

proscribo, scripsi, scriptum 3 bekendt- 
gor skriftligt (ved Opslag); 
(Godser) under det offentlige; udbyder 
til Salg; erklerer fredlos, proscriptus, 1 
m en fredlgs. 

proscriptio, ionis f offentlig Udbyden; 
Inddragelse af Godser og dermed fol- 
gende Fredloshedserklering, Proskription. 

proseco, secui, sectum 1 afskerer, 
prosecta, Orum n pl. de afskaarne Dele 
af Offerdyrenes Indvolde. 

prosequor, secitus sum 3 ledsager, 
aliquem (cum) aliqua re p. giver en 
noget med paa Vejen; zrer med, sken- 
ker, legatos liberaliter oratione p. taler 
venlige Ord til, Jaudibus p. roser, con- 
tumeliosis vocibus p. raaber (efter); fort- 
setter; skildrer; forfolger. 

prosilio, silui (sjeld. silivi) 
springer frem, ned, op; iler hen. 

prospecto I ser ud paa, betragter (paa 
Afstand); (om Stedet) har Udsigt til; 
venter paa. 

prospectus, us m Udsigt; Synskreds, 
Syn, in p. sum er i Sigte. 

prospeculor 1 spejder (efter). 

prosper eller -erus, era, erum lykke- 


4 


inddrager | 


/rykker frem, 


lig, gunstig, -a, Orum n plur. heldige Om- 
stendigheder; velsignende, frugum med 
Afgrede. 

prosperitas, atis f Trivsel, Lykke, p. 
valetudinis glimrende Helbred. 

prospero 1 giver et heldigt Udfald, 
victoriam p. forlener med. 

prospicientia, ae f Forsorg. 

prospicio, spexi, spectum 3 ser foran 
mig, frem, ud; betragter nzermere; ser 
langt bort, borte, multum p. har en vid 
Udsigt; har Udsigt til; spejder efter; 
passer paa, (med dat.) serger for, malo 
p. forebygger; forudser; skaffer til Veje. 

prosterno, stravi, stratum 3 kaster 
ned, slaar til Jorden; omstyrter, tilintet- 
gor. 

prosto, stiti — 1 staar til Salg. 

prosum, profui, prodesse gavner. 

protego, texi, tectum 3 bedekker (for- 
til), beskytter, ab mod. ; 

protendo, tendi, tentum 3  streekker 


frem, udstreekker, aciem oculorum p. 
retter. 
protenus = protinus. 


protero, trivi, tritum 3 nedtreeder, ned- 
tramper; knuser, tilintetgor. 

proterreo 2 bortskreemmer. 

protervitas, atis f Freekhed; Koketteri. 

protervus, a, um frek; kaad; dristig; 
voldsom. 

protinus adv. fremad, videre; sam- 
menheengende, cum p. utraque tellus 
una foret da begge Landene gik i eet; 
stadig, uafbrudt; med det samme, straks. 

protraho, traxi, tractum 3 trekker, 
sleber frem; drager frem, aabenbarer; 
angiver; n@der; trekker ud. 

protrudo, trust, trusum 3 stoder frem, 
ned; udskyder. 

proturbo 1 forjager; kaster til Side. 

prout conj. alt efter som. 

proveho, vext, vectum 3 forer, bringer 
frem; pass. rider (equo), sejler; skrider, 
(aetate, annis) provectus 
i fremrykket Alder; heever, in maius p. 
lader trives; forleder, henriver; pass. 
lader mig henrive, gaar for vidt, quid 
ultra provehor hvorfor taler jeg mere. 

provenio, vént, ventum 4 kommer frem, 
vokser op; opstaar. 

proventus, us m (heldigt) Udfald. 

proverbium, i n Ordsprog, venit in p. 
eller in consuetudinem proverbii er ble- 


vet til et Ordsprog. 


providens, ntis forsigtig. 
providentia, ae f Forudseenhed; forud- 


/seende Omsorg. 
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provideo — pueritia 


provideo, vidi, visum 2 ser foran mig; 
er forsigtig; forudser; indser; sorger for; 
treeffer Forholdsregler, de med Hensyn 
til; forebygger. 

providus, a, um forudseende; sergende 
for; forsigtig, beteenksom. 

provincia, ae f Opgave, Virkekreds, 
Interessesfeere; Overbefaling; Embeds- 
forretninger, Jurisdiktion; Provinsstyrelse, 
Statholderskab; Provins. 7 

provincialis, e Provins-, scientia p. i 
at styre en Provins; -es, ium m_ plur. 
Provinsbeboere. 

provisio, ionis f Forudseen; Forebyg- 
gelsesmaade. 

provisor, Oris m en Mand, som i For- 
vejen sgrger for. 

provocatio, ionis f Appel, Henvendelse 
til Folket. 
~ provoco 1 fremkalder; opmuntrer, til- 
skynder; udfordrer, udzesker; appellerer, 
ad aliquem p. beraaber mig paa en. 

provolo 1 flyver, iler frem. 

provolvo, volvi, volutum 3  ruller, 
velter frem, ned; me p. og pass. kaster 
mig ned. 

proxeneta, ae m Mellemmand. 

proximior, ius (senere) comp. til proxi- 
mus. 

proximitas, atis f neert Sleegtskab. 

proximus se propior. 

prudens, ntis forudseende, med klog 
Forudseenhed; bevidst, med fuldt Over- 
leg; indsigtsfuld; erfaren i (med gen.); 
forstandig, klog; forsigtig. 

pridentia, ae f Forudseenhed; (med 
gen.) Kendskab til, Indsigt i; Klogskab. 

pruina, ae f Rimfrost (ogsaa plur.). 

pruinosus, a, um rimfrostbedekket. 

pruna, ae f glodende Kul. 

pruniceus, a, um af Blommetre. 

prunum, tn Blomme. 

prytaneum, i n Raadhus. 

prytanis, is m Prytan, en af de hojeste 
Ovrighedspersoner i greeske Byer. 

psallo, psalli — 3 spiller paa Citar. 

psaltria, ae f Citarspillerske. 

psecas, adis f gresk Navn paa en 
Slavinde, der satte og salvede Hersker- 
indens Haar; psecade natus Slavindeson. 

pséphisma, atis n Folkebeslutning (hos 
Greekerne). 

pseudothyrum, i n Bagdor. 

psittacus, tm Papeggje. 

psychrolutes, ae m en Mand, 
bader sig i koldt Vand. 

ptisandrium, i n Byggrynssuppe, p. 
oryzae Suppe kogt paa Ris. 


som. 


piibens, ntis saftig. 

pubertas, atis f Mandbarhed. 
_ piibes, is f det unge Mandskab; Mand, 
Folk; Skamhaar. 

pubes, eris mandbar, voksen; fuldt ud- 
vokset; m plur. voksne Mend, vaaben- 
dygtigt Mandskab. 

pibesco — — 3 vokser til. 

publicanus, a, um herende til For- 
pagtning og Statsindtegterne, muliercula 
p. Statsforpagtertos; -us, i m Skattefor- 
pagter. 

piublicatio, ionis f Konfiskation. 

publice se publicus. 


publico 1 inddrager (i Statskassen), 
konfiskerer; stiller til Offentlighedens 
Disposition, giver fri til Bebyggelse; 


viser offentligt. 

publicum se publicus. 

publicus, a, um horende til, rettet 
mod, givet af Staten; offentlig, officiel; 
Stats-, Folke-; causa p. Statsanliggende 
eller Kriminalproces; res publica se res; 
almindelig, -a, ae foffentlig Pige; — publi- 
cum, i n Statskasse, in p. redigo, refero 
inddrager i; Statsforpagtning, p. conduco, 
redimo overtager; Staten, de p. paa Sta- 
tens Bekostning, frumentum confero in 
p. til Brug for Staten; Offentligheden, 
Publikum, me in publicum proripio ud 
paa Gaden, in publicum prodeo, in pub- 
lico sum viser mig offentligt; — publice 
adv. paa Statens Vegne, Befaling, Be- 
kostning; for Staten; officielt: i Feelies- 
skab. 

pudens, ntis serekeer, eerbar, -es, ium 
m plur. Meend af A2re; -beskedem: 

pudet, puduit — 2 me alicuius (rei) 
skammer mig for nogen (over noget); 
pudendus skammelig; a, -Orum n_ pl. 
Skamdelene. 

pudibundus, a, um blufeerdig. 

pudicitia, ae f Kyskhed, Arbarhed. 

pudicus, a, um kysk, eerbar. 

pudor, oris m Skamfolelse, Undseelse, 
pudor (pudori) est (mihi) skammer mig 
ved; Agtelse, Aresfolelse; Samvittig- 
hedsfuldhed; Kyskhed; Skam, Skzendsel. 

puella, ae f Pige; Datter; ung Kvinde, 
Kone. 

puer, pueri m Dreng; ung Mand; adj. 
lille, ung, @ puero, pueris fra Barnsben, 
ex pueris excedo af Barnealderen; Son; 
(plur.) Born; Slave, Tjener. 

puerilis, e barnlig, Barne-, Drenge-; 
barnagtig. 

puerilitas, atis f Barnagtighed. 

pueritia, ae f Drengealder, Barnealder. 


puerpera — piusio 
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puerpera, ae f Barselkone; adj. frem- 
mende Fodselen. 

puerperium, i n Barnefedsel. 

puertia = pueritia. 

puerulus, it m (dem. af puer) 
Dreng. 

pugil, ilis m Neevekeemper. 

pugillares, ium m plur. (underf. libelli 
eller codicilli) Skrivetavle. 

pugio, ionis m Dolk. 

pugna, ae f Haandgemeeng, Haand- 
gribeligheder; Kamp, p. committo be- 
gynder, p. facio leverer; Kampleg; Slag- 
orden, p. media Centrum. 

pugnator, oris m en Keemper, Strids- 
mand. 

pugnax, acis kempende; ignis p. 
aquae (dat.) modsat; kamplysten; haard- 
nakket 

pugno 1 kemper; strides; kemper 
for, ut at; modsiger, pugnantia loquor 
taler selvmodsigende. 

pugnus, i m Neeve; Nevefuld; Neve- 
Kamp. 

pulc(h)er, c(h)ra, c(h)rum smuk; herlig; 
lykkelig; fortreeffelig; adv. (ogsaa) godt. 

pulc(h)ritudo, inis f Skonhed. 

puléium, i n en Art Mynte (vellug- 
tende Plante). 

pullarius, 1 m Honsevogter. 

pullulo 1 fremspirer; vokser frodigt. 

pullus, i m Unge; (ung) Hone; ,,min 
Snut“. 

pullus, a, um merk, mérkegron, sort- 
graa, -um, 1 n merk Farve. 

pulmentarium og pulmentum, i n Til- 
mad (til Brod), Kodspise, Fisk, Gront; 
Portion. 

pulmo, Onis m Lunge. 

pulpamentum, i n fed Kost, 
fames min Kok er Sult. 

pulpitum, i n Stillads (til Foreleesnin- 
ger, Skuespil 0. s. v.), Scene, Kateder. 

pulsatio, ionis f Slaaen, scutorum paa 
Skjoldene. 

pulso 1 slaar, stoder, ryster, banker 
paa, tramper i; slaar mod, bergrer; for- 
driver; setter i Bevegelse; plager, 
gengster. 

pulsus, us m Slag, Stod, p. pedum 
Fodtrin. 

pulvereus, a, um Stov-; stevet; stev- 
fremkaldende. 

pulverulentus, a, um stovet; stovfrem- 
kaldende. 

pulvillus, i, m lille Pude. 

pulvinar, aris n Gudehynde, p. susci- 
pio fremsetter; ad, circa omnia p. i alle 


lille 


Demese 


Templer; Gudemaaltider; 
Leje. 

pulvinus, « m Pude. 

pulvis, eris m Stev, exiguus pulvis en 
Haandfuld Jord; Stovsky; Ovelsesplads; 
Anstrengelse. 

pumex, icis m Pimpsten; Klippe. 

pumilio, ionis m Dveerg. 

punctim adv. med Stik. 

punctiuncula, ae f lille Stik. 

punctum, t n Stik; Prik; Stemme (for 
hver Stemme sattes en Prik); Bifald; et 
lille Punkt, p. temporis et @jeblik, 
puncto mobilis horae i Lobet af en kort 
Time. 

pungo, pupugi, punctum 3  stikker; 
kreenker; foruroliger; me pungit det gor 
mig ondt. 

Punic(e)us = Poenic(e)us. 

pinio 4 og punior 4 straffer. 

pinitor orts m en Heevner. 

puptlla, ae f forzldrelos Pige. 

pupillaris, e umyndig: horende til for- 
zldrelose Born. 

pupillus, i m 
Dreng. 

puppis, is f Bagstavn; Skib. 

pupula, ae f Pupil; Oje. 

purgamen, inis n Renselsesmiddel. 

purgamentum, i n Urenlighed. 

purgatio, ionis f Renselse, p. 
kunstig Afforing. 

purgo I renser, aurts purgata aabent, 
purgor bilem (greesk acc.) renser mig for 
Galden, purgatus morbi helbredet for, 
crimina p. gendriver, me p. eller pass. 
tager afforende Midler;  retferdiggor, 
undskylder, pass. retfeerdiggor mig; an- 
forer til min Undskyldning; soner. 

purpura, ae f Purpur, Purpurfarve ; 
Purpurkleedning. 

purpuratus, t m Hofmand. 

purpureus, a, um purpurfarvet, p. 
anima den rede Livskraft (= Blodet), 
purpureus pennis med purpurfarvet Hjelm- 
busk; purpurkleedt: straalende. 

purulenius, a, um materiefyldt; a, orum 
n. plur. blodigt Kad. 

purus, a, um (adv. ogsaa puriter) ren; 
klar, lys; bar, blot; glat, uden Figurer; 
ubesmittet; retskaffen, retfeerdig. 

pus, puris n Materie; pus atque vene- 
num Gift og Galde. 

pusillus, a, um meget lille, ubetydelig, 
ringe, men lille Smule, n plur. Ubetyde- 
ligheder; smaatskaaren. 

pusio, ionis m lille Dreng. 


p. deorum 


umyndig; forzldrelos 


alvi 
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pustula eller pussula, ae f Hudblere, 
Vable. 

puta se puto. 

putamen, inis n Skal. | 

putatio, ionis f Beskeering. 

puteal, alis n Brondindfatning. 

putearius, 1 m Brondgraver. 

puteo, ui — 2 er raadden; stinker. 

puter, tris, tre raadden, forfalden; slap, | 
oculi p. smegtende. 

putesco, putui — 3 gaar i 
nelse; lugter af. 

puteus, 1 m Brond. 

putidus, a, um raadden; modbydelig; 
vissen; skabagtig. 

putisco = putesco. 

puto 1 ordner, rationes p. opger Regn- 
skaberne; regner for, vurderer til; anser 


F orraad- | 


| forskellige Bjergpas; 


kompagnerede Monologerne 


|for, maximam gloriam in maximo im- 


perio p. setter; overvejer; tror, deos paa 
Guder; (ofte som Indskud:) (ut) puto 
teenker jeg, skulde jeg mene; (ut) puta 
(egentl. imper.) for Eksempel. : 

putrefacio, féci, factum 3 faar til at 
raadne; ger skor. 

putresco — —: 3 raadner; bliver skor. 

putridus, a, um raadden; skor. 

putus, a, um ren, glimrende. 

pylae, arum f plur. Portene (Navn paa 
ogsaa = Thermo- 
pylae). 

pyra, ae f Baal. 

pyropus, t m Guldbronze. 

pythaules, ae m Flejtespiller, der ak- 
i Tragedi- 
erne. 


Q 


gua adv. ad hvilken Vej; hvor; hvor- 
ledes; der hvor; der hvorhen; (for) saa 
saa vidt som; ad en eller anden Vej; 
paa en eller anden Maade; qua... 


qua | 
dels — dels, baade — og. 


quacumque (quacunque) adv. overalt | 


hvor; hvor som helst end. 

quadamtenus (quadam tenus) adv. 
indtil et vist Punkt. 

quadra, ae f (Firkant) (firkantet) Brod- 
skive; (lille) Stykke. 

quadragenarius, a, um indeholdende | 
40; pupillus q. 40-aarig. 


quadrageni, ae, a num. distr. 40 til 
hver. 

quadragesimus, a, um num. ord. 
den 40. 


quadragié(n)s adv. num. 40 Gange; 
q. Sestertium 4 Millioner. 
quadraginta num. card. 40. 
quadrans, ntis m */4 As. 
quadrantarius, a, um kostende 1/4 As. 
quadratus, a, um firkantet; -um, i n 
Firkant, Kvadrat. 
quadriduum, i n Tidsrum af 4 Dage. 
quadriennium, i n Tidsrum af 4 Aar. 
quadrifariam adv. i 4 Dele. 
quadrifidus, a, um (klovet) i 4 Dele. 
quadrigae, drum f plur. Firspand. 
quadrigatus, a, um (om Menter) med 
Billede af et Firspand. 
quadriiugis, e firspeendig. 
quadriiugus, a, um firspeendig, i, drum 


m plur. Firspand. 


quadrimus, a, um firaarig. 
quadringénarius, a, um hver bestaa- 


|ende af 400 Mand. 


quadringeéni, a num. distr. 400 til 
hver. 
quadringentésimus, a, um num. 
den 400. 
quadringenti, ae, a, num. card. 400. 
quadringentié(n)s adv.num. 400 Gange. 
quadrip... = quadrup... 
quadripartitus (-pertitus), a, um delt 
i 4 Dele. 


quadriremis, is f (underf. navis) Skib 


ae, 


ord. 


;med 4 Rekker Aarer. 


quadro 1 ger firkantet, acervum q. 
yafrunder“; passer; ad multa quadrat 
det er i mange Retninger heldigt; stem- 
mer (om et Regnskab). 

quadrupedans, ntis galoperende, soni- 
tus q. af en galoperende Hest; m Hest. 

quadrupes, pedis m og f firfoddet Dyr. 

quadruplator, Oris m Angiver (der fik 
en Fjerdedel af den anklagedes Formue); 
uheederlig Sagforer. 

quadruplex, icis firdobbelt, 
dobbelte (Belgb). 

quadruplus, a, um firdobbelt, 
firdobbelte (Belgb). 

quaerito 1 sperger ivrigt. 

quaero, quaesivi, quaesitum 3 sgger, 
soger efter; kreever; soger at skaffe mig, 
fremkalde, udfinde; erhverver, opnaar; 
skaffer mig, quaesita n plur. i Forvejen 
samlede Skatte; tragter efter, lenges 


n det fir- 


n det 


quaesitor — quantuscumque 
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efter; savner; sperger, aliquid ab, de, 
ex aliquo en om noget, si verum quae- 
ris (quaerimus, quaeritis) oprigtigt talt, 
quid quaeris eller noli quarere kort 
sagt; anstiller retslig Undersogelse, hol- 
der Forher om; undersoger, forhandler 
om. 

quaesitor, Oris m Undersegelsesdom- 
mer, Forhgrsleder. 

qguaesitus, a, um udsogt. 

quaeso, quaesivi — 3 sperger, beder; 
(ofte som Indskud:) beder jeg! kere! 
for Himlens Skyld! 

quaesticulus, i m lille Fordel. 

quaestio, ionis f Udspergen; Spergs- 
maal, Stof, Emne; retslig Undersggelse, 
(om Slaver) pinligt Forher; quaestiones 
(perpetuae) staaende Domstole; (plur.) 
Forhorsakterne. 

quaestiuncula, ae f (dem. af quaestio) 
(taabelig) Undersggelse; Tankeslutning. 

quaestor, oris m Mordanklager (i den 
eldste Tid); Kvaestor (Embedsmand, der 
havde med Finans- og Regnskabsvesenet 
at gore). 

quaestorius, a, um horende til en 
Kveestor, Kveestor-; med Kveestorrang; 
-us, 1 m forhenveerende Kvestor; -um, 1 
n Kveestorens Telt. 

quaestuosus, a, um indbringende. 

gquaestura, ae f en Kvestors Embede, 
Kveesturen; Kveestorens Kasse. 

guaestus, us m Fordel, Vinding, Ind- 
tegt; quaestui rem publicam habeo be- 
riger mig paa Statens Bekostning; Er- 
hverv, Forretning, g. facio driver. 

qualibet adv. paa enhver Maade, for 
enhver Pris. 

qualis, e adj. og pron. hvordan; saadan 
som, (talis...) som; af en eller anden 
Beskaffenhed. 

qualiscumque, qualecumque pron. hvor- 
dan end; enhver uden Forskel. 

qualitas, atis f Beskaffenhed. 

qualus, i m Arbejdskurv. 

quam adv. og conj. hvor (spergende 
og udraabende), i hvilken Grad; (forsteer- 
kende et foregaaende Ord) overordentlig, 
serlig; (relat.) som, (saa —) som (efter 
foregaaende eller underf. tam, aeque 
0. 1.), vix dimidium quam quod neppe 
halvt saa meget som, non tam quam 
quod ikke saa meget som; (ved comp. 
og superl., svarende til tam) jo — desto; 
(ved superl., med og uden possum) saa 
— som muligt, quam longissimus saa 
lang som muligt, quam primum saa 
snart som muligt; (efter comp. og Ord 


med Betydn. af comp: praestat, supra, 
post o. 1.) end; septimo die ... quam 
efter at. 

quamdiii (quam diu) adv. hvor lenge; 
saa lenge som. 

quamobrem (quam ob rem) adv. hvor- 
for (interr. og rel.) (og) derfor. 

quamquam conj. skent; og dog, for 
ovrigt. 

quamvis adv. og conj. saa — som du 
vil, at det skal veere, om end nok saa; 
hvor meget end, om end nok saa meget; 
skont. 

quanam adv. ad hvilken Vej da? 

quando adv. og conj. hvornaar?; da 
(om Tiden); nogen Sinde; fordi nu en- 
gang. 

quandocumque (quandocunque) conj. 
og adv. saa ofte som; en Gang i Tiden. 

quandoque adv. og conj. naar engang; 
en eller anden Gang; eftersom. 

quandoquidem (quando quidem) conj- 
da nu engang. 

quanquam = quamquam., 

quanto adv. se guantus. 

quantopere (quanto opere) adv. og 
conj. i hvor hej Grad; lige saa meget 
som. 

guantulus, a, um (dem. af quantus) 
hvor lille, m hvor lidt. 

quantuluscumque, a-, um- cumque 
(-cunque) hvor lille end, n hvor lidt end. 

quantum adv. se quantus. 

quantus, a, um hvor stor, hvor megen 
(ofte: hvor lille, hvor lidt), (tantus ...) 
quantus (saa stor —) som; (med superl. 
og possum for at betegne den hgjest 
mulige Grad) quanta maxima celeritate 
potuit med sterst mulig Hurtighed; — 
quantum (nom. og acc.) n hvor meget; 
saa meget som, som, q. in me est saa 
vidt det staar til mig, g. ego existimare 
possum saa vidt jeg kan skonne, q. ad 
saa vidt det angaar; — quanti (gen.) for 
hvor meget, hvor meget verd; for saa 
meget som, af saa stor Veerdi som; scis 
q. Tulliam facio hvor stor Pris jeg set- 
ter paa; g. q. hvor dyrt end; — quanto 
(abl.) adv. hvor meget; saa meget som, 
i samme Grad som; (ved comp.) jo (med 
paafelgende eller udeladt tanto eller eo 
desto); — quantum adv. hvor meget; 
saa meget som, i samme Grad som, saa 
vidt som, saa snart som; (med superl. 
for at betegne den hgjest mulige Grad) 
quantum maxime accelerare poterat saa 
hurtigt han kunde. 

quantuscumque, a-, um -cumque (-cun- 
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que) hvor stor, megen, lille end, q. (n) 
possum saa meget jeg kan; ligegyldigt 
hvor stor. 

quantuslibet, a-, um -libet nok saa 
stor, g. (n) intersit lad der vere nok 
saa stor Forskel. 

quantusvis, a-, um -vis om end nok 
saa stor; — quantumvis adv. og con. 
nok saa meget, overmaade; skont. 

quapropter adv. derfor. 

quaré (qua ré) adv. hvorved; hvoraf; 
derfor. 

quartana, ae f (underf. febris) Tredje- 
dagsfeber (Romerne medregnede begge 
Sygedagene, der omgav de to feberfri 
Dage). 

quartarius, i m en Fjerdedel af et 
Maal, et lille Maal (c. */s 1). 

quartus, a, um num. ord. den fjerde, 
n Fjerdedel, f (underf. hora) den 4. Time 
(c. KI. 10); quarto og quartum adv. for 
fjerde Gang. 

quartus decimus, 
den 14. 

quasi conj. og adv. ligesom; som om; 
neesten; perinde q., proinde q. ret som 
om. 

quassatio, ionis f heftig Rysten. 


a, um num. ord. 


quasso 1 ryster heftigt, svinger stzerkt; | 


sonderslaar, naves quassatae havarerede, 
quassata muri Brecher; rasler. 
quassus, us m Rysten. 
quatefacio, feci — 3 ryster. 
quatenus adv. og conj. hvor vidt; hvor 


lzenge; saa langt som; for saa vidt som; | 


eftersom jo. 
quater adv. num. fire Gange. 
quaterdecié(n)s adv. num. 14 Gange. 
quaterni, ae, a num. distr. fire til 

hver, fire ad Gangen; fire. 

Latter for 


populum risu q. tjener til 


Folket, aliquem mente solida q. rokker | 


fra; slaar, steder, banker paa; s@nder- 


slaar, naves quassae havarerede; plager, | 


treetter. 
quatriduum = quadriduum. 
quat(t)uor num. card. fire. 
quattuordecim num. card. 14; XIV 
ordines de 14 for Ridderne bestemte 
Rekker i Teatret, in q. sedeo er Ridder, 
in q. sessum deduco gor til Ridder. 
quattuorviratus, us m  Firemands- 
embedet. 


quattuerviri, Orum m plur. Kommis- | 


sion af fire Mand. 
-que conj. (efter Ordet, et foran 
Ordet) og; og overhovedet; og derfor; 


men; que... et, et... que, qué... que 
baade — og, dels — dels. 

quemadmodum (quem ad modum) adv. 
og conj. hvorledes; saaledes som. 

queo, quivi, quitum, quire 4 kan. 

quercetum = querquetum. 

quercus, us f Eg; q. civilis Krans af 
Egelov. 

queréla (querella), ae f Klage. 

queribundus, a, um klagende. 

querimonia, ae f Klage, g. de aliquo 
habeo forer Klage over en. 

queror, questus sum 3 klager; klager 
over, beklager mig (over), cum aliquo q. 
klager til en. 

querquétum, i n Egeskov. 

querulus, a, um klagende; klynkende. 

questus, us m Klage. 

qui, quae, quod pron. rel. som; den 
som; den — som; en, nogen som; han, 
denne, quae cum ita sint under disse 
Forhold; og han, og denne; men han, 
men denne; thi han, thi denne. 

qui adv. hvorledes; hvorfor; saa at — 
derfor; gid! qui illi dii irati (underf. 
sint); paa en eller anden Maade. 

quia conj. fordi. 

quianam adv. hvorfor vel? 

quicum quocum, quacum med 
hvem. 

quicumque, quaecumque, quodcumque 


| (eller -cunque) pron. enhver som, plur. 


alle som; af hvilken Beskaffenhed end; 
enhver mulig; de qg. causa uvist af kvil- 
ken Grund. 

quidam, quaedam, quiddam (subst.) 
eller quoddam (adj.) pron. indef. gn vis, 
en; (ofte med tamquam, quasi, velut) 
en Slags, om jeg saa maa sige; ligefrem, 


| ganske, overordentlig; plur. nogle, ad- 
quatio — quassum 3 ryster, svinger, | 


skillige. 

quidem adv. fremhgever det nermest 
foregaaende Ord, kan ofte gengives ved, 
at dette Ord betones; og det, netop det; 
i det mindste; vel; jo, nemlig; men, ja 
men; men nu; ne...q. ikke engang 
eller: heller ikke; cum q. skont ganske 
vist; utinam q. ja, gid bare! 

quidni (quid ni) adv. hvorfor ikke? 

quies, etis f Ro, Hvile (ogsaa plur.); 
Sevn, g. capio sover; Fred; Tilbagetruk- 
kenhed fra Politik; den evige Hvile; 
Neutralitet. 

gulesco, quiévi, quiétum 3  hviler; 
sover; tier; finder mig roligt i noget; for- 
holder mig i Ro, holder Fred; horer op; 
treekker mig tilbage fra Politik: er neu- 
tral; er fri, ab, ex for. 


quietus — quoad 
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quiétus, a, um rolig; roligt flydende; 
stille, fredelig; tilbagetrukken. 

quilibet, quaelibet, quidlibet (subst.) 
eller quodlibet (adj.) pron. indef. enhver 
som helst; den forste den bedste. 

quin (= qui og né ikke) adv. og conj. 
hvorfor ikke; betegner oftest en Opfor- 
dring: guin expergiscimini saa vaagn dog 
Op; quin etiam (et) ja, ja endog, (ja) 
snarere; quin contra ja meget snarere; 
(efter neegtende Setninger, navnlig ved 
Udtryk for Tvivl, Hindren og Modstre- 
ben) at jo, at, facere non possum quin 
jeg kan ikke undlade at; (saa) at ikke, 
uden at; som om ikke. 

quincunx, uncis m °/12 af en Helhed; 
5 unciae; de 5 Ojne paa en Terning; 
Treplantning (i Krydsstilling). 

quindecié(n)s adv. num. 
q. sestertium 1'/2 Million. 

quindecim num. card. 15. 

quingéni, ae, a num. distr. 
hver. 

quingentésimus, a, um, num. ord. den 
500. 

quingenti, ae, a num. card. 500. 


15 Gange; 


500 til 


quini, ae, a num. distr. 5 til hver, 5 
ad Gangen; 5. 
quini déni, ae, a num. distr. 15 til 


hver. 

quini vicéni, ae, a hum. distr. 25 til 
hver. 

quinquageni, ae, a num. distr. 50 til 
hver, 50 ad Gangen. 

quingquagésimus, a, um num. ord. den 
50., -a, ae f (underf. pars) den 50. Del. 

quinquaginta num. card. 50. 

quinguatrus, uum f plur. 
Minerva. 

quingue num. card. 5. 

quinquenndlis, e findende Sted hvert 
5. Aar, vota q. som aflegges hvert 5. 
Aar; varende i 5 Aar. 

quinquennis, e 5 Aar gammel. 

quinquennium, i n Tidsrum af 5 Aar. 

quinquerémis, e femradaaret, -is, is f 
(underf. navis) femradaaret Skib. 

quinquevir, viri m Medlem af en Fem- 
mandskommission. 

quinquié(n)s adv. num 5 Gange. 

guintana, ae f (underf. via) den Ve} 
i Lejren, der skilte den 5. Manipel og 
den 5. Turme fra den 6.; her var Mar- 
kedspladsen. 

quintus, a, um num. ord. den 5.; 
quinto og quintum adv. for 5. Gang. 

guintus decimus, a, um num, ord. 
den 15. 


Fest for 


quippe adv. naturligvis, jo, nemlig; 
quippe qui (med conj.) da han jo. 

Quiris, ttis m fuldberettiget romersk 
Borger (i Fred) (mest plur.). 

quiritatio, ionis f Angstraab. 

quirito 1 raaber om Hjelp; skraaler. 

quis (subst. og -adj.) og qui (adj.), 
quae, quid (subst.) og quod (adj.) pron. 
interr. hvem, hvilken, hvad, hvad for en, 
hvordan, guid hominis est hvad er han 
for et Menneske, quid tu hvad vil du; 
— quid adv. hvorfor, hvortil, hvorledes; 
quid ni = quidni; quid multa (underf. 
dicam) kort sagt; quid quod og nu det 
at; og nu, men nu. 

quis (subst. og adj.) og gui (adj.), 
quae og qua, quid (subst.) og quod 
(adj.) pron. indef. nogen, en eller an- 
den. 

quisnam (subst.) og quinam (adj.), 
quaenam, quidnam (subst.) og quodnam 
(adj.) pron. interr. hvem, hvilken, hvad 
vel; nogen (med foregaaende num). 

quispiam, quaepiam, quidpiam (quip- 
piam) (subst.) og quodpiam (adj.) pron. 
indef. nogen, en eller anden. 

quisquam (m), quidquam (quicquam) 
(n) pron. indef. nogen, nogen som helst. 

quisque, quaeque, quidque (subst.) og 
quodque (adj.) pron. indef. enhver iser, 
hver enkelt; decimus q. hver 10.; (ved 
superl.) doctissimus q. netop de lerdeste 
eller: alle de lerde, primus q. den aller- 
ferste, prima quaeque (ogsaa) det forste 
det bedste, primo quoque tempore saa 
hurtigt som muligt; i Forbindelsen cuius- 
que modi, generis: enhver; unusquisque 
hver enkelt; quotus qg. hvor mange vel, 
hvor faa — ikke. 

quisquiliae, arum f plur. Udskud. 

quisquis (m), quidquid (quicquid) (n) 
pron. rel. indef. hvem der end, enhver 
som, enhver som helst, (n) alt hvad; (n) 
adv. efterhaanden som. 

guivis, quaevis, quidvis (subst.) og 
quodvis (adj.) pron. indef. enhver som 
helst, (n) alt muligt. 

quo adv. hvorhen, hvortil, quo per- 
tinet illa oratio hvortil sigter; hvor vidt: 
hvorfor; hvor; hvori; hvorved; (ved com- 
par.) saa meget mere, jo; quo...eo jo 
— desto; (= ut eo) for at derved, for 
at (desto); quo ne for at ikke; non quo 
ikke fordi; (efter efficio) at; nogensteds- 
hen, i en eller anden Retning. 

quoad adv. og conj. saa langt som; 
(saa lenge) som, indtil, ad eum finem 
quoad saa vidt at; forend. 


IW quocirca — rapio 


quocirca (quo circa) adv. hvorfor; og) quoque adv. ogsaa; endog; quoque 
derfor. non ikke engang. 

quocumque eller -cunque (ogsaa i to, quodque = et quo (ogsaa abl. af quis- 
Ord) adv. hvorhen end, quo res cumque | que). 


cadent hvad Udfald Sagerne end faar. quoqueversum (eller -versus) (ogsaa i 
quod adv. og conj. i hvilken Henseende, to Ord) adv. i alle Retninger. 
hvori; hvorfor, (nihil) est quod der er (in-,| qudqudversum (eller -versus) adv. = 


gen) Grund til at; derfor; quod si og nu, quoqueversum (-versus). 

men nu, hvis nu, hvis imidlertid; quod quorsum (eller -sus) adv. hvorhen; 
utinam ja gid!; den Omsteendighed at hvortil; hvorfor. 

(med eller uden foregaaende hoc, id),| quot pron. correl. hvor mange; saa 
(det) at, mitto quod jeg taler ikke om) mange som. 

at; med Hensyn til at, naar, male facis, quotannis ady. aarlig. 


quod det er urigtigt af dig, naar; fordi, quoténi, ae, a adj. distr. hvor mange 
‘over at; eftersom; for saa vidt som, selv | til hver. 
om (med conj.). Quote aC OLG ie 
quolibet adv. hvorhen det skal  quotié(n)s adv. og conj. hvor ofte; 
vere. saa ofte som. 
quom = cum. | quotié(n)scumque (-cunque) conj. saa 
quominus conj. at (efter Verber, der ofte som. 
betegner en Hindren og Modstreben);| quotquot pron. correl. hvor mange 
at ikke (efter per me fit, per me stat end, g. eunt dies hver Dag, der gaar. 
jeg er Skyld i). quotus, a, um pron. correl. hvilken i 
quomodo (quo modo) adv. og conj. Rekken, g. hora est hvad Tid er det 
hvorledes; saaledes som. |paa Dagen, quota (underf. hora) til hvil- 
quomodonam adv. hvorledes vel. ‘ket Klokkeslet, rescribe g. esse velis 
quonam adv. hvortil vel. hvor mandssteerk du kommer; q. quisque 
quondam adv. engang; undertiden. | hvor mange vel, hvor faa — ikke. 
quoniam conj. eftersom. | quousque adv. hvor lenge. 
quoquam adv. nogetstedshen. quum = cum. 


R 


rabidus, a, um rasende, voldsom. | raeda, ae f (firhjulet).Rejsevogn. 
rabies, ei f Raseri, r. ventris rasende raedarius, i m Kusk. 
Sult; Rasen, r. civica Borgerkrigens, r. ramalia, ium n plur. Ris, Kvas. 
Canis Hundestjernens rasende Breenden. ramosus, a, um grenet; forgrenende 
rabiosus, a, um rasende. | Sig. 
racemifer, era, erum bzrberende;| ramus, i m Gren; (plur.) Tre; (plur.) 
druekranset. | Treefrugter. 
racemus, i m Ber, Drue; Druesaft. | rana, ae f Fro. 
radiatus, a, um straalende. | rancidus, a, um stinkende. 
radicesco — — 3 slaar Rod. | ranunculus, i m (dem. af rana) lille 
radicitus adv. med Rode; i Bund og | Fro. 
Grund. | rapacitas, atis f Rovbeger. 
radio 1 straaler. rapax, acis rivende, voldsom; rov- 


radius, i m Stav; lille Stok til at tegne begeerlig, gridsk, (med gen.) begeerlig 
Figurer med; Hjulege; Veeverskytte; | efter. 


Straale. | rapiditas, atis f rivende Strem. 
radix, icis f Rod, r. ago slaar, radices rapidus, a, um rivende, hurtig; over- 

montis Bjergets Fod; Reddike. ilet; rovbegzerlig, graadig; breendende hed. 
rado, rasi, rasum 3 skraber, kradser, rapina, ae f Rov; Reveri (ogsaa plur.). 

caput r. rager; fejer ren; flyver, lober,, rapio, rapui, raptum 3 river, griber 


sejler, stryger gennem, hen over, tet|hurtigt, sleber af Sted, bort, galeam 
forbi; berorer let. | tectis (abl.) r. henter hurtigt ud af, me 


raptim — recensio 
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hinc r. forfojer mig hurtigt bort herfra, 


viam r. gennemiler, flammam r. fenger | 


hurtigt, nigrum colorem r. antager hur- 


tigt; skynder mig med; fremskynder; river | 


til mig, rover; erobrer hurtigt; bortforer, 
bortriver; plyndrer, rapiunt feruntque 
Pergama de rever og plyndrer i; river 
med mig, henriver, henseetter, aliquem 
in adversum r. styrter en i Ulykke; til- 
river mig. 

raptim adv. hurtigt. 

rapto 1 sleber (bort). 

raptor, oris m Rever; Forforer; adj. 
rovbegerlig. 

raptum, it n Rov. 


raptus, us m voldsom Afrivning, Inoo | 


raptu ved et Ryk af Ino; Rov. 

rapulum, i n (dem. af rapum) Reed- 
dike. 

rapum, t n Roe; Roeknold. 

raresco — — 3 bliver.tyndere, losere, 
claustra Pelori r. udvider sig. 

raritas, atis f Aabenhed. 

rarus, a, um (adv. -0) aaben, tynd, 


rete r. med store Masker; spredt, enkelt, | 


(plur.) faa, rari proeliantur i smaa Af- 
delinger; sjzelden; fortrinlig, udmeerket. 

rasilis, e glat. 

rastrum, in (plur. mest -i, Orum m) 
Hakke. 

ratio, ionis f Regning, Regnskab, Be- 
regning, r. ineo anstiller, r. conficio af- 
fatter, r. habeo anstiller, r. confero sam- 
menligner, holder Afregning, r. 
aflegger, r. publicas ad aliquem refero 
aflegger Regnskab for Statens Penge 


over for en, r. acceptorum et datorum | 


over Debet og Kredit, quantum in r. est 
lader sig beregne; Fortegnelse, 
Protokol; Forretningsforbindelse; Forhold, 


Sag, r. pecuniarum Pengevesen, r. habeo | 


reddo | 


Liste, | 


| uforanderlig; gyldig, sikker, afgjort, 
| duco, habeo bekreefter, spes ratas esse 


(r. mihi intercedit) cum aliquo jeg staar_ 


i Forbindelse med en; Fr. 


ignoscendi | 


Tilgivelse (Omskrivning for manglende | 


subst.); Omraade; Fordel, Interesse (alm. 
plur.), Hensyntagen, Omsorg, r. habeo 
alicuius rei serger for noget; fornuftig 


Tanke, Overvejelse, Fornuft, ratione facio | 


handler. fornuftigt; indre Sammenheng; 
Anskuelse, Mening; (fornuftig) Frem- 
gangsmaade, Forholdsregel, Plan, Opstil- 
ling, r. ineo finder paa; (fornuftig) Grund, 
Begrundelse, Slutning, r. concludo drager 
en Slutning; Lov, Regel, Princip, Me- 
tode; Teori (Modsetning usus), Lere, 
Grundsztning; Hensigt; Art, Beskaffen- 
hed, Maade, omni ratione paa enhver 
Maade. 


ratiocinator, Oris m Regnskabsforer, 
dygtig Beregner. 

ratiocinor I regner; beregner; slutter 

rationalis, e herende til Fornuften, r. 
pars philosophiae Logikken. 

ratis, is f Tommerflaade; Fartgj. 

ratiuncula, ae f ¢<dem. af ratio) (svag) 
Grund; lidt spidsfindig Slutning. 

ratus, a, um beregnet, bestemt, pro 
rata (parte) forholdsmessigt; faststaaende, 
ie 


tubet virkeliggor vore Forhaabninger. 

raucus, a, um hes; larmende, bru- 
sende, skrattende. 

raudusculum, t n (dem. af raudus = 
rudus) lille Stykke Erts; lille Smule 
Penge, r. Numerianum en lille Geld til 
Numerius. 

ravus, a, um graalig, graagul, brungul. 

rea se reus. 

reapse adv. (= ré eapse = ré ipsa) i 
Virkeligheden. 

rebellatrix, icis f oprorsk. 

rebellio, ionis f Opror. 

rebellis, e oprorsk, -es, tum m_ plur. 


| Oprorere. 


rebello 1 gor Oprer; genoptager Kam- 
pen. 
recalcitro 1 slaar bagud. 


AACONKAO! —= — 2 ayo NNO 
recalfacio, féct, factum 3 opvarmer 
paa ny. 


5 


recandesco, candui — 3 bliver hvid 
igen, unda r. skummer hvidt op; bliver 
glodende; blusser op igen. 

recanto I syngertilbage, tager i mig igen. 

reccido = recido. 

recédo, cessil, cessum 3 gaar tilbage, 
trekker mig tilbage, viger; gaar bort, 
fjerner mig; de medio r. gaar til Side, 
ab armis r. nedlegger Vaabnene, a vita 
r. vandrer heden; forsvinder; ligger til- 


bagetrukket, svinder bort for Blikket: 
| trekker mig indad. 
recello — — 3 farer tilbage. 


recens, ntis frisk, ung, ny, recentiores, 
um m plur. de nyere Forfattere; nylig 
ankommen, sket, tilfojet, leveret, udvist, 
sluttet, vundet, r. ab som kommer umid- 
delbart fra, efter, Dido r. a vulnere den 
nylig saarede. 

recens ady. nylig. 

recenseo, cefsul, censum 2 gennem- 
gaar (omhyggeligt), monstrer; gennem- 
lober. 

recensio, 1onis f og recensus, us m 
Moenstring. 
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receptaculum — rectus 


se Se ee ees 


receptaculum, i n Opbevaringssted; | 
Tilflugtssted. 
recepto I 
optager. 
receptor, Oris m og -trix, icis f Heeler. 
receptum, i n paataget Forpligtelse. 


trekker tilbage; modtager, 


receptus, us m Tilbagetagelse; Til- 
bagetog; Tilflugt: Tilbagegang. 
recessus, us m Tilbagegang; Mulig- 


hed for at trekke sig tilbage; afsides- 
liggende Sted, Skjul, Afkrog, indre Sal; 
Fordybning. 

recidivus, a, um faldende, vendende 
tilbage, Pergama r. genopbygget. 

recido, cidi, cisum 3 afhugger, afske- 
rer; beskerer, barbam r. studser; for- 
mindsker; udrydder, fjerner. 

recido, cidi, casum 3 falder tilbage; 
falder, kommer, in aliquem r. falder 
paa en, rammer en. 

recingo, cinxi, cinctum 3 \gser Belte 
o. 1.; sumptum anguem (gresk acc.) 
recingitur legger den Slange bort, hun 
har taget om Livet. 

recino — — 3 skriger; lader genlyde, | 
kaster tilbage, Latonam lyra r. priser 
L. i Vekselsang; opremser. 

reciper... = recuper... 

recipio, cépi, ceptum 3 trekker til- 
bage, ensem r. trekker ud igen, gres- 
sum ad limina r. trekker mig tilbage, 
(me) r. trekker mig tilbage, vender til- 
bage; befrier; faar tilbage, me r. kom- 
mer til Krefter; genoptager, reges r. 
optager igen i Staten; generobrer; faar, 
hvad der tilkommer mig, poenas ab 
aliquo r. tager retfeerdig Straf over en; 
opfanger, optager, ferrum r. lader mig 
gennembore, tela recipiunt de maa ud- 
holde Beskydning; modtager, momen 
alicuius r. (om Preetoren) tager mod 
Klagen mod en; indtager, bemegtiger 
mig; tillader, tilsteder; paatager mig; | 
forpligter mig (til), lover, Clodins Pom- 
peio fidem de Cicerone r. setter sit Ord 
i Pant, lover hoejt og helligt ikke at ville 
forfelge C. 

reciproco 1 beveeger tilbage; beveeger 
frem og tilbage, animam r. drager Aande; 
gaar op og ned. 

reciprocus, a, 
bage. 

recitatio, idnis f Oplesning. 

recitator, Oris m Opleser (af egne | 
Veerker). 

recito 1 leser op; opleser, senatum | 
r. Listen over Senatorerne; paaberaaber | 
mig. 


um strommende til- 


reclamatio, ionis f Protestraab. 

reclamito 1 gor kraftigt Indsigelse 
mod, protesterer hgjlydt mod. 

reclamo 1 ger \Indvending mod, pro- 
testerer mod. 

reclinis, e tilbageleenet. 

reclino 1 lener tilbage, legger ned, 
reclinatus som har lenet sig tilbage, 
liggende paa Ryggen; aliquid in aliquem 
r. lader noget hvile paa en. 

reclido, clisi; clisum 3 aabner, fata 
r. forandrer Skeebnens Bestemmelser, 
pass. aabner mig; gennemborer; blotter, 
fremdrager; aabenbarer. 

recogito I tenker igen, de aliqua re 
paa noget. 

recognitio, ionis f Undersggelse. 

recognosco, novi, nitum 3 lerer (igen) 
at kende; genkender; mg@nstrer, gennem- 
gaar, gennemser. 

recolligo, légi, lectum 3 samler igen, 
me r. fatter mig, primos annos r. faar 
min Ungdom tilbage; forsoner. 

recolo, colui, cultum 3 dyrker igen; 
overteenker; fornyer; erindrer. 

reconciliatio, ionis f Genoprettelse; 
Forsoning. 

reconciliator, Oris m Genopretter. 

reconcilio 1 forener igen, eos in gra- 
tiam r. forsoner; forsoner, alicui med 
en; genopretter; generhverver. 

reconcinno I reparerer. 


reconditus, a, um afsides liggende; 


| dybere liggende, skjult, -a, drum n plur. 


indre, hemmelige Rum. 
recondo, condidi, conditum 3 legger 
tilbage (igen), gemmer, . skjuler (igen), 


'gladium in vaginam r. stikker igen i, 


oculos r. lukker igen, me r. trekker 


| mig tilbage til Ensomhed, gladium lateri 


ieuborereic 

recoquo, coxi, coctum 3 koger igen; 
omsmeder. 

recordatio, ionis f Erindring. 

recordor 1 mindes. 

recorrigo, rexi, rectum 3 forbedrer. 

recreo 1 opliver, opmuntrer, styrker, 
pass. og me r. kommer mig eller: kom- 


| mer til mig selv. 


recresco, crévi, cretum 3 vokser frem 
igen. 
_ recrudesco, crudui — 3 bryder op, ud 
igen. 

recta adv. (underf. via) lige, direkte. 

rectio, ionis f Ledelse. 

rector, Oris. m og -trix, icis f Styrer, 
Leder, Forer; Hersker. 

rectus, a, um lige, recta regione i 


recubo — reduvia 
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lige Retning, recta regione fluminis i 
lige Linie med, in rectum i lige Linie, 
coma r. glat; lodret; oprejst, ubgjelig; 
ligefrem, jzvn; moralsk rigtig, ret, til- 
berlig, n det rette; retsindig, pligttro; 
erlig, nomina r. paalidelige Skyldnere; 
— recte adv. (ogsaa) god, recte est det 
Staar godt til; med Rette, trygt; efter 
alle Regler; dyrt. 

AGNI, —= —— J 
hviler. 

recumbo, cubui, cubitum 3 legger mig 
ned; legger mig til Bords; falder ned, 
synker ned, tilbage. 

recuperator, Oris m Voldgiftsmand. 

recuperatorius, a, um Voldgifts-. 

recupero 1 faar tilbage, genvinder, 
urbem r. generobrer; befrier. 

recurro, curri, cursum 3 lober, iler 
tilbage, per annos recurrentes i Aarenes 
Kredslob; vender tilbage. 

recurso I vender tilbage, aliquid r. 
animo (dat.) treder atter frem for 
Sjelen. 

recursus, us m Tilbagevej. 

recurvatus, a, um krummet tilbage, 
undae r. bugtet Lab. 

recurvus, a, um tilbagebojet, krum. 

reciisatio, 1onis f Veegring, Protest. 

recuso 1 veegrer mig ved, protesterer 
mod, gor Indsigelse; (med infin.) neg- 
ter at. 

recutio, Cussi, cussum 3 ryster. 

reda = raeda. 

redamo 1 genelsker. 

redarguo, ui — 3 gendriver. 

réedarius = raedarius. 

reddo, didi, ditum 3 bringer, setter 
tilbage, me r. begiver mig tilbage; giver 
tilbage; giver, skeenker; giver fra mig, 
animam r. opgiver Aanden; lader hgre, 
udstoder; frembringer, partu r. foder; 
fremsiger, foredrager; beretter; svarer; 
gengiver, overseetter, verbum verbo ord- 
ret; efterligner, ligner, te nomine reddet 
han skal bere dit Navn; gor; iveerk- 
setter, foranstalter, iudicium r. anstiller 
retslig Undersogelse, ius, iura r. afsiger 
Retskendelser; giver, hvad jeg er pligtig 
til, giver til Gengeeld, gratiam r. viser 
min Taknemlighed; betaler, opfylder, 
poenas r. lider Straf; ofrer; udleverer, 
overgiver. 


ligger tilbagebojet, 


redemptio, ionis f Loskobelse; Be- 
stikkelse; Forpagtning. 
redemptor, oris m Bygmester, For- 


pagter. 
redemptura, ae f Forpagtning. 


redeo, ti, itum, ire 4 kommer, vender 
tilbage, ad me r. kommer til mig selv 
igen, cum aliquo in gratiam r. forsoner 
mig med en, collis ad planitiem r. gaar 
atter over i, in proelium r. (ogsaa) be- 
gynder igen, im memoriam alicuius rei 
r. tenker tilbage paa noget, res ad ar- 
bitrium alicuius r. afheenger af; gaar 
over til, ad gladios redeunt de griber 
til Sveerdene, aliquid ad me r. tilfalder 
mig; indskreenker mig til, maa ngjes 
med; kommer ind; indfores. 

redhibeo 2 giver tilbage. 

redigo, egi, actum 3 driver tilbage; 
tvinger (atter) til; bringer tilbage; ind- 
driver; indbetaler; udleverer; indskrezen- 
ker, reducerer; r. in bringer til, gor til, 
Galliam in formam provinciae r. gor til 
en Provins, aliquid eo r. ut bringer 
noget saa vidt at. 

redimiculum, i n Baand. 

redimio 4 ombinder, bekranser. 

redimo, emi, emptum 3 kober tilbage; 
loskober; kober fri; keber mig fri for, 
flagitium r. keber mig Straffefrihed for; 
ger god igen, litem r. ender ved Forlig; 
kgber mig; forpagter, vectigalia redempta 
habeo har i Forpagtning; overtager (ved 
Licitation). 

redintegro 1 ger atter fuldtallig; for- 
nyer. 

reditio, ionis f Tilbagekomst. 

reditus, us m Tilbagekomst, nullum 
r. habeo ingen Mulighed for, r. in gra- 
tiam Forsoning; Indtegt. 

redivivus, a, um tidligere benyttet, 
a, Orum n plur. igen benyttede Sten. 

redoleo, ui — 2 lugter, dufter. 

redono 1 giver tilbage; aliquid alicui 
r. opgiver noget for ens Skyld, aliquem 
alicui r. tilgiver en for ens Skyld. 

reduco 3 fgrer, bringer, treekker til- 
bage, me r. treekker mig tilbage, aliquem 
in gratiam cum aliquo r. forsoner en 
med; ledsager tilbage; tager til A®gte 
igen; genindforer; bringer. 

reductio, ionis f Genindsettelse. 

reductor, oris m Tilbageforer. 

reductus, a, um tilbagetrukket, afsides 
liggende. 

reduncus, a, um tilbagebejet, krum. 

redundo 1 strommer over, (med abi.) 
har Overflod paa, drypper af, flyder med; 
udgyder mig, udbreder mig, aliquid in 
me, mihi r. noget rammer mig; findes i 
Overflod. 

reduvia, ae f Neglerod, r. curo inter- 
esserer mig for Smaating. 
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redux — regius 


redux, ducis vendt tilbage. 

refello, felli — 3 gendriver. 

refercio, fersi, fertum 4 stopper fuld, 
fylder. 

referio — -—— 4 kaster tilbage. 

refero, rettuli, relatum, referre 3 
berer, bringer, forer tilbage, pass. eller 
me r., pedem, gradum r. begiver mig 
tilbage, hjem eller: treeder tilbage eller: 
beveeger, trekker mig tilbage; forer, 
kalder tilbage i Mindet, Tankerne, ali- 
quem ore r. ligner en livagtigt, avum 
nomine r. minder om; genindforer; kaster 
tilbage, vinum r. udspyr igen; ad aliquid 
r. vender, retter mod noget; ad aliquid 
r. henforer til, bedommer efter, ad me 
r. retter det Sporgsmaal til mig selv; 
bringer (Efterretning) tilbage, meddeler; 
overbringer, melder, omtaler, Celso gau- 
dere r. bringer C. min Hilsen; svarer; 
bringer, torer (noget) hen, hvor det hg- 
rer hjemme, hvor jeg er pligtig til at 
bringe det hen, afleverer; betaler, aera 
Idibus Skolepenge. gratiam r. gengeel- 
der; overbringer, foreleegger, aliquid ad 
senatum r. stiller Forslag, gor Indberet- 
ning; indforer i Regnskabet, indskriver, 
aliquid acceptum alicui r. godskriver en 
noget (anforer i min Bog som indbetalt 
af en); hensetter (mellem), regner 
blandt; hjemforer, opnaar, vinder. 

refert, retulit — réferre 3 det er magt- 
paaliggende, af Betydning, vedkommer, 
illorum r. det er af Betydning for hine, 
mea refert det er af Betydning for, an- 
gaar mig. 


refertus, a, um opfyldt, fuld, med 
abl. af; velhavende. 
reficio, feci, fectum 3 skaber igen, 


skaffer til Veje igen; genvelger; gen- | 


opforer; gor fuldtallig igen; udbedrer, 
reparerer; faar ind; fornyer, forfrisker, 


pass. og me r. kommer atter til Kreef- | 


ter; Opmuntrer, styrker. 

refigo, fixi, fixum 3 tager (noget op- 
heengt) ned, refixus losnet; pakker sam- 
men; afskaffer. 

reflatus, us m Modvind. 

reflecto, flexi, flexum 3 bojer, drejer 


tilbage, bort, pass. bojer mig tilbage; | 


vender, henvender; 
mer. 

reflo 1 bleser imod. 

refluo, fluxi — 3 flyder tilbage, cam- 
pis fra Markerne. 

refluus, a, um tilbageflydende. 


beveeger, omstem- 


reformatio, tonis f Omdannelse, For- | tig, kostbar, morbus r. Gulsot; (m plur.) 


bedring. 


reformido I gyser tilbage for. 

reformo 1 omskaber, in primos annos 
reformatus omskabt til en ung Mand, 
quod fui ante r. antager min tidligere 
Skikkelse. 

refoveo, fovi, fotum 2 opvarmer igen. 

refractarius, a, um stridbar. 

refragor 1 stemmer imod, er ugunstig 
for. 

refrenatio, ionis f Betvingelse. 

refreno 1 tojler, temmer. 

refrico, fricui, fricatum 1 _ opriver, 
pass. bryder frem paany; ripper op I. 

refrigeratio, ionis f Afkoling. 

refrigero 1 afkoler, pass. taber mig. 

refrigesco, frixi — 3 afkoles; slappes, 
Scaurus refrixit S.s Chancer er smaa, 
forum ab iudiciis refrixit der er blevet 
stille paa Forum i Retning af. 

refringo, frégi, fractum 3 spreenger, 
vestem r. river op; dgemmer op mod, 
heemmer. 

refugio, fugi, fugitum 3 flygter til- 
bage; tager min Tilflugt; flygter, viger, 
treeder tilbage; flygter for, soger at und- 
gaa, skyr; afviser, veegrer mig ved. 

refugium, i n Tilflugtssted. 

refugus, a, um flygtende tilbage. 

refulgeo, fulsi — 2 straaler tilbage, 
giver Genskin; funkler, straaler; (med 
dat.) straaler imod, er i Opposition til. 

refundo, fiudi, fusum 3 gyder, lader 
stromme tilbage, (pass.) strammer frem, 
op, skylles op; (pass.) udgyder mig. 
refuto 1 tilbageviser; gendriver. 
regalis, e Konge-, kongelig; 

adv. 
brutalt. 

regelo 1 opter, opvarmer. 

regero, gessi, gestum 3 berer, brin- 
ger tilbage; kaster tilbage, terram e 
fossa r. kaster op, alicui convicia r. 
sender tilbage. 

regia se regius. 

regificus, a, um kongelig. 

regimen, inis n Ledelse; Leder. 

regina, ae f Dronning; Kongedatter; 
Herskerinde. 

regio, tonis f Retning, Linie, regione 
platearum i Retning mod Gaderne, e 
regione lige over for (med gen. eller 
dat.) eller: i lige Linie; Grzenselinie, 
Grense; Himmelegn; Egn; Landskab, 
Distrikt. 

regionatim adv. distriktsvis. 

regius, a, um Konge-, kongelig; prag- 


herlig; 
paa kongelig. Vis; tygannisk, 


de kongelige Tropper eller Hoffolkene; 


regnator — remeo 


— -a, ae f Kongeborg, det kongelige 
Palads; det kongelige Telt i Lejren; 
Hoffet; Kongestad; — adv. tyrannisk. 
regnator, orts m Hersker. 
regno I hersker som Konge, tot an- 
nos regnatum est Romae har der her- 


sket Konger i Rom; _ hersker, spiller 
Herre; behersker. 
regnum, it n Kongedomme, Konge- 


rige; Rige; Underverdenen; Kongemagt; 
Kongehus; hgjeste Magt, Regering, r. 
vini Forseedet ved Drikkelaget; Ene- 
herredomme, Tyranni. 

rego, rexi, rectum 
behersker; tilretteviser. 

regredior, gressus sum 3 gaar, ven- 
der tilbage; treekker mig tilbage. 

regressus, us m Tilbagegang, Tilbage- 
tog; Mulighed for at vende om. 

regula, ae f Lineal; Maalestok, Rette- 
snor, r. naturae givet af Naturen. 

réegulus, i m (dem. af rex) Under- 
konge, Fyrste; ung Konge; Kongesgn. 

regusto I smager atter paa, nyder atter. 

réicio, iéci, tectum 3 kaster, slaar, 
slynger tilbage, bort, pass. (ogsaa) for- 
slaas; oculos arvis (abl.) r. vender bort 
fra; anbringer bagved: forsteder, afviser, 
iudices r. forkaster (et vist Antal af de 
ved Lodtreekning valgte) Dommere; ka- 
ster, me huc r. kaster mig over dette; 
henviser; opseetter. 

réiectio, ionis f Forkastelse, tudicum 
af (nogle af de ved Lodtrekning valgte) 
Dommere. 

relabor, lapsus sum 3 glider, strom- 
mer, synker tilbage; sejler tilbage. 

relanguesco, langui — 3 bliver slap: 
horer op; (absolut) min Vrede er forbi. 

relatio, ionis f Tilbageforelse, r. gra- 
tiae Gengeldelse; Indstilling, Forslag. 

relator, Oris m Forslagsstiller. 

relaxatio, ionis f Afslappelse; Veder- 
kveegelse. 

relaxo 1 slapper, losner, aabner; ud- 
vider; befrier (for); forfrisker, adspreder. 

relegatio, ionis f Forvisning (i mildeste 
Form; den forviste beholdt romersk Bor- 
gerret). ; 

relego 1 sender bort, fjerner; for- 
viser; afviser. 

relego, légi, lectum 3 samler igen, 
filum r. vikler sammen; gaar atter langs 
med, litora r. sejler atter langs med; 
gennemleser atter; gennemgaar noje, 
sermone r. skildrer. 

relevo 1 lofter op: gor let; befrier 
{for);*lindrer; styrker, opmuntrer. 


Cortsen: Latinsk-Dansk Leksikon. 


3 astyrer, leder; 


heen 


relictio, tonis f Laden i Stikken, Svig- 
ten. y 

religatio, tonis f Opbinding. 

religio, tonis f Fromhed, Religigsitet; 
Gudsdyrkelse, Dyrkelse; (plur.) religiose 
Skikke; Hellighed; hellig, edelig For- 
pligtelse; Helligdom, hellig, indviet Ting: 
religios Betaenkelighed, Hensyn til Reli- 
gionen; religiost Sveermeri, Overtro (og- 
saa plur.); religios Skyld, Forbrydelse 
mod Guderne; Forbandelse; Samvittig- 
hedsfuldhed; Betezenkelighed. 

religiosus, a, um from, gudfrygtig; 
hellig; religiost beteenkelig, dies r. ulyk- 
kelig; samvittighedsfuld; adv. (ogsaa) 
med samvittighedsfuld Overvejelse. 

religo 1 binder (tilbage), opbinder; 
equos r. spender for; fortojer; fast- 
holder. 

relinguo, liqui, lictum 3 lader tilbage, 
efterlader, velamen r. taber; lader bag 
mig, efterlader mig; forlader; lader i 
Stikken, opgiver, relictis omnibus rebus 
med Tilsideseettelse af alt andet; Jader 
blive tilbage, pass. er tilbage, relinquitur 
ut der staar tilbage at, heraf bliver Fel- 
gen at; lader (i en vis Tilstand); lader 
upaaagtet, uomtalt; lader ustraffet; over- 
lader, overgiver. 

reliquiae, @rum f plur. Levninger, 
Rester, Ruiner; Ligrester, Aske. 

reliquus, a, um tilbageveerende, (som 
er) tilovers, reliquum est ut der staar 
tilbage at, aliquem (aliquid) r. facio 
levner, lader blive tilbage eller: omtaler 
ikke, nihil reliqui facio efterlader eller: 
undlader intet, n Rest, Levning, n plur. 
Restgzld; manglende, resterende; ovrig, 
quod reliquum est hvad det ovrige an- 
gaar eller: i vrigt, m plur. de gvrige, 
de andre, n plur. (acc.) i ovrigt; frem- 
tidig, tempus r. Fremtid, in reliquum for 
Fremtiden. 


reluceo, luxi — 2 skinner, straaler 
(tilbage); olli (= illi) barba_ reluxit 
hans Skeeg stod i Flammer. 

reliucesco, luxi — 3 lyser paa ny. 

reluctor 1 keemper mod; ger Mod- 
stand. 

remaneo, mansit — 2 bliver tilbage; 


bliver liggende; forbliver, bliver; ved- 
bliver at eksistere. 
remansio, tonis f Forbliven. 
remediabilis, e helbredelig. 
remedium, 1 n Legemiddel; Hjzlpe- 
middel, Middel, Udvej. 


remeo I kommer, vender tilbage; 
aevum peractum r. gennemvandrer paa ny. 
12 
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remétior — repello 


remétior, mensus sum 4 maaler igen, 


astra r. iagttager atter; overvejer paa 
ny; tilbagelegger (Vejen over). 

remex, igis m Rorkarl; Rormand- 
skab. 

remigatio, ionis f Roning. 

rémigium, i n Aarerne; Flyvning, 


Rormandskab. 

remigo 1 ror. 

remigro 1 vandrer tilbage. 

reminiscor — — 3 mindes. 

remisceo, miscui, mixtum 2 blander 
igen; blander, med abl. med, carmen 
remixtum tibiis ledsaget af Flojtespil. 

remissio, ionis f Tilbagesendelse; 
Slappelse, r. superciliorum Opklaring af 
Panden; Afbrydelse, Ophgr, r. usus af 
Omgangen; Ligegyldighed; Mildhed; 
aandelig Hvile, Tidsfordriv, Skeemt. 

remissus, a, um slap; slov; 
frigus remissius mindre  sterk; 
lidenskabslos; los, ubunden. 

remitto, misi, missum 3 kaster, slyn- 
ger tilbage, equus calces r. slaar bagud; 
sender tilbage, nuntium uxori r. skilles 
fra; giver tilbage; efterlader, bevirker; 
loser, slapper, sgenker; sveekker, slaar 
af paa, gor mindre; lader fare, opgiver; 
standser, pass. eller me r. holder op; 
opmuntrer, adspreder; eftergiver, fritager 
for; indrammer, tillader; giver Slip paa; 
hgrer op (med); giver efter. 

remolior 4 veelter fra mig. 

remollesco — — 3 bliver bled, smel- 
ter; lader mig blodggre; bliver blod- 
agtig. 

remollio 4 gor blodagtig. 

remoramen, inis n Hindring. 

remordeo, mordi, morsum 2 _ bider 
igen; eengster til Stadighed. 

remoror 1 bliver tilbage, tover, op- 
holder mig; opholder, sinker, num mors 
Servilium remorata est lod S. vente, 
lod vente paa sig over for S.; hindrer, 
aliquem ab aliqua re r. afholder fra. 

remotus, a, um afsidesliggende, fjernt- 
boende, fjern; r. ab fjern fra eller: fri 
for. 

removeo, movi, motum 2 bringer bort, 
fjerner, aliquid de medio r. stikker til 
Side, me r. ab aliqua re trekker mig 
tilbage fra noget; rydder af Vejen; forbi- 
gaar, tilsideszetter, ioco remoto Spog til 
Side; befrier. 

remugio 4 broler tilbage (som Svar); 
giver Genlyd; broler, larmer, suser. 

remulceo — — 2 stryger, bgjer til- 
bage. 


mild, 
rolig, 


remulcum, i n Slebetov, navem re- 
mulco (abl.) abstraho, traho tager paa 
Sleeb. 

remuneratio, ionis f Gengzldelse. 

remuneror 1 gengeelder; gor Gen- 
geeld. 

remurmuro ! bruser imod, unda r. 
kastes tilbage med Brusen. 

remus, i m Aare; ventis remis, velis 
remisque for fulde Sejl. 

renarro 1 forteeller igen. 

renascor, natus sum 3 fedes 
vokser frem igen; opstaar igen. 

renavigo 1 sejler tilbage. 

rénes, um m plur. Nyrerne. 

renideo — — 2 straaler tilbage, kaster 
Glansen tilbage; straaler; er glad, stolt 
(over); smiler. 

renitor, nisus sum 3 ger Modstand. 

réno, onis m Dyreskind. 

reno 1 svommer tilbage, vadis r. duk- 
ker igen op fra. 

renovamen, inis n Fornyelse, ny Skik- 
kelse. 

renovatio, ionis f Fornyelse. : 

renovo I fornyer, genopretter, agrum, 
arvum omplojer eller: fornyer ved at lade 
ligge brak, annos Anchisae r. forynger 
Anchises; begynder igen paa, casus 
omnes r. udsetter mig igen for; frem- 
kalder paa ny; forfrisker, styrker; be- 
regner Rentes Rente. 

ADIOS 15 == Oto an 

renuntiatio, ionis f Bekendtggrelse. 

renuntio I melder tilbage; melder, 
beretter; melder officielt, Jegationem r. 
aflegger Beretning om en Sendelse; ud- 
raaber; opsiger. 

renuo, ui — 3 nikker tilbage (sva- 
rende til vort: ryster paa Hovedet), mis- 
billiger, siger nej til, afslaar, renuente 
deo mod Gudens Vilje. 

reor, ratus sum 2 mener, (som Ind- 
skud) skulde jeg mene; ut potius r. 
som jeg haaber. 

repagula, orum n plur. Slaa; Skranke. 

repandus, a, um tilbagekrummet; opad- 
krummet. 

reparabilis, e genoprettelig. 

reparo I erhverver igen, faar igen; 
skaffer atter til Veje, exercitum r. ud- 
ruster igen; bellum r. genoptager; gen- 
opretter; tilbytter mig. 

repastinatio, ionis f Omgravning. 

repello, reppuli, repulsum 3  steder 
tilbage, til Side, mensas r. stoder om, 
aera aere repulsa Metalbeekkener, der 
slaas mod hinanden (og derved kastes 


igen; 


rependo — requiro 
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tilbage); driver tilbage; holder borte, 
afveerger, forhindrer, aliquem ab aliqua 
re r. hindrer en i at naa; viser tilbage, 
afviser. 

rependo, ndi, nsum 3 opvejer; betaler, 
miles auro repensus leskebt; giver som 
Gengeeld, magna r. yder stor Gen- 
geeld. 

repens, ntis (adv. repente) pludselig. 

repentinus, a, um (adv. -o) pludselig ; 
pludselig opstaaet, samlet; overilet. 

repercussus, us m Tilbagekasten. 

repercutio, cussi, cussum 3 kaster til- 
bage, valles’ repercussae  clamoribus 
(abl.) som kastede Lyden tilbage. 

reperio, repperi, repertum 4 
udfinder, udtenker, opfinder; 
sic folgende; erhverver mig. 

repertor, Oris m Opfinder; Ophav. 

repertus, a, um udsegt. 

repeto, petivi (sjeld. petii), petitum 3 
steder, angriber igen, gentagne Gange, 


finder; 


mulam calcibus r. sparker igen; krever | 


tilbage, res r. kreever Erstatning; pecu- 
niae repetundae (= repetendae) eller 
repetundae, arum f plur. Udsugelser; 
kreever som Gengzld eller som min 


Ret, gor Fordring paa, poenas ab aliquo | 


r. tager Heevn over en; vender tilbage 


til; vender tilbage for at hente, henter til- | 


bage, illos animos r. kalder den Stemning 
tilbage, henter frem, op, swspiria pectore r. 


drager Sukke; soger at opnaa; generobrer; | 


tilbagedaterer; ab, ex aliqua re r. udleder 
fra noget; gaar tilbage (i min Fremstil- 
ling, Tale), ab til, supra r. gaar laengere 
tilbage; genoptager, fornyer, viam r. 
gaar den samme Vej tilbage, aliquid 
(memoria), r. memoriam alicuius rei r. 


tilbagekalder noget i Erindringen, soger | 


tilbage i Mindet; gentager. 


repleo, plévi, plétum 2 fylder (igen); | 


udfylder, gor fuldtallig; consumpta r. | 
erstatter. 
replico — — 1 udfolder, opruller. 


répo 3 kryber (frem). 

repono, posui, positum 3 setter, lag- 
ger, stiller tilbage, me in cubitum r. 
legger mig ned igen paa Albuen, ali- 
quem in sceptra r. bringer igen paa Tro- 
nen; opbevarer; legger til Side; biszet- 


ter; giver tilbage, iniuriam r. over Uret | 


til Gengeeld; setter paa; setter frem; 


genopforer, bringer paa Scenen igen; 
setter i Stedet; giver til Erstatning; | 
svarer; setter, legger, anbringer; in 


aliqua re r. lader bero paa noget, repo- 
situs: beroende (paa), stettende sig (til); 


erfarer, | 


|in numero hominum clarissimorum, in 
meis r. regner blandt. 

reporto 1 bringer, forer tilbage, pedem 
|r. styrer mine Skridt tilbage; hjemforer; 
|overbringer, fidem sikker Efterretning; 
melder (tilbage). 

reposco — — 3-krever tilbage; for- 
| drer, gor Fordring paa; fordrer Opfyl- 
|delse af; forlanger Gengeeld. 

repositorium, it n Spisebret, Bakke. 

repostus (= repositus), a, um fjernt- 
liggende, fjerntboende. 

repotia, Orum n plur. Drikkelag Dagen 
efter et Bryllup. 

repraesentatio, ionis f kontant Beta- 
ling. 

repraesento 1 anskueligger, gor tyde- 
lig, pass. viser mig tydeligt; udfgrer 
Straks, medicinam r. anvender straks; 
fremskynder; betaler kontant. 

reprehendo, ndi, nsum 3 holder til- 
bage, fastholder; dadler. 

reprehensio, ionis f Dadel. 

reprehenso 1 holder ivrigt tilbage. 

reprehensor, oris m Dadler. 

reprendo = reprehendo. 

repressor, oris m Undertrykker. 

reprimo, pressi, pressum 3 trykker, 
treenger tilbage; pedem retro r. treekker 
tilbage; deemper, standser. 

repromissio, ionis f Genlofte. 

repromitto, misi, missum 3 
Gengeeld. 

repto I kryber, slentrer om. 

repudiatio, ionis f Afvisning. 

repudio I afviser, forsmaar; opgiver, 
svigter; forkaster; holder borte. 

repuerasco — — 3 bliver Barn igen. 

repugnanter adv. modstrebende. 

repugnantia, ae f Modsetning. 

repugno (1) ger Modstand; (med dat.) 
modsetter mig, strider mod, his rebus 
unum repugnabat kun eet hindrede 
| ham i (at drage Konsekvensen) af disse 
Forhold. 

repulsa ae f Afvisning, Afslag (seerlig 
om Embede), r. fero faar. 

repungo — — 3 stikker igen, saarer 
til Gengeeld. 

repurgo I renser (igen), iter r. rydder; 
fjerner. 

reputo I overvejer. 
| requies, étis f Ro, Hvile, sine r. uden 
Opher. 

requiesco, quiévi — 3 hviler, vitis 
in ulmo r. stetter sig til. 

requiétus, a, um udhvilet. 

requiro, quisivi, quisitum 3 opseger, 
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lover til 
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% 


rés — respicio 


seger efter; forlanger, kraever; lenges 
efter; sporger, (aliquid) ab, de, ex ali- 
quo r. sperger en (om noget). 

res, rei f Ting (i videst mulig Betyd- 
ning), Sag, res militaris, bellica Krigs- 
vesen, res divinae Religionen eller: 
Gudstjenesten, meis rebus consulo sor- 
ger for mine egne Interesser, rerum 
potior bemegtiger mig den hgjeste 
Magt; ofte kun Omskrivning for Neu- 
trum eller et Begreb: res concessa Ind- 
remmelse, haec res dette, qua in re 
heri, herved, ea re, iis rebus herved, 
ob eam rem derfor, magna res noget 
stort, res mihi est tecum jeg har at 
gore med dig, res spectat ad bellum 
det ser ud til Krig, res bene se habet 
det staar godt til; (plur.) Verden, rerum 
(gen. plur.) forsteerkende superl.: i Ver- 
den, aller-, maximus rerum den _aller- 
sterste; res (publica) (ogsaa respublica) 
Statssag, Statssager, Statsstyrelse, Stats- 
vesen eller Stat, e re publica est det 
er i Statens Interesse; Republik; Poli- 
tik, politiske Forhold, ad rem publicam 
accedo giver mig i Kast med Politik; 
Tilstand, Stilling, Forhold, res secundae 
Medgang, res novae politisk Forandring 
eller: Omveeltning, guid ad rem hvad 
gor det til Sagen, pro re efter Omsteen- 
dighederne; Begivenhed; (plur.) Historie; 
Handling; res (gesta) Bedrift; Emne, 
Indhold; Henseende; Grund, ea re (og- 
saa) derfor; Middel; Proces; Forretning, 
Handel; res (familiaris) Formue (ogsaa 
plur.), Gods, r. facio erhverver; Fordel, 
Interesse, in rem, e re est det er for- 
delagtigt, res communis Statens Vel; 
Virkelighed, Sandhed, faktisk Forhold, 
Kendsgerning, re (autem) vera, re ipsa 
i Virkeligheden. 

resacro 1 loser fra Forbandelse. 

resaluto 1 hilser igen. 

resarcio, sarsi, sartum 
igen, erstatter. 

rescindo, scidi, scissum 3 opriver igen; 
sonderriver, nedriver, pontem r. afbryder; 
tilintetgor, erkleerer ugyldig; aabner. 

rescisco, scivi (seit), scitum 3 erfarer, 
faar Underretning om. 

rescribo, scripst, scriptum 3  skriver 
som Svar, svarer skriftligt, Jlitteris, ad 
litteras r. besvarer; indskriver paa ny, 
indrullerer igen; skriver ind paa et an- 
det Sted, legionem ad equum r. ud- 
skriver til Ryttertjeneste eller: optager i 
Ridderstanden; giver Anvisning paa 
(Penge); betaler tilbage. 


4 udbedrer 


reseco, secui, sectum 1 afskeerer, de 
vivo aliquid r. skerer Stykker af mit 
eget Kod, negter mig selv det nodven- 
digste, id ad vivum non r. skerer ikke 
ind til Kodet, tager (det) ikke i bog- 
stavelig Forstand; borttager; begreenser, 
brevi spatio (abl.) til en kort Tid. 

resemino 1 avler igen. 

resequor, secutus sum 3 svarer. 

resero I lukker op, aabner; aaben- 
barer. 

reservo 1 opbevarer, gemmer; opszt- 
ter; forbeholder; bevarer. 

reses, idis tilbageblivende; treeg, uvirk- 
som; animus r. rolig. 

resideo, sédi, sessum 2 bliver tilbage; 
sidder. 

resido, sédi, sessum 3 setter mig, 
pellis cruribus (loc.) r. setter sig paa 
Benene; synker; taber mig, horer op. 

residuus, a, um tilbageblivende, (som 
er) tilovers, resterende. 

resigno 1 tager Seglet af, aabner; til- 
intetgor; betaler tilbage. 

resilio, silut 4 springer tilbage, 
preller af; manus in breve spatium r. 
skrumper steerkt ind. 

resimus, a, um opadbejet. 


nuftig igen. 

resisto, stiti — 3 bliver tilbage; stand- 
ser; modstaar, modseetter mig, resistens 
modstandsdygtig, vix resisti potest quin 
det kan nzeppe hindres at. 

resolvo, solvi, solutum 3  oploser, 
loser; aabner, ora fatis r. aabner Mun- 
den for (at forkynde) Skebneny. iugu- 
lum r. overskerer; jager paa Flugt; op- 
heever; slapper, streekker mageligt; be- 
frier; reder fra hinanden, klarer. 

resonabilis, e genlydende. 

resono — — 1] genlyder, giver Ekko, 
testudo nervis (dat.) r. genlyder til, 
danner Sangbund til; giver Lyd fra mig; 
lader genlyde, lyde. 

resonus, a, um genlydende. 

resorbeo — — 2 sluger i mig igen, 
suger tilbage. 

respecto I ser mig tilbage, om; ser 
mig tilbage efter; tager Hensyn til. 

respectus, us m det at se sig tilbage, 
Tilbageblik; Hensyn, r. habeo alicuius 
ret tager Hensyn til noget; Tilflugt, Til- 
flugtssted. 

respergo, Spersi, spersum 3 besteen- 
ker; oversprojter. 

respicio, spexi, spectum 3 ser til- 
bage, ser mig om; ser mig tilbage (om) 


respiramen — retroversus 
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efter, ser hen til, ad hunc summa im- | 
perli r. Overledelsen er samlet i hans 
Person; ser bag mig; ser i Naade til; | 
tager Hensyn til; betanker, me r. kom- | 
mer paa andre Tanker; venter. 
respiramen, inis n Luftreret. 
respiratio, tonis f Vejrtreekning, sine. 
r. pugno uden Afbrydelse. 
respiro I aander op igen, ab efter; 
horer op. 
resplendeo, ui — 2 giver Genskin. 
respondeo, spondi, sponsum 2 svarer; 
besvarer, svarer paa; de iure (iura) r.| 


giver juridisk Oplysning; svarer ved 
Navneopraabet (ad nomina), indfinder | 
mig, melder mig; svarer til, stemmer. 


med, kan maale mig med, aliquid ex 
voluntate non r. gaar ikke efter @nske; 
besvarer, gengzlder; betaler; tellus con- | 
tra r. ligger lige over for. 
responsio, tonis f Svar, Besvarelse. 
responso I svarer; modstaar. 


responsum, i n Svar, r. fero faar; 
Orakelsvar. 

respublica se res. 

respuo, wi — 3 afviser, forkaster. 


| 

restagno I gaar over Bredderne; ae 
under Vand. | 

restinguo, stinxi, stinctum 3 slukker, 
aggerem den brendende Demning, 
pocula r. keler; tilintetger. 

restis, is f Reb; Strikke. 

restito 1 ngler. 

restituo 3 stiller, seetter tilbage; brin- 
ger tilbage til den tidligere Tilstand, | 
aliquem r. genindseetter en i hans tid- 
ligere Rettigheder, in integrum r. brin- 
ger tilbage i den forrige Tilstand; forer, 
bringer, kalder tilbage; giver tilbage, 
skaffer igen, me Romanis r. slutter mig 
igen til; erstatter; genopforer; genopret- 
ter; opheever. 

restitutio, ionis f Tilbagekaldelse. 

restitutor, oris m Genopretter. 

resto, stiti — 1 staar tilbage, er til- 
overs; mangler, er endnu tilbage; fore- | 
staar, quod restat for Fremtiden; gor | 
Modstand, modstaar. 

restrictus, a, um sparsommelig; streng. | 

restringo, strinxi, strictum 3 bagbinder. | 

resulto I springer tilbage, preller af: | 
genlyder. 

resimo, SumpsSti, 
igen; faar igen. 

resupino 1 bejer tilbage, stoder bag- 
lens til Jorden. 

resupinus, a, 
strakt paa Ryggen; 


Sumptum 3 tager | 


um tilbagebojet; ud- 


stolt knejsende. 


li Tomme; 
in officio r. holder en til hans Pligt; 


bererer, griber igen, 


resurgo, SurreXxl, surrectum 3 rejser, 
heever mig igen, cornua lunae r. kom- 
;/mer igen til Syne, amor r. vaagner 


igen. 


resuscito 1 opvekker igen. 

retardatio, ionis f Forsinkelse. 

retardo 1 opholder, standser, hindrer, 
ab i. 


rete, is n Net. 

retego, texi, tectum 3 tager Deekket, 
Laaget af; aabner; gor synlig, viser; 
aabenbarer. : 

retempto = retento (prover igen). 

retendo, ndi, ntum 3 speender tilbage, 
slapper. 


retentio, ionis f Tilbageholden, Stand- 
sen; Tilbageholdelse af en Pengesum, der 
skal betales. 

retento 1 prover igen. 

retento 1 holder tilbage, standser. 

retexo, texui, textum 3 oploser; 
mindsker; ophzever; omarbejder; 
skaber. 

reticentia, ae f Tavshed. 

reticeo, ui — 2 tier stille; fortier. 

reticulum, 1 n (dem. af rete) lille Net. 

retinaculum, i n Linie, Tov. 

retinens, ntis fastholdende. 

retineo, tinui, tentum 2 holder tilbage, 
non r. quin afholder ikke fra at; holder 
fastholder holder, aliquem 


for- 
om- 


opholder, sinker; beholder, bevarer, 


_heevder, opretholder. 


retorqueo, torsi, tortum 2 drejer, ka- 
ster, vender tilbage, om, manibus retortis 
med bagbundne Heender; forandrer. 

retorridus, a, um indterret, vissen. 

retractatio, tonis f Genkaldelse i Er- 
indringen; Vegring. 

retractatus, a, um omarbejdet. 

retracto 1 tager tilbage, tilbagekalder; 
sua vota det el- 
skede Billede; behandler igen, beskeefti- 
ger mig igen med; overtenker igen; for- 
nyer; veegrer mig ved. 

retractus, a,um afsidesliggende, fjern. 


retraho, traxt, tractum 3  trekker, 
bringer, henter tilbage; holder tilbage 
(fra); redder. 

retrecto = retracto. 

retribuo 3 betaler tilbage. 

retro adv. tilbage; bagved, r. pono 


' tilsideszetter; bagvendt. 
retrocedo, cessi, cessum 3 gaar, til- 
bage, viger. 
retrorsum og retrorsus adv. tilbage. 
retroversus, a, um bortvendt. 
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retrudo — rivus 


retrudo, trisi, trusum 3 steder til- 
bage, fjerner. 


retundo, re(t)tudi, retusum 3 steder, | 


slaar tilbage; holder i Tomme; bringer 
til Tavshed; afstumper, slover; retusus 
stump. 

reus, i m og rea, ae f den anklagede; 


aliquem r. ago facio anklager en; (med | 


gen.) skyldig i, forpligtet til, reus voti 
forpligtet til at opfylde sit Lofte; (med 
gen.) ansvarlig for. 

reveho, vexi, vectum 3 bringer, forer 
tilbage; (curru, equo, nave) revehor k@rer, 
rider, sejler tilbage. 

revello, velli (sjeld. vulsi), vulsum 3 
river, rykker op, af, bort, los, ud; spraen- 
ger, opbryder; kreenker (Gravens Fred); 
udsletter. 

revera (ogsaa ré vera) adv. i Virke- 
ligheden. 

reverentia, ae f AErbodighed. 

revereor, veritus sum 2 frygter, skyr. 

reversio, tonis f Venden om. 

revertor, reverti, reversum 3 eller 
revertor, reversus sum 3 vender tilbage, 
om, Tiberis r. lober tilbage, in gratiam 
cum aliquo r. forsoner mig med en, ad 
sanitatem r. bliver fornuftigere. 

revincio, vinxi, vinctum 4 _ binder, 
fastgor; binder tilbage, revinctus manus 
(greesk acc.) post terga med bagbundne 
Heender; bekranser. 

revinco, vici, victum 
(igen); gendriver. 

reviresco, virui — 3 gronnes igen; 
faar nye Kreefter, bliver ung igen. 

reviso, visi — 3 besoger atter, genser. 

revivisco (revivesco), revixi — 3 lever 
op igen. 

revocabilis, e som kan kaldes tilbage. 

revocamen, inis n advarende Tilraab. 

revocatio, tonis f Tilbagekaldelse. 

revoco 1 kalder tilbage, bort, hjem (fra 
Landflygtighed); tilbagekalder; 
forer tilbage, me r. (ogsaa) treekker mig 
tilbage, gradum r. vender tilbage; 
nyer, genopretter; 
forlanger gentaget; opraaber igen, ali- 
quem fremkalder; indkalder; indbyder 
til Gengzld, gor Gengeeld; ad aliquid r. 
indretter, afpasser efter, retter efter; ad 
aliquid r. henviser til, res ad sortem 
revocatur afgeres ved Lodtreekning; hen- 
setter, bringer, ad dubium r. gor tvivl- 
som. 

revolo 1 flyver tilbage. 

revolvo, volvi, volutum 3 ruller, velter 
tilbage, pass. falder, synker tilbage eller: 


3 overvinder 


bringer, | 


for- | 
genoptager, gentager; | 


|henrinder; opruller, Izser (atter); forer 
tilbage, iter r. tilbageleegger atter, casus 
r. udstaar atter; pass. vender tilbage; 
pass. bringes i en vis Tilstand. 

rex, regis m Konge; Perserkongen; 
(plur.) Kongeparret, Kongefamilien, Prin- 
serne; Tyran; Hersker; Beskytter; Op- 
drager; den herskende; r. sacrorum, r. 
sacrific(uljus en Preest i Republikkens 
Tid, som besgrgede visse Ofringer, der 
fer var udfort af Kongen. 

rhapsodia, ae f Sang af Homer. 

Fiedae a) == aedd Gre) 

rhétor, oris m Leerer i Veltalenhed; 
Leerer. 

rhétorice adv. overensstemmende med 
Talekunstens Forskrifter. 

rhombus, i m Pighvarre. 

rictus, us m (sjeld. rictum, i n) (aaben) 
Mund; Flab. 

rideo, risi, risum 2 ler; smiler; spo- 
‘ger; straaler, angulus mihi praelter om- 
nes r. overstraaler i mine @jne alle 
(andre); spotter over, ler ad, over, udler; 
siger for Speg. 

ridiculus, a, 
vittig. 

Ti COM i er stiv; rager stejlt i 
Vejret; stritter; er tung. 

rigesco, rigui — 3 stivner. 

rigidus, a, um stiv, stivfrossen; stiv- 
nende; haardfor; knejsende, strittende ; 
ubgjelig; grusom. ‘ 

rigo I leder; vander, veeder. 

rigor, oris m Kulde; Haardhed; Ubgje- 
lighed. 

riguus, a, um vandet.» 

rima, ae f Reyne, r. ago, duco slaar. 

rimor 1 gennemroder, hakker i; soger 
efter. 

rimosus, a, um reynet, lek. 

ringor — 3 skeerer Teender; ergrer 
mig. 

ripa, ae f Flodbred; (plur.) Egnen ved 
Flodbred; Strandbred. 

risor, oris m Grinebider. 

risus, us m Latter, aliquid in r. verto 
gor noget latterligt, r. moveo fremkalder; 
Stof til Latter; Spot. 

rite adv. oyerensstemmende med reli- 
gids Skik og Brug; paa seedvanlig Maade; 
tilborligt; med Rette; heldigt, lykkeligt. 

ritus, us m religios Skik og Brug; 
Skik og Brug, Sedvane; ritu alicuius 
efter ens Skik, paa en Maade som. 

rivalis, is m Medbejler. 

rivalitas, atis f Rivaliseren, Skinsyge. 
| rivus, im Bek; Strom. 


um latterlig; morsom, 


ZB) 


a 


ws 


rixa — rumor 
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rixa, ae f Strid, Treette. 

rixor 1 strides, treettes. 

robigo, inis f Rust; Vinsten; daarlige 
Vaner, Skavanker. 

roboro 1 styrker. 

robur, oris n Egetre, Egestamme; 
Kglle, Lanse, Skibsplanke, den trojanske 
Trehest (0. 1. af Eg); Galge; Kerne; 
Kernetropper; ,,Blomst“; Kraft, Styrke. 

robustus, a, um Ege-; kraftig, steerk. 

rodo, rosi, rosum 3 gnaver paa, tygger 
paa, tygger; bagtaler. 

rogatio, ionis f Bon; Lovforslag, r. 
fero, promulgo stiller. 

rogator, oris m Forslagsstiller. 

rogatu (kun abl.) m alicuius paa ens 
Bon. 

rogito 1 sperger ivrigt, super om. 

rogo I anmoder, beder (om), aliquid 
om -noget, aliquid ab aliquo, aliquem 
aliquid en om noget; sperger, aliquem 
aliquid en om noget, aliquem senten- 
tiam r. opfordrer en til at udtale sig; 
indbyder; opfordrer (en) til at made; 
sporger Folket (om det vil vedtage et 
Lovforslag eller veelge en Embedsmand); 
uti rogas (U. R.) saaledes som du fore- 
slaar; (populum) magistratum r. lader 
(Folket) veelge, ad rogandos magistratus 
for at holde Valg; leder et Valg; veelger; 
milites sacramento (abl) r. udsporger 
efter Faneeden, tager i Ed. 

rogus, t m Baal. 

rorarit, Orum m plur. (underf. milites) 
let beveebnede Soldater. 

roro 1 lader Duggen falde; drypper, 
pocula rorantia som kun giver Vinen 


fra sig draabevis; bestenker, roratis 
aquis ved at steenke Vand paa. 
ros, roris m Dug; Vand, fr. pluvit 


Regnskyer; Taarer; ros marinus (ogsaa 
i eet Ord), ros maris Rosmarin (Plante). 

rosa, ae f Rose; Rosenleje; Roser, 
Rosenkrans. 

rosarium, t n Rosenhave. 

roscidus, a, um dugbringende; veedet. 

roseus, a, um rosenred, rosenfarvet, 
Rosen-. 

rostratus, a, um forsynet med Skibs- 
snabel, navis r. Snabelskib, corona r. 
Skibskrans, bestaaende af smaa Skibs- 
snabler, columna r. Marmorsgjle med 
erobrede Skibssnabler. 

rostrum, 1 n Neeb, Snude; Skibs- 
snabel; (plur.) Talerstolen paa Forum 
(smykket med Snablerne af erobrede 
Skibe). 

rota, ae f Hjul; Vogn; Ustadighed. 


roto I svinger; fumum r. ophvirvler; 
pass. drejer mig rundt, ruller. 

rotundo 1 afrunder, mille talenta r. 
naar den runde Sum af. 

rotundus, a,um rund, -us, i m Kugle, 
Cirkel; afrundet. 

rubefacio, feéci, factum 3 gor red. 

rubens, ntis roadmende, rodlig. 

rubeo, ui — 2 er rod; rodmer. 

ruber, bra, brum red. 

rubesco, rubui — 3 bliver rod. 

rubetum, t n Brombeerkrat. 

rubicundus, a, um rod. 

rubigo = robigo. 

rubor, Oris m Redme; 
Beskzeemmelse, Skam, mihi 
jeg rodmer (over). 

rubrica, ae f rod Farvejord. 

rubus, t m Brombeerbusk. 


Skamredme, 
ruborit est 


ructo I og (sjeld.) ructor 1 reeber; 
breekker op. 

ructus, us m Reeben. 

rudens, ntis m Skibstov; rudentibus 


apta fortuna en Lykke, der er bundet 
ved Skibstove (d. e. hajst usikker). 

rudimentum, t n forste Begyndelse, 
ferste Undervisning, r. militare For- 
skole i Militeerveesenet, r. pono holder 
Prove. 

rudis, is f Feegterstok; rude donatus 
udstyret med Feegterstok, udtjent (de ud- 
tjente Gladiatorer fik en saadan). 

rudis, e raa, grov, ubearbejdet: uord- 
net; udannet; uerfaren, ukyndig, med 
gen. i, rudis somni sevnigs, r. ad ali- 
quid ukendt med noget. ; 

rudo — — 3 breler, skriger; knager. 

ridus, eris n lille Stykke Metal. 

Rufuli, orum m plur. Krigstribuner, 
der udnevntes af Feltherren (deres Ret- 
tigheder var fastsat ved en Lov af en 
Konsul Rufus). 

ruga, ae f Rynke. 

rugosus, a, um rynket. 

ruina, ae f Sammenstyrtning, Nedstyrt- 
ning, Fald, r. do styrter sammen eller: 
styrter af Hesten, r. traho styrter ned; 
r. coeli Skybrud; den sammenstyrtede 
Verden; Undergang; Nederlag; (plur.) 
Ruiner. 

ruminalis, e diende, kun i: ficus Ru- 
minalis det Figentree, under hvilket man 
fandt Romulus og Remus diende af Ulv- 
indens Yver. 

ruminatio, ionis f Drovtygning. 

rumor, Oris m Brusen, Mumlen, ru- 
more secundo under larmende Bifald; 
Rygte, r. est, venit det Rygte gaar. 


ap 
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rumpia — saepe 


rumpia, ae f lang Stedlanse (brugt af 
Trakerne). 

rumpo, ripi, ruptum 3 bryder, sonder- | 
river, river over, Spreenger; pass. brister, | 
revner; gennembryder: gennemborer; 
beskadiger; kraenker; tilintetgor, op- | 
heever; afbryder, moras r. tover ikke 
lengere; lader bryde frem, vocem r. 
heever min Rest, voces r. udbryder; me 
r. eller pass. bryder frem, ls. ~ | 

ruo, rui, rutum 3 styrter, kaster ned, | 
velter, knuser; kaster i Vejret, frem, | 
mare r. oprerer, terram r. oproder, divi- 
tias r. skraber sammen; styrter (mig), | 
lober, iler; bryder, veelder frem; styrter_ 
sammen. 

rapes, is f Klippe; Klippehule. 

ruptor, Oris m en Kreenker. 


S 


Sy al) eSaeG. senatus consultum; 
2)uimMBreveas, —=salutem, SD: (P= 
salutem dicit (plurimam), S.V. B. E. E. | 
(Q.) V. = si vales bene est, ego (qui- | 
dem) valeo. 

sabbata, orum n plur. Jodernes Hvile- 
dag, Lerdag. 

Sabinus, a, 
sabinsk Vin. 

saburra, ae f Sand, Ballast. 

sacco 1 sier. 

saccus, i m Sek; Pengeseek. | 

sacellum, i n (dem. af sacrum) lille 
Helligdom; Kapel. 


um sabinsk; -um, 1 n 


sacer, cra, crum hellig; (med dat.) | 
indviet til; eerveerdig, ophojet;  for- 
bandet. 


sacerdos, dotis m og f Preest(inde). 

sacerdotium, it n_ Preesteveerdighed; | 
Preesteembede. | 

sacramentum, 1 n Pengesum, som 


begge Parter i en Civilproces maatte ud- 
rede; den tabende Parts Penge tilfaldt | 
Statskassen; Veeddemaal for Retten, s. | 
alicuius iustum iudico afger Processen | 
til Fordel for en; Veddemaal, sacra- 
mento (abl.) contendo indgaar et Veedde- 
maal; Faneed, sacramento (abl.) adigo, 
rogo lader sveerge Faneeden; Ed. 

sacrarium, 1 mn Opbevaringssted for 
religigse Ting; Bedehus; Bedesal;  s. 
Ditis D.s Opholdssted. 


‘kelig. 


ruricola, ae m og f markdyrkende; 


jm Tyr. 


rurigena, ae m en landfodt, Landbo. 
rursus og rursum adv. tilbage; atter; 


|derimod, omvendt. 


ris, ruris n  Landet; 
rus ud paa Landet; 


Landejendom; 
ruri paa Landet; 


|rure paa Landet eller: fra Landet. 


rusticdnus, a, um landlig, opvokset 
paa Landet, homo r. Landmand. 

rusticatio, ionis f Landliv. 

rusticor I lever paa Landet. 

rusticus, a, um landlig, Land-, res r. 
Landveesenet; us, i m Bonde, -a, ae f 
Bondepige; simpel; usleben, plump. 

ruta, ae f Rude (en bitter Urt). 

rutilo 1 farver red; glimrer som Guld. 

rutilus, a, um redlig; guldgul. 

rutrum, t n Hakke. 


sacratus, a, um indviet. hellig. 

sacrificium, i n Ofring. 

sacrifico 1 ofrer. 

sacrificulus, 1 m Offerpreest; rex s. se 
TeX. 

sacrificus, a, um ofrende; rex s. se 
rex; Offer-. 

sacrilegium, i n Tempelrov; Hellig- 
brade. 

sacrilegus, a, um formastelig; -us, i 
m Tempelskeender. S 

sacro 1 helliger; indvier; gor ukreen- 
kelig, leges sacratae Love, til hvis Over- 
treedelse der var knyttet en Forbandelse 
(foruden Straffen); skeenker for bestan- 


dig; foreviger; forbander. 


Sacrosanctus, a, um hellig og ukreen- 


sacrum, i n hellig Genstand, helligt 
Redskab, hellig Brug; hellig Handling, 
Offer; (plur.) Ofringer, Gudstjeneste, reli- 


gies Fest, sacra (gentilicia) Familieofre, 


sacra iugalia Bryllupshgjtidelighed. 
saeclum, 1 n = saeculum. 
saecularis, e horende til et Aarhun- 
drede, carmen s. Sang til en Hundred- 
aarsfest. 
saeculum, 1 n Menneskealder (c. 33 
Aar); Tidsalder; Alder; Tid; Aarhun- 


drede; lang Aarreekke. 


saepe adv. ofte, quam saepissime saa 
ofte som muligt. 


saepenumero 


— sanctitas 
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Saepenumero 
adv. tidt og ofte. 
Saepes, is f Hegn, Indhegning. 
saepio, saepsi, saeptum 4 indhegner; 
omgiver; beszetter; speerrer; beskytter. 
saeptum, 1 n Hegn; plur. Skrankerne, 
inden for hvilke Folket stemte ved Ko- 
mitierne. 
saeta, ae f stridt Haar, plur. Borster. 


(ogsaa saepe numero) 


saetiger, era, erum  borstebzerende; 
-er, ert m Beorstebereren (d. e. Vild- 
svinet). 


saevio 4 raser, in aliquem imod en. 


saevitia, ae f Rasen; Grusomhed; 
Strenghed. 
saevus, a, um rasende; grusom; 


streng, barsk. 

saga, ae f Spaakvinde. 

sagacitas, atis f Skarphed; Skarpsin- 
dighed. 

Sagax, Gcis sporende, canis s. Spor- 
hund; lydher; skarpsindig; (med gen.) 
opfindsom over for. 

sagina, ae f Meskning. 

sagino 1 meesker. 

sagitta, ae f Pil. 

sagittarius, 1 m Bueskytte. 

sagittifer, era, erum pilebzerende. 

sagmina, um n plur. hellige Grees- 
totter. 

sagum, it n 
Krigskappe. 

sal, salis m Salt; Hav: Smag; (ogsaa 
plur.) Vid, Lune, s. niger bidende Vit- 
tighed. 

salaco, Onis m Pralhals. 

salarius, a, um Salt-, annona s. aar- 
ligt Forbrug af Salt; -dum, 2 n Honorar 
(oprind. Saltration til Soldater og Em- 
bedsmeend i Provinsen, senere Aflos- 
ningen i Penge). 

salax, dcis gejl. 

salebra, ae f Ujzvnheder. 

salebrosus, a, um ujevn. 

saliaris, e h@rende til Salierne (et 
Preestekollegium for Mars); pregtig. 

salictum, i n Pilekrat. 

salignus, a, um Pile-. 

salinae, drum f plur. Saltveerk. 

salinum, i n Saltkar. 

salio, salui — 4 springer, hopper; 
spreller; mica s. Saltkornet knitrer (naar 
det er kastet i Ilden, et gunstigt Varsel); 
salientes, ium m plur. (underf. fontes) 
Vandspring. 

saliva, ae f Spyt. 

Salmacis, idis f Kilde, hvis Vand 
gjorde Folk blodagtige; blodagtig Person. 


Rejsekappe, Deekken; 


salsus, a, um salt; vittig; negotia s. 
en vittig Historie; -us, i m Skelm, male 
s. det Skarn! 

saltatio, tonis f Dans. 

saltator, Oris m og -trix, icis f Dan- 
ser(inde). 


saltatorius, a, um Danse-, orbis s. 
Kredsdans. 

saltatus, us m Dans. 

saltem adv. i det mindste; (i neg- 
tende Setn.) endog blot, non s. ikke 
engang. 

salto 1 danser; fremstiller ved Dans. 

saltuosus, a, um  skovbevokset og 
bjergfuld. 


saltus, us m Skovegn; Bjergegn; Pas; 
Greesgang. 

saltus, us m Spring, s. do foretager. 

salubris, e kraftig; gavnlig; fordelagtig. 

salubritas, atis f Sundhed. 

salum, i n aabent Hav, rum So; Hav; 
Skibets Slingren. 

salus, utis f Sundhed; Liv, Velfeerd; 
Hjzlp, Redning; Hilsen, s. dico hilser, 
s. nuntio lader hilse. 

salutaris, e legende; heldbringende, 
gavnlig, ars s. Leegekunsten. 

salutatio, ionis f Hilsen; Besgg, Op- 
vartning. 

salutator, oris m en, som kommer for 
at aflegge Visit (hos fornemme Folk). 

salutifer, era, erum hjelpende. 


saluio 1 hilser; hilser en som; til- 
beder; gor min Opvartning; modtager 
Besgg. 

SHAD) — — FAR —— Wabhel mio, SNe 


’ 

ver hilset (Goddag) eller: lev vel, samt 
infin. salvere aliquem iubeo hilser, byder 
en velkommen, og salvebis du skal have 
en Hilsen. 

salvus, a, um uskadt, frelst, i god Be- 
hold, me salvo saa lenge jeg er i Live, 
salvo officio uden at krenke, ne sim 
salvus, si gid jeg maa faa en Ulykke, 
hvis, satin’ salvae (underf. res) staar alt 
godt til? 

sambucisiria, ae f Harpespillerske. 

Samunis, itis m en som Samniter beveb- 
net Gladiator. 

sanabilis, e helbredelig. 

sanatio, tonis f Helbredelse. 

sancio, sanxi, sanctum 4 fastseetter, 
bestemmer, foedus s. slutter; bestem- 
mer Straf for; straffer; bekreefter; aner- 
kender. 

sanctio, ionis f Straffebestemmelse. 

sanctitas, atis f Ukreenkelighed; From- 
hed; Kyskhed; Retskaffenhed. 
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sanctus — Saxum 


sanctus, a, um hellig, ukreenkelig, 
aerarium sanctius den mest ukreenkelige 
Del af Skatkammeret (hvor Reservebe- 
holdningerne opbevaredes). 

sane adv. fornuftigt; sandelig, virke- 
lig; ganske vist, uneegteligt; ganske, i 
hoj Grad, meget; sane quam overordent- 
lig; nihil sane slet intet; (ved Opfor- 
dringer) kun, for mig gerne, age sane 
nu vel. “ 

sanguindrius, a, um blodterstig. 

sanguineus, a,um Blod-; blodig; blod- 
terstig; blodred. 

sanguinolentus, a, um blodig. 

sanguis, inis m Blod; s. haurio ud- 
gyder; Blodsudgydelse; Mord; Livskraft; 
Sleegtskab; Slegt, Afkom. 

sanies, éi f Edder. 

sadnitas, atis f Sundhed; sund Sans, 
Fornuft. 

sannio, tonis m Bajads. 

sano 1 leger; bringer til Fornuft; be- 
roliger; omstemmer. 

sanus, a, um sund; fornuftig, bene 
sanus forstandig, male sanus indskreen- 
ket, forstyrret, male s. poétae begejstrede. 

sapiens, ntis vis, den vise; indsigts- 
fuld; (med gen.) Kender af. 

sapientia, ae f Visdom; Indsigt; Leer- 
dom, Filosofi; (plur.) Visdomsregler. 

sapio, sapii — 3 har Forstand, skon- 
ner, pectus alicui s. han har god For- 
stand, nil s. er indskrzenket; har For- 
stand paa; har Smag for. 

sapor, Oris m Smag; (plur.) Delika- 
tesser. 

Sarcina, ae f Pakke;, (plur.) Soldater- 
nes Oppakning; Byrde; Foster. 

sarcinarius, a, um horende til Oppak- 
ning, ‘umentum s. Lastdyr. 

Sarcio, sarsi, sartum 4 udbedrer; gen- 
opretter, erstatter, infamiam s. udsletter. 

sarculum, i n Hakke. 

Saris(s)a, ae f lang makedonsk Lanse. 

sarts(s)aphorus, i m makedonsk Lanse- 
beerer. 

sarmentum, 1 
Ris, Kvas. 

Sartus, a, um udbedret, i god Stand, 
aedem sartam tectam trado udbedret 
(og) tekket, sarta tecta exigo under- 
seger, om de offentlige Bygninger er i 
forsvarlig Stand. 

SAt—="SAUISs 

sata se sero (saar). 

satagius, a, um eengstelig. 

satelles, itis m og f Drabant; Tjener; 
Haandlanger. 


n frisk Kvist; (plur.) 


satias, atis f og (alm.) satielas, atts 
f Methed; Overmettelse, Lede. 


satin’ = satisne. 
satio, ionis f Saaning; tilsaaet Mark; 
Plantning. 


satio 1 metter; tilfredsstiller. 

satira, ae f = satura. 

satis adv. (og adj.) tilstreekkeligt, nok; 
satis scio jeg ved nok eller: jeg ved 
bestemt; satis prasidii tilstrekkelig 
Styrke; satis superque mere end nok; 
satis habeo er tilfreds (med), satis facio 
= satisfacio (se dette), satis accipio 
lader mig give Sikkerhed, satis do = 
satisdo (se dette); (ved adj. og adv.) 
temmelig; satin’ (= satisne) mon rigtig? 
satius (comp.) bedre, tjenligere. 

satisdatio, ionis f Kaution. 

satisdo, dedi, datum (ogsaa i to Ord) 
1 stiller Kaution, damni infecti for mulig 
Skade. 

satisfacio, féci, factum (ogsaa i to 
Ord) 3 tilfredsstiller, officio s. opfylder; 
gor min Pligt mod; tilfredsstiller en Kre- 
ditor, betaler; giver Oprejsning, de ali- 
qua re for noget; godtgor. 

satisfactio, ionis f Oprejsning, Und- 
skyldning. 

satius se satis. 

sator, Oris m Saamand; Fader; An- 
stifter. 

satrapa, ae eller satrapes, ae eller 
is m Satrap (persisk Statholder). 

Satur, ura, urum meet (af); fig. 

satura, ae f et Fad fyldt med alle 
Slags Frugter; Sammensurium; Digt af 
blandet (serlig spottende) Indhold, Sa- 
tire. 

satiritas, atis f Overflod. 

Saturnalia, ium eller iorum n_plur. 
Fest for Saturn; den fejredes nogle Dage 
i December. 

Saturo 1 meetter; tilfredsstiller. 

satus, us m Saaning, Plantning; Seed; 
Sleegt. 

Satyrus, i m Satyr (Skovgud); Satyr- 
spil. 

saucio 1 saarer. 

saucius, a, um saaret, malus s. kneek- 
ket, s. de repetundis ramt af Mistanke 
for; eengstet. 

savior 1 kysser. 

savium, i n Kys. 

Saxeus, a, um Sten-. 

saxificus, a, um forstenende. 

saxum, in Sten; seerlig den tarpejiske 


| Klippe; Stenblok, s. guadratum Kvader- 
| sten; Stenbygning. 


scaber — scrupuldsus 
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Scaber, bra, brum smudsig, lurvet. 

scabies, éi f Udslet, Kloe. 

scabo, scabi — 3 kradser. 

scaena, ae f Scene, Skueplads, s. rei 
totius hele Sceneriet; aaben Plads; Of- 
fentligheden. 

scaenicus, a, um scenisk, artifices s. 
Skuespiller; -ws, ¢ m Skuespiller. 

scalae, drum f plur. Trappe; Stige(r). 

scalpellum, t n (dem. af scalprum) | 
Lancet. 

scalpo 3 kradser, skraber; udskerer; | 
indhugger. 

scalprum, t n Syl; Mejsel. 

scamnum, t n Skammel. 

scando, ndi, nsum 3 stiger op; be- 
stiger; stiger op til. 

scapha, ae f Baad. 

scaphium, i n baadformet Beger. 

Scapus, 1 m Skaft. 

scarus, i m Papegojefisk (kostbar Fisk). 

Scateo, ui — 2 og scato — — 3 
vrimler (af). ‘ 

scaturex, rigis m Kildeveeld. 

scaturio 4 strammer over. 

Scaurus, a, um med Klumpfod; -us, 1 
m Klumpfod. 

Ssceleratus, a, um forbryderisk, poena 
s. Straf for Forbrydelse, limen, sedes s. 
Forbrydernes, -us, ¢ m Forbryder. 

scelero I besmitter med Forbrydelse. 

scelestus, a, um- forbryderisk, -us, i 
m Forbryder. 

scelus, eris n Forbrydelse; Ondskab. 


SCH Win i ——— SCO CTI he 
Sceptrum, i n Stav, Scepter; Konge- 
magt. | 


SCiilda, ae j=—Scida. 

schola, ae f Fritid anvendt paa aande- 
lig Beskeeftigelse; lerd Undersogelse, 
Afhandling; Forelesning;  (filosofisk) 
Skole. ; 

scida, ae f Papir, Seddel. 

sciens, ntis vidende, prudens sciens 
med Vidende og Vilje; erfaren, indsigts- 
fuld; (med gen.) kyndig i. 

scientia, ae f Kendskab (til); 
skab; Indsigt; Viden. 

scilicet adv. det er klart; naturligvis; 
ganske vist; teenk blot; nemlig. 

scilla, ae f en Slags Sokrebs. 

scindo, scidi, scissum 3 sonderriver 
river ned, godelegger; skiller, klover, 
deler, pass. deler mig. 

scintilla, ae f Gnist. 

scio 4 (perf. ogsaa scii) ved, kender; 
haud scio an ved ikke, om ikke (maa- 
ske)} maaske; erfarer; forstaar mig paa. 


‘Kund- 
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Scipio, 1onis m Stav. 

sciscitor I s@ger at faa at vide; ud- 
fritter. 

Scisco, scivi, scitum 3 beslutter; stem- 
mer for. 

Scitor 1 
sporger. 

scitu (kun abl. sing.) m (eller de scitu) 
alicuius efter ens Beslutning. ; 

Scitum, i n Beslutning. 

scitus, a, um klog; (med gen.) kyndig 
i; fin, smagfuld; vittig, scitum est (ogsaa) 
det er en vittig Bemeerkning. 

scobis, is f Savspaaner. 

scopae, arum f plur. Fejekost, s. solu- 
tae den personificerede Forfjamskelse, 


soger at faa at vide; ud- 


| ,en forvirret Oldenborre“. 


scopulosus, a, um klipperig. 

scopulus, i m Klippe, Skeer. 

scordalus, i m trettekeert Menneske, 
Kveerulant. 

scorpio, ionis m og scorpius (sjeeld. 
-os), i m Skorpion; Kastemaskine; Skud 
fra en Kastemaskine; Navn paa et Stjerne- 
billede. 

scortator, Oris m Horebuk. 

scortum, 1 n Skege. 

Scriba, ae m Skriver; offentligt ansat 
Kontorbetjent; Sekreteer. 

sceribo, scripsi, scriptum 3 indridser, 
lineam s. treekker; skriver; (med ut) be- 
faler, forlanger skriftligt at; medskriver; 
forfatter, digter, scribentes, tum m plur. 
Forfattere; beskriver, skildrer; udskriver; 
indskriver, scribe tut gregis hunc optag 
ham i dit Folge; udneevner skriftligt. 

scrinium, it n Skrin (cylinderformet 
Beholder til Boger); Bogkasse. 

seriptio, ionis f den Handling at skrive; 
skriftlig Fremstilling. 

scriptito I skriver ofte. 

scriptor, Oris m  Skriver, Sekreter, 
ogsaa s. librarius; Skribent, Forfatter, 
Digter, s. rerum Historieskriver. 

scriptum, i n skriftlig Optegnelse, Kon- 
cept; Skrift; det skrevne Ord. 

scriptura, ae f den Handling at skrive, 
mendum scripturae Skrivefejl; skriftlig 
Fremstilling, Skrift, scriptura skriftligt, 
aliquid scriptura persequor optegner; 
Forfattervirksomhed; Grzesningsafgift. 

scriptus, us m Skrivertjeneste, s. facio 
er Skriver. 

scripulum, i n mindste Veegtenhed 
(‘/2s af en uncia, c. 1°/4 gr). 

scrobis, is m og f Grube, Hul. 

Scrupeus, a, um stenet. 

scriipuldsus, a, um stenet; ngjagtig. 
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scrupulus — sédes 


scrupulus, i m Bekymring. 

scrita, orum n plur. Skrammel. 

scrutor 1 ransager, underseger; seger 
at udforske. 

sculpo 3 udhugger, udskerer. 

scurra, ae m Nar, Laps. 

scurror 1 ger mig til Nar. 

scutale, is n Slyngerem. 


scutatus, a, um _ skjoldberende, | 
orum m  plur. Soldater med lange 
Skjolde. 


scutella, ae f lille flad Skaal. 

scutica, ae f Knut. 

scutula, ae f Valse. 

scutum, i n aflangt, stort Skjold. 

scyphus, i m Beger. 

scytala, ae f Stav; hemmelig Befa- 
ling (der ofte skreves paa Stave). 

sé (sese) pron. reflex. sig; inter se 
hinanden, hverandre; per se ved egen 
Hjzlp eller: personlig; ad, apud se i sit 
Hjem; (i acc. med infin.) han, hun, de; 
kan forsterkes med -met. 

sebum, i n Talg. 

sécédo, cessi, cessum 3 gaar til Side, 
bort; trekker mig tilbage, in me ipsum 
&. 
skiller mig fra; afstaar fra en Mening. 

sécerno, crevi, crétum 3 afsondrer; 


udskiller, nihil praedae in publicum s. | 


udtager til Statskassen; skelner (fra). 
sécessio, ionis f den Handling at skille 


sig fra andre, milites s. faciunt holder. 
Mede for sig selv; Udsondring, Udvan- | 


dring. 

sécessus, us m Ensomhed; afsideslig- 
gende Sted. 

secius Se secus. 

sécludo, clusi, clisum 3 indelukker; 
udelukker, afsondrer, nemus seclusum 
afsides; curas s. fordriver. 

seclum, i n = saeclum. 

seco, secul, sectum 1 skerer; ud- 
skeerer; mejer; klipper; overskeerer, son- 
derskerer; opererer; mishandler, saarer; 
gennemskeerer; flyver, 
gennemfarer, viam s. tilbageleegger; slaar 
ind paa; 
orbis sectus den halve Verden; afgor. 

sécretio, ionis f Afsondring. 

sécretus, a, um (adv, -o) afsondret; 
serskilt; afsidesliggende, ensom, -um, i 
n Ensomhed eller: afsidesliggende Op- 
holdssted, in secreto uden Vidner; hem- 
melig, skjult, -um, i n Hemmelighed. 

secta, ae f Grundsetning; Parti. 

sectator, oris m Ledsager. 

sectio, ionis f Udstykning (af Krigs- 


-L, | 


fordyber mig i mine egne Tanker; | 


sejler igennem, | 


Spem s. nerer; deler, skiller, | 


| bytte eller konfiskerede Godser); Gods- 
/opkob; Byttemzengden, der selges ved 
Auktionen. 
sector, Oris m Udskeerer, Afskerer; s. 
_bonorum Godsslagter, Godsudstykker. 
sector 1 ledsager; lober efter; forfol- 

‘ger, jager; jager efter; soger efter. 
| séctura, ae f Stenbrud. 
sécubo, cubui — 1 sover for mig selv. 
SCC AEN aS CCCI ne 
secundani, drum m plur. Soldaterne af 
|den anden Legion. 
secundo I begunstiger. 
secundo adv. for det andet. 
| secundum prep. med acc. tet bag ved; 
langs med; straks efter; neest efter; i 
Overensstemmelse med; til Fordel for. 

secundus, a, um folgende, den anden, 
_secunda, ae f (underf. hora) c. Kl. 7 
| Morgen, secundae, arum f plur. (underf. 
| partes) den anden (underordnede) Rolle, 
|mensa s. Dessert; neestbedste; neste, 
is. ab neest efter; underlegen; simpel; 
folgende med, s. flumine ned ad Strom- 
'men; gunstig, heldig, lykkelig, res s. 
Medgang, -um, i n (ogsaa plur.) Med- 
gang; belejlig, fordelagtig; gunstigt stemt, 
rumor s. heje Bifaldsraab. 

securifer, era, erum okseberende. 

securis, is f Okse, securi (abl.) ferio, 
|percutio halshugger; (plur.) de hgjeste 
Embeder (se Jictor); (plur.) det romerske 
Herredomme. m 

sécuritas, atis f Sorgfrihed, Sindsro. 

sécurus, a, um sorgfri, ubekymret; 
rolig, unice s. knusende ligeglad; tryg, 
_sikker, farefri. 

secus (indecl.) n Kon. 

secus adv. anderledes, non secus at- 
que ikke anderledes end, ligesom; ander- 
ledes end det skulde vere, uheldigt, 
modsat; (sjeeld.) mindre; — secius comp. 
anderledes; (efter Neegtelse) mindre; ni- 
hilo secius ikke des mindre; mindre 
| godt. 

sed conj. men; igvrigt, imidlertid; (gen- 
optagende) altsaa. 

sedatio, ionis f Beroligelse. 

sedatus, a, um rolig. 

sédecim num. card. 16. 

sedeo, sédi, sessum 2 sidder; sidder 
som Dommer; forbliver, dveeler; sidder, 
ligger uvirksom; sidder fast, har ramt; 
setter mig, seenker mig. 
| _ Sédes, is f Sede; Siddeplads; Bolig, 
| Opholdssted, Hjem; Plads; Grund, Grund- 
'vold, s. belli Krigens Stottepunkt eller 
| Krigsskuepladsen. 


ws 


sedile — senatus 
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sedile, is n Sede; Siddeplads. 

séditio, ionis f Uenighed; Oprer, Myt- 
teri; (plur.) oprorske Tendenser; oprorsk 
Mengde. 

seditiosus, a, um oprorsk; urolig. 


sédo 1 beroliger, stiller, lassitudinem | 


militum s. lader Soldaterne hvile ud; 
bringer til Ophor. 


séduco 3 forer til Side; stikker til} 


Side; adskiller, fjerner. 

séductio, idnis f Foren til Siden. 

séductus, a, um fijern. 

sédulitas, atis f Travihed; Paatreen- 
genhed. 

sédulus, a, um ivrig, flittig; opmeerk- 
som; sédulo adv. (ogsaa) med Forseet. 

seges, etis f Sed; Udsaed; Kornmark; 
Mark; Aarsag. 

segnis, e langsom; slov, slap. 

segnitia, ae f og -ies, éi f Sendreg- 
tighed; Slaphed. 

segrego 1 udskiller, udelukker; fjerner; 
adskiller, captivos s. efter Nationalitet, 
pugnam s. deler mine Modstandere. 

séiuges, ium m plur. Seksspand. 

seiungo, tunxt, tunctum 3 adskiller; 
holder adskilt. 

sélibra, ae f halvt Pund. 

séligo, légi, lectum 3 udveelger, selecti 


iudices de af Pretoren udvalgte Dom- 


mere, 


Embedsmeends Seede; Arbejdsstol; Leene- 
stol. 

sellularius, 1 m Haandveerker. 

sémanimis, @ 0g -mus,a,um = semi- 
animis og -mus. 

semel adv. num. een Gang; kun een 
Gang; engang, forst, ut semel saa snart 


som; een Gang for alle, kort og godt; | 


nu engang, forst engang. 
semen, inis n Seed; Fro; Oprindelse, 


Stamme; Afkom; Grundstof; Spire, 
Kilde. 

sémenstris, e = semestris. 

sementis, is f Udseed. 

sémerm... = sémierm... 

sémestris, e halvaarlig; Seksmaane- 
ders-. 


sémésus, a, um halvt forteeret. 
semet se Se. 


sémianimis, e@ og -mus, a, um halv- | 


dod, 
sémiapertus, a, um halvt aabnet. 
sémicremus, a, um halvt forbreendt. 
semicubitalis, e en halv Alen lang. 
semideus, i m Halvgud. 
sémiermis, e (kun) halvt bevezbnet. 


sella, ae f Stol; s.(curulis) de hojere 


sémiésus, a, um = semesus. 
_ semifer, era, erum halvdyrisk, -er, eri 
|m Halvdyr (om en Kentaur); halvvild. 
| Semigermanus, a, um halvgermgnsk. 
| semigravis, e halvdrukken. 
sémigro (1) udvandrer. 
sémihomo, hominis m Halymenneske, 
halvmenneskelig; halvvild. 
semilacer, era, erum 
revet. 
semiliber, era, erum halvfri. 
semilixa, ae m Halymarketender. 
sémimas, maris m Halvmand, Tve- 
tulle. 
seminarium, i n Planteskole. 
séeminex, necis (nom. forekommer ikke) 
halvded. 
| semino I saar; lader fremvokse. 
| séminidus, a, um halvnogen; miles s. 
neesten ubevebnet. 
séemiplenus, a, um halvfuld; halvt be- 
mandet: halvt fuldtallig; ufuldsteendig. 
sémirutus, a, um halvt nedrevet, -a, 
orum n plur. halyt edelagte Dele. 
| semis, issis m en halv As; homo non 
semissis som ikke er en Dojt veerd; 
| Halvdelen af et iugerum; ‘/2 Procent 
| (maanedlig). 
sémisomnus, a, um halvdrukken. 
semita, ae f Sti, Sidevej. 
sémiustulaius, a, um halvt opbreendt. 
semiustus, a, um halvt opbreendt. 
sémivir, i m Halvmand, Tvetulle; Vel- 
_lystning; kvindagtig. 
| sémivivus, a, um halvdod; svag. 
sémotus, a, um fjern, terra s. fjernet 
fra Jorden. 
semper adv. altid. 
sempiternus, a, um evig, uforgeengelig. 
semuncia, ae f ‘/2 uncia (*/24 af en 
| As). 
sémunciarius, a, um som udger 
uncia, fenus s. */2s af Kapitalen (4'/s 
| Procent aarlig). 
SCMMUS Len — = SCI S Tamer 
| sendculum, i n Modesal for Senatet. 
sénarius, 1 m Vers bestaaende af 6 
/(mest jambiske) Fodder. 
| senator, oris m Senator; Medlem af 
|et Raad. 
| senatorius, a, um Senator-. 
senatus, us m Senatet i Rom, princeps 
/senatus den forst stemmende Senator, 
(de) senatu moveo udstoder af Senatet, 
s. habeo holder, s. mitto, dimitto er- 
klerer for heevet, s. do alicui giver en 
Foretrede for Senatet; Senatsmode; 
Raad. 


halvt. sonder- 


2 
[2 
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senatusconsultum — 


sequester 


senatusconsultum, 1 nm (ogsaa senatus | 


consultum) Senatsbeslutning. 

senecta, ae f Alderdom. 

senectus, utis f Alderdom; Alderdom- 
mens Gnavenhed. 

senesco, senui — 3 bliver gammel; 
sveekkes, sloves; taber mig; tager af. 

senex, senis gammel; m Olding; — 
senior comp. eldre; zldre Mand; Ol- 


ding. 
séni, ae a num. distr. 6 til hver, 6 ad 
Gangen; 6. 


sénidéni, ae, a (ogsaa séni déni) num. 
distr. 16 til hver. 

senilis, e Gammelmands-, Oldinge-, 
statua s. af en Olding. 

senior se senex. 

senium, i n Alderdomssvaghed; evin- 
delig Plage; Gremmelse;  alvorligt 
Veesen. 

sensibilis, e folelig. 

sensim adv, lidt efter lidt; i al Stilhed. 

sensus, us m Sanseevne, s. oculorum 
Synet; Fornemmelse, Bevidsthed; Folelse; 
Forstand, s. communis sund Sans; Teenke- 
maade; (politisk) Opfattelse; Anskuelse, 
Mening, s. communis den almindelige 
Mening; Betydning. 

sententia, ae f Anskuelse, Mening, 
mea s. efter min Mening; Overbevis- 
ning, ex animi mei s. efter min inderste 
Overbevisning; @nske, Vilje, s. stat 
Hannibali det er Hannibals faste Beslut- 
ning, ex s. efter Onske; Afstemning, 
Stemme, in s. alicuius discedo, pedibus 
eo tiltreeder, s. fero, dico, pronuntio af- 
giver; Forslag, Raad; .Udtalelse; Fynd- 
sprog; Lereszetning; Indhold, epistola in 
hance s. scripta af dette Indhold. 

sententiola, ae f (dem. af sententia) 
kort Fyndord. 


sentina, ae f Kloak; Bundvand; 
Bundvandsrum (i et Skib); Bundfald, 
Berme. 


sentio, sensi, sensum 4 foler; neerer 
Folelse, de aliquo for en, contra rem- 
publicam s. er fjendtligt stemt mod; 
merker, de aliqua re s. faar Nys om; 
opdager; faar at fole, maa doje; forstaar, 
indser, mener, dommer, recite s. tanker 


rigtigt; udtaler en Mening; stemmer, ab, | 


pro aliquo s. staar paa ens Side; teen- 
ker mig. 
sentis, is m (sing. sjeld.) Tj@rnbusk. 
sentus, a, um tornet, udyrket. 
seorsum og seorsus adv. seerskilt, ad- 
skilt, hver for sig; s. ab i Afstand fra, 
uden. 


) 


| 


|undae s. 


| tra, 


séparabilis, e adskillelig. 

séparatim adv. seerskilt, for sig selv. 

séparatus, a, um seerskilt, separatis 
temporibus til forskellige Tider. 

séparo 1 adskiller, udskiller, separata 
utilitate selv bortset fra Nyttehensynet. 

sepelio, pelivi, pultum 4  begraver; 
breender; bringer til at standse; ned- 
seenker i, overveelder med; custode se- 
pulto falden i Sevn. 

sépes, is f = saepes. 

seépio, sepsi, septum 4 = saepio. 

sépono, posui, positum 3 legger til 
Side, henlegger; forbeholder mig, be- 
stemmer; holder borte; udskiller. 

sepse = se ipse. 

septem num. card. 7. 

September, bris, bre herende til den 7. 
Maaned; September (mensis) September. 

septemdecim = septendecim. 

septemfluus, a, um syvarmet. 

septemgeminus, a, um syvarmet. 

septemplex, plicis syvfoldig. 

septemvir, viri m Medlem af en Kom- 
mission paa 7 Mand. 

septénarius, a, um Vers bestaaende 
af 7 Fodder. 

septendecim num. card. 17. 

septéni, ae, a num. distr. 7 til hver, 
7 ad Gangen; 7. 

septentrionalis, e nordlig. 

septentriones, um m plur. (sing. sjzld.) 
Stjernebilledet den store Bjorn (egentl. 
de 7 Ploveksne); Nord, ab s. mod Nord; 
Nordvind. 

septié(n)s adv. num. 7 Gange. 

septimus, a, um num. ord. den 7; 
septimum adv. for 7. Gang. 


septimus decimus, a, um num. ord. 
den 17. 

septingentésimus, a, um num. ord. 
den 700. 


septingenti, ae, a num. card. 700. 

septuagésimus, a, um num. ord. den 70. 

septuaginta num. card. 70. 

septum, 1 n = saeptum. 

septunx, uncis m 7 unciae (‘|12 As). 

sepulcralis, e Grav-. 

sepulerum, 1 n Grav, Gravsted; Grav- 
hej; Begravelsesplads; Ligbreendingssted, 
ara sepulcri Ligbaal; Gravmeele; Gray- 
indskrift; Begravelse; (plur.) de dade. 

sepultura, ae f Begravelse. 

sequax, acis stadig; ivrigt folgende, 
jagende hinanden; forfol- 
gende. 

sequester, tris, tre og (sjeld.) sequester, 
trum meglende, pace sequestra 


sequius — sestertius 


under Fredens Beskyttelse; m. Megler, 
Mellemmand. 
sequius adv. comp. = secius se secus. 
Sequor, secutus sum 3 foelger, ledsager, 
fidem Caesaris s. slutter mig frivilligt til 
C.; forfelger; opseger; sgger at naa til, 


streeber efter; er Folgen, sequitur (med 


ut eller acc. med inf.) heraf folger; 
kommer af mig selv, telum non s. kan 
ikke rykkes ud; slutter mig til, retter 
mig efter; bliver til Del, tilfalder; ram- 
mer; fortsetter, svarer. 

sera, ae f Slaa. 

serénitas, atis f klart Vejr, Skyfrihed, 
s. fortunae Lykkens Gunst. 

sereno 1 ger klar, lys, spem fronte s. 
lader Haabet treede frem paa skyfri Pande. 

serénus, a, um klar, lys; -um, i n 
klar Himmel, sereno (abl.) i klart Vejr; 
opklarende, frejdig, munter. 

séria, ae f Tonde, Fad. 

series, ei f Reekke; Slegtreekke; Or- 
denes Forbindelse. 

sérius, a, um (adv. -o) alvorlig; -ia, 
orum n. plur. Alvor. 

sermo, onis m Samtale, in s. habebant, 
guos crearent de talte om; Omtale, Gen- 
stand for Omtale, in s. hominum venio 
kommer i Folkemunde; Rygte; Under- 
segelse i Dialogform; Foredrag; Emne; 
Omgangssproget; Veerk, hvis Sprog neer- 


mer sig det daglige; Prosa; Udtryksmaade, 


Stil, Sprog; Udtalelse. 
sermocinor 1 passiarer. 
sermunculus, 1 m (dem. 

Sladder. 
sero, Sserui, sertum 3 fletter, knytter, 

loricae sertae Ringpanser, sertae, arum 


af sermo) 


f. plur. (underf. coronae) og serta, Orum | 


n plur. Blomsterkranse; fletter, knytter 
til hinanden, sammenknytter, colloquia 
s. indleder, fabulam argumento (abl.) 
sero skaber et Drama med sammen- 
heengende Handling. 


sero, sévi, satum 3 saar, planter; til- | 


saar; avler, frembringer, mest satus op- 
runden (af), aetas aurea prima sata est 
fremstod ferst; udsaar, fremkalder; 
sata, Orum n plur. Seden (paa Markerne); 
Sezedemarker; Planter. 

sero adv. se serus. 

serpens, ntis m og f Slange; Drage. 

serpentigena, ae m Slangeetling. 

serperastra, orum n plur. Knestivere. 

serpo 3 kryber; bugter mig, slynger 
mig; sniger mig; breder mig; udbreder 
mig. 

serra, ae f Sav. 
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| serracum, 1 n Lastvogn. 
serrula, ae f (dem. af serra) lille Sav. 
serta se sero (fletter). 
sérus, a, um sen, anni s. Alderdom- 
men; (med gen.) sen til; serum, i n 
diei erat det var sent paa Dagen; for 
sen; — séro adv.digt. ogsaa serum og 
| Sera) sent, Serius ocius, serius aut citius 
for eller senere; for sent (ogsaa i comp.). 
serva, ae f Slavinde. 
servans, ntis (med gen.) overholdende. 
servator, oris m og -trix, icis f Frelser. 
servilis, e Slave-, terror s. for Sla- 
verne. 
servio 4 er Slave, treller; er beheeftet 
_med paahvilende Forpligtelse; treeller for, 
beherskes af; arbejder for, paa; streeber 
efter; retter mig efter, tager Hensyn til, 
valetudini servi plej dit Helbred. 
servitium, i n Slaveri, corporis ser- 
vitio utimur Legemet har vi som Trel; 
Slavestand, Slaver. 
servitus, utis f Treldom; Treeldoms- 
aag; Underkastelse; Servitut, paahvilende 
Forpligtelse; Trzelleskare. 
servo 1 passer paa, serva giv Agt; 
| iagttager, de caelo s. iagttager Varslerne 
|fra Himmelen, ordinem s. bliver i Reek- 
ken, signa s. bliver ved Fanerne, teno- 
rem pugnae s. fortsetter Kampen uaf- 
brudt; dveeler ved, opholder mig i, paa; 
opbevarer; forsvarer; redder, frelser. 
servus, i m Slave; slavisk, Slave-. 
sescénaris, e 1'/2 Aar gammel. 
sescénarius, a, um indeholdende 600. 
| sescéni, ae, a num. distr. 600 til hver. 
sescentésimus, a, um num. ord. den 
600. 
sescenti, ae, a num. card. 600; over- 
| maade mange. 
sescentie(n)s adv. num. 600 Gange. 
sesquimodius, i m 1*/2 modius (Skeeppe). 
sesquipeddlis, e 1'/2 Fod lang; alen- 
_ lang. 
sessilis, e bekvem at sidde paa. 
sessio, ionis f det at sidde; unyttigt 
Ophold. 
sessor, Oris m Tilskuer; Indbygger. 
sestertius, a, um halvtredje; (nummus) 
|S, forkortet til HS (af II S = 27/2, S = 
| semis */2 As), Sesterts, en lille Selvmont 
| paa oprind. 21/2, senere 4 As (paa Cice- 
|ros Tid c. 16 @re); nummo sestertio for 
en Bagatel. Af Forbindelser som duo 
millia sestertium (= sestertiorum) opstod 
_Anvendelsen af gen. sestertium som 
subst, n i nom., der i plur. kom til at 
| betegne 1000 Sestertier: septem sestertia 
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set — signum 


= septem millia sestertiorum; Millio- 
nerne dannedes oprind. ved Forbindelse 
af centena millia sestertium (100000 
Sestertier) med adv. num. decies, vicies 
0.S.v., senere udelodes centena millia, 
saa at sestertium kom til at betegne 
100000 Sestertier. Forkortelsen H S kan 


betegne 1) sestertius, 2) mille sestertit 


og 3) centena millia sestertium. 
Séiu——EsSeu, 


SQ C2 jf = SEG 
setius = secius se secus. 
seu = sive. 


severitas, atis f Alvor, Strenghed. 

Severus, a, um alvorlig, streng; gru- 
som, skreekkelig; afholdende. 

sévoco 1 kalder til Side, populum s. 
sammenkalder Folkeforsamlingen uden 
for Rom; fjerner, drager bort (fra). 

sévum, 1 n == sebum. 

sex num. card. 6. 

sexageni, ae a num. distr. 60 til hver, 
60 ad Gangen. 

sexagesimus, a, um num. ord. den 60. 

sexagie(n)s adv. num. 60 Gange; 
{sestertium) s. 6 Millioner Sestertier. 

sexaginia num. card. 60. 

sexangulus, a, um sekskantet. 

IS CXC Caen — ES CSCin 

sexdecim num. card. = sedecim. 

sexennium, «1 n Tidsrum af 6 Aar. 

sexie(n)s adv. num. 6 Gange. 

sextans, ntis m "/e As. 

sextdrius, 1 m */s congius (c. 3/2 1). 

Sextilis, e herende til den sjette Maa- 
ned (regnet fra Marts); Sextilis (mensis) 
August. 

sextula, ae f */6 uncia, */72 af en As 
eller af et Hele. 

sextus, a,um num. ord. den 6.3; sextum 
adv. for 6. Gang. 

sextus decimus, 
den 16. 

sexus, us m Kon. 

st conj. hvis, si minus hvis ikke, si 
eller si quidem (si tamen) hvis ellers, 
quod si og (men) hvis nu; saa sandt 
som, da — jo; saa ofte som; naar; for 
det Tilfeelde, at; (efter Sindsstemnings- 
verber) fordi; selv om, si maxime om 
end nok saa meget; om, om maaske; 
perinde ac (eller quam) si, velut si som 
om. 

stbilo 1 hvisler, syder; udpiber. 

sibilus, 1 m (digt. plur. ogsaa -a, orum 
n) Hvislen, Flojten, plur. Flojtestod; Ud- 
pibning. 

sibilus, a, um hyvyislende. 


a um mum, 


’ 


ord. | 


sic adv. saaledes; sic habeto du kan 
vere overbevist om; uden videre; under 
disse Omsteendigheder; sic quoque allige- 
vel; kun paa den Betingelse; i den Grad; 
(ved Onsker) gid saa sandt; sic... quasi, 


tamquam, ut saaledes — som; uf... 
sic ligesom — saaledes, vel — men. 
sica, ae f Dolk; Snigmord. 
sicarius, i m Snigmorder, inter s. 


accuso anklager for Snigmord. 
| siccitas, atis f Udterring; Torke; sund 
Magerhed, Sundhed. 

sicco 1 torrer, udterrer; aftorrer; tom- 
mer; udsuger; renser; malker. 

siccus, a, um tor, -um, i n den terre 
| Jord; tom; fastende; eedruelig. 

sicubi conj. hvis nogetsteds. 

sicunde conj. hvis nogetstedsfra. 

sicut, sicuti conj. ligesom, saaledes 
som, epistola sicut erat signata forseglet 
som det var; Sic... .ita (Sic. :=Sic)lige- 
/som — saaledes, vel — men; som om; 
saaledes. 
Sidereus, a, um Stjerne-, Sol-; straa- 
| lende. 
| sido, sedi, sessum 3 setter mig; szen- 
|ker mig, nebula s. legger sig; bliver 


|siddende, sidder fast, navis s. tager 
/ Grunden. 
| sidus, eris n Stjernebillede; Stjerne; 


| (plur.) Himmel; Himmelstrog; Aarstid, 
| hiberno s ved Vintertid; Uvejr, pestt- 
| ferum s. Solstik; Pryd, Heeder. 
| sigillaria, Orum n plur. Billledfesten; 
| Smaafigurer, som man sendte hinanden 
| ved denne Fest. 

sigillatus, a, um reliefprydet. 

sigillum, in (dem. af signum) Statuette; 
Segl. 
| signator, Oris m_ Vitterlighedsvidne, 
s. falsi Testamentforfalsker. 
signifer, eri m Faneberer. 
| significanter adv. eftertrykkeligt. 

significatio, ionis f Tilkendegivelse; 
| Meningstilkendegivelse; Tilkendegivelse 
_af Bifald; Seetning. 

significo 1 tilkendegiver, antyder, de 
|aliqua re s. hentyder til noget; varsler; 
_ betegner. 

signo 1 setter Merke i, meerker, 
humum limite s. afgreenser, ceram novis 
figuris s. omdanner til; afmeerker; ud- 
|meerker; indridser; forsegler; preger, 


ws 


'stempler; udpeger; bemeerker; iagttager. 
__ signum, t n Tegn; Kendetegn; Spor; 
| Tegn til Kamp, s. propono hejser Fanen 
|(til Kamp); Signal szerlig til Kamp, s. 
cano lader lyde, s. canit lyder; Feltraab; 


silentium — sinuo 
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Felttegn, Fane, s. moveo, tollo, vello 
bryder op, s. constituo ger Holdt, s. in- 
fero rykker frem, signis infestis con- 
currunt stoder sammen i et forbitret 
Slag, collatis signis pugnant kemper i 
reguler Kamp, s. confero (ogsaa) lader 
Afdelingerne rykke tet sammen; Af- 
deling Soldater, iszer en Manipel; Bevis; 
Varsel; Billede; Billedstette; Signet; 
Himmeltegn, Stjerne. 

Silentium, 1 n Stilhed, silentio (abl.) 
noctis i Nattens Stilhed, (cum) silentio 
ial Stilhed eller: uomtalt, silentio patrum 
under stiltiende Tilslutning af Senatet; 
Ubemeerkethed; Ro, Uvirksomhed. 

SUCOMmMi=—— a 2miCl SULCTIS MaTLIS@ Tavs 
silentes de hedengangne; fortier, forbi- 


gaar i Tavshed, silenda, orum n plur. | 


Hemmeligheder. 


silesco — — 3 bliver stille. 
silex, icis m og (sjeld.) f Flintesten; 
Klippe. 


Siligineus, a, um Hvede-. 
Siliquae, arum f plur. Beelgfrugter. 
sillybus, « m Bogtitel. 


silva, ae f (digt. ogsaa silua) Skov; | 


Krat; Anleeg; Tree; Stof. 
Ssilvesco — —3 vokser vildt. 


silvestris, e skovbevokset, skovrig, -ia, 


ium n plur. Skovegne; Skov-; _ vildt- 
voksende. 

silvicola, ae m Skovbeboer. 

silvosus, a, um skovrig. 

simia, ae f og (sjzld.) simius,i m Abe. 

similis, e lig, lignende, s. sum ligner; 
veri s. (ogsaa i eet Ord) eller s. veri 
sandsynlig; s-... atque lignende — som; 
lignende sin Fader; similiter adv. paa 
lignende Maade. 

similitudo, inis f Lighed, (med gen.) 
i, med, s. veri Sandsynlighed; Lighed i 
Karakter; Lignelse. 

simius se simia. 

simplex, icis, enkelt, een, s. ordine 1 
een Rekke; usammensat; mors s. uden 
Pinsler; uforandret, fortuna non s. veks- 
lende; enkel, simpel; let; ligefrem, na- 
turlig; serlig, aaben; 
(ogsaa) simpelt hen, kun. 

simplicitas, atis f Ligefremhed; AEr- 
lighed. 

simplum, i n det ligefremme Antal. 

simul adv. samtidig; sammen; tillige, 
desuden; simul simul, s- et, 
Wi coo & Heck —= oy, COS — cbibs 
prep. med abl. sammen med; con. 
simul (ac, atque) saa snart som, for- 
sterket s. primum. 


Cortsen: Latinsk-Dansk Leksikon 


simpliciter adv. 
|fattelse); gunstig (efter romersk Opfat- 


simulacrum, in Billede; Skyggebillede; 
Skygge, Skin; Afbillede, Efterligning. 

simulamen, inis n Efterligning. 

simulate adv. paa Skrgmt. 

simulatio, ionis f Forstillelse, Hykleri; 
(med gen.) Paaskud, simulatione, per s. 
under Paaskud af, s. timoris forstilt 
Frygt. 

simulator, Oris m Efterligner; Hykler, 


Ss. In omni oratione som  forstaar at 


skjule sin sande Mening blandt Ordene. 


simulatque = simul atque, se simul. 

simulo 1 ger lig (med), Minerva simu- 
lata Mentori i Mentors Skikkelse; efter- 
ligner, anum s. antager Skikkelse som; 
fremstiller et Billede af; foregiver, hyk- 
ler, aegrum s. anstiller mig syg; bruger 
som Paaskud. 

simultas, atis f speendt Forhold, Fjend- 
skab (ogsaa plur.), in s. sum cum aliquo 
er paa speendt Fod med en. 

sin conj. men hvis (ogsaa sin autem, 
sin minus); sin (aliter, autem, minus) i 
modsat Fald. 

sincerus, a, um egte, uforfalsket; 
ren; oprigtig, eerlig; ubesmittet; uskadt, 
usaaret. 

sine prep. med abl. uden, non sine 
Omskrivning for cum. 

singillatim adv. enkeltvis, hver for sig. 

singularis, e enkelt; en for en, en- 
keltvis; som angaar en enkelt, seerlig, 
imperium s. Eneveelde, -ia, ium n plur. 
Ejendommelighed; enestaaende, over- 
ordentlig, udmeerket, -ia, ium n_ plur. 
Udmeerkelser. 

Singulatim adv. singillatim, 

singuli, ae, a num. distr. een til hver; 


| een ad Gangen; hver enkelt, hver for sig; 


in dies s. fra Dag til Dag. 
singultim adv. hikkende, stammende. 
singulto 1 hikker; raller; udraller. 
singultus, us m Hulken, Ralen. 
sinister, tra, trum venstre; -a, ae f 
(underf. manus) venstre Haand, (underf. 
pars) venstre Side, sinistra til venstre; 
daarlig; uheldvarslende (efter graeesk Op- 


telse). Se laevus. 

sinistrorsus og -sum adv. til venstre 
Side. 

sino, sivi, situm 3 tillader, sine hanc 
animam skaan mit Liv, ne id Juppiter 
sirit (= siverit) det forbyde Guderne; 
lader; overlader; lader beholde.. 

sinuo I bugter, krummer, arcum s. 
spender, pass. bugter, krummer mig. 
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sinuosus — solitudo 


sinuosus, a, um bugtet, krummet; 
folderig. 

sinus, us m ‘Bugtning, 
svulmende Sejl; Bugt, Dalkedel; Bryst- 
fold; ,,Lomme“; Bryst, Favn, Sked, in 
sinu urbis i Byens Hjerte, in sinu teneo 
holder ved Brystet; in sinu gaudeo i 
mit stille Sind; fortrolig Omgang, Ker- 
lighed; Beskyttelse. 

Siparum, i n Bramsejl. . 

siquidem (ogsaa si quidem) conj. hvis 
ellers, saa sandt som; eftersom. 

Sirénes, um f plur. Sirenerne; sing. 
Sirén Sirene, Forforerske. 

sis = si vis hvis du vil, med din Til- 
ladelse. 

siser, eris nm Gulerod. 

sisto, stiti (sjeld. steti), statum 3 
stiller; opstiller; bringer; s. me (vadi- 
monium) moder for Retten; me s. ind- 
finder mig; standser (trans.), me s. gor 
Holdt; opretholder; stiller mig; indfinder 
mig for Retten; standser (intrans.), bliver 
staaende; 
sisti non potest Stillingen er uholdbar. 

sistrum, i n Kastagnet (Metalrangle). 

sitella, ae f Stemmeurne. 

siticulosus, a, um terstig, tor. 

sitienter adv. begeerligt. 

sitio 4 torster; er tor, mangler Vand; 
terster efter. 

sitis, is f Torst, (med gen.) efter; Torke. 

situs, us m Beliggenhed, regalis s. 
pyramidum de mod Skyerne knejsende 
Pyramider; Uvirksomhed; Mangel paa 
Dyrkning. 

situs, us m Rust, Skimmel. 

situs, a, um lagt (til Hvile), begravet; 
liggende, beliggende, in medio sita til- 
geengelig for alle; in aliqua re situs 
beroende paa noget. 

sive conj. eller hvis; eller; sive...sive 


hvis — (saa) men hvis — (saa), hvad 
enten — eller, om — eller, enten —| 
eller. 


smaragdus, im og f Smaragd, Jaspis. 

soboles, is f suboles. 

sobrinus, 1 og -a, 
soskendebarn. 

sobrius, a, um edru; edruelig, maade- 
holden; besindig. 

soccus, | m lav, let Sko, Sandal, be- 
nyttet af Skuespillerne i Komedien; 
Komedien; komisk Stil. 

socer, eri m Svigerfader; plur. Sviger- 
foreeldre. 

socia se socius. 


m ae f Nest- 


Krumning; | 


| 
| 


holder mig oprejst; bestaar. | 


| 
| 
| 
| 


socialis, e Forbundsfzelle-; kammerat- 
lig; egteskabelig. 

societas, atis f Feellesskab, Forbin- 
delse; Forbund; Samfund; Handelsfor- _ 
bindelse; Handelsselskab. 

socio 1 forbinder, aliquem urbe s. 
optager i, verba socianda chordis til 
Ledsagelse af Strengeleg; gor felles, 
pass. tager Del i, foretager i Faellesskab, 
labor sociatus feelles. 

socius, a, um forbunden, feelles; (med 
gen.) delagtig i; — -us, i m og -a, ae f 
Felle, Kammerat, socia tori Agtefeelle; 
Forbundsfelle; s. mavales Matroser; 
Medindehaver af en Forretning. 

socordia, ae f Slovhed, Slaphed. 

socors, cordis indskreenket; slov, slap. 

socrus, us f Svigermoder. 

sodalicium, i n (hemmelig) Forening. 

sodalis, is m og f Kammerat, god 
Ven; Medlem af et Broderskab, sezerlig 
Preesteskab: Medlem af en politisk For- 
ening. 

sodalitas, atis f Kammeratskab; Bro- 
derskab; politisk Forening 

sodalitium sodalicium. 

sodes = si audes hvis du har Lyst, 
hvis du vil veere saa god. 

sol, solis m Solen, s. occidit gaar ned, 
supremo s. ved Solnedgang; Solskin; 
Solhede; (plur.) Solstraaler; (plur.) sol- 
beskinnede Dage; Dag. 

solacium = solatium. 

solamen, inis n Trost. 

solatium, i n Trost; Erstatning; Troster. 

soldurii, Orum m plur. Fostbredre. 

soldus (digt.) = solidus. 

solea, ae f Sandal. — 

soleatus, a, um sandalberende. 

solemnis, solennis, e = sollemnis. 

soleo, solitus sum 2 plejer, ut solet 
som det plejer at gaa: solitus, a, um 
vant, seedvanlig, -wm, in det sedvan- 
lige, Sedvane, praeter s mod Szdvane, 


ws 


| solito (abl.) magis mere end szdvanligt. 


SOC —— SO lean 

SOlICIE ss OICIENe 

solidus, a um teet, fast; massiv, zegte ; 
haard; varig; urokkelig; hel, fuldsteendig; 
— -um,in fast Masse, Legeme; fast 
Grund; hele Summen. 

soliferreum, i n = solliferreum. 

solistimus, a, um = sollistimus. 

solitarius, a, um ensom, levende for 
sig selv. 

solitudo, inis f Ensomhed; ensomt 
Sted, O@rken; Hjzlpeloshed; (med gen.) 


sociabilis, e selskabelig; kammeratlig. | Mangel paa. 


solitus — sordidus 
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solitus se soleo. 
solium, i n Trone; Badekar. 
solivagus, a, um levende for sig selv. 
sollemnis e  stadig tilbagevendende, 
seedvanlig, tot dies s. sunt det er den 
seedvanlige Frist, -ia n. plur. (adv.) paa 
sedvanlig Vis; aarlig tilbagevendende; 
hgjtidelig, Fest-; — -e, is n Hoajtid, Fest- 
dag; (plur.) Offer; Skik, Vane. 

sollers, rtis kunstferdig; klogtig; dyg- 
tig; snedig. 

sollertia, ae f Opfindsomhed; Klegt; 
Dygtighed; Snedighed. 

sollicitatio, ionis f Ophidselse. 

sollicito 1 beveeger heftigt, ryster, op- 
rgrer; tirrer; engster, plager; opmuntrer, 
tilskynder; ophidser; beveger til Oprer; 
lokker, frister. 

sollicitido, inis f Bekymring, AEng- 
stelse. 

sollicitus, a, um steerkt beveeget, uro- 
lig; oprort; bekymret, eengstelig; omhyg- 
gelig, opmeerksom. 

solliferreum, « n Kastespyd (udeluk- 
kende af Jern). 

sollistimus, a, um 
Stig. 

solor I troster; lindrer, mildner. 

solstitialis, e Sommersolhvervs-, dies 
s. den lengste Dag; Midsommer-; Sol-, 
orbis s. Solens Bane. 

solstitium, i n Solhverv; 
hverv; Midsommer. 

solum, i n Bund, Grund; Jordbund, 
Jord, s. agri den bare Jord; Land, s. 
verto skifter Opholdssted; Grundejen- 
dom; Underlag, s. 
Gulv; Fodsaal. 
solum adv. se solus. 


fuldsteendig, gun- 


Sommersol- 


solus, a, um alene, ene; eneste; en- | 
solum adv. blot, kun, non solum | 


som; 
ikke blot eller: ikke blot ikke. 

solitio, ionis f Oplosning; Betaling. 

solitus, a, um ubunden; fri, (ab) ali- 
gua re for noget; geldfri; selvstendig; 
uhindret, tilladt; lemfzeldig; slap, lige- 
gyldig; blodagtig, udsvevende. 

solvo, solvi, solutum 3 loser, equum 
s. speender fra, navem, ancoram Ss. letter 


Anker, navis solvit stikker i Seen; loser | 
navem s. losner i | 
dets Fuger; adskiller; oploser; smelter | 
indfrier, | 
fidem s. holder Ord, votum s. holder, 
mit Lefte, iusta funeri s. viser den dode | 
den sidste Ere; beneficia s. gengeelder; | 


fra et Lofte; aabner; 


(trans.), pass. tor; indlgser, 


betaler, ab aliquo ved Anvisning paa 
en, sum solvendo (dat.) er betalingsdyg- 


Cereale af Brad; | 


| tig, poenas s. lider; befrier, fritager; fri- 
kender; ophever, tilintetgor, lader fare; 
gor slap, sveekker. 

somniculosus, a, um sovnig. 

somnifer, era, erum s@vnbringende; 
bedovende. 

somnio I drgammer; droammer om. 

somnium, i n Drom. 

somnus, t m S@vn, per s., (in) somno 
i Sovne; Slovsind, Dorskhed. 

sonabilis, e raslende. 

sonans, ntis hgjtlydende, skingrende, 
longe s. hgjtbrusende. 

sonipés, pedis m Ganger. 

sonitus, us m Larm, Klang, Knitren, 
Bragen, s. nostri min Tales Torden. 

sonivius, a, um lydende. 

sono, sonut, sonitum (sonatum) 1 lar- 
mer, suser, klirrer, knitrer; kvidrer; gen- 
lyder; lyder, klinger; har en Udtale, et 
Sprog; har en Betydning; lader lyde, 
vox hominem sonat minder om; raaber; 
besynger. 

sonor, oris m Larm, Lyd. 

sonorus, a, um klangfuld; 
tempestas s. tudende Storm. 

sons, sontis skyldig; m. Misdeeder. 

Sonus, i m Larm, Klang, Brusen; 
Stemme; (plur.) Ord, Tale, inanes s. 
fundo giver en tom Ordstrom fra mig. 

sophia, ae f Visdom. 

sophisma, atis n Sofisme, spidsfindig 
Slutning. 

sophistes, ae m Sofist, Fag- og Vel- 
talenhedslerer. 
| sophus, a um vis; -us, 1 m Vismand. 

sopio 4 dysser i Sovn; sopitus, a, um 
indslumret, slumrende, ignis s. ulmende, 
quies s. fast Sevn; deemper. 

sopor, oris m dyb Sovn; 
Sevn; Sovedrik. 

soporatus, a, um bedevende. 

soporifer, era, erum s@vnbringende. 

soporius, a, um s@vnbringende. 


brusende; 


Dedssovn; 


| sorbeo, ui — 2 indsuger; forteerer; 
opsluger, sluger. 

sordeo, ui — 2 er smudsig; synes 
(for) ringe. 


sordes, is f Smuds (mest plur.); Ud- 
|skud; Sorgedragt; Sorg; Karrighed; slet 


Rygte. 
sordesco — — 3 bliver smudsig. 
sordidatus, a, um smudsigt kledt; 
sorgekleedt. 


sordidus, a. um smudsig; pulvere s. 
dekket af; tarvelig, ringe, s. loco natus 
af ringe Herkomst; beskeemmende; kar- 
rig; lumpen. 


ww 
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soror — speés 


soror, Oris f Soster; Kusine; Veninde. | 

sororius, a, um Sgster-. | 

sors, sortis f Lodstav (Treestykke mer- | 
ket med Bogstaver eller Tegn), Lod, | 
deiecta s. est in id der blev kastet Lod | 
om det; Lodtrekning, extra s. uden | 
Lodtrekning, coicio provincias in Ss. 
trekker Lod om; Andel, natus in nul- 
lam s. bonorum uden Udsigt til at faa 
Del i Formuen; Orakelsvar; Orakel; 
Spaadom; Skeebne; Stand, Stilling; Virke- 
kreds, Ledelse, Embede, s. urbana iuri 
dicundo Virksomheden som praetor ur- | 
banus; Art; Kon; Kapital. 

sortilegus, a, um  spaadomsforkyn- | 
dende. 

sortior 4 kaster Lod; kaster Lod om; 
bestemmer, udtager (ved Lodkastning); 
udveelger; deler; fordeler; faar (ved Lod- 
kastning); sortito (abl.) adv. efter Lod- 
kastning eller: ifolge Naturens Orden. 

sortitio, ionis f Lodkastning. 

sortitus, us m Lodkastning. 

sospes, itis frelst; lykkelig. 

sospita, ae f Frelserinden (Tilnavn til | 
Juno). 

sospito 1 bevarer. 

soter, eris m Frelser. 

spado, Onis m Gilding. 

spargo, sparsi, sparsum 3  udstror, 
spreder, venena s. blander, crines sparsi 
udslaget Haar; saar; kaster, slynger; 
steenker, sprejter; udspreder, udbreder; 
indfletter i Talen; adsplitter; sonderriver; 
bestror, besteenker, veeder; gor spraglet. 

spartum, i n en Slags Hamp (eller | 
Gyvel, Visse?). 

sparus, i m Jagtspyd (med Modhager). 

spatha, ae f Vzever-Ske. 

Spatior 1 spadserer op og ned; ud- 
breder mig, alae spatiantes udbredte 
Vinger. 

spatiosus, a, um vidtstrakt; omfangs- 
rig; omfattende; lang. 

Spatium, in Rum; Plads; Rumforhold; | 
Udstrekning; Omfang, Leengde, Storrelse; 
Strekning, Egn; Vej, Bane; Rendebanen, | 
corripiunt spatia stormer hen over Rende- 
banen; Spadseregang; Lob, Tur; Retning; 
Mellemrum; Afstand, spatio (abl.) i en 
Afstand (af); Tidsrum, Tid. spatio (abl.) 
duodecim horarum efter Udlobet af; | 
Tidsfrist, Lejlighed, do irae s. giver Tid 
til at rase ud; Tidsafsnit, spatia omnis | 
temporis alle Tidsinddelinger; Varighed. 

Specidlis, e seerlig. 

species, et f Syn, Skue, nihil est| 
specie ornatius der er intet smukkere 


a 


Skue; Drommesyn; Forestilling, Idé; 
Skikkelse, Ydre; Udseende; Art, Slags; 
Skin, s. facio alicui faar en til at tro, 
specie, ad, in speciem tilsyneladende, 
paa Skromt, (swb) specie alicuius rei 
under Paaskud af noget; Skenhed; Pragt, 
Glans; Veerdighed, Anseelse. 

specimen, inis n Prove, Bevis; For- 
billede. 

specidsus, a, um skon, pregtig, glim- 
rende; skuffende, pelle decora ved sin 
smukke Ham. 

spectabilis, e synlig; veerd at skue. 

spectaculum, i n Skue, Skuespil, s. 
alicui praebeo, spectaculo (dat.) sum 
alicui fryder ens @je eller: er til Spot 
for en; (mest plur.) Tilskuerpladser. 

spectatio, ionis f Beskuelse, Over- 
verelse (af); Undersogelse (af Penge). 

spectator, Oris m og -trix, icis f lagt- 


|tager; Tilskuer; Kender. 


spectatus, a, um provet; fortreeffelig; 
agtet. 

specto 1 ser, spectandus seveerdig, 
beundringsverdig; ser paa, betragter; er 


| Tilskuer ved, spectantes, tum m_ plur. 


Dilskueress ser shen tite opmtlspsernmuas 
res spectat ad arma det ser ud til Krig; 
har @je for, tager Hensyn til; teenker 
paa; underseger; bedommer;  streeber 
efter; sigter til, quo spectat hoc hvad 
er Meningen hermed; vender, ligger, ad, 
in mod. 

spectrum, i n Billede. 

specula, ae f (dem. af spes) 
Haab. 

specula, ae f Udsigtssted, in .s. sum 
ligger, paa Lur eller: er paa min Post; 
hojt Sted (Bymur, Haj). 

Specularia, Orum n plur. Ruder (af 


svagt 


| Marieglas). 


speculator, oris m Spejder. 

speculatorius, a, um Spejder-; -a, ae f 
(underf. navis) Spejderskib. 

speculor 1 spejder; udspejder; lurer 
paa. 

speculum, i n Spejl. 

specus, us m (sjezld. n) Hule. Grotte; 
underjordisk Gang; Fordybning. 

spelunca, ae f Hule, Grotte. 

sperno, sprévi, spretum 3 afviser; for- 
kaster; foragter. 

spero 1 haaber; 
venter; frygter. 

spes, Spei f Haab, Forhaabning, s. 
salutis om Frelse, s. divina humanaque 
til Guder og Mennesker, s. affecto gor 


nerer godt Haab; 


sphaera — stabilimen 


LO 


mig Haab; Forventning, praeter s. mod | aliquem aliqua re en noget; spoliatus 


Forventning. 
sphaera, ae f Kugle; Himmelglobus. 
sphaeromachia, ae f Nevekamp med 
Jernkugler. 
Spica, ae f og (sjeld.) spicum, i n Aks. 
Spiceus, a, um Aks-. 


spiculum, i n Spids; Spydspids; Kaste- | 


spyd, Pil. 
Spicum se spica. 
spina, ae f Torn; Tornebusk; Rygrad; 
Ryg; Fiskeben; Spidsfindighed. 
Spineus, a, um Torne-. 
Spinosus, a, um tornet; spidsfindig. 
spira, ae f Snoning, Bugtning. 
sptrabilis, e luftagtig, s. 
det luftfyldte lyse Rum. 
Spiraculum, i n Lufthul. 


lumen coeli | 


Sptramentum, i n Lufthul, s. animae | 


Luftrorene (Lungerne). 

Spiritus, us m Luftning, Pust; Luft; 
Aande, s. duco, traho drager; Indaan- 
ding; Suk; Livsaande, Liv, s. reddo op- 
giver Aanden; Sjel; Sind, Sindelag; 
Mod; (ogsaa plur.) Overmod; Begejst- 
ring. 

Spiro 1 bleeser, flamma pectore s. staar 
ud af, ignibus s. sngfter; bruser, skum- 
mer; aander, spirantia aera levende 
Malmstatuer; lever; udaander, udspyr; 
aander for, er opfyldt af; er digterisk 
begavet, tragicum s. har tragisk Sving. 

spissamentum, i n Tilstopningsmiddel. 

spissatio, ionis f Tilstopning. 

Spisso 1 forteetier. 

Spissus, a, um tet; tet besat; tyk, 
Sanguis s. stivnet; litus s. sandet; sen- 


dregtig. 

splendeo, ui — 2 straaler, glimrer, 
alienad invidia s. ved at vekke Had 
mod andre. 


splendesco, splendui — 3 bliver straa- 
lende, treeder straalende frem. 


splendidus, a, um straalende, glim-_ 


rende; pregtig; berommelig; anset; 
pragtelskende, 
treeder med Pragt. 


splendor, oris m Glans; Pragt; An- 


splendide me gero op-| 


seelse, Veerdighed, s. equester Ridder- | 


standens Veerdighed; Fortreeffelighed. 

spoliarium, i n Spoliariet (Rum 
Amfiteatret, hvor de draebte Gladiatorer 
blev slaebt hen og affort Rustningerne). 


i | 


spoliatio, tonis f Plyndring, Udplynd- 


ring; Berevelse. 
spoliator, Oris m og -trix, tcis f Rever. 
spolio 1 berever Klederne, Rust- 
ningen; plyndrer, udplyndrer; bergver, 


| forarmet. 

spolium, in aftrukken Dyrehud; (plur.) 
| Rustning. der trekkes af den faldne 
Pjende, s. opima, Rustning taget fra den 
faldne fjendtlige Forer; Bytte, Rov. 

Sponda, ae f Fodstykke paa en Sofa, 
Seng; Sofa, Seng. 

Spondeo, spopondi, sponsum 2 lover 
| hejtideligt, giver mit Ord paa; lover; 
kautionerer; animo (loc.) s. haaber fuldt 
og fast. 
| Spondeus, i m (egentl. adj. med underf. 
pes) Sponde (— —). 

spondylus, 1 m en Slags Musling. 

Spongia, ae f Svamp; et blodt Panser. 

sponsa, ae f Kereste. 

sponsalia, iorum n plur. Forlovelse; 
Forlovelsesgilde. 

Sponsio, ionis f hejtideligt Lofte, Over- 
enskomst; Veeddemaalskontrakt, gensidig 
Forpligtelse for begge procederende Par- 
ter til ved Indledningen af Processen at 
deponere en vis Sum til den vindende. 

Sponsor, oris m Kautionist. 

Sponsum, i n Loefte; s. nego bryder 
mit Lofte. 

Sponsus, us m Kaution. 

Sponsus, t m Keereste; Bejler. 

sponte (kun abl. sing.) f (i Reglen 
med pron. poss.) (sua) sponte af egen 


Drift, frivilligt; af sig selv; paa egen 
|Haand; i og for sig; for (sin) egen 
| Skyld. 


sportella, ae f Madkurv. 

spreétor, oris m Foragter. 

spuma, ae f Skum, Fraade, spumas 
egit in ore Fraaden stod ham om Mun- 
den. 

spumeus, a, um skumdeekket. 

spumifer, era, erum skummende. 

Sspumo I skummer. 

spumosus, a, um skumfyldt. 


spurcus, a, um smudsig; lumpen; 
uansteendig. 

sputo 1 spytter ud. 

squaleo — — 2 er daekket med (et 


Lag af); er smudsig; er sorgekleedt. 
squdlidus, a, um smudsig; sorgekleedt. 
squalor, Oris m Smuds; forsemt Ydre; 

Sergedragt, Sorg. 
squama, ae f Skel. 
squameus, a, um skeellet. 
squamiger, era, erum skelbeerende. 
squamosus, a, um skeellet. 
squilla, ae f Krabbe. 
st! interj. sss! stille! 
stabilimen, inis n Bekreeftelse. 
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stabilio 4 fastgor; befeester, sikrer. 


stabilis, e fast; sikker, urokkelig; hol- | 
dende Stand; pugna s. holdende sig paa_ 
| daekker; brolegger; beleegger med Hyn- 
stabilitas, atis f Fasthed; Urokkelig- 


eet Sted; stadig, varig; paalidelig. 


hed; Varighed. 


stabulor 1 og -o 1 staar i Stald; op- | 


holder mig. 
stabulum, i n Stald; Opholdssted. 
stadium, in Lengdemaal (600°greeske 
Fod, c. 190 m); Rendebane. 
stagno 1 staar under Vand; 
svemmer. 
stagnum, i n_ stillestaaende Vand, 
Dam, Sg; (langsomt rindende) Vand. 
stamen, inis n Rendegarn; Traad, s. 
duco, torqueo spinder; Streng. 
statarius, a, um faststaaende, miles s. 


som kemper paa samme Sted (i Mod-. 


seetning til letbeveebnede) 

statim adv. straks. 

statio, ionis f Stilling, Kampstilling: 
Post, Vagt, s. habeo holder Vagt, in s. 
succedo afloser; Vagtpost, Forposter; Op- 
holdssted; Ankerplads. 

stativus, a, um staaende, (castra) sta- 
tiva Standlejr. 

stator, Oris m Kurér (hos Provinsstat- 
holderne). 

stator, oris m Standser; Opretholder. 

Statua, ae f Statue. 

statuarius, 1 m Billedstober. 

statumen, inis n Stette, Spante. 

statuo 3 stiller, aliquem in vado s. 
setter paa tort Land; opstiller, oprejser; 
planter; grundlegger; fastseetter, beslut- 
ter, 
bestemt paa; treeffer Afgorelse; antager 
bestemt, kommer til en Anskuelse. 

statura, ae f Vekst. 


status, us m Stilling; Stand; Tilstand, | 
Beskaf- | 


s. vitae Livsforhold; Bestaaen; 
fenhed. 
Status, a, um fastsat; staaende. 
stella, ae f Stjerne; Stjernebillede. 
stellans, ntis stjernesmykket; funk- 
lende. 
stellatus, a, um stjerneforsynet; mange- 
gjet; funklende; hensat blandt Stjernerne. 
stemma, atis n Stamtavle. 
Stercoro I goder. 
stercus, oris n Gedning. 
sterilis, e ufrugtbar; gold; 
amor s. ubesvaret; draebende. 
sternax, acis stejlende. 
Sterno, stravi, stratum 3 udbreder, 
udstror; kaster, streekker paa Jorden; 
pass. strekker mig hen, leegger mig ned; 


unyttig ; 


4 


habeo statutum ‘er fuldt og fast | 


(loc.) s. 


stabilio — sto 


stratus udstrakt; strekker til Jorden, 
feelder; styrter, omstyrter; jzevner, glatter, 
ventos s. bringer til at legge sig; be- 


der; sadler. 
sternu(ta)mentum, i n Nysen. 
SEG — — & SiOIey, 


stilla, ae f Draabe. 
stilldrium, i n lille Tilgift. 
stillicidium, i n nedfaldende Draabe, 


| per s. draabevis. 
over- | : 
|dryppe; quiddam s. alicui lister ganske 


stillo 1 drypper; taler stodvis; lader 


langsomt ind i en. 
stilus, i m spids Metalgriffel, s. verto 


| udsletter Skriften (med den anden, brede 


Ende udraderedes Fejl); Stil. 

stimulo 1 piner, plager; ansporer, op- 
hidser. 

stimulus, i m Pigkeep; spids Pel, 
Fodangel; Kval, Pine; Drivfjeder, Spore. 

stipatio, tonis f stort Folge. 

stipator, Oris m Felgesvend, Drabant, 
plur. Livvagt. 

stipendiarius, a, um skatskyldig (ved 


|direkte Skat), vectigal s. aarlig fastsat 
| Pengeafgift; lonnet. 


stipendium, i n (direkte) Skat, Penge- 
afgift; Bode; Lon, Sold, s. (mest plur.) 
mereo(r) fortjener Lon, gor Krigstjeneste ; 
Krigstjeneste, s. conficio tjener min Tid 
ud; Tjenesteaar. 

Stipes, itis m Treestamme; Peel, Stang; 


| Treestykke. 


stipo 1 stuver sammen, stipata pha- 
lanx tet sammentreengt; fylder; omgiver. 

stips, stipis f Pengebidrag; Almisse. 

stipulatio, ionis f mundtlig, juridisk 


_gyldig, Forpligtelse. 


stipulor I lader mig (noget) love ved 
en stipulatio. 

Stirpitus, adv. fra Roden af. 

stirps (ogsaa stirpis, sjeld. stirpes), 


| stirpis f Rod; Grundvold, Oprindeise; 


Plante; Stamme; Slegt; Familie; Afkom, 
Efterkommere; Stamfader. 

Stiva, ae f Plovstjeert. 

sto, steti, statum 1 staar, ab, cum 
aliquo s. holder med en, pro aliqua re 
s. er Forsvarer af noget, animo, animis 
er ved godt Mod; staar, holder 
mig oprejst; staar i Vejret, stritter, (med 
abl.) er fyldt af; staar opstillet; staar 
feerdig, bygget; staar urokket, fast; (om 
Skibe) ligger; opholder mig; staar stille; 
bliver siddende fast; holder Stand; (om 
Skuespillere) gor Lykke; bliver staaende; 
(med abl.) stotter mig til, paa; beror 


stola — sub 


199 


paa, per me stat quominus (eller ne) 
det er min Skyld, at ikke; (in) aliqua re 
Ss. holder fast ved noget; 
staar i en Pris, koster. 

stola, ae f Kvindedragt, der naaede 
til Fodderne. 

stolidus, a, um taabelig. 

stomachicus, a, um mavesyg. 

stomachor I ergrer mig; ergrer mig 
over. 

Stomachosus, a, um gnaven. 

stomachus, i m Mave; Smag; ondt 
Lune; Harme, s. moveo, facio frem- 
kalder. 

storea (storia), ae f Maatte. 

Strabo, Onis m skelejet Menneske. 


strages, is f Sammenstyrtning. Fald; | 


Odeleggelse; Nedsabling, Nederlag, s. 
do, edo, facio anretter; Dynge. 

stragulus, a, um som kan udbredes, 
kun vestis stragula Teppe, Tepper, 
ogsaa stragulum, 1 n. 

stramen, inis n Straa, Halm (ogsaa 
plur.). 

stramentum, t n Straa, Halm (ogsaa 
plur.); Paksadel. 

strangulo 1 kveeler. 

Stranguria, 
Vandladningen. 

Strategema, atis n Krigslist. 

stratum, 1 n Teppe, Hynde; Heste- 
deekken; Paksadel; Leje; Broleegning. 

strenuitas, atis f Raskhed. 

strenuus, a, um rask, flink, bello s. 
dygtig Soldat; energisk, virksom, rastlgs. 

strepitus, us m Larm, Brusen; Klang. 

strepo, strepui, strepitum 3 larmer, 
bruser, klirrer; lyder, skingrer; genlyder; 
raaber larmende. 

Strictim, adv. kort, i Hovedtraekkene. 

strictura, ae f hvidglodende Metalstang. 

strictus, a, um kort, knap. 

sirideo — — 2 og strido, stridi — 3 
piber, hvisler, suser, syder. 

stridor, oris m Piben, Hvislen, Susen, 
Brolen, Knagen. 

stridulus, a, um pibende, hvinende, 
knagende. 

strigilis, is f Skrabejern. 

Strigo 1 holder Rast. 

strigosus, a, um mager. 

stringo, strinxi, strictum 3 sammen- 
sngrer, strammer; strejfer; saarer; kreen- 


ker; rorer; afriver; afhugger; tilhugger; | 


gladium s. drager. 

stropha, ae f List. 

structor, oris m Bygmester; Bygnings- 
arbejder. 


overholder; | 


ae f Vanskelighed ved | 


| structura, ae f Bygningsmaade; Mur- 
| veerk. 
strues, is f Stabel, Dynge, s. lignorum 
| Breendestabel; Masse. 

Struma, ae f Kirtelsvulst. 

struo, struxi, structum 3 opstabler; 
altaria donis s. stabler fulde af; bygger, 
opforer; opstiller, ordner; p@nser paa, 
arbejder paa; foranstalter; anstifter, men- 
dacium s. laver. 

studeo, ui — 2 streeber efter, er ivrig 
for; begunstiger, nzrer Sympati for; stu- 
| derer. 
studiosus, a, um ivrig; (med gen.) 
|ivrig efter, ivrig Samler af, Tilhznger 
af; -us, ¢ m Tilhenger, Beundrer; lerd. 

studium, i n Iver, (med gen.) Iver 
_ efter; Lyst (til), s. pugnandi Kamplyst; 
Hengivenhed, plur. Beviser paa Hen- 
givenhed; stadig Beskeeftigelse (med); 
| videnskabelig Virksomhed, Studium; filo- 
sofisk Skole; Yndlingsbeskeeftigelse. 

stultitia, ae f Taabelighed. 

Stultus, a, um taabelig, -ws, 1 m Taabe. 

stupa, ae f = stuppa. 

stupefacio, feci, factum 3 bedgver, 
fylder med Undren; stupefactus forste- 
net, maallos; overdover. 

stupeo, ui — 2 staar bedevet, fulgori- 
bus s. blendes af; staar undrende, (im) 
aliqua re s. er opfyldt af Beundring 
| over; studser (over). 


2) 


2 


stiipeus, a, um = stuppeus. 
stupiditas, atis f Dumhed. 
stupor, Oris m Lammelse; Undren; 


Slovhed; Dumhed. 

stuppa, ae f Blaar, Hamp. 

stuppeus, a, um Blaar-, Hamp-. 

stupro 1 kreenker, (vi) s. voldtager. 

stuprum, i n Utugt, s. facio driver; 
Voldtegt, s. infero over. 

Stygius, a, um (af Styx, Flod i Under- 
verdenen) underjordisk. 

Suddéla, ae f Overtalelsens Gudinde 

suddeo, suasi, sudsum 2 raader; raader 
til; bibringer den Overbevisning (at), 
mihi suasi jeg er kommet til den Over- 
bevisning. 

suasio, tonis f Raad; Anbefaling. 

suasor, Oris m Raadgiver; Anbefaler. 

suavior 1 = savior. 

suavis, e sod, liflig, behagelig; elsk- 
veerdig; keer. 

suavitas, atis f Sodhed, Liflighed, Be- 
hagelighed; Elskveerdighed. 

suavium, 1 nm = savium. 


sub prep. med abl. (inde, nede) under, 


| sub oculis alicuius for ens @jne, sub 
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ictu teli inden for Skudvidde, sub sini- 
stra paa venstre Haand; lige neden 
under, tet ved; lige bag efter; (om 
Tiden) i, omkring, ved, sub luce ved 


Dagery; (inde, nede) i; sub iis condi- | 


cionibus paa de Betingelser, sub iudice 
lis est for Dommeren; — pra@p. med 
acc. (hen, ind, ned, op) under, teet hen, 
op til; (om Tiden) henimod, straks efter. 
subabsurdus, a, um lidt urimelig. 
subacciso 1 dadler lidt. 
subalaris, e skjult under Armen. 
subausculto 1 lytter efter. 
subc... = succ... (i. Verbalstammer). 
subcontuméliose adv. lidt haanligt. 
subcrispus, a, um svagt kruset. 
subdifficilis, e lidt vanskelig. 
subdiffido — — 3 er lidt mistroisk. 
subditivus, a, um underskudt, uegte. 
subdo, didi, ditum 3 legger, stiller 
under, calcaria equo s. giver af Sporen, 
me aquis s. dukker ned i; indgiver, 


alicui spiritus s. indgyder en Overmod, | 


ingenio stimulos s. egger; underskyder. 

subdoceo, docui, doctum 2 underviser 
lidt. 

subdolus, a, um underfundig. 

subdubito 1 neerer lidt Tvivl. 

subduco 3 ferer, trekker bort; und- 
drager; bortfjerner hemmeligt, stjeeler, 
me s. Stjeler mig bort; forer, trekker 
opad, op, naves s. trekker paa Land; 
rationem, summam s. trekker op, opger 
Regnskabet; overvejer. 

subductio, ionis f Optreekning (af Skibe) 
paa Land. 

subedo, edi, ésum 3 forteerer nedenfra. 

subeo, ii (ivi), itum, ire 4 gaar ind 


under, ned i, ind i, parentem humeris | 


(abl.) s. tager min Fader paa Ryggen; 
underkaster mig, dojer; rykker op, opad, 
frem; rykker frem imod, til; gaar; gaar 
Is paa; kommer pludselig over, griber 
(om Folelser og Tanker), (cogitatio) ani- 
mum subit den Tanke opstaar, subiit 
deserta Creusa Tanken om greb 
(mig); folger efter, afloser. 

suber, eris n Korkeg; Kork. 

subf... Ships > 

subg... = sugg... (i Verbalstammer.) 

subgrandis, e temmelig stor. 

subhorridus, a, um lidt frastedende af 
Veesen. ° 

subiacio, iéci, iactum 3 = subicio. 

subicio, iéci, iectum 3 kaster nedenfra 
opad, corpora saltu in equos s. svinger 
sig op paa; kaster, legger, stiller ind 
under, under; opforer ved Foden af, teet 


subabsurdus — submolestus 


ved; bringer ner hen til, narmer, ali- 
quid oculis s. stiller noget for Oje; 
overrekker; indgiver; fremforer listigt; 
svarer; underkaster, aliquid praeconi s. 
seetter til Auktion; udszetter for; under- 
ordner; setter i Stedet for, underskyder. 

subiectio, ionis f Underskydelse. 

subiecto 1 legger under. 

subiector, Gris m Underskyder, testa- 
mentorum Forfalsker. 

subiectus, a, um liggende under, tet 
ved; underkastet, undergiven; udsat for. 

subigo, égi, actum 3 driver, forer opad, 
op, frem; tvinger, noder; arbejder med, 
bearbejder; treener; skeerper; digitis opus 


| S. glatter; medtager haardt; undertvinger. 


subimpudens, ntis lidt uforskammet. 

subinanis, e lidt forfeengelig. 

subinde adv. umiddelbart efter; gen- 
tagne Gange. 

subinvideo, vidi, visum 2 er lidt mis- 
undelig. 

subinvito (1) opfordrer underhaanden. 
subirascor — 3 er lidt ergerlig. 

subiratus, a, um lidt eergerlig. 

subitarius, a, um hastigt (udskreven.) 

subitus, a, um (adv. -o) pludselig; -a, 
orum n. plur. pludseligt indtreeffende 
Heendelser; alt for hurtig. 

subiungo, iunxi, iunctum 3 forbinder 
forneden, fojer til, carmina percussis 
nervis (dat.) s. fojer Sang til Strengeleg; 
underkaster; behersker. . 

sublabor, lapsus sum 3 sniger mig 
ind, ind over; synker lidt efter lidt. 

sublatus, a, um opbleest, stolt. 

sublego, légi, lectum 3  opsamler; 
velger (i Stedet for en anden). 

sublevo 1 le@fter op, iubis equorum 
sublevati idet de holdt sig fast ved; 
letter, lindrer; understetter, hjzelper. 

sublica, ae f nedrammet Pel; Bropeel. 

sublicius, a, um Peele-. 

subligo 1 fastbinder. 

sublime se sublimis. 

sublimis, e leftet op, befindende sig 
hejt oppe, hej (kan tit oversettes ved: 


| oppe i Luften, hgajt oppe), s. abit hever 


sig hojt gennem Luften, s. in equis hgjt 
til Hest; -e, is n Luften, in s. i Vejret; 
ophgjet, hajtflyyende; — sublime adv. 
oppe i Luften; op i Luften; s. feror 
svinger mig i Vejret. 

subluo, ui — 


2 


3 beskyller (forneden). 
sublustris, e deemrende. 
subm... = summ... (i Verbalstam- 
mer.) 


submolestus, a, um lidt ubehagelig, 


subnecto — subtus 201 
aliquid submoleste fero er lidt ked af|tropper; (plur.) Reservelinie; Undseet- 
noget. ning; Hjezlp. 


subnecto, nexui, nexum 3 binder, 
knytter under, omkring; sammenholder. 

subnego 1 neegter halvvejs. 

subnixus, a, um stettende sig paa; 
stolende paa; stolt af; tillidsfuld. 

subnoto 1 meerker mig. 

subnubilus, a, um temmelig skyét. 

subo 1 er brunstig. 

subodiosus, a, um lidt ubehagelig. 

suboffendo, ndi, nsum 3 vekker lidt 
Anstad. 

suboles, is f Afkom; Slegt, Efterkom- 
mere; s. militum det unge Mandskab; 
Atling. 

subolesco — — 3 vokser op. 

suborno 1 udruster, forsyner (med); 
opstiller; underkgber. 

GHD ox ZS) Soyo} 

subr... (ogsaa) SAFO oe 

subrancidus, a, um lidt raadden. 

subremigo 1 ror lidt. 

subrideo, risi, risum 2 smiler. 

subrigo, rexi, rectum 3 \ofter i Vejret, 
qures s. spidser. 

subringor — 3 bliver lidt stedt. 

Subrostranit, orum m plur. (egentl. dri- 
vende omkring i Neerheden af Taler- 
stolen, rostra, paa Forum) Lediggeengere. 


Subruo, ruil, rutum 3 wundergraver; 
omstyrter. 

subrusticus, a, um lidt bondeagtig, 
kejtet. 


Sy 


subscribo, scripsi, scriptum skriver 


nedenunder, pater urbis subscribor kal- | 
(om Censorerne) | 
Beskeemmelsen 


des paa Indskrifter; 
skriver Grunden til 
under vedkommendes Navn paa Senator- 


listen; medunderskriver en Anklage; 
giver min Tilslutning til; underskriver; 
optegner. 

subscriptio, itonis f Indskrift; Cen- 


sorernes Angivelse af Grunden til Straf; 
Medanklage; Fortegnelse. 

subscriptor, Oris m Medanklager. 

subsellium, 1 n Beenk; Retten, versor 
in utrisque s. baade som Sagforer og 
Dommer. 

subsequor, secitus sum 3 felger umid- 


delbart efter; slutter mig til; folger; 
retter mig efter. 
subsicivus, a, um Dlivende tilovers 


(fra de egentlige Forretninger), operae s. 
Bibeskeftigelse, res s. Bisag. 
subsidiarius, a, um Reserve-; -i orum 
m plur. Reservetropper. 
subsidium, i n Reserve, plur. Reserve- 


subsido, sédi, sessum 3 seetter mig 
under; parres med; giver efter for; seet- 
ter mig ned, paa Hug; ligger paa Lur 
(efter); seenker mig, synker; legger mig; 
slaar mig ned; bliver tilbage. 


subsilio, silui — 4 springer i Vejret. 
subsisto, stiti — 3 ger Modstand 
(mod); holder Stand, ud; gor Holdt, 


standser; bliver tilbage. 

subsortior 4 eftervelger, velger nye. 

subsortitio, tonis f Eftervalg, Nyvalg. 

substerno, stravi, stratum 3 stror, 
legger under, Numida substratus Ro- 
mano (dat.) liggende under. , 

Substituo 3 setter i Stedet (for); ali- 
quid animo (loc.) s. setter i Tanken i Ste- 
det for (Virkeligheden), forestiller mig.. 

substrictus, a, um tynd, spinkel. 

substringo, strinxi, strictum 3 binder 
op, aurem alicui s. spidser Oren for at 
here en. 

substructio, ionis f Fundament. 

substruo, struxi, structum 3 forsyner 
med Underbygning; belegger. 

subsum, subfui, subesse er under; er 
ner; er til Stede; ligger til Grund, 
stikker under; foreligger. 

subsutus, a, um syet forneden, breem- 
met. 

subtemen, inis n Islet; Traad. 

subter prep. med acc. hen under, 
frem under, under; med abl. (nede) 
under. 

subterfugio, figi — 3 unddrager mig. ~ 

subterlabor, lapsus sum 3 undslipper. 

subtero, trivi, tritum 3 opslider for- 
neden, i‘umenta subteruntur faar Huden 
slidt af Fodderne. 

subterradneus, a, um underjordisk. 

subtexo, texui, textum 3 treekker for 
(som Sler); tilslorer; indfletter. 

subtilis, e fin, tynd; nojagtig, grundig; 
udforlig; smagfuld; skarpsindig; jevn, 
naturlig. 

subtilitas, atis f Finhed; Grundighed ; 
Skarpsindighed; Jeevnhed, Naturlighed. 

subtimeo — — 2 frygter en Smule. 

subtraho, traxi, tractum 3 trekker, 
drager bort under, aggerem cuniculis 
‘(abl.) s. underminerer; treekker, forer 
/bort, me s. traekker mig tilbage eller: 
holder mig borte; unddrager; befrier 
(fra); berever; forbigaar. 
subturpiculus, a, um (dem. af subtur- 
pis) lidt uanstendig. 
subtus adv. forneden. 
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subucula — suffundo 


subucula, ae f Underkledning. 

subula, ae f Syl. 

suburbanitas, datis f Beliggenhed ner 
ved Byen. 

suburbanus, a, um liggende ner ved 
Byen; -um, i n. Landejendom ner ved 


Byen. 

suburbium, 1, n Forstad. 

suburg(vjeo — — 2 trenger tet 
hen til. 


subvectio, ionis f Tilforsel. 

subvecto 1 forer hid. 

subveho, vexi, vectum 3 forer, bringer | 
op, hid, pass. korer, sejler op, frem. 

subvenio, véni, ventum 4 kommer til | 
Hjzlp, vitae alicuius s. redder; afhjzl- | 
perm 

subvereor — 2 er lidt bekymret. 

subverto, verti, versum 3 omstyrter, 
montes s. jevner med Jorden; vezlter; 
odeleegger. 

subvexus, a, um gaaende skraat opad. 

subvolo 1 flyver i Vejret. 

subvolvo — — 3 velter op. 

subvorto subverto. 

succedo, cessi, cessum 3 gaar opad 
mod, bestiger; gaar op; gaar ind under, 
ind i, ned i, mare s. treenger ind, oneri 
Ss. tager paa mine Skuldre; rykker frem | 
til; rykker frem; lykkes, succedit det 
lykkes; treeder i Stedet for; folger efter. 

succendo, ndi, nsum 3 anteender (fra | 
neden); opflammer. 

succenseo = suscenseo. 

succenturio, tonis m Undercenturion. 

successio, 10nis f Indtreedelse; Efter- 
folgen (i et Embede). 

successor, oris m Efterfolger. 

successus, us m Fremrykning; Frem- | 

| 
| 


gang, godt Resultat. 

succidia, ae f Fleskeside. 

succido, cidi, cisum 3 overskerer, af- 
hugger. 

succido, cidi — 3 synker sammen. 

succiduus, a, um segnende. 

succingo, cinxi, cinctum 3  trekker | 
Kleederne op over Beeltet, pinus comas 
(greesk acc.) succincta hojlovet, opkilter; | 
omgjorder, omgiver (med); udruster, ud- | 
styrer (med). 

succino — — 3 stemmer i med. 

succlamatio, ionis f Tilraab. 

Succlamo 1 tilraaber. 

succresco, crevi — 3 vokser op; naar 
op til (med dat.). | 

succumbo, cubui — 3 legger mig ned, | 
oculi s. falder til; bukker under (for), 


giver efter (for), animo (loc.) s. taber 
Modet. — 

succurro, curri, cursum 3 lober ind 
under, periculo s. gaar i Mode; iler til 
Hjzlp; afhjelper; rinder i Hu. 

SUCCUS) ——sSUCHS: 

succussus, us m Rystelse. 

succutio, cussi, cussum 3 slynger i 
Vejret. 

Sucus, t m Saft; Smag. 

sudatio, ionis f Svedning. 

sudatorius, a, um herende til Sved- 
ning; -um, i n Svederum. 

sudes (sudis), is f Peel. 

sido 1 sveder; drypper; 
mig; udsveder. 

sudor, oris m Sved, Anstrengelse, Be- 
sver. 

sudus, a, um klar; -um, i n klart Vejr. 

suesco, suévi, suétum 3 veenner mig 


anstrenger 


| til, perf. plejer; suétus, a, um (med abl.) 


vant til. 

sufes, etis m Sufet, Dommer (hgjeste 
Embedsmand i Karthago). 

suffero, sustuli — 3 taaler, lider. 

sufficio, féci, fectum 3 indgiver for- 
neden, gennemtreenger, angues suffecti 
oculos (greesk acc.) sanguine med blod- 
underlobne @Ojne; indgyder; setter 1 
Stedet for, veelger en ny; er tilstraekke- 


| lig (til); er steerk nok (til); er i Stand 


(til). 

suffigo, fixi, fixum 3 feester paa. 

suffocatio, ionis f Kveelning. 

suffoco 1 kveler, urbem fame s. ud- 
sulter 

suffodio, fodi, fossum,.3 undergraver ; 
gennemborer (nedenfra). 

suffossio, ionis f Undergravning. 

suffragatio, ionis f Anbefaling (til et 
Embede). 

suffragator, oris m Anbefaler. 

suffragium, i n Afstemning, Votum, 
s. ineo afstemmer, s. fero afgiver; (plur.) 
Afstemningsmaade; Stemmeret; Bifald, 
Stemme, Dom, suffragio tuo rhetor efter 
din Dom. 

suffragor I stemmer paa; anbefaler; 
begunstiger. 

suffringo, fregi, fractum 3 knuser. 

suffugio, fugi, fugitum 3 flygter ind 
under. 

suffundo, fudi, fiisum 3 gyder, lader 
stromme under, ind i, over; (pass.) flyder, 


|strammer under, ind i, over; overgyder, 


gennemtreenger, fylder (med), Jacrimis 
oculos (gresk acc.) suffusa med Ojnene 
fyldte af Taarer. 


suggero — super 
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suggero, gessil, gestum 3 berer, lxg- 
ger under, materiam invidiae s. berer 
Ved til; lader folge efter; rackker; fojer 
til; skaffer, yder, ludum alicui s. spiller 
en et Puds. 

suggestus, us m og -um, i n (sjeld.) 
ophgjet Plads, Talerstol. 

suggillatio, ionis f Beskeemmelse. 

suggillo 1 gennemtersker; forhaaner. 

SugoO, SUXxi, Suctum 3 indsuger. 

Suillus, a, um Svine-. 

Sulco 1 furer; plojer. 

sulcus, i m Plovfure; Fure; Rende; 
Hul. 

sulfur, uris n Svovl, s. vivum segte; 
(plur.) Stykker Svovl; (plur.) Svovlkilder. 

sulfureus, a, um svovlholdig. 

sullaturio 4 har Lyst til at efterligne 
Sulla. 

sulphur eller sulpur = sulfur. 

CU LeeSSCuCIwer mmc Lilstand 
(maa overszettes forskelligt efter Forbin- 
delsen): aliquid mihi est jeg har, ejer 
noget, in aere sum har Geeld, in officio 
sum ger min Pligt; nemini turpitudini 
est det tjener ingen til Skam; est magni 
(gen.) det er meget veerd, af stor Betyd- 
ning, est summae dementiae det er Tegn 
paa det sterste Vanvid, est alicuius det 
er ens Maade, Vane, hoc meae virtutis 
non est dette stemmer ikke med min 
Karakter; ita sit, esto lad saa vere, id 


est det vil sige, quid est hvorledes staar | 


det til; sunt qui der er Folk som, est ubi 
der er et Sted, en Lejlighed, hvor, (non) 
est quod (cur) der er (ingen) Grund til 
at, est ut det er Tilfeeldet at eller: det 


sker at eller: det er muligt at; est (med | 


infin.) man kan; in eo est ut det er lige 
ved at; cum aliquo sum er hos en eller: 
omgaas en; fuimus Troes vi har veret 
roe cl we, Ss ake ey Wels iaeel Tol 


= etm milevetm eksisterensmen Vitkeliet | 


sandt; gelder; finder Sted; er til Stede, 
findes; (om Steder) ligger; (i et Skrift) 
staar; opholder mig; in (med abl.) est 


beror paa, quantum in me est saa vidt | 


det staar til mig. 

summa, ae f (underf. pars) overste 
Plads, s. ordinis Fortrinet i Rang; den 
hojeste Magt, s. (totius) belli Ledelsen i 
Krigen, s. imperii Overledelsen; Helhed, 
s. exercitus Heren i dens Helhed, s. 
belli (ogsaa) Krigen i dens Helhed, s. 


rerum (ogsaa) den samlede Stilling eller | 


Statens Velfserd, ad s., in -(omni) s. i 
det hele og store; Hovedsag, Hoved- 
indhold; endelig Afgorelse; Hovedpunkt; 


_Grundtanke; Sum, s. rerum (ogsaa) den 
| hejeste Magt, s. hodierna Summen af 
| Timerne i Dag; Pengesum, s. facio tel- 
ler op; Meengde. 
| summarium, t n Udtog. 
| summdrius, i m Lastdyr. 
| summatim adv. i Hovedtrekkene. 
| summe ady. se superus. 
| Summergo, mersi, mersum 3 neddyk- 
| ker, nedsgenker; pass. synker, gaar 
| under. 
| sumministrator, orts m Haandlanger. 
| sumministro 1 reekker; yder; ind- 
_gyder. 
| summissio, tonis f Senkning. 
| summissus, a, um senket; lav; rolig; 
_ydmyg; krybende. 

summitto, mist, missum 3  under- 
kaster; kaster ned, seenker, lader synke; 
me s. (ogsaa) nedlader mig; lader fare; 
| formindsker, deemper; sender hemme- 
ligt; sender som Aflosning; sender (til 
| Hjeelp); frembringer. 
| summopere (ogsaa summo opere) adv. 
i hgjeste Grad. 

summoveo, movi, motum 2  fjerner, 
/driver bort, driver tilbage; lader gaa 
bort; (om Liktorerne) befaler (Folket) at 
gaa til Side, summoto (abl.) efter at der 
var gjort Plads; afholder (fra); udeluk- 
| ker (fra). 
| summula, ae f (dem. af summa) lille 
Sum. 
| summus se superus. 

sumo, sumpsi, sumptum 3 tager (til 
mig), arma s. griber til, cyathos s. tom- 
mer; tager paa, anlegger; mihi s. til- 
tager mig, gor Fordring paa; antager; 
|adopterer; modtager, pecuniam mutuam 
s. laaner; kober; lejer; indlader mig 
paa, begynder; tager mig; veelger; ud- 
| veelger, fastszetter. 

sumptudarius, a, um som angaar Odsel- 
hed. 

sumptuosus, a, um kostbar; odsel. 

sumptus, us m Udgift, Bekostning, 
sumptui sum, s. affero volder; Penge 
(til Bestridelse af Udgifter). 

suo 3 syr; syr sammen, suta aerea 
Keedepanser. 

suovetaurilia, ium n plur.. Offer af et 
Svin, et Faar og en Okse. 

supellex, lectilis f Bohave, 
Udstyr; Tilbehor. 

super adv. ovenpaa; ovenfra; derpaa; 
derudover, satis superque mere end 
| nok, super quam (superquam) quod for- 
|uden at; desuden; tilovers; — prap. 


Indbo; 
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med acc. oven over; oven paa; oven! rer, pugnis i Nevekamp, vita S. lever 
for; hen over; ud over; paa den anden | leengst; er til Stede i rigelig Mengde; 
Side af; over, mere end; fremfor, er tilovers; er i Live; gaar over, over- 


Sal \ 
omnia fremfor alt; (om Tid) alii s. alios | skrider, fastigia tecti ascensu S. stiger 
den ene efter den anden; — prep. med op paa, saltu viam Ss. springer over; 
abl. oven over; oven paa; over, S. mero rager op over; gaar, sejler forbi; kom- 
ved Vinen; paa; angaaende; foruden; s._ mer forend; overgaar; overvinder; over- 


his desuden; (om Tid) ved. 
superabilis, e som kan overstiges. 
superator, Oris m Besejrer: 


superbia, ae f Overmod; Stolthed; 
Selvfelelse. 

superbiloquentia, ae f overmodig | 
Tale. 


superbio 4 er stolt. 

superbus, a, um hgjt knejsende; preg- 
tig, herlig, postes s. auro straalende af; 
overmodig, stolt; streng; kreesen. 


Superciliosus, a, um meget mork, 
streng. 
Supercilium, i n @jenbryn; Vink; | 


rynket Pande; streng Alvor; Rand, Kant, 
infimo s. ved Foden af Hgjen. 
superémineo — — 2 rager op over. 
superficiarius, a, um bygget paa frem- 
med Grund. 
superficies, éi f Bygning. 
superfigo, fixi, fixum 3 feester paa. 
superfundo, fudi, fusum 3 gyder, ka- 
ster over, me s. og pass. strommer, 


styrter, udbreder mig over, laetitia se | 


superfundens overstrommende. 

supergredior, gressus sum 3 gaar over; 
kommer ud over. 

Superi se superus. 

superiacio, iéci, iectum 3 kaster oven 
paa, aequor superiectum (underf. terris) 
det overstrommende Vand; overskyller; 
overskrider, overgaar, fidem s. augendo 
gaar ud over det troveerdige ved at over- 
drive, overdriver ud over det troverdige. 

superimmineo — — 2 bojer mig over. 

superimpono, posui, positum 3 legger 
oven paa. 

superincido — — 
fra. 

superincubo — — 1 ligger oven paa. 

superinicio, iéci, iectum 3 kaster oven 
paa. 

superinsterno, stravi — 3 legger oven 
paa. 

Superior se superus. 

superlabor — 3 glider hen over. 

superne adv. fra oven; foroven; oven- 
paa. 

supernus, a, um hogjtliggende; ovre, 
himmelsk, 


Supero I rager op; er overlegen, sej- 


2 


3 falder ned oven- 


| lever, overstaar. 
| superoccupo 1 overrasker. 
| superpendens, ntis heengende oven 
| over. 

superpono, posui, positum 3 setter, 
legger oven paa; foretrekker. 

superscando — — 3 stiger over. 

supersedeo, sédi, sessum 2 afholder 
mig fra, undgaar. 

supersterno, stravi, stratum 3 legger 
| oven paa. 

superstes, stitis overlevende. 

superstitio, ionis f Besvergelse, Ed; 
Overtro; hellig Sky for (med gen.); over- 
troisk Forestilling. 

superstitiOsus, a, um overtroisk. 

supersto, steti — 1 staar oven paa. 

supersum, fui, esse er tilovers, til- 
bage, rogis (dat.) superest er tilbage fra, 
quod superest for Resten eller: for 
Fremtiden; (med dat.) overlever, tempo- 
|ribus s. overstaar onde Dage; er til 
Stede i Overflod; er for megen. 

Superus, a, um g@vre, (mare) s. det 
_adriatiske Hav, de supero fra oven; 
hgrende til Himlen eller Oververdenen, 
-1, Orum m plur. Guderne eller: Over- 
verdenen, Menneskene; — comp. supe- 
rior, ius @vre, hejere, de(ex)s. loco fra 
_Talerstolen eller Dommerseedet, wordines 
Is. de hgjere Officersposter; overlegen, 
| equitatu i Rytteri; megtigere; fore- 
| gaaende, tidligere, eeldre; — superl. su- 
prémus, a, um gverst, hojest, sterst, 
| mons s. Bjergtinden; yderst, sidst, sole 
| s. ved Solnedgang, fine s. ved Gravens 
|Rand, ignes s. Ligbaalet, ore s. med 
deende Mund, -a, Orum n plur. den 
|sidste AAre; supremum adv. for sidste 
'Gang; — superl. summus, a, um overst, 
| hgjest, maa tit overseettes ved: den over- 
/ste Del af, Toppen af eller ved andre 
|adj.: hiems s. Midvinter, consensus s. 
|almindelig Tilslutning; -um, i n det 


‘| everste, Toppen, ad s. i det hgjeste, a 


_summo fra oven, foroven; yderst, sidst, 
s. digiti Taaspidserne; vigtigst, veesent- 
ligst, s. res Overherredommet, s. res 
publica Statens Velferd, Bestaaen, quo 
res summa loco hvorledes er Sagernes 
Stilling; fornem; fremragende; summum 
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adv. i det hgjeste; summe adv. i haje-| suppudet — — 2 me skammer mig 
ste Grad. |lidt, eorum over dem. 

supervacaneus, a, um overfledig. suppuratio, tonis f Materiedannelse. 


Supervacuus, a, um in 
Supervacuum unyttigt. 

supervado — — 3 stiger over; over- 
vinder. 

supervehor, vectus sum 3 

supervenio, vent, ventum 4 kommer 
oven paa; bedzekker; folger umiddelbart 
efter; kommer til som en Tilgift; kom- 
mer uformodet over, overrasker. 

supervolo 1 flyver hen over. 


overfladig, 


Supino I bejer tilbage, testudo SupE- | 


nata liggende paa Ryggen. 
Supinus, a, um tilbagebgjet, manus s. 


med Haandfladerne opad; skraanende; 
liggende paa Ryggen; ligegyldig. 
Suppaenitet — — 2 illum han er lidt 
ked af. 
suppedito 1 er til Stede i rigelig 
Meengde; streekker til; er stor nok til; | 


yder, skaffer; (med dat.) hjeelper. 
suppedo — — 3 smaafijerter. 
suppeto, petivi, petitum 3 er til Stede 
i rigelig Meengde; er til Stede, consilium 
et non s. han ved 
gore; er tilstrekkelig til (med dat.). 
supplanto 1 spsender Ben for. 
Supplementum, 1 n Forsteerkning. 
suppleo, plévi, pletum 2  udfylder, 
inania moenia s. befolker igen; gor 
fuldtallig, naves remigio s. forsyner Ski- 


bene igen med fuldtalligt Rormandskab. | 
supplex, plicis ydmygt bedende, s. sum | 


alicui benfalder en; ydmyg; supplices 


tui dine Tilbedere. 


supplicatio, ionis f Bede- og Takke- | 


fest. 


supplictum, i n ydmyg Bon; Offer- 


fest; Sonoffer; Straf; s. (summum) Deds- | 


straf; Pine; Saar. 
supplico 1 beder ydmygt; ofrer til. 
supplodo — 3 slaar ned mod Jorden, 
pedem s..stamper med Foden. 
suppoenitet = suppaenitet. 
suppono, posui, positum 3 
stiller, setter under, 
positi som ruger under, cultros s. stik- 
ker i Struben; setter i Stedet for; un- 
derskyder. 
supporto 1 bringer, forer til. 
suppressio, ionis f Undersleb. 
suppressus, a, um tilbageholdt, deempet. 
supprimo, presst, pressum 3 trykker 
ned, navem s. borer i Sank; stikker til 
Side; holder hemmelig; deemper, stand- 
ser, vocem s. taler sagte eller tier. 


leegger, 


sejler forbi. | 


ikke, hvad han skal) 


ignes cinert Sup- | 


Suppuro 1 faar til at danne Materie, 
tristitia suppurata smertende som en 
Byld. 

Supputo I beregner. 

supra adv. (compar. superius) oven- 
over, hgjere oppe, ovenfor, s. sum rager 
op, Ss. repeto gaar lengere tilbage; her- 


udover, mere, i hgjere Grad, nihil s. 
| potest intet kan overgaa (dette); — prep. 
med acc. over, oven over, oven for; 


paa den anden Side af; Nord eller Syd 
for; udover, mere end, imod, s. morem 
| useedvanlig; for, tidligere end, s. hanc 
/memoriam for vor Tid. 

suprascando — — 3 overskrider. 
Supremus se superus. 

sura, ae f Leg. 

surdaster, tra, trum noget tunghor. 
surditas, atis f Dovhed. 

Surdus, a, um dov, folelseslos, uimod- 


“tagelig. 

| Surgo, surrexi, surrectum 3 rejser 

mig, ‘stiger op, kommer frem; vokser 

op; opstaar. 

| surrepo 3 kryber, lister mig ind un- 
sniger mig over. 


der; 
| surripio, riput (sjzeld. surpui), surrep- 
| tum 3 borttager, stjzler, aliquem morti 
s. unddrager en Dgden, me alicui s. 
lister mig bort fra en. 

surrogo I lader veelge i Stedet for en 
anden. 


sursum adv. op, s. deorsum op og 
ned. 

sus, Suis m og f Svin. 

suscenseo, censui — 2 er opbragt 
paa, over. 

suscipio, cépt, ceptum 3 opfanger; 


lofter op, tager op, puerum s. anerken- 
der (ved at tage det nyfodte Barn op 
fra Jorden); stotter; optager; fatter; ftil- 
tager mig; modtager, avler, ex, de aliquo 
med en, foder; overtager, paatager mig; 
begynder, foretager, vota s. aflegger 
Lefter, pulvinar s. opstiller; tager til 
Orde; begaar, scelus in me s. gor mig 
skyldig i; paadrager mig, udseetter mig 
for;. anvender; anerkender som gyldig; 
antager. 

suscito 1 faar til at rejse sig, aegro- 
tum s. bringer paa Benene igen; veek- 
ker; ansporer, opildner; hidkalder; frem- 
_kalder, foraarsager. 

suspectus, us, m Seen opad; Hojde; 
| Beundring. 
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suspectus — tabellarius 


suspectus, a, um misteenkt, alicui af | 
en; mistenkelig, usikker, farlig. 

suspendium, i n Heengning. 

suspendo, ndi, nsum 3 opheenger, ud- 
spender, heenger, vultum mentemque 
picta tabella s. henger med Oje og. 
Tanke ved, pueri suspensi loculos tabu- 
lamque (greesk acc.) lacerto (abl.) be- 
rende over Armen, aliquid naso s. ryn- 
ker paa Neesen ad noget; lofter i Vejret, | 
heever; stotter; lader sveve, pass. svex- | 
ver; gor tvivlraadig; lader uafgjort. 

suspensura, ae f Hvelving. 

Suspensus, a, um svevende; afheen- | 
gig, extrinsecus af ydre Forhold; spzendt, 
usikker, vaklende, res s. kritisk Situa-_ 
tion. 

suspicax, acis misteenksom. 

suspicio, ionis f Mistanke, im sus- 
picione alicui sum er misteenkt af en, 
s. alicui do, facio, infero, inicio, moveo 
vekker Mistanke hos en, in suspicio- 
nem aliquem adduco, voco ger en mis- 
teenkelig, s. habeo de aliquo nerer 
Mistanke til en, s. habeo alicuius rei 
er misteenkt for noget, in suspicionem 
cado, venio bliver misteenkt, aliquid in 
suspicionem venit er misteenkeligt; (plur.) | 
Grunde til Mistanke; (plur.) misteenke- 
lige Forhold; Formodning. 

suspicio, spexi, spectum 3 ser op til, | 
paa; heever mig til; beundrer; misten. | 
ker. 

suspicioOsus, a, um misteenksom; mis- 
teenkelig, veekkende Mistanke. 

suspicor 1 neerer Mistanke 0m; mis- 
teenker; formoder. 

Suspiratus, us m dybt Aandedreet, Suk. | 

suspiritus, us m dybt Aandedreet, Suk. | 

suspirium, i n Aandedreet, dybt Suk; 
Aandengd; Elskovskvide. | 

suspiro 1 sukker, stonner; er forelsket; | 
sukker efter. 

Susque déque adv. op og ned (til Be- 
tegnelse af noget ligegyldigt), de Octavio | 
s. d. (est) O. bryder jeg mig ikke om. | 

sustento 1 holder oppe; opretholder, | 
stetter, trgster; neerer, underholder; gor | 


Modstand; holder Stand mod; udholder; 
forhaler, opsetter. 

sustineo, tinut — 2 holder oppe, me 
s. holder mig oprejst; bzrer; oprethol- 
der, stotter; underholder, ernzrer; paa- 
tager mig, gennemfgrer; dojer, taaler, 
udholder, aestatem s. en Sommers Krig; 
holder Stand; holder Stand mod, mod- 
staar; bekvemmer mig til; vover; hol- 
der tilbage, standser, me a lapsu holder 
mig oprejst med Besver, agmen, signa 
s. gor Holdt; me s. ne undlader at; for- 
haler; opsetter. 

sustollo — — 3 lofter i Vejret. 

susurrator, Oris m Hvisker; hviskende. 

susurro I hvisker. 

susurrus, t m Hvisken, Mumlen. 

susurrus, a, um hviskende. 

Sutilis, e sammensyet. 

sutor, oris m Skomager. 

sutorius, a, um Skomager-, atramen- 
tum s. Skomagersverte; -us i m forhen- 
veerende Skomager. 

Sutrinum, t n Skomagerveerksted. 

sutura, ae f Syning, Sem. 

suus, a, um pron. poss. sin; hans, 
hendes, dens, dets; deres; sui m. plur. 
sine Slegtninge, Venner, Landsmeend, 
Soldater; suum n sin Del eller: sin 
Ejendom; sin egen, suo tempore i sin 
Tid, suo Marte cadunt i indbyrdes 
Kamp; (sat foran) bestemt, lovbestemt, 
sedvanlig, suo Marte forsynet med sine 
almindelige Vaaben; passende, suo tem- 
pore (ogsaa) i rette Tid; (sat foran) ejen- 
dommelig, sua n plur. Ejendommelig- 
heder; gunstig, fordelagtig, sue loco 
pugnat paa et for ham gunstigt Sted; 
m og f sin egen Herre, vix sua erat 
nzeppe sig selvy meegtig; forsteerket ved 
-met eller -pte sin egen. 

syllaba, ae f Stavelse. 

syllabatim adv. stavelsesvis. 

syllogismus, i m Syllogisme, Fornuft- 
slutning. 

symphonia, ae f Koncert. 

synedrus, 1 m Raadsmedlem. 

syngrapha, ae f Geldsbevis. 


T 


tabella, ae f (dem. af tabula) lille | 


Bret, lille Tavle, ¢ (picta) Maleri; 
Stemmetavle; Skrive- eller Regnetavle; 


Skrivelse, Brev, ¢. laureata med Laur- | 


beer omvundne Sejrsefterretninger fra en 

Feltherre; Dokument, Protokol; Arkiv. 
tabellarius, a, um Brev-, navis t. 

Postskib; -us, i m Brevdrager. 


tabeo — tantus 
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tabeo — — 2 svinder hen, artus ta- 
bentes sale medtagne af Havvandet, 
genae tabentes indfaldne. 


taberna, ae f Treeskur; Hytte; Bod; | 


Butik; Boglade; Veertshus. 
tabernaculum, i n Skur, Telt; t. capio 
velger det Udsigtssted, hvor Auspicierne 
skal tages. 
tabernarius, i m Kreemmer. 


tabes, is f Forraadnelse; Fugtighed 


(paa Grund af Oplosning eller Forraad- | 


nelse), t. nivis liquescentis Snesjap, t. 
sanguinis Blodpol; Hentering, terende 
Sygdom; Smitte, Pest. 


tabesco, tabui — 3 oploses; svinder | 


hen; henteeres. 

tabidus, a, um smeltende; terende. 

tabificus, a, um odeleggende. 

tabula, ae f Bret, Tavle, Planke; 
Beenk; Maleri, t. votiva Mindetavle (med 
Fremstilling af forlistes Redning); Land- 
kort; Skrive- eller Regnetavle; Auktions- 
liste, ad t. venio kommer til en Auk- 
tion; Proskriptionsliste; Censorliste; 
Regnskabsbog. ft. novae Nedsettelse af 
al Geld ved Lov; Liste, Dokument, 
Protokol; Arkiv; Testament; Geldsfor- 
skrivning. 

tabularium, i n Arkiv. 

tabularius, i m Regnskabsforer. 

tabulatio, ionis f Breeddestillads. 

tabulatum, i n Bjezlkelag. 


tabum, t n Edder, storknet Blod; | 
Pest. 
taceo 2 tier, tacens tavs, stille; for- 


tier, taler ikke om. 

taciturnitas, atis f Tavshed. 

taciturnus, a, um tavs; Stille, sagte; 
upaaagtet. 

tacitus, a, um uomtalt, patior tacitum 
lader gaa upaatalt hen, aliquid tacitum 
fero ab aliquo ger noget uden ens Paa- 
tale; tavs, i Tavshed; stiltiende; sagte, 
stille, tyst, per t. i Stilhed; hemmelig, 
skjult; -e adv. (ogsaa) i Stilhed. 

tactio, ionis f Folelsen, plur. Folelses- 
indtryk. 

tactus, us m Berering; Folelsen. 

taeda, ae f Fyrretre, plur. Fyrreskov; 
Fyrrebreende; Fakkel, szrlig Bryllups- 
fakkel; Bryilup. 

taedet, taeduit (taesum est) me 
alicuius rei jeg er ked af, led ved 
noget. 

taedium, i n Lede, ¢. sollicitum Gen- 
stand for dyb Bekymring. 

Taenarus, i m Forbjerg i Lakonien 
med‘en Hule, der gjaldt for Nedgangen 


2 


a 


| til Underverdenen; -ius, a, um under- 
_jordisk. 
| taenia, ae f Baand, Bind. 
taeter, tra, trum heeslig, styg. 
tagax, acis tyvagtig, langfingret. 
talaris, e herende til, naaende til Ank- 
lerne; -ia, ium mt plur. Ankelpartiet; 
| Vingesko, videamus talaria lad os tenke 
_paa Flugt; Talar (lang fodsid Klaedning); 
, Torturredskab. 
talarius, a, um hgrende til Anklerne; 
'ludus t. en Skole for Balletdansere (?); 
Balletdansere (?). 
talea, ae, f spids Pel; Stang, Barre. 
talentum, i n en Talent, gresk Veegt- 
|enhed (c. 25 kg); Talent, Pengesum (c. 
| 4000 Kr.). 
| falis, e en saadan, talis ... qualis en 
saadan — som; folgende. 
_ talus, i m Ankel; Terning. 
tam ady. saa,iden Grad; tam... quam 
saa, lige saa (meget) — som, lige saa 
godt — som, saaledes — som; guam... 
tam (ved comp. og sup.) jo — des. 
tamdiu (ogsaa tam diii) adv. lige saa 
lenge, dum, quod, quamdiu som. 
tamen adv. dog, alligevel; saa dog i 
alt Fald, jo dog; imidlertid, under alle 
, Omsteendigheder; sz tamen hvis ellers. 
| tamenetsi (ogsaa tamen etsi) conj. 
endskont. 
tametsi conj. endskent; og dog. 
tamquam conj. og adv. ligesom; t. 
| (si) ret som om; i den Hensigt at (og- 
| saa med partic.). 


tandem adv. endelig, ¢. aliquando 
endelig en Gang; (i Sporgsmaal) dog, 
| egentlig. 


2 


| tango, tetigi, tactum 3 rorer, bergrer; 
| forgriber mig paa; rammer, slaar, res de 
|caelo facta ramt af Lynet; bestryger; 
| smager paa, drikker; curas t. foler; naar 
til, betreeder; ligger ner ved; beveger, 
gor Indtryk paa. 

tanquam — tamquam. 

lantisper adv. saa lenge. 

tanto adv. se tantus. 

tantopere (ogsaa tanto opere) adv. i 
saa hej Grad, saa meget. 

tantulus, a, um (dem. af tantus) saa 
lille, tantulo venierunt er blevet solgt 


saa billigt. 
tantum adv. se tantus. 
tantummodo (ogsaa tantum modo) 


| adv. blot, kun. 

tantus, a, um saa stor, saa megen, tantus 
...quantus saa stor — som, ftantus... 
qui (med conj.) saa stor -- at; saa bety- 
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delig, saa vigtig; kun saa stor; — tan- tegumen... = tegimen... 

tum (nom. og acc.) n saa meget, t. hos- tela, ae, f Vev; Rendegarn. 

tium saa mange Fjender, t. cladis saa tellus, uris f Jorden; Jordbund ; Grund- 
mange Fjender, t. cladis saa stort et stykke; Land, Rice 
Nederlag, in aliquo t. est en er af saa télum, i n Angrebsvaaben, serlig 
stor Betydning, in tantum saa vidt, saa} Kastespyd, men ogsaa Sverd og Dolk; 


hojt; — tanti (gen.) for saa hej en Pris,| Vaaben, cum telo sum _ berer Dolk, 
af saa stor Betydning, tanti sum geelder | Vaaben. lea 

saa meget, tanti est (ogsaa) det er Uma- temeradrius, a, um ubesindig, tela t. 
gen veerd, est mihi tanti det*er mig ubesindigt udkastede. — 

ligegyldigt; — tanto (abl.) adv. saa me- temere adv. tilfeeldigt, uden Plan; 


get eller desto, tanto ante saa lenge | skodeslest; uovervejet; viljelost; mon 

for; — tantum adv. saa meget, saa vidt,| temere ikke gerne, ikke let. 

saa langt; kun saa meget; blot, kun;| temeritas, atis f Tilfeldighed; Ube- 

tantum ut (ne) naar blot (ikke); tantum | sindighed. 

non neesten; tantum quod netop, t. quod temero 1 krenker, skeender. 

non blot ikke. temétum, i n berusende Drik, Most. 
tantusdem, a, um -dem lige saa stor, temno: — —3 forazter: 

lige saa megen; lige stor, lige megen; temo, Onis m Vognstang. 

— tantundem (n) viae lige lang Vej; Tempe (kun nom. og acc.) n_ plur. 

tantidem (gen.) for samme Pris. Tempedalen i Thessalien; Dal. 
tapes, étis m, tapéte, is n og tapetum, temperans, ntis maadeholden. 

i n Teeppe, Deekken. temperantia, ae f Maadehold; Selv- 
tardiloquus, a, um langsomt talende. beherskelse, Besindighed. 


tarditas, atis f Langsomhed. | temperatio, ionis f passende Blan- 
tardo 1  forsinker, holder tilbage; ding, Forhold, Tilstand, ¢. caeli behage- 
svekker; ngler. lig Temperatur, t. corporis Velbefindende ; 


tardus, a, um langsom; langvarig; sen, | hensigtsmeessig Indretning.: 
treg; slov, tungnem; lammende, vulnere __ temperdatiira, ae f rigtig Blanding. 


t. lammet af. temperatus, a, um _  hensigtsmeessigt 
Tartarus (-os), i m og Tartara, orum blandet, loca ¢. mildt Klima, animus t. 
n plur. Underverdenen; — tartareus, a,| virtutibus udrustet med en passende 
um herende til Underverdenen; skrek-| Mengde gode Egenskaber; _maadehol- 
kelig. | den, besindig. ‘ 
taureus, a, um Tyre-, terga t. Tyre- | temperies, @i f passende Blanding; 
hud. behagelig Temperatur, behageligt Klima. 
tauriformis, e tyrelignende. tempero I blander paa rette Maade; 
taurinus, a, um Tyre-. giver passende Temperatur;  blander, 
taurus, i m Tyr, Okse; Navn paa et tilbereder; indretter, ordner (paa pas- 
Stjernebillede. -sende Maade), victoriam (victoriae) t. 
taxo I vurderer. | bruger med Maadehold; beroliger, lin- 
taxus, i f Takstree. drer, mildner; leder, styrer, strepitum 
tector, oris m Gipser. | testudinis t. stemmer; holder borte, ab 
tectorium, i n Stukarbejde. | fra; viser Maadehold, in multa ved Fast- 
tectum, i n Tag; Loft; Hus, Bolig. settelsen af Boden; setter det rette 


tectus, a, um dekket, navis t. for-, Maal for, behersker, oculis non t. lader 
synet med Dek; skjult, hemmelig; for- ikke veere at betragte, mihi, animo t. 


sigtig; hemmelighedsfuld. behersker mig, mihi, animis non t. 
tegimen, inis n Bedekning, Bekleed- quin (quominus) kan ikke styre min 

ning; Beskyttelse. _Lyst til at; afholder mig fra; skaaner. 
_tegimentum, i n Bedekning, Bekleed-  tempestas, atis f Tid, multis tempe- 

ning; Overtreek. statibus i lange Tider, in paucis tempe- 
tegmen(. ++) = tegimen(...) statibus i kort Tid; Vejr; gunstige Vejr- 
tego, text, tectum 3 dekker, bedek- forhold; Uvejr, Storm; Forderv. 

ker, lumina somno t. lukker @jnene i. tempestivus, a, um (adv. ogsaa -o) 

Sevnen; takker; skjuler, pass. skjuler betimelig, i rette Tid; egnet (til), -a, Orum © 

mig; besmykker; beskytter, ab imod. |n plur. passende Lejligheder; moden: 


tegula, ae f Tagsten, plur.Teglstenstag. tidlig begyndende. 


templum — ter 
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templum, t n det Rum, som Auguren 
afgreensede paa Himlen og Jorden med 
sin Stav til lagttagelse af Fuglenes Flugt, 
lagttagelseskreds; frit, aabent (helligt) 
Rum; indviet Sted (f. Eks. Raadhuset, 


Talerstolen), Fristed; Tempel; Tempel- | 


celle; Kapel. 

temporarius, a, um tilpasset efter Om- 
steendighederne. 

temptabundus, a, um folende sig for. 

temptamen, inis n og temptamentum, 
in Fors@g, Prove; Fristelse. 

temptatio, ionis f Forseg, Preve; Syg- 
domsanfald. 

temptator, orts m Frister. 

tempto I foler paa, bergrer; prover, 
undersoger; prover paa, fors@ger; vover 
mig op til, ud paa; frister, ophidser; 
angriber. 

tempus, oris n Tid, Tidspunkt, t. meri- 
dianum Middagstimen, tempore i Tidens 
Lob, eller: senere, id temporis paa den 
Tid, in praesens ¢t. for QOjeblikket, in 
omne t. for bestandig, ad hoc t. hidtil, 
ad t. for en Tid eller: for Ojeblikket 
eller: i samme Qjeblik, ex ¢t. paa staa- 
ende Fod, inter omne t. hele Tiden igen- 
nem, post t. senere, in reliquum t. for 
Fremtiden; Aarstid; Tidsalder; den gun- 
stige Lejlighed, det rette Ojeblik, ad t., 
in tempore i det rette Ojeblik, suo tem- 
pore i rette Tid; Tidsomstendighed, 
Forhold, cedo, servio tempori retter mig 
efter, temporis causa tvunget af Om- 
steendighederne, ad, in t., ex, pro t. 
efter Omsteendighederne; Tarv; (ogsaa 
plur.) vanskelige Tider, Forhold; Fare. 

tempus, oris n Tinding (ogsaa plur.); 
(plur.) Hoved. 

temulentus, a, um beruset. 

tenacitas, atis f Paaholdenhed. 

tenax, dcis fastholdende; fast; sikker; 
ubgjelig; paaholdende. 

tendicula, ae f Snare, t. 
Fortolkningskunster. 

tendo, tetendi, tentum (tensum) 3 speen- 
der, udfolder, praetorium t. opslaar Tel- 
tet, alicui insidias t. legger Baghold for 
en; udstreekker, rakker frem; retter, 
styrer, vender, sagittas arcu t. udskyder 
fra; opslaar Telt, ligger i Lejr; (om Ste- 
det) streekker sig; retter min Gang, dra- 
ger; streeber (efter), anstrenger mig (for); 
(contra) t. gor Modstand, adversus ten- 
dendo ved Modforestillinger. 

tenebrae, arum f plur. Morke, primis 
t. ved Morkets Frembrud; merk Stem- 
ning. 

Cortsen : Latinsk-Dansk Leksikon. 


litterarum 


tenebricosus, a, um hyllet i Moerke, 
dunkel. 

tenebricus, a, um dunkel. 

tenebrosus, a, um dunkel. 

teneo, tenut — 2 holder, me t. holder 
mig eller: opholder mig, castris (abl.) i 
Lejren, aliquid manu t.(ogsaa) kan bestemt 
| paavise noget; holder fast ved, griber 
fat i; opnaar; begriber, forstaar; har i 
min Besiddelse; holder besat; beher- 
sker, spes me t. opfylder; befaler over; 
(mest perf.) har naaet, tuta t. er i Sik- 
kerhed; bebor; sidder inde med; ind- 
tager; omfatter, poenda teneor rammes af, 
pass. (med abl.) indeholdes i eller: beror 
paa; fastholder, (memoria) t. husker; 
| feengsler; forsvarer; hzevder; forpligter, 
pass. er bunden (ved); setter igennem, 
causam t. vinder Sagen; bevarer, be- 
holder; opretholder; overholder; holder 
rettet, retter, styrer, ventus adversum 
alicui tenet bleser mod en; holder til- 
bage, standser, damper; afholder, ne, 
quominus t. afholder fra at, hindrer i; 
'sejler, drager; varer ved. 
tener, era, erum tynd, fin, slank; speed; 
| ung, @ t. unguiculis fra Barnsben; blad; 
| svag; bledagtig; pyntelig. 

ténesmos, 1 m haardt Liv. 

tenor, oris m uafbrudt Bevegelse, 
Fart, uno t. uden Afbrydelse; Sammen- 
heeng; (uforandret) Fremgangsmaade, eo- 
| dem t. duos consulatus gessi 1 samme 
| Aand. 

tensa, ae f Processionsvogn. 

(efi senile 

tentorium, i n Telt. 

tenuis, e tynd, fin; mager; smal, sneze- 
ver; lav; lille; simpel, jaevn; fattig; ube- 
tydelig, ringe; uenergisk; svag. 

tenuitas, atis f Tyndhed, Finhed; Fat- 
tigdom. 

tenuo I gor tyndere, auras t. opklarer, 
artus in undas t. opleser til Vand; ind- 
snevrer; afmagrer; formindsker, svek- 
ker. 

tenus prep. med abl. (sjeld. gen.) 
indtil (efter sin Styrelse). 

tepefacio, féct, factum 3 gor lunken, 
varm. 

XG) er Junken, lun, varm; 
gloder, med abl. for. 


2 


a 


tepesco, teput — 3 bliver lunken, 
varm. 

tepidus, a, um lunken; lun, mild; 
svag. 


tepor, oris m mild Varme; Dunst. 
ter adv. num. tre Gange. 
14 
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terdecié(n)s adv. num. 13 Gange. 

terebinthus, 1 f Terpentintre. 

terebro 1 gennemborer. 

teres, etis rund, trind; glat. 

tergeminus, a, um tredobbelt; med tre 
Skikkelser. 

tergeo, tersi, tersum 2 afterrer; gor 
blank; palatum pavone t. kildrer. 

tergiversatio, tonis f Vegring. 

tergiversor 1 snor mig; veegrer mig, 
kommer med Udflugter. 

tergum, in Ryg, t. verto, converto, do 
alicui flygter for en, a tergo i Ryggen, 
bagfra, bagved, post t. i Ryggen, bag sig, 
tergo inhaereo er i Helene paa; Bag- 
side; Hud; Skjold; ¢. bovis Ledersek; 
Lag (i Skjoldet); Boksehandske. 

tergus, oris n Ryg; Hud. 

termes, itis m afskaaren Gren. 

Terminalia, ium n _ plur. Fest 
Grenseguden Terminus. 

terminatio, 1onis f Fastsettelse 
Greense. 

termino 1 begreenser, afgreenser; maa- 


for 


af 


ler, mala dolore t. bestemmer efter; 
slutter. 

terminus, i m Greensesten; Greense; 
Slutning. 


terni, ae, a num. distr. tre til hver, 
tre ad Gangen; tre; terno (sing.) ordine 
i tredobbelt Reekke. 

tero, trivi, tritum 3 gnider, carinae 
vineta t. glider hen over; hveesser; teer- 
sker; knuser; viam, iter t. vandrer ofte; 
slider, opslider, ferrum t. dover; til- 
bringer; tilbringer paa unyttig Maade, 
spilder. ‘ 

terra, ae f Jord; Jorden; Land, a terra 
fra Landsiden, terra til Lands, terra 
marique til Lands og til Vands; (plur.) 
hele Jorden eller: Verdensaltet, orbis ter- 
rarum hele Verden, ubi terrarum hvor 
i al Verden, in terris paa Jorden. 

terrénus, a, um Jord-, -um, i n Mark; 
jordisk; underjordisk. 

terreo 2 forskreekker; jager paa Flugt; 
afskreekker. 

terrestris, e jordisk, -ia, ium n_ plur. 
Jordens Skabninger; Land-. 

terribilis, e skreekindjagende. 

terriculum, i n Skreemmebillede. 

terrifico 1 skreemmer. 

terrificus, a, um skrekindjagende. 

terrigena, ae m og f jordfedt Men- 
neske. 

territo 1 indjager Skreek. 

terror, Oris m Skreek, alicuius rei for 
noget, ¢. externus for ydre Fjender, tf. 


terdecie(n)s — thalamus 


habeo ab aliqua re er i 
Grund af; (plur.) skrekkelige 
skrekkelige Efterretninger. 

terruncius, i m °/12 As; en Fjerdedel 
af en Arv. 

tersus, a, um renvasket, ren. 

tertidnus, a, um horende til den tredje, 
febris t. Andendagsfeber. 

tertius, a, um num. ord. den tredje; 
tertio og tertium adv. for tredje Gang. 

teruncius — terruncius. 

tesca (tesqua), Orum n plur. Orkener. 

tessera, ae f Terning; Feltraab. 

testa, ae f Krukke, Dunk; Potteskaar, 
testarum suffragium Ostrakisme; Skal- 
dyr. 

testamentarius, a, um angaaende Te- 
stamenter; -us, 1 m Testamentforfalsker. 

testamentum, i n Testament. 

testatio, idnis f Kalden til Vidne. 

testatus, a, um vidnefast, sikker. 

testes, ium m plur. Testikler. 

testificatio, ionis f Vidneforsel; Bevis. 

testificor 1 kalder til Vidne; bevidner; 
tilkendegiver. 

testimonium, it n Vidnesbyrd, 1. dico 
afleegger, pro t. som Vidne; Bevis. 

testis, is m og f Vidne. 

testor 1 tager til Vidne; paakalder; 
bevidner; vidner om, beviser; forsikrer, 
fremhever; gor Testament. 

testudo, inis f Skildpadde; Skildpadde- 
skal; Lyre, Citar; Hvelving; Skerm; 
Skjoldtag (dannet af Soldaternes Skjolde). 

testula, ae f (dem. af testa) lille 
Potteskaar, testularum suffragium Ostra- 
kisme; Ostrakisme. 

(eter s——= 1aeler 

Tethys, yos f Okeanos’ Hustru; Havet. 

tetrachmum, i n en Solvmont = 4 
Drakmer. 

tetrarches, ae m Fyrste over en Fjerde- 
del af et Land, Smaafyrste. 

tetrarchia, ae f lille Fyrstendomme. 

tetricus, a, um mork, streng. 

texo, texui, textum 3 veever; fletter; 
bygger; affatter. 

textilis, e vevet, -e, is n vevet Taj, 
pictura in textili Broderi. 

textor, Oris m Veever. 

textorius, a, um veevet, ft. 
det er noget Veev. 

textrinum, t n Veevning, ars textrini 
Veevekunst; Veeveri. 

_textum, i n vevet Toj; Sammenfgj- 
ning. 

thalamus, i m Veerelse, Bolig; Sove- 
kammer; (plur.) AEgteskab. 


Skrek paa , 
Ord, 


ws 


istud est 


theatrum — tollo 
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theatrum, i n Skueplads, Teater; Til- | 
skuere, Tilhorere, Publikum; Spillerum, 
Lejlighed. 

théca, ae f Skrin, Foderal. 


thensaurus = thesaurus. 

thermae, arum f plur. varme Bade, 
Badeanleg. 

thésaurus, i m Skat; Skatte; Skat- 
kammer. 


thiasus, it m Dans til Bacchus’ Are. 

tholus, i°m Kuppel. 

thorax, acis m Brystharnisk. 

thunnus — thynnus. 

IRS 2S gS. 

Thyias, adis f en Bakkantinde. 

thymum, i n Timian (ogsaa plur.). 

thynnus, 1 m Tunfisk. 

thyrsus, | m Thyrsos-Stav (Stav smyk- 
-ket med Efeu og Vinlov og baaren af. 
Bacchus og Bakkantinderne). 

tiara, ae f og tiaras, ae m 
(Turban). 

tibia, ae f Flojte (mest plur., fordi 
man plejede at blese samtidig paa to 
ved et Mundstykke forbundne Flojter). 

tibicen, inis m Flgjtespiller. 

tibicina, ae f Flajtespillerske. 

tigillum, i n (dem. af tignum) lille 
Bjelke. 

tignum, i n Bjelke. 

tigris, is og (sjeld.) idis f Tiger. 

tilia, ae f Lind. 

timefactus, a, um forskrekket. 

timeo, ui — 2 (med acc.) frygter (som 
Fjende), ¢t. ab aliquo frygter for, hvad 
der kan komme fra en; (med dat.) er 
eengstelig paa ens Vegne; f¢. ne frygter 
for at, t. ut eller ne non frygter for at 
ikke; (med infin.) er beteenkelig ved at; 
timens engstelig; timendus frygtelig 

timiditas, atis f Frygtsomhed; Forsig- 
tighed. 

timidus, a, um frygtsom, (med gen.) 
bange for. 

timor, Oris m Frygt (ogsaa plur.), ab 
aliquo for en; religios Frygt; AErefrygt; 
Reedsel; Genstand for Frygt. 

tinea, ae f Mol. 

ting(u)o, tinxi, tinctum 3 veder; farver; 
gennemtreenger. 

tinnio 4 klinger; betaler i klingende 
Ment. 

tinnitus, us m Klang, Klirren. 

tinnulus, a, um klirrende, raslende. 

tintinnabulum, i n Klokke. 

tinus, i f Snebolle (Tre). 

tiro, Onis m Rekrut; Begynder. 

tirocinium, i n Rekruttid; Rekrutter; | 


Tiara 


| 


Mangel paa Erfaring; forste Optreeden, 
| t. pono debuterer. 
tirunculus, 1 m 
| Rekrut; Begynder. 
| tisanarium, i n = ptisanarium. 

Titan, anis m og Titanus, i m et 
guddommeligt Vzsen, der nedstammer 
| fra en Titan; Solen. 

titillatio, ionis f Kildren. 

titillo 1 kildrer. 

titubanter, adv. vaklende, stammende. 

titubatio, ionis f Vaklen. 

titubo 1 bringer til at vakle, vestigia 
titubata vaklende; vakler; er raadvild; 
snubler; begaar Fejl. 

litulus, i m Indskrift, Paaskrift, Over- 
skrift; Titel; Heedersnavn; Ros, Are; 
| Anseelse; Paaskud. 

tocullio, ionis m Aagerkarl. 

tofus, t m Tufsten. 

toga, ae f Toga, Overkleedning, der i 
det offentlige Liv blev baaren af romer- 
ske Meend i Fredstid; den bestod af et 
aflangt Stykke Toj (i Reglen af Uld), der 
|kastedes over Skulderen, saaledes at 
venstre Arm hvilede i den som i et 
Bind, medens hgjre Arm var fri; t. can- 
dida (skinnende hvid) brugtes af Em- 
bedsanse@gere, ¢. picta (broderet) af Tri- 
umfatorer, t. praetexta (purpurbreemmet) 
af Embedsmeend og fribaarne Drenge til 
Syttenaarsalderen (de sidste anlagde efter 
det 17. Aar ¢. pura eller virilis eller 
libera, den almindelige, ubreemmede, 
Toga); Fredstid, Fred. 

togatus, a, um togakleedt; -us, i m 
romersk Borger (i Modseetning til Ikke- 
Romer), kleedt i Fredsdragt, fredelig Bor- 
ger; -a, ae f (underf. fabula) det natio- 


(dem. af tiro) ung 


| nale romerske Lystspil. 


tolerabilis, e taalelig, udholdelig; taal- 
modig. 
tolero 1 udholder; famem t. stiller; 


| sumptus t. bestrider; inopiam t. frister 


en ynkelig Tilverelse; holder ud; opret- 
holder; holder i Live; toleranter adv. taal- 
modigt; tolerandus taalelig. 

tolléno, Onis m Svingbjelke, Belej- 
ringsmaskine. 

tollo, sustuli, sublatum 3 lefter op, 
ancoras t¢. letter, oculos t. slaar op, 
signa t. drager bort, aurem t. spidser, 
freta t. oprorer, aliquem t. trester, ali- 
quem honoribus (abl.) t. hever en til 
Are og Verdighed; pass. (ogsaa) hever 
mig, stiger op; oplofter; hever; gor 
storre, animos alicui t. gor en mere 
modig; tager op, med mig, om Bord; 
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212 tolutarius 


== traduco 


onus t. paatager mig; eee skaffer bort, | 


fjerner, tolle querelas bort med —, ali- 
quem (de, e medio) t. rydder en af Vejen; 
udsletter, sublata auctore uden Kilde- 
angivelse; afskaffer. 

tolutarius, a, um Trav-. 

tondeo, totondi, tonsum 2 klipper, af- 
skeerer, rager, pass. 


tonitrus, us m og tonitruum, 1 
Torden. : 
tono, tonui — 1 tordner; brager, 


larmer; ore deos t. paakalder med tord- 
nende Rgst. 

tonsa, ae f Aare. 

tonsor, Oris m Haarskeerer, Barber. 

tonsorius, a, um hgrende til en Haar- 
skerer, culter t. Barberkniv. 

tonstricula, ae f Barberjomfru. 

tophus = tofus. 

topiaria, ae f Kunstgartneri. 

topidrius, { m Kunstgartner. 

toral, alis n Teeppe (over Sofa o. 1.). 

toreuma, atis n Kunstveerk med cise- 
leret Arbejde. 

tormentum, i n Gangspil; 
beenk; Tortur; Pine, 
nens Slag; Tvang; Kastemaskine; Skud. 


Tov; Pine- 


tormina, um n plur. Mavesmerter. 
torminosus, a, um lidende af Mave- 
smerter. 


torno 1 drejer, former. 

forosus, a, um muskulos. 

torpeo, ut — 2 er stiv, lammet; er 
bedovet, lamslaaet; er slov, consilia tua 
t. du ved intet Raad. 

torpesco, torpui — 3 lammes; sloves. 

torpidus, a, um bedovet. 

torpor, Oris m Stivhed, Folesloshed; 
Slovhed. 


torqueo, torst, 2 


tortum drejer, snor, 
svinger, vender; flumina ft. saxa ruller 
med sig; spumas ft. kaster i Vejret; 
slynger, kaster; leder, styrer; fordrejer; 
piner, plager, pass. anstrenger mig. 

torquis, is m Halskeede. 

torrens, ntis hurtigflydende; m Bjerg- 
strom. 

torreo, torrul, tostum torrer, bager, 
breender, svider; pass. modnes. 

torridus, a, um tor, udtorret; 
indskrumpen; breendende hed. 

torris, is m  breendende Treestykke, 
Brand. 

tortilis, e snoet. 

tortor, Oris m Boddel. 

tortuosus, a, um fuld af Snoninger, 
bugtet. 


2 


mager, 


lader mig klippe; | 
beskeerer; afmejer; afgreesser; hakker i. | 
n | 


t. fortunae Skeeb- | 


tortus, us m Bugtning. 

tortus, a, um snoet. 

torus, i m knudeformet Forhgjning; 
Hej; Muskel; Pude, Hynde; Leje, Sede; 
Seng; Agteseng, consors tori A:gtefeelle; 
Ligseng. 

torvus, a, um skarp; barsk; 
kelig 

tot adj. indecl. saa mange. 

totidem adj. indecl. lige saa mange, 
atque som. 

totie(n)s adv. saa ofte; lige saa ofte. 

totus, a, um hel, tota Asia i hele 
Asien; hel og holden; ganske, fuldstzen- 
dig; (plur.) alle, samtlige; -um,i n det 
hele, Helheden, Sagen i dens Helhed: 
in totum i al Almindelighed, /n toto 1 
det hele taget, totum in eo est ut det 
hele beror paa at. 

toxicum, i n Gift. 

trabalis, e Bjzlke-, trabali clavo be- 
neficium figo slaar fast med Tretomme- 
som; stor som en Bjelke. 

trabea, ae f hvid Kappe med vand- 


skreek- 


|rette Purpurstriber, Kongekaabe. 


trabs, trabis f Bjzlke. Arkitrav; Tre- 
stamme, Tre, (ogsaa) Skib; Hus, Tag; 


| Tempel. 


tractabilis, e brugelig; medgorlig. 
tractatio, 1onis f Behandling. 
tractator, Oris m Massger. 

tractatus, us m Behandling, consilia 


tractatu dura i Henseende til Ud- 
forelsen. 
tractim adv. slebende. 


tracto 1 sleber med Vold; bergver, 
foler paa; befatter mig med, bearbejder, 
haandterer, bellum t. forer; bestyrer, 
leder; me t. opforer mig; anvender, gor 
Brug af; forhandler; behandler; spiller 
(en Rolle); fremstiller; undersgger; over- 
vejer. 

tractus, us m det at trekke eller 
blive trukket bort; Beveegelse, Fart, Lob; 
Linie, Rekke, Stribe; Beliggenhed, Ud- 
strekning; Egn, Strog. 

traditio, 1onis f Overgivelse. 

trado, didi, ditum 3 overgiver, over- 
lader, udleverer, aliquid memoriae t. 
husker eller indprenter mig noget, me t. 
alicut hengiver mig til en, giver mig en 
i Vold; giver som Beskyttelse; forraader ; 
beretter, forteeller, meddeler; leerer; an- 
befaler. 

traduco 3 forer, bringer, setter over; 
overforer; bringer til at gaa over; forer, 
bringer (forbi, igennem); henforer: til- 
bringer; haaner. 


traductio — transmigro 2S 
traductio, ionis f Overgang; offentlig transadigo, égi, actum 3 borer igen- 


Beskeemmelse. 
traductor, Oris m Overforer. 
trafero = transfero. 
tragicus, a, um tragisk, tragicum spiro 


nem; gennemborer. 
Transalpinus, a, um boende, liggende 
paa den anden Side af Alperne. 
transcendo, ndi, nsum 3 stiger, gaar 


er besjelet af Tragediens Aand, -us, i over; overskrider, passerer; overspringer. 


m Tragediedigter; gruelig. 

tragoedia, ae Tragedie. 

tragoedus, i m tragisk Skuespiller. 

tragula, ae f Kastespyd (forsynet med 
Rem, saa at det kunde treekkes tilbage). 

traho, traxi, tractum 3 treekker, sle- 
ber, drager, forer, rem ad Poenos t. 
holder med, decus ad consulem t. 
henforer til, auctores utroque trahunt 
treekker til begge Sider, beretter forskel- 
ligt; beveeger, forleder; — treekker frem 
og tilbage; udlegger, udtyder, aliquid in 
religionem t. betragter noget som reli- 
gigst betzenkeligt; pecuniam t. foreder; 


overvejer, aliquid cum animo ft. i mit 
stille Sind; — trekker ud; _ spinder; 
treeckker i Langdrag; animam t. (ogsaa) 


hensleber mit Liv; udleder; — traekker, 
drager til mig, lunam t. treekker ned, 


vela t. reber, animam t. drager Aande, | 


pocula fauce t. sluger; antager; faar; 
bortferer, rover, rapio et t. rover og 
plyndrer; tilriver mig; drager, forer bort; 
— sleber efter mig; forer med mig. 

traicio, iéci, tectum 3 kaster, forer, 
leegger over, me t. begiver mig; setter 
over, overskrider; gennemborer; 
nembryder. 

traiectio, ionis f Overfart. 

traiectus, us m Overfart. 

El Dit — ATES tine 

trama, ae f Keeden paa Veverstolen. 

trames, itis m Tveersti, Sidevej; Sti, 
Vej; Gang, Lob. 

tramigro = transmigro. 

tramitto — transmitto. 

tranato 1 svommer over. 

trano 1 sv@mmer over; beveger mig 
igennem, flyver igennem. 

tranquillitas, atis f roligt Vejr, Vind- 


stille, ¢# summa _ blikstille Vejr; Ro, 
Fred. 

tranquillo 1 beroliger, pass. bliver 
rolig. 


tranquilius, a, um (adv. ogsaa -0) ro- 
lig; -um, in roligt Vejr; Ro, rolige For- 
hold. 

trans prep. med acc. paa den anden 
Side af; hen over, over. 

transabeo, ti — ire 4 gennemborer. 

transactor, oris m  Gennemforer, 
Iscenesetter. 


gen- | 


| 
| 
} 


transcribo, scripsi, scriptum 3 skriver 
(noget) fra en Bog over i en anden; 
overforer (en Geeldspost); indskriver, in 
viros mellem Meendene. 

transcurro, curri (sjeld. cucurri), cur- 
sum 3 leber over, ad melius t. gor mig 
til gode; gennemlober; lober forbi. 

transduco = traduco. 

transeo, ii (sjeld. imi), itum, ire 4 
gaar over, hen; gaar over til Fjenden; 
gaar, seetter over; overskrider; overstaar; 
gaar, drager igennem; gennemgaar; til- 
bringer; gaar forbi; forbigaar. 
| transfero, transtuli, tra(ns)latum, trans- 
| ferre 3 beerer, bringer, forer over, me t. 
begiver mig eller: giver mig i Ferd (med); 
overforer, ¢t. ad, in (ogsaa) anvender paa; 
forlegger; opsetter; oversetter; for- 
_vandler; beerer, forer forbi. 

transfigo, fixi, fixum 3 stikker igen- 
nem; gennemborer. 

transfiguro 1 omformer. 

transfodio, fodi, fossum 3 gennem- 
borer. 

transformis, e forvandlet. 

transformo 1 forvandler. 

transfuga, ae m Overleber. 

transfugio, figi, fugitum 3  flygter, 
leber over. 

transfugium, t n Overloben; (plur.) 
Lejlighed til at lobe over. 

transfundo, fudi, fusum 3 overforer. 

transgredior, gressus sum 3  gaar, 
setter over. 

transgressio, ionis f Overgang. 

transigo, égi, actum 3 tilendebringer, 
fuldbyrder, transactum est det er forbi; 
slutter Overenskomst; tilbringer. 
| transilio, silui (sjeeld. silit) — 4 sprin- 
‘ger, gaar over; overskrider. 

transitio, ionis f Overgang. 

transitus, us m Overgang; Gennem- 
gang; Pas. 

translaticius, a, um overleveret fra 
Fortiden; sadvanlig, haec translaticia 
Tingenes seedvanlige Gang. 

translatio, ionis f Overforelse, crimi- 
nis af Skylden til en anden. 

translator, Oris m Overforer. 

transluceo — — 2 skinner igennem. 

transmarinus, a, um overs@isk. 

transmigro I udvander. 
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transmissio — tribuo 


transmissio, ionis f Overfart. 


tremor, Oris m Skelven, t¢. terrae 


transmissus, us m Overfart, pari spatio | Jordrystelse. 


transmissus (gen.) atque af samme Af- 
stand med Hensyn til Overfart som. 


transmitto, misi, missum 3 kaster, | 


legger, sender over; setter over; over- 


forer; overlader, betror; anvender, med | 


dat. paa; lader gaa igennem; farer, flyver | 


igennem; tilbageleegger; tilbringer. 

transmontdanus, a, um boende paa den 
anden Side Bjergene, m plur. Folk, som 
bor der. 

transmuto I ombytter. 

transnato = tranato. 

transno = trano. 


Transpadanus, a, um boende, liggende | 
paa den anden Side Padus (Po), m plur. | 
| trepidae rerum eengstelige i Henseende 


Folk, som bor der. 
transporto 1 forer, setter over. 
Transrhénanus, a, um boende paa den 
anden Side Rhenus (Rhinen), m_ plur. 
Folk, som bor der. 
LVANISSGe ee "LLNS Gnas 
Transtiberini, orum m plur. Folk, som 
bor paa den anden Side Tiberis (Tiber). 
transtrum, i n Tveerbjelke; Rorbeenk. 
transulto 1 springer over. 
transvectio, 10nis f Overfart. 
transveho, vext, vectum 3 forer, brin- 
ger over, pass. setter over; forer forbi, 
pass. rider forbi. 
transverbero 1 gennemborer. 
transversarius, a, um 
tveers, tignum t. Tveerbjelke. 
transversus,a,um liggende paa tveers, 
Tveer-, Side-, proelia t. Flankekampe; ex 
t. fra Siden; de, ex tuformodet; ali- 


liggende paa_ 


quem t. ago forer en paa Afveje; trans- | 


versa (n plur.) adv. fra Siden. 
transvolo 1 flyver, iler over; flyver 
forbi. 
transvorsus = transversus. 
TiVO ATES eae 


treceéni, ae, a num. distr. 300 til hver, | 


300 ad Gangen. 
trecentésimus, a, um 
300. 
trecenti, ae, a num. card. 300. 
tredecim num. card. 13. 
tremebundus, a, um skeelvende. 


num. ord. den 


tremefacio, féci, factum 3 bringer til | 


at skelve; tremefactus skelvende. 
tremibundus = tremebundus. 
tremisco (tremesco) — — 3 begynder 
at skeelve, skzelver; skeelver for. 
tremo, tremui — 3 skeelver, ryster; 
skelver for; tremendus frygtelig, skraek- 
kelig. 


| Tribusfeelle, tf. 
| der er indbudt til Selskab. 


tremulus, a, um skelvende. 
trepidanter adv. engsteligt. 
trepidatio, ionis f engstelig Loben 
omkring, Forvirring, Panik. , 
trepido I lober engstelig om; iler i 
Forvirring, i vild Flugt; har travlt, in 
usum aevi med at skaffe Livets For- 
nedenheder; iler, skynder mig, trepidans 
ilsom; er urolig, forvirret; vakler; skzl- 
ver, equus t. bliver sky; skeelver for. 
trepidus, a, um som er i urolig Be- 
vegelse, unda t. boblende; skezelvende; 
ivrig; gengstelig, forvirret, raadvild, res 
t. forvirrede eller fortvivlede Forhold; 
med gen. bekymret for, dog: discurrunt 


til Forholdene, raadvilde. 

tres, tria num. card. tre. 

tresvir = triumvtr. 

triarii, Orum m. plur. Soldaterne 1 
tredje Rekke, de ezldste og dygtigste 
Soldater; res ad triarios rediit Stillingen 
er kritisk. 

tribuarius, a, um herende til en Tribus, 
crimen t. Beskyldning for at have be- 
stukket Tribus. 

tribulis, is m Medlem af en Tribus, 
conviva Tribusmedlem, 


tribulus, i m en Ukrudtsplante (Tid- 
sel ?). > 

tribunal, dlis n halvkredsformet For- 
hgjning, Embedsszde, Hojseede; pro ft. 
sedeo paa Embedsszdet; Domstol. 

tribindtus, us m Tribunembede, t. 
(plebis) en Almuetribuns Stilling, ¢ 


| (militaris) en Krigstribuns Stilling. 


tribiinicius, a, um Tribun-; -us, i m 
forhenverende Almuetribun. 

tribunus, i m Anforer; Tribun; tribuni 
(plebis) Folketribuner, oprindelig en Ov- 
righed, der skulde beskytte Plebejerne, 
men som senere fik lovgivende(og derigen- 
nem stor) Magt; tribuni (militum, mili- 
tares) Krigstribuner, hojere Officerer, af 
hvilke der fandtes 6 ved hver Legion; 
tribuni aerarii en Klasse Borgere med 
noget ringere Formue end Ridderne (de 
hjalp Kveestorerne med at udbetale Sold, 
deraf Navnet). 

tribuo 3 tildeler, skeenker, yder, alicui 
aliquid t. (ogsaa) ger noget for ens Skyld; 
indrommer, tilstaar; tager Hensyn til, 
tillegger Veerd, magnopere virtuti t. til- 
leegger Tapperheden (for) stor Betydning; 


tribus — triumviralis 
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viser Tjeneste; tilskriver, regner til; an- | 


vender paa. 


tribus, us f Tribus, Afdeling af det ro- | 


merske Folk; Stamme, 
Distrikt; tribu moveo, emoveo udsteder 
af Tribus. 

tributarius, a, um herende til Afgifter, 
Skat; tabellae t. lovende rige Gaver. 

tribuiim adv. efter Tribus. 

tributum, i n Afgift, Skat. 

tributus, a, um horende til Tribus, 
comitia t. Folkeforsamling, hvor der 
stemtes efter Tribus. 

tricae, arum f plur. Fortreedeligheder. 

tricéni, ae, a num. distr. 30 til hver, 
30 ad Gangen. 

triceps, cipitis trehovedet. 

tricésimus, a, um num. ord. den 30. 

trichila, ae f Lovhytte. 

tricié(n)s adv. num. 30 Gange. 

triclinium, 1 n Spisesofa (til 
Spisesal. 

tricor 1 g@r Vanskeligheder. 

tricorpor, oris trekroppet. 

tricusplts, idis trespidset. 

tridens, ntis tretandet, trespidset; m 
Trefork. 

tridentifer, era, erum og tridentiger, 
era, erum den treforkberende. 

triduum, i n Tidsrum af tre Dage. 

triennia, ium n plur. Fest, der finder 


tre); 


Sted hvert andet Aar (egentl. hvert tredje 
Aar, idet begge de omgivende Aar reg- | 


nedes med). 
triennium, 1 n Tidsrum af tre Aar. 


triens, ntis m +/s As, en Tredjedel af | 


et Hele: 


trientabulum, i n den Del af Stats- | 


jorden, som Staten gav sine Kreditorer 
som Sikkerhed for Betalingen af en 
Tredjedel af Statens Geeld. 

triérarchus, i m Forer for et trerad- 
aaret Skib. 

trietéricus, a, um findende Sted hvert 
andet Aar (sml. triennia), orgia, sacra t. 
Fest for Bacchus, 


Folkestamme; | 


der fejredes hvert | 


andet Aar. 

trifariam, adv. i tre Dele, paa tre | 
Steder. - 

trifaux, faucis kommende fra tre| 
Svelg. 


trifidus, a, um treklovet. 

triformis, e treformet; tredelt. 
trigeminus, a, um tredobbelt; Trilling-. 
trigésimus = tricesimus. 

triginta num. card. 30. 


trigon, Onis m haard Bold; t. lusus | 


Boldspil. 


trilibris, e vejende 3 Pund (11/2 kg). 

trilinguis, e tretunget. 

trilix, icis tretraadet, lorica t. auro 
(abl.) i hvilket hver Ring bestaar af tre 
Guldtraade. 

trime(n)stris, e tre Maaneders. 

trimetrus, t m Trimeter (Vers bestaa- 
ende af tre Dobbeltfodder). 

trimus, a, um treaarig. 

trini = terni. 

trinum nundinum se nundinum. 

triones um m plur. Plovoksnene (den 
store og den lille Bjorn). 

tripartitus, a, um (adv. -o) delt i tre 
Dele eller Afdelinger. 

tripedalis, e tre Fod lang. 

tripertitus tripartitus. 

tripes, pedis trebenet. 

triplex, icis tredobbelt, tredelt, tre, 71 
den tredobbelte Sum, m. plur. (underf. 
codicilli) Skrivetavle med tre Blade. 

tripudio 1 danser Krigsdans; jubler. 

tripudium, i n Krigsdans; Dans; ¢. 
Solistimum det som gunstigt Varsel op- 


— 


| fattede Forhold, at Honsene med Beger- 


lighed kastede sig over Foden. 

tripus, odis m Trefod. 

triquetrus, a, um trekantet; sicilisk. 

triremis, e treradaaret, m. (underf. 
navis) Skib med tre Reekker Aarer. 

tristis, e bedravet, sergmodig; sorgelig; 
ulykkelig; ulykkevarslende; usalig; alvor- 
lig, streng; smertelig; smertefuld. 

tristitia, ae f Bedrovelse, Sorgmodig- 
hed; Alvorlighed, Strenghed; Ubehage- 
lighed. 

trisulecus, a, um trekloftet; trespidset. 

triticeus, a, um Hvede-. 

triticum, 1 n Hvede. 

tritus, a, um slidt; ofte brugt, almin- 
delig; ovet, fin. 

triumphalis, e Triumf-, Triumfator-, -7a, 
ium n-plur. (underf. ornamenta) Trium- 
fatorens Arestegn. 

triumpho 1 holder Triumf; triumferer, 
jubler, de, ex over; forer i Triumf, be- 
sejrer fuldsteendigt. 

triumphus, i m Sejrsindtog, Triumf, 
t. ago holder, de, ex over. 

triumvir, 1 m Medlem af et Tremands- 
kollegium; triumviri (capitales) en Feng- 


| selsmyndighed, der foretog Henrettelserne 


og vaagede over den offentlige Sikkerhed ; 
t, mensarii Myndighed til Regulering af 
Pengeforholdene; ¢. monetales Mont- 
mestre. 

triumvirdlis, e Triumvir-, paabudt af 
Triumvirerne. 
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triumviratus — turgeo 


triumviratus, us m en Triumvirs Stil- 
ling, Triumvirat. 


trividlis, e horende til Korsveje, Gader; | 


almindelig. 

trivium, t n Korsvej, Gade. 

trivius, a um som dyrkes paa Kors- 
veje. 
trochaeus, i m (underf. pes) Troke 
(==) 

trochus, t m Tondebaand. 

Troiugena, ae m stammende fra Troja; 
Trojaner. 


tropaeum, i n Sejrstegn, Sejrsmindes- | 


meerke; Sejr; Mindesmerke. 

trossuli, orum m plur. Lapse. 

trucidatio, ionis f Nedslagtning, Ned- 
sabling. 

trucido 1 nedsabler, nedslagter; ode- 
leegger, ruinerer. 

truculentus, a, um barsk, raa. 

trudis, is f Stang (til at stede noget 
frem med). 

trudo, trusi, trusum 3 steder, driver 
af Sted, frem. 

trulla, ae f Oseske; Ildpande. 

trunco 1 lemlester, olus foliis (abl.) 
t. berover Bladene. 

truncus, i m Stamme; Krop. 

truncus, a, um lemleestet, afhugget, 
arbor t. bergvet Bladene, puer trunci 
corporis uden Heender og Fodder, tela 
t, sondrede; berovet, manglende (med 
Styrelse). 

trutina, ae f Vegt, Veegtskaal. 

trux, trucis barsk, streng. 

tu pron. pers. du, forsteerket 
tutemet du selv; man,*en. 

tuba, ae f Tuba (en Slags Trompet). 

tuber, eris n Svulst. 

tubicen, inis m Tubableeser. 


tute, 


tubula, ae f (dem. af tuba) lille Tuba. | 


tueor — 2 ser paa, betragter; beskyt- 
ter, forsvarer, media acies ei tuenda 
data est Ledelsen af Kampen i Cen- 
trum, ab imod; sorger for, opretholder, 
heevder; underholder; vedligeholder. 

tugurium, i n Hytte. 

tum adv. da, dengang, tum primum 
da for forste Gang, tum demum forst 
da; derpaa, saa; i saa Tilfeelde; tum ... 
tum snart — snart, cum ... tum baade 
— og. 

tumefacio, feci, factum 
svulme; tumefactus oprort. 

tumeo, ui — 2 er opsvulmet, svulmer; 
er opblest; bruser op; er opbragt; er i 
Geering. 

tumesco, tumui — 3 svulmer. 


= 


© faan tileat 


_bringer i Uorden, i Forvirring; 


tumidus, a, um svulmende; opsvul- 
met; forspist; opbleest; svulstig; opbragt. 

tumor, Oris m opsvulmet Tilstand; 
Opbrusen, ¢. rerum Gering. 

tumulo 1 jorder. 

tumulosus, a, um bakket. 

tumultuarius, a, um i Hast sammen- 
skrabet, irreguler; udfort, opfort i Hast, 
uordentlig. castra t. midlertidig, dux t. 
valgt under Situationens Tryk. 

tumultuatio, ionis f forvirret Larm. 

tumultuor 1 larmer, er urolig, forvir- 


ret; — (impers.) tumultuatur der her- 
sker Larm eller: der leveres Smaatreef- 
ninger. 


tumultudsus, a, um larmende, forvir- 


| ret, urolig; foruroligende. 


tumultus, us m Larm, Uro, ft. edo, 


facio, praebeo, moveo fremkalder; Tor- 


denbulder; Storm; Lidenskab; Oprer; 
pludselige farlige Uroligheder i eller neer 
ved Italien, ft decerno bekendtger, at 
Krigsfaren er overhengende. 

tumulus, i m Hj; Gravhoj, tumulo 


| (abl.) condo hojseetter. 


tunc adv. = tum, 
tundo, tutudi, tusum 3 steder, slaar; 
bestormer. 


tunica, ae f Tunika, ulden Under- 
bekledning, der bares af baade Meend 
og Kvinder, Uldtroje. 

tunicatus, a, um som (kun) gaar med 
Tunika; -7, orum m plur. den store Hob. 

turba, ae f Larm, Forvirring; Strid, 
Kiv: Sveerm, Skare; den store Hob, ali- 
quid in turbam exit kommer ud blandt 
Folk. < 

turbatio, tonis f Forvirring. 

turbator, Oris m Ophidser; Anstifter. 

turbatus, a, um urolig, oprert; bestyr- 
tet, forvirret; forbitret. 

turbidus, a, um larmende, urolig, op- 
rert, umber t. heftigt Regnskyl; forvirret; 
-um,in Uro, plur. urolige Forhold, Tider. 

turbineus, a, um hvirvlende. 

turbo, inis m Hvirvel, hvirvlende Be- 


ws 


_vegelse; Hvirvelvind, Storm; Svingkraft, 


Kraft; Top; Spiral. 

turbo I oprerer, aquam t. plumrer; 
frem- 
kalder Forvirring, Uro; bringer Uro i, 
forstyrrer; t. in omnibus rebus foreder 
hele min Formue. 

turbulentus, a, um (adv. ogsaa turbu- 
lenter) urolig; oprersk; forstyrret. 

turdus, 1 m Kramsfugl. 

tureus, a, um Regelse-, af Rogelse. 

turgeo, turst — 2 svulmer; er svulstig. 


turgesco — ulterior 


2Ni 


turgesco — — 3 svulmer, bruser op. | 

turgidus, a, um opsvulmet, svulmende; | 
svulstig. 

turibulum, i n Regelsepande. 

turicremus, a, um re@gelsebreendende. | 

turma, ae f en Turme, Rytterafdeling | 
paa 30 Mand; Meengde, Skare. | 

turmales, ium m plur. Ryttere af samme. 
Turme. 

turmatim adv. turmevis. 

turpis, e heeslig; skeendig, skammelig, 
nedveerdigende. 

turpitudo, inis f Heeslighed; Skeendig- 
hed, Skeendsel, Vaneere. 

turpo I skeemmer; besmitter, besudler. 

turriger, era, erum taarnbeerende. 

turris, is f Taarn; bevegeligt Belej- | 
ringstaarn af Tre; Borg, Slot. | 

turritus, a, um forsynet med Taarne; 
taarnhgj. 

turtur, uris m og f Turteldue. 

turturilla, ae f (dem. af turtur) lille” 
Turteldue. 

tus, turis n Rogelse. 

tussio 4 hoster, 

tussis, is f Hoste. 

tatamen, inis n og tutamentum, i n 
Beskyttelsesmiddel, Beskyttelse. 

tute se tu. 

tutela, ae f Beskyttelse, 


Varetegt; | 


(plur.) Beskyttelsesomraade; Genstand 
for Beskyttelse; Beskytter; Formynder- 
skab, in meam t. (per)venio bliver myn- 
dig; en Myndlings Formue. 

tutor, oris m Beskytter; Formynder. 

tutor I beskytter, forsvarer, ab imod; 
sikrer mig imod, afveerger. 

tutus, a, um (adv. -o) beskyttet; sikret, 
ab imod; sikker, farefri, n Sikkerhed, 


sikkert Sted, adv. i Sikkerhed; paa- 
lidelig; forsigtig. 
tuus, a, um pron. poss. din, (foran 


subst.) din egen; tui m plur. dine Slegt- 
ninge eller Folk eller Venner; tuum n 
(og tua n plur.) din Ejendom; tuus (tua) 
din elskede; desiderium tuum (ogsaa) 
Leengsel efter dig; tempore tuo paa en 
for dig gunstig Tid; sin, ens. 

tympanum, 1 n Tamburin. 

typus, i m Figur. 

tyrannicida, ae m Tyranmorder. 

tyrannicus, a, um tyrannisk. 

tyrannis, idis f Tyranni; en Tyrans 
Landomraade. 

tyrannoctonus, 1 m Tyranmorder. 

tyrannus, i m Tyran, Enehersker; 
Hersker. 

Tyrius, a, um fra Tyrus i Fonikien 
(bergmt for sit Purpur); Purpur-. 

tyrotarichum, i n Sildesalat. 


U 


u (som Forkortelse) 1) a. u. c. (se a), 
PD 1h, Tee uti rogas. | 
uber, eris n Yver, Moderbryst; Frugt- 
barhed. 
uber, eris frugtbar; fuld af, rig paa; 
indbringende; fyldig, indholdsrig. 
iibertas, atis f Frugtbarhed, Fylde; 
Rigdom. 
ubi adv. og conj. hvor, hvor? est ubi_ 
id valeat der gives Tilfeelde, hvor, ubi 
terrarum hvor i al Verden?; naar; wbi. 
(primum) saa snart som, da. 
ubicumque eller wbicunque conj. og 
adv. hvor end; overalt hvor; overalt. 
ubinam adv. hvor vel, u. gentium 
sumus hvor i al Verden er vi dog? 
ubique adv. overalt; paa hvert enkelt | 
Sted. 
ubiubi (ogsaa ubi uwbi) hvor som helst 
end. 
ubivis adv. hvor som helst, overalt. 
fidus, a, um fugtig; ganske frisk. 


ulcero 1 bringer til at svulme op, 
ancilla tuum tecur ulcerat faar dit Hjerte 
til at svulme. 

ulcerosus, 
elskovssyg. 

ulciscor, ultus sum 3 heevner, skaffer 
Oprejsning; hzvner mig; hevner mig 
paa, straffer; undertiden med pass. Be- 
tydn. 

ulcus, eris n Byld. 

ulcusculum, i n (dem. af ulcus) lille 
Svulst. 

ullus, a, um pron. indef. nogen som 
helst, nogen. 

ulmus, t f Elm. 

ulna, ae f Underarm, Arm; Alen. 

ulterior, ius comp. som er paa den 
anden Side, Gallia u. som er paa den 
anden Side af Alperne, Hispania u. som 
er paa den anden Side af Ebro; fjernere, 
ulteriores, um m. plur. de fjernere 
boende Folk; veerre, yderligere; — su- 


a, um fuld af Bylder; 
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ultio — wniversus 


perl. ultimus, a, um yderst, fjernest, den | 
yderste, fjerneste Del af; fjerntboende; | 


sidst, ad ultimum til det sidste, til sidst, 
endelig; bagest; zeldst; hgjest, 


sidste Del, Slutning; den hojeste Grad, 
det yderste; ultimum adv. for sidste 
Gang. 

ultio, tonis f Heevn, Straf, u. ab aliquo 
peto tager Hzevn over en. 

ultor, Oris m Heevner; 
nende. 

ultra adv. (comp. ulterius) paa den 
anden Side (comp. lengere borte); her- 
udover; yderligere, mere; — prep. med 
acc. paa den anden Side af; udover, 
mere end. 

ultrix, icis f Hevngudinde; adj. heev- 
nende. 

ultro adv. til den anden Side; ultro 


adj. heev- 


citroque frem og tilbage; oven i Kgbet; | 


af sig selv, frivilligt; uden Grund; om- 
vendt, tveertimod, endog; ultro tributa 


(n. plur.) de af Statskassen afholdte Ud- | 


gifter til offentlige Bygninger, 
ululatus, us m Hyl; Klageskrig. 
ululo 1 hyler; genlyder; paakalder med 
Hyl. 
ulva, ae f Siv. 


umbilicus, im Navle; Midtpunkt; Knap | 
(paa den Stok, som Bogrullen vikledes | 


omkring). 
umbo, Onis m Skjoldknap; Skjold. 


umbra, ae f Skygge, sub u. i Skyggen; | 
Skyggebillede; (plur.) Skygge af en afded; | 


(plur.) Skyggeriget; Morke, Nat; skygge- 


givende Tree eller Sted*(f. Eks. en Bod); | 


Beskyttelse; Folgesvend, Klient; svagt 
Skin; Paaskud. | 
umbratilis, e horende til Skyggen, | 


Husets Indre, vita uw. stillesiddende. 
umbrifer, era, erum skyggebringende. 
umbro 1 beskygger, bedekker. 
umbrosus, a, um skyggefuld. 
umecto 1 fugter, veeder. 
umeo — — 2 er fugtig, vaad; umens 
fugtig, vaad. 
umerus, t m Skulder; Bov. 
umidus, a, um fugtig, vaad. 
umor, Oris m Fugtighed, Veedske. 
umquam = unquam. 
und adv. sammen, una cum sammen 
med; sammen med dem (neevnt i det 
foregaaende); samtidig. 

unanimitas, atis f Endreegtighed. 

unanimus, a, um endreestig. 

uncia, ae f ‘/12 As, en Tolvtedel af 
et Hele, ex u. heres til en Tolvtedel. 


storst; | 
lavest, ringest; — ultimum, {1 n den| 


unciarius, a, um udgorende en Tolvte- 
del, fenus u. som udger en Tolvtedel af 
Kapitalen. 

unctor, Oris m Indsalver. 

unctus, a, um salvet, fedtet; fed, lek- 
ker, -um, i n lekkert Maaltid; rig. 

uncus, i m Hage, Krog. 

uncus, a, um krum. 

unda, ae f Belge, Bolgerne; Vand, 
Hav; Bolgegang, Hvirvel, fumus agit 
undam hvirvler op. 

unde adv. og conj. hvorfra; fra, af, 
hos hvem, unde ius stat paa hvis Side. 
is unde petitur den indstevnte; (med 
conj.) for at — derfra, saa at — derfra, 
derfor; hvoraf; hvorfor. 

undé... ,een fra“ se de enkelte Tal- 
ord. 

undecié(n)s adv. num. 11 Gange. 

undecim num. card. 11. 

undecimus, a, um num. ord. den 11. 

undecimviri, Orum m. plur. de 11 
Meend, en Politiovrighed i Athen. 

undéni, ae, a num. distr. 
hver; 11. 

undeunde adv. hvorfra det skal vere. 

undique adv. alle Vegne fra; overalt. 

undo I belger, stremmer, bruser, syder, 
habenae undantes slappe. 

undosus, a, um bolgende. 

unetvicé(n)simus, a, um 
den 21. 

ungo, unxi, unctum 3 salver, besmg- 
rer, gor fedtet; veeder, tela manu u. be- 
stryger med Gift. 

unguentarius, a, um Salve-; us, i m 
Salvehandler. es 

unguentum, i n Salve. 

unguiculus, « m (dem. af wunguts) 
lille Negl, a teneris u. fra den spaedeste 


11 tile 


num. ord. 


| Barndom. 


unguis, is m Negl, de tenero u. fra 
Barnsben, uw. transversum ab aliqua re 


| non discedo viger ikke en Haarsbred fra 


noget, ad unguem paa et Haar (Billed- 
huggerne provede med Neglen Arbejdets 
Glathed), ad u. factus homo en fuldendt 
Kavaler. 

ungula, ae f Hestehov, omnibus u. 
med Heender og Fodder; Hest. 

unguo = ungo. 

unicolor, Oris ensfarvet. 

unicus, a, um eneste; enestaaende, 
udmerket; unice adv. overordentligt. 

unimanus, a, um enhaandet. 

unitas, atis f Enhed. 

universus, a, um hel, plur. samtlige, alle 
under eet, -um, i n Universet; almindelig, 


unquam — uterque 
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in universum i Almindelighed, i det hele 
taget; universe adv. i Almindelighed. 
unquam. adv. nogen Sinde. 


unus, a um een (Talord), ad unum 


(omnes) alle som een, in unum cogo 
samler paa eet Sted; den ene; en enkelt; 
kun een; en eneste, nemo unus ikke 
en eneste, nihil unum slet intet; ene, 


alene; aller- (ved superl.); i seerlig Grad; | 


en og samme, den samme, ens; en 
hvilken som helst, den forste den bedste. 

unusquisque, uinaquaeque, inumquid- 
que (subst.) og inumquodque (adj.) (alle 
ogsaa i to Ord) pron. indef. hver enkelt. 

urbanitas, atis f Bylivet, Hovedstads- 
livet; Belevenhed, Dannelse; Aandrighed 
Vid. 

urbanus, a, um herende til Byen, 
Hovedstaden, By-, sors u. Bypreetorens 
Virkekreds; -i, drum m plur. Bybeboerne, 
frons u. Bybeboernes overlegne Op- 
treeden; beleven, fint dannet; aandrig, 
vittig, -us, 7 m vittigt Hoved. 

urbs, urbis f By, serlig en storre By; 
Hovedstaden, Rom. 

urceus, 1 m Lerkrukke, Krus. 

urg(ujeo, ursi — 2 treenger frem, paa 
(intrans.), nihil u. det har ingen Hast, 


d 


malum urgens overhengende, fluctus ad | 


litora u. ruller mod; treenger, driver. 
steder, saxum u. ruller op ad; tranger 
ind paa, bestormer; angriber; trykker; 
favner; omslutter; hviler tungt over. 
ruger over; plager, besveerer; holder fast 
ved, urge bliv ved!; altum u. holder 
mig stadig i rum Se; holder mig til, gor 
geeldende; arbejder ivrigt paa, har travlt 
med. 

urinator, Oris m Dykker. 

urna, ae f Urne. 

uro, ussi, ustum 3 breender; opbreen- 
der; faar til at glode; brandemeerker; 
opflammer, setter i Brand, pass. forteres 
af Keerlighed, si quid urimur hvis jeg 
har en Flamme; udtorrer, afsvider; svier, 
loris, virgis uror faar Pisken at smage; 
trykker; plager, sengster. 

ursa, ae f Hunbjorn. 

ursus, 1 m Bjorn. 

urtica, ae f Breendenelde. 

urus, t m Urokse. 

usitatus, a, um seedvanlig, almindelig. 

usquam ady. nogetsteds; nogetsteds 
hen; i, til noget som helst. 

usque adv. lige, u. adhuc lige til nu, 
u. eo dum, quoad lige indtil, u. adeo, 
eo lige dertil, i den Grad; stadig, uaf- 
brudt. 


usquequaque 
adv. overalt. 
ustor, oris m Ligbreender. 


(ogsaa usque quaque) 


usucapio, ionis f Erhvervelse ved 
Heevd. 

usucaplo, cépi, captum 3 faar Heevd 
paa. 


usura, ae f Brug; Laan; Rente. 

usurpatio, ionis f Benyttelse, u. 
neris Foretagelse af. 

usurpo I bruger, anvender, memoriam 
alicuius u. mindes en; kalder, nzevner; 
paaberaaber mig; gor uretmeessig For- 
dring paa. 

usus, us m Brug; Vane; Sprogbrug; 
Hevd, usus (et) fructus, usus fructusque 
Brugsret; Samkvem, Omgang, domesticus 
u. fortrolig; Ovelse, Treening; Erfaring, 
Praksis, ratio et usus Teori og Praksis; 
Fordel, Nytte, wsui, ex usu til Fordel; 
Behov, Nodvendighed, wsus adest, est, 
venit det er nodvendigt, usus est aliqua 
re noget beh@ves; usu venit det heender. 

ususfructus, us m se usus. 

ut adv. og conj. hvorledes?; (i Ud- 
raab) hvor!; saaledes som, ligesom, som; 
ut si som om; ut ... ita (sic) ligesom 
— saaledes, vel — men; alt efter som, 
i samme Grad som, ut quisque (med 
superl.) ... tta (sic) jo (mere) — des 
(mere); (i Forsikringer) ita ... ut saa 
sandt — som; saasom, da — jo (saa- 
ledes ofte foran en relat. Setning); som 
f. Eks,; i Egenskab af; for saa vidt som; 
saa godt som; ut (primum) saa snart 
som; fra den Tid af, da; (relat.) hvor; 
— (med conj.) for at; saa at; set at; 
selv om; at; hvor (i Udraab om noget 
uteenkeligt, med underforstaaet fieri non 
potest), tu ut umquam te corrigas hyor 
skulde du nogen Sinde; gid (med underf. 


iti- 


| opto), ut te dii perduint gid Guderne 


vil —; (efter Frygtsverber) at ikke. 

utcumque eller utcunque conj. og adv. 
alt efter som; hvorledes end; naar blot; 
nogenlunde. j 

utens, ntis som bruger, utentior (com- 
par.) som kan bruge mere. 

utensilia, ium n plur. Fornedenheder 
(Neringsmidler o. 1.). 

uter, utris m Leedersek. 

uter, utra, utrum pron. hvem af to, 
plur. hvilken af to Parter; hvem af to 
der; den ene eller den anden af to. 

utercumque eller utercunque, utra- 
cumque, utrumcumque pron. hvem af 
to der. 


uterque, utrumque pron. 


utraque, 
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uterus — valde 


indef. hver iser af to, begge, uterque | 
nostrum vi begge; utrumque begge Dele; | 
utrique plur. begge Partier, Parter, 
begge. 

uterus, i m Bug. 

utervis, utravis, utrumvis pron. indef. 
hvilken som helst af to. 

uti = ut. 

aitilis,.e brugelig, nyttig; adv. (ogsaa) 
til Nytte, compar. med sterre Fordel. 

iitilitas, atis f Brugbarhed; Fordel, | 
Nytte, plur. (ogsaa) nyttige Tjenester. | 

utinam adv. gid. | 

utique adv. i alt Fald, i det mindste. | 

utor, usus sum 3 bruger, anvender; 
maa efter Styrelsens Betydning ofte over-_ 
settes ved andre Verber: mari u. be- 
sejler, fintbus u. bliver boende i Landet, 
honore w. bekleder, invidia u. er Gen- 
stand for, proelio secundo wu. leverer, 
castris u. opholder mig i; andre alm. 
Oversettelser er: behandler, betjener 
mig af, folger, har, viser, udover, nyder, 


omgaas, aliquo amico u. har en til 
Ven. 

utpote adv. nemlig, iseer i Forbindelse 
med et pron. relat. da — jo. 

utrimque eller utrinque adv. fra begge 
Sider; paa begge Sider. 

utro adv. til hvilken af to Sider. 

utrobique adv. paa begge Sider, Steder. 

utroque adv. til begge Sider, Steder. 

utrubique = utrobique. 

‘utrum adv. mon; conj. om. 

utut conj. hvorledes end. 

uva, ae f Drue. 

UVESCO sao 
min Gane. 

uvidus, a, um fugtig; beruset. 

uxor, Oris f Hustru, u. duco hjem- 
forer; Mage, Hun. 

uxorius, a, um herende til en Hustru, 
arbitrium rei uxoriae Voldgiftsdom i 
Anledn. af Hustruens Medgift; afhangig 
af Hustruen, amnis u. en Toffelhelt af 
en Flod. 


bliver fugtig; veeder 


V 


vacatio, idnis f Fritagelse, v. aetatis 
paa Grund af Alder; Rejsetilladelse, 
Orlov. 

vacca, ae f Ko. 

vacillo 1  vakler, 
tynges haardt af. 

vaco I er tom, fri; (ab) aliqua re v. 
er fri for,er uden noget; ligger uopdyr- 
ket eller ode hen; er ubesat, ledig; har 
god Tid, beskeftiger mig med (med Sty- 
relse), vacat (upers.) alicui der er god. 
Tid for en; holder Fest. 

vacuefacio, féci, factum 3 ger tom, 
ryddelig, Scyrum v. affolker, possessiones 
vacuefactae gjort herrelgse. 

vacuitas, atis f Frihed, doloris for 
Smerte; et Embedes Henstaaen ubesat, | 
Vakance; Enkestand. 

vacuus, a, um tom, fri; fri for, blottet 
for, uden; vacuum facio rommer; -um, in 
tomt Rum eller Luften; aaben, tilgaenge- 
lig; vid; ledig; ubekymret; ubeskyttet; 
herrel@s, -um, i n herrelos Besiddelse; 
mennesketom, stille. 

vadimonium, i n Lofte (under Sikker- 
hedsstillelse) om at made for Retten til 
bestemt Tid, v. concipio opstiller i lov- 
bestemt Form, v. sisto stiller Sikkerhed, 
d. v. s. indfinder mig for Retten til den 


in vetere aere v. 


bestemte Dag; Mede for Retten, Proces, 
v. alicui impono stevner en for Ret- 
ten. 

vado — — 3 skrider, vandrer, gaar. 

vador 1 stevner for Retten. 

vadosus, a, um grundt, lav. 


vadum, i n grundt Sted, Vadested; 
Vand. Bolge. . ws 

vae interj. ve! ak! vae victis ve de 
besejrede! 

vaecor... = vecor... 

yaesan... = vesan... 


vafer, fra, frum fiffig; spidsfindig. 

vafritia, ae, f Fiffighed. 

vagina, ae, f Skede. 

vagio 4 skriger. 

vagitus, us m Skrig; Breegen. 

vagor 1 strejfer om, animus v. errore 
svever i Uvished, cum lembis circa 
Lesbum v. krydser; vandrer, driver om; 
udbreder mig; har frit Spillerum; gor 
Sidespring (bort fra Emnet). 

vagus, a, um omstrejfende, omvan- 
drende, /una v. vandrende, flumina v. 
rindende eller overstrammende, venti v. 
ustadige, fulmina v. farende, crines v. 
flagrende; flygtig, upaalidelig; ubestemt; 
usikker; concubitus v. uordentlig. 

valdé, adv. sterkt; i hej Grad. 


valedico — vectis 


221 


valedico (ogsaa vale dico) 3 siger 
Farvel. 

valens, ntis kraftig, steerk; rask; meg- 
tig, opibus v. i Besiddelse af stor Magt; 
vegtig. 

valeo 2 er kraftig, steerk; er rask, ut 
valet? hvorledes har han det, pedibus v. 
er godt til Bens, vale!, cura ut valeas 
lev vel, far vel, valere aliquem iubeo 
siger en Farvel; har Betydning, Indfly- 
delse, Magt, med infin. har Magt til, for- 
maar, valeo ad har Magt til eller: tje- 
ner til eller: har Betydning for; har 
Gyldighed, gzelIder, in aliquem gelder 
om, sigter til, hoc eo valet deite gaar 
ud paa; trenger igennem; betyder. 

valetudinarius, a, um sygelig; -um, in 
Sygeverelse. 

valetudo, inis f Helbred; godt Hel- 
bred; Sygdom. 

valide = valde. 

validus, a, um steerk, kraftig; rask, 
male v. sygelig; meegtig. 

valitid... = valetud. 


vallaris, e Vold-, corona v. en gylden | 
Krans (Belonning for den Soldat, der | 


forst havde besteget Fjendens Vold). 
vallis (sjeld. valles), is f Dal. 
vallo 1 forskanser; omgiver (beskyt- 
tende). 
vallum, 1 
Vold. 


n Vold; Materiale til en 


vallus, i m Pel, Skansepel; Befeest- | 


ning af Skansepeele. 
valvae, arum f plur. Flojdere. 
vaniloquentia, ae f Praleri. 
vaniloquus, a, um pralende. 


vanitas, atis f Tomhed; Unyttighed; | 


Urigtighed, Falskhed; Usandhed. 


vanus, a, um tom; tynd; indholdslgs; | 


virkningslos; ubegrundet; for- 
hovmodig; upaalidelig, logn- 


unyttig; 
feengelig; 


agtig; ukyndig, v. vert om Sandheden; | 
-um, t ndet tomme, ubegrundede, ex vano | 


uberettiget, in vanum forgzeves. 
vapor, Oris m Damp, Dunst; hed Ud- 
dunstning; Rog; Hede; Ild. 


vaporarium, i n ophedet Rum under. 


et Veerelse. 

vaporo 1 bringer til at dampe; gen- 
nemryger. 

vappa, ae f fordervet Vin; Dege- | 
nigt. 


vapulo 1 faar Prygl; gennemhegler. 
variatio, ionis f Forskellighed; Me- 
ningsforskel. 


varietas, atis f Brogethed; Mangfol- | 
dighed, Forskellighed; Afveksling, Skif- | 


ten, ¥. annonaeé vekslende Kornpriser; 
Forskel; Meningsforskel; Ustadighed. 
| vario 1 ger broget, pletter; pryder; 
‘lader veksle, forandrer; gor forskellig, 
variatis hominum sententiis da Menin- 
gerne var delte, sententiis variabatur 
der herskede forskellige Meninger; an- 
_giver forskelligt; er forskellig, veksler, 
skifter; er indbyrdes afvigende, uenige. 
| varius, a, um broget, plettet, spraglet; 
mangfoldig; forskellig, afvekslende, adv. 
_med afvekslende Held; alsidig; karakter- 
los, lunefuld. 

varix, icis m og f Aareknude. 

varus, a, um udadbgjet; hjulbenet; 
_ modsat. 
vas, vadis m Garant (for, at en anden 
vilde mede for Retten). 
| vas, vasis n Kar, Fad; (plur.) Indbo; 
_(plur.) Oppakning, vasa colligo pakker 
sammen. 
| vascularius, 1 m Metalarbejder. 

vastatio, ionis f Odeleggelse, Heerg- 
ning (ogsaa plur.). 

vastator, oris m Odelegger, Heerger. 

vastificus, a, um skabende Ode, her- 
gende. 

vastitas, atis f Ode, Tomhed; MWde- 
leggelse, Heergning. 
| vasto 1 gor ede, tom; 
odelegger, herger; forvirrer. 

vastus, a, um ode, tom, ab for, haec 
vasta dabo dette vil jeg legge ode; 
‘plump, udannet. 

vastus, a, um vidt udstrakt, vid; vel- 
dig, umaadelig; animus v. umeettelig. 

vates, is m Spaamand, Seer, f Spaa- 
kvinde, Seerske; Skjald. 

vaticinatio, tonis f Spaadom. 

vaticinor 1 spaar; forkynder; taler i 
| Vildelse. 


blotter for; 


vaticinus, a, um  spaadomsforkyn- 
dende. 
vatillum, t n = batillum. 


-ve (altid efterhzngt) eller; eller over- 
| hovedet; -ve ... -ve enten — eller. 

vecordia, ae f Vanvid, Afsind. 

véecors, cordis afsindig. 

vectigal, alis n Afgift (til Staten); 
Statsindteegt, iser indirekte Skat, v. ex- 
erceo bestyrer, v. redimo forpagter, v. 
exigo inddriver; Provinsbeboernes (ikke 
lovbefalede) Afgift til enkelte Embeds- 
| meend; Indtegt. 

vectigalis, e betalt som Afgift; skat- 
skyldig. 

vectis, is m Loftestang; Bom for en 
Dor. 


| 
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vecto — venio 


vecto 1 forer, bringer; pass. carpento 
v. korer, (equo) yv. rider, praeter oram 
v. sejler. 

vector, Oris m Passager. 

vectorius, a, um Fragt-. 

vectura, ae f Befordring, Transport. 

vegetus, a, um frisk, kraftig, usvek- 
ket. 

vehemens, ntis heftig, hidsig, rasende, 
voldsom, lidenskabelig; energisk, sterk, 
kraftig, somnus v. dyb; adv. heftigt, i 
hej Grad. 

vehiculum, 1 
Vogn, Skib. 


n Befordringsmiddel, 


veho, vexi, vectum 3 bringer, forer, | 


berer; bringer med mig; pass. drager, 
(curru) k@rer, (equo) rider, (navi) sejler, 
flyver. 

vel adv. og conj. endog; endog blot; 
i det mindste; (ved superl.) aller-; for 
Eksempelgu— eller velrnn ar elmententa 
eller, saavel —som, dels — dels; eller 
snarere. 

velamen, inis n Kledning; Sler. 

vélamentum, i n Deekke, Teeppe; (plur.) 
Uldbind (bundet om Kviste), der brugtes 
som Fredstegn af bedende. 

veles, itis m letvebnet; scurra v. 
drillende; (plur.) letveebnede Soldater (der 
brugtes til korte, hurtige Angreb). 
velifer, era, erum sejlbzerende. 
velificatio, 1onis f Sejlads. 
velificor 1 setter Sejl til; giver Vind 
Sejlene. 
velitaris, e herende til de letveebnede. 
vélivolus, a, um sejlbefaret. 
vellico 1 river ned paa; ansporer. 
vello, velli, vulsum 3 rykker (en i), 
rykker (i), rykker op, ud, vallum v. river 


Skansepezelene op, river Volden ned, 
signa v. rykker Fanerne op (bryder 
op). : 

vellus, eris n  afklippet Faareuld: 


Faareskind (med Ulden paa); Skind. 

vélo 1 tilhyller, indhyller, tildekker; 
omvikler, smykker. 

velocitas, atis f Hurtighed; 
hurtige Beveegelser. 

velox, Ocis hurtig. 

velum, i n Sejl (mest plur.), v. do, 
facio, pando seetter Sejl til, sejler, v. 
contraho reber; Tzeppe. 

velut eller veluti conj. og adv. lige- 
som; velut (si) som om; som for Eks.; 
(foran partic.) i den Tanke at. 

vemens —= vehemens. 

vena, ae f Aare; Metal. 

venabulum, i n Jagtspyd. 


(plur.) 


venalicium, i n Afgift af Handels- 
varer. 

vénalis, e som er til fals; m plur. 
Slaver, som udbydes til Salg. 

vénaticus, a, um Jagt-. 

vénatio, ionis f Jagt; 
Vildt. 

vénator, Oris m Jeger; adj. Jagt-. 

venatorius, a, um Jeger-. © 

vénatrix, icis f Jegerske; adj. Jagt-. 

vénatus, us m Jagt. 

vendibilis, e letselgelig; yndet. 

venditatio, ionis f Praleri; sine v. 
uden at veekke Opsigt. 

venditio, ionis f Salg; Auktion. 

vendito I wudbyder til Salg; driver 
Handel med, szlger, operam meam v. 
faar godt betalt; anbefaler, me alicui v. 
seger at indsmigre mig hos en. 

venditor, Oris m Selger. 

vendo, didi, ditum 3 selger, male 
billigt, recte dyrt, versus concinnior 
totum poéma v. skaffer afsat; seelger ved 


Dyrekamp; 


| Auktion; bortforpagter; anbefaler. 


venéfica se veneficus. 

venéficium, i n Giftblanderi; Gift. 

venéficus, a, um Trolddoms-; -ws, i m 
Giftblander, Troldmand; -a, ae f Gift- 
blanderske, Troldkvinde. 

venenatus, a, um 
Trylle-. 

venenifer, era, erum giftbeerende. 

veneno 1 forgifter. > 

venenum, 1 n Giftdrik, Gift; Trylle- 
drik, Tryllemiddel; Farvestof, Farve. 

veneo, it — ire 4 er til Salg; bliver 
solgt. . 

venerabilis, e eerveerdig. 

venerabundus, a, um fuld af re- 
frygt. 

venerandus, 
agtet. 

veneratio, ionis f Veerdighed. 

Venerius, a, um herende til Venus; 
(servi) Venerii Slaver i Venustemplet 
paa Bjerget Eryx; homo V. Kvindejeeger; 
-ae, arum f plur. Venusmuslinger. 

veneror 1 tilbeder, dyrker; serer; an- 
raaber om, bonfalder. 

venia, ae f Indrommelse, Gunst, 
Naade, votis (dat.) v. do bonhgrer, ali- 
quem venia prosequor opfylder ens Ben, 
bona v. alicuius med ens Tilladelse, 
(cum) bona v. overberende, naadigt; 
Tilgivelse, Undskyldning. 

venio, véni, ventum 4 kommer, ven- 
turus kommende; maa tit overseettes 
forskelligt efter Forbindelserne: in par- 


forgiftet, giftig; 


we 


a, um erveerdig, hoj- 


vennu(n)cula — versiculus 
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tem alicuius rei v. maa deltage i 
suspicionem v. bliver misteenkt, in spem 
alicuius rei v. fatter Haab om noget 
in invidiam v. bliver Genstand for Mis- 


in | 


verecundia, ae f Skamfolelse, Und- 
seelse, (med ‘een.) Sky for, quae v. est 
postulare vos hvad er det for en (Man- 
gel paa) Skamfolelse; Beskedenhed, Til- 


undelse, aliquid in consuetudinem venit | bageholdenhed ; (med gen.) Erefrygt, Ag- 


noget bliver Vane; kommer tilbage; 
drager; gaar, begiver mig; gaar over til; 


rykker frem; optraeder (for Retten); stam- | 


mer (fra); indtreeffer, heender; (med dat.) 
tilfalder; 
mer, griber. 

vennu(njcula = venucula. 

vénor I jager; jager efter. 

venter, tris m Bug, Mave; Livsfrugt 
v. fero er frugtsommelig. 


? 


ventilo 1 beveeger (i Luften); setter i 
Beveegelse; feegter i Luften. 

ventito 1 kommer ofte. 

ventosus, a, um luftfyldt; stormfuld; 


hurtig som Vinden; ustadig; tom; pra- | 


lende. 
ventus, i m Vind; Modvind. 
venucula, ae f en Slags Vindruer. 
venum (kun acc. og dat.) Salg, ve- 
numdo (ogsaa venum do) selger, venumeo 
(ogsaa venum eo) er til Salgs, selges. 
venus, eris f Elskov; mea v. min 
elskede; Ynde, Skenhed. 
venustas, atis f Ynde; Belevenhed. 
venustus, a, um yndig, fin, elegant; 
beleven. 


vepres, is m Tornebusk; (plur.) Tjorne- | 


krat. 

ver, veris n Foraar, ver sacrum 
Forstegrode-Offer, et i farefulde Tider 
lovet Offer af alt, hvad der blev fodt i 
en vis Foraarsperiode. 

verax, @cis sanddru. 

verbéenae, arum f plur. Kviste af hel- 
lige Treeer. 

verber, eris (i sing. kun gen. og abl., 


mest plur.) n Pisk, Svebe; (plur.) Piske- | 


slag, Piskning; Slag, Sted. 

verberatio, ionis f Piskning; Straf. 

verbero, onis f Slyngel. 

verbero 1 slaar, pisker. 

verbosus, a, um ordrig, udforlig. 

verbum, i n Ord, verbo (abl.) med et 
enkelt Ord eller: mundtligt, verbum (e) 
verbo, ad verbum Ord for Ord; verbi 
causa for Eksempel; verbis (abl.) ali- 
cuius i ens Navn, paa ens Vegne; Ud- 
tryk; (plur.) Tale, v. facio, habeo tager 
Ordet, holder en Tale; tomme Ord, 
Skin; (plur.) Formular. 

vere, adv. sandt, latrones verius quam 
hostes snarere; i  Sandhed, 
eerligt. 


(med dat.) kommer over, ram- 


et | 


virkelig; | 


telse for. 

verécundus, a, um undselig, erbar, 
color v. Skamredme; beskeden, tilbage- 
_holdende. 

vereor 2 undser mig ved, skammer 
mig for; har A2rbedighed for, verendus 
'eerveerdig; frygter for, (med dat.) er be- 
kymret for, ne at, ut at ikke. 


| vergo — — 3 skraaner, seenker mig; 
vender, ligger (imod). 
| vergobretus, i m (keltisk Ord) den 


| hgjeste Embedsmand (= den, hvis Dom 
| er virksom). 
véridicus, a, um sandhedsforkyndende. 
vérisimilis (ogsaa véri similis), e sand- 
| synlig. 
veritas, atis f Sandhed; Virkelighed; 
/det virkelige Forhold, Liv; A£rlighed; 
| Upartiskhed. 
verminatio, tonis f krybende Fornem- 
| melse, ,,.Myrekryb“. 
verna, ae m en Slave, der er fodt i 
‘sin Herres Hus, Husslave. 
vernaculus, a, um hgrende til 
| Husslave; crimen v. hjemmelavet; 
vedstads-. 
vernilis, e horende til en Husslave; 
‘trelleagtig, krybende. 
vernilitas, atis f Kryberi. 
| verno 1 befinder mig i Foraaret, hu- 
mus v. forynges. 
vernus, a, um Foraars-. 
vero adv. sandelig, i Sandhed; rigtig- 
| nok; (i bekreeftende Svar) ja, jo, (i be- 
-neegtende Svar) nej; (ved Opfordring) 
dog; immo vero ja, jo, nej tveertimod; 
(ved Konjunktioner) endog, szerlig, forst 
og fremmest, men (seerlig), og (szerlig); 
|iam vero og nu fremdeles; nisi vero 
| medmindre maaske; an vero eller mon; 
age vero nuvel da. 
verres, is m Orne. 
Verria, Orum n plur. Verres-Festen. 
verro, verri, versum 3 fejer; fejer 
sammen; strejfer, stryger hen over; 
sleber med mig. 
verruca, ae f Vorte. 
verrunco I vender mig, hoc bene v. 
faar et godt Udfald. 
versatilis, e, beveegelig; smidig. 
versicolor, Oris, broget. 
versiculus, i m (dem. af versus) lille 
| Linie, lille Vers. 


en 
Ho- 
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verso — veto 


verso I vender, drejer frem og tilbage, 


ofte, currum in gramine v. korer om- | 
kring, lumina v. fordrejer Ojnene, ex- | 


emplaria Graeca diurna manu v. tager 


daglig i Heenderne; vezlter, kaster, ryster; | 
| Virkeligheden; det rette. 


driver, tumler; dolos v. iverksetter; 


omtumler; driver mit Spil med; foruroli- | 
for- | 


ger; henvender (paa), retter (mod); 
mer, forandrer; bearbejder, indvirker 
paa; overvejer; udlegger, tyder; — pass. 
vender, drejer mig stadig, frem og til- 
bage; opholder mig, ferdes; 
mig; befinder mig, lever, in periculo v. 
sveever i; staar for Oje, Tanke; beskef- 
tiger mig (med), er virksom (ved); gaar | 
ud paa; forekommer; horer til, angaar. 

versum == versus. . 

versura, ae f Laan (til at betale den 
gamle Geld med), v. facio optager et 
nyt Laan. 

versus, i m Reekke; Linie (i Skrift); 
Vers. 


versus adv. (mest efterstillet) hen 
{imod), i Retning (af). 

versitia, ae f Snuhed, Snedighed. 

versutus, a, um snedig, forslagen. 

vertebra, ae f Led. 

vertex, icis m Hvirvel, v. volutus | 
flammis Flammehvirvel; Isse; Hoved; 


Tinde, Top, Hojdepunkt, a vertice fra. 


oven; Pol. 
verticosus, a, um hvirvelfyldt. 


vertigo, inis f Omdrejning; Svimmel- | 


hed. 

verto, verti, versum 3 vender, drejer, 
cognomen in risum v. gor latterligt; 
pass. drejer mig, vender mig; annus 
vertens indeveerende Aar; versus ven-| 
dende (imod), liggende (i Retning af); 


me v. vender mig eller flygter, tergum v. | 


begiver mig paa Flugt, aliquem (in fugam) | 
vy. driver en paa Flugt, aliquid ad me 
v. tilegner mig noget; vender ofte, sta- 
dig; pass. ferdes, opholder mig, in| 
aliqua re v. befinder mig eller afhen- 
ger af; vender op og ned paa, terram 
aratro (abl.) v. opplojer, cadum v. tom 
mer; veelter, feelder, omstyrter, tilintet- | 
gor; henvender (paa), retter (mod), in 
admirationem versus henrevet af; for- 


andrer, forvandler, me eller pass. for- | 


andrer mig, verso Marte da Krigslykken 
havde vendt sig; overseetter; udleegger, 
tyder, ad, in som, in religionem v. gor 
til Genstand for religios Beteenkelighed; 
v. in (med acc.) tilskriver; vender mig. 
veru, us n Spid; Kastespyd. 
verum conj. men. 


opforer | 


| Aftenen, sent; 


eder; 
| Seedvane, eders Sag. 


verumtamen (ogsaa vérum tamen) con. 
men alligevel. 

verus, a, um sand; rigtig, virkelig, 
zgte, re vera i Virkeligheden; sanddru, 
erlig; billig; fornuftig; — n. Sandheden; 


verutum, i n Kastespyd. 

vesania, ae f Afsind. 

vesanus, a, um afsindig: afsindig for- 
elsket: rasende, vild. 

vescor — 3 spiser; nyder; 

vesica, ae f Bleere. 

vespa, ae f Hveps. 

vesper, eri (sjeld. eris) m Aftenstjer- 
nen; Aften, vesperi (loc.), vespere om 
Vesten. 

vespera, ae f Aften. 

vesperascit, ravit — 3 det lakker ad 
Aften. 

vespertinus, a, um Aften-; 
modtaget om Aftenen; vestlig. 

Vestalis, e horende til Vesta; 
f Vestalinde. 

vester, stra, strum pron. poss. eders, 
jeres; odium vestrum (ogsaa) Had til 
vestrum n eders Ejendom, eders 


indaander. 


affattet, 


-IS, IS 


vestibulum, 1 n Pladsen foran Ind- 
gangsderen; Indgang. 

vestigium, 1 n Fodsaal; Fod; Fodspor, 
ex v. paa Stedet, v. facio setter min 
Fod, aliquem vestigiis (abl.) sequor, 
vestigiis (dat.) alicuius insta folger en 
i Helene; Fodsbred; Spor, Merke, 
Kendetegn; Plet, Sted; v. temporis Oje- 


_blik. 


vestigo 1 eftersporer;, opsporets 

vestimentum, i n  Kleedningsstykke, 
_Ktedning; Teeppe. 

vestio 4 bekleeder, kleeder; 
dekker; smykker. 

vestis, is f Kleedningsstykke, Kleed- 


bedeekker, 


ning, v. muto anlegger Sorgedragt; v. 


(stragula) Teeppe. 
vestitus, us m Kleedning, v. muto an- 


| legger Sorgedragt. 


veteranus, a, um gammel, mange- 
| aarig; legio v. bestaaende af Veteraner; 
m plur. gamle (ovede) Soldater. 

veteraria, Orum n plur. Forraad af 
gammel Vin. 

veteratorius, a, um snedig. 

veternosus, a, um desig; artificium v. 
ganske unyttig. 

veternus, i m Sovesyge; Slovhed. 

vetitum, i n det forbudte; Forbud. 

veto, vetul, vetitum 1 forbyder, pass. 


| det forbydes mig; fraraader, hindrer. 


vetulus — video 
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vetulus, a, um (dem. af vetus) tem- 
melig gammel, aldrende, mi vetule 
gamle Ven! 

vetus, eris gammel; (med gen.) er- 
faren i; gammeldags; m. plur. de gamle 
Meend, Forfeedrene; f plur. (underf. ta- 
bernae) de gamle Veksellererbutikker 
paa Forum; n plur. de gamle Begiven- 
heder, Forhold, gamle Sagn. 

vetustas, atis f hej Alder, lang Varig- 
hed, v. edax Tidens Tand, tarda v. Al- 
derdom; Fortiden; (fjern) Fremtid; gam- 
melt Bekendtskab; Erfaring. 

vetustus, a, um gammel, mores v. de 
gode gamle Seeder. 

vexatio, tonis f sterk Bevegelse, 
Rystelse; (kraftig) Anstrengelse; Smerte; 
Mishandling, Odelzggelse. 

vexator, oris m Mishandler; Forhin- 
drer. 

vexillarius, t m Fanebeerer. 

vexillum, i n Tojfane (iseer i Rytte- 
riet); rod Fane paa Feltherreteltet som 
Tegn til Angreb; Afdeling. 

vexo I beveeger steerkt, ryster; heer- 
ger, odelegger; angriber; mishandler, 
plager. 

via, ae f Vej, via eo ad den lige Vej, 
alicui v. do skaffer en Plads; Hoved- 
vej; Gade; Lejrgade; Gang, March, 
Rejse, v. facio drager, rejser, in via 
undervejs, me in v. do begiver mig paa 
Rejse; Rejse til Lands; Mulighed for at 
gaa; Gennemgang; Middel, Fremgangs- 
maade. 

viarius, a, um Vej-. 

vidticum, 1 n Rejsepenge, Rejsefor- 
raad; Sparepenge. 

viator, Oris m WVandringsmand, rej- 
sende; Bud (hos forskellige romerske 
Embedsmeend). 

vibro 1 ryster, svinger, flamina v. 
vestes udspiler, crines vibrati krusede; 
skelver, lingua v. spiller; funkler. 

vicani, Orum m plur. Indbyggerne i 
en Landsby. 

vicarius, | m stedfortreedende; — m 
Stedfortreder, Afloser; en Slaves Tje- 
ner. 

vicatim adv. 
Landsbyer. 

vice og vicem se vicis. 

vicéni, ae, a num. distr. 20 til hver, 
20 ad Gangen. 

viceé(n)simarius, a, um herende til 
den 20. Del; aurum v. Afgift af 5 °/o 
(ved Slavers Frigivelse). 

vice(n)simus, a, ui num. ord, den 


Cortsen: Latinsk-Dansk Leksikon. 


kvartervis, gadevis; i 


20.; -a, ae f (underf. pars) Afgift af 5 °/o 
(seerlig ved Slavers Frigivelse). 

vices se vicis. 

vicie(n)s adv. num. 20 Gange, H S 
(= sestertium v.) 2 Millioner Sestertier. 

vicinalis, e hgrende til Naboer, ad 
usum v. til Brug i Nerheden. 

vicinia, ae f Naboskab, 
Naboer. 

vicinitas, atis f Naboskab, Omegn; 
Naboer. 

vicinus, a, um neerliggende, tilgraen- 
sende; m Nabo; f Naboerske; n Nabo- 
skab, Omegn (ogsaa plur.) 

vicis (gen., desuden kun ace. 
vicem, abl. vice, plur. nom. og ace. 
vices, dat. og abl. vicibus) f Afveksling, 
Omskiftelse, vices (acc.) variant de af- 
loser hinanden, terra mutat vices skifter 
Udseende, vices sermonum Ordskifte; 
in vicem vekselvis, efter Tur eller gen- 
sidigt; per vices afvekslende; Skebne; 
Gengzldelse (Lon, Tak, Hevn), in vicem 
(vices) til Gengeeld; Opgave, Stilling; 


Neerhed; 


Plads, Sted, alicuius vicem paa ens 
Vegne, suam vicem for deres eget Ved- 
kommende; vicem alicuius paa ens 


Maade, som en. 


vicissim adv. afvekslende; gensidigt; 
til Gengeeld. 

vicissitiido, inis f Afveksling; Gen- 
sidighed. 


victima, ae f Offerdyr; Offer. 

victimarius, t m Offertjener. 

victor, oris m Sejrherre, libidinis over 
sin Lidenskab, propositi som har op- 
naaet sin Hensigt; adj. sejrende, sejrrig. 

victoria, ae f Sejr, de, ex aliquo over 
en, v. ex aliquo fero, refero, ab aliquo 
reporto vinder Sejr over en; Sejrsgud- 
inden. 

victoriatus, 1 m Selvment med Billede 
af Sejrsgudinden (af */2 Denars Veerdi). 

victrix, icis f Sejrvinderske; adj. sej- 
rende, sejrrig. 

victus, us m Neering, Kost; Livsfor- 
nodenheder; Levemaade. 

vidélicet adv. aabenbart, naturligvis. 

viden = videsne, se ne. 

video, vidi, visum 2 ser, aliquem se- 
dentem v. ser en sidde; faar Oje paa; 
iagttager; er Vidne til, oplever; ser paa, 
betragter; undersgger; overvejer; merker; 
indser, forstaar, ved; ser til, sorger for, 
ne at ikke; retter mig efter, har Oje for; 
ser mig om efter; besoger; — pass. ses; 
viser mig; har Udseende af, synes, (for 
det meste personl.:) videris hoc fecisse 
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vidua —— viperinus 


det synes, at du har gjort dette; (mihi)| mer, pass. (ogsaa) lader mig overtale ; 


videor tror; videtur alicui det synes rig- 
tigt for en, 
beslutter. 

vidua se viduus. 

viduitas, atis f Enkestand. 

viduo 1 blotter (for). 

viduus, a, um bere@vet, tom for; ugift; 
ensom; — f ugift Kvinde; Enke. 

viétus, a, um indskrumpet, vissen. 

vigeo, ui — 2 er kraftig, animo v. er 
ved friskt Mod; staar i min fulde Livs- 
kraft, blomstrer; hersker. 

vigésimus = vicesimus. 

vigil, ilis vaagen, paapasselig, -es, um 
m plur. Nattevagter. 

vigilans, ntis vaagen. 

vigilantia, ae f Evne til at holde sig 
vaagen; Paapasselighed. 

vigilax, acis stadig vaagen. 

vigilia, ae f Vaagen (om Natten), 
plur. (ogsaa) gennemvaagede Netter; 
Vagt (om Natten), v. ago holder; Natte- 
vagt (som Tidsinddeling ‘/4 af Natten, 
regnet fra Solnedgang til Solopgang); 
Vagtmandskab, Vagtpost; Post; Paapasse- 
lighed. 

vigiliarium, i n Vagthus. 

vigilo. 1 vaager; vaager over, passer 
paa; gennemvaager. 

viginti num. card. 20. 

vigintiviratus, us m Embedet som vi- 
gintivir. 

vigintiviril, Orum m plur. Udvalg paa 
20 Mand. 

vigor, oris m Livskraft, Kraft, Energi. 

vilicus = villicus. * 

vilis, e billig; ringe, veerdilos. 

vilitas, atis f lav Pris. 

villa, ae f Gaard; Landsted. 

villicus, i m Bestyrer paa en Gaard 
(Slave eller frigiven). 

villosus, a, um behaaret; langhaaret. 

villus, 1 m tykt Haar. 

vimen, inis n Pilekvist, Kvist, 
Fletveerk. 

vimineus, a, um Vidje-. 

vinaceus, 1 m Druekerne. 

vinarius, a, um Vin-; -um, i n Vin- 
dunk. 

vincio, vinxi, vinctum 4 ombinder, 
omvikler (med); binder; feengsler; sam- 
menfojer; befeester; sikrer. 

vinclum = vinculum. 

vinco, Vici, victum 3 sejrer, vinder, faar 
Ret, setter min Mening igennem, indi- 
cium (iudicio, abl.) v. vinder Processen; 
besejrer, overvinder; beveeger, omstem- 


plur. 


en finder for godt eller: en) 


overgaar; setter igennem; beviser. 

vinculum, i n Baand; Snor, Reb, Rem, 
Tov; (plur.) Leenker; (plur.) Feengsel. 

vindéemia, ae f Vinhest. 

vindémiator, Oris m Vingaardsmand. 

vindemiola, ae f (dem. af vindemia) 
Biindtegter (spogende). 

vindex, icis m og f Beskytter(inde), 
vy. iniuriae mod Uret, v. periculi i Faren; 
Hevner(ske); adj. hevnende. 

vindiciae, Grum f plur. Nedleggelse 
af Paastand (for Retten) om Besiddelse 
af en Ting eller Person; forelobig Af- 
gorelse af, hvem Stridens Genstand 
skulde tilhore; v. do, decerno secundum 
libertatem (in servitutem) felder den 
forelgbige Kendelse, at en Person skal 
vere fri (Slave). 

vindico 1 ger (for Retten) Fordring 
paa en Ting eller Person, iszer paa, at 
en Person forelobig skal vere fri; gor 
Fordring paa; (in libertatem) v. seetter i 
Frihed, befrier, frelser; beskytter, sikrer, 
ab imod; skrider ind imod;_ straffer, 
heevner. 

vindicta, ae f Frigivelse (egentl. af en 
Slave for Preetoren); Frigivelsesstaven ; 
Befrielse, Udlosning, huius vitae af dette 
Liv. 

vinea, ae f Vinbjerg; Vinstok; Storm- 
tag. 

vinetum, 1 n Vingaard. e 

vinolentia, ae f Drukkenskab. 

vinolentus, a, um drukken, m Druk- 
kenbolt; vinholdig. 

vinosus, a, um hengiven til Vin, drik- 
feeldig. 

vinum, t n Vin; (ogsaa plur.) Drikke- 
lag. 

viola, ae f Viol; Violfarve. 

violabilis, e som tor kreenkes. 

violarium, i n Violbed. 

violatio, ionis f Kreenkelse. 

violator, Oris m Kreenker. 

violens, ntis voldsom, adv. violenter 
paa voldsom Maade. 

violentia, ae f Voldsomhed, Vildskab. 

violentus, a, um voldsom, heftig; op- 
rersk; anmassende. 

violo I gver Vold mod, mishandler; 


besmitter; hzerger, odelegger; kreen- 
ker. 

vipera, ae f Slange. 

vipereus, a, um Slange-, pennae v. 
vingede Slanger; slangehaaret. 

viperinus, a, um. Slange-, nodus v. 


bestaaende af Slanger. 


vir — vivus 
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vir, viri m Mand; Agtemand; Soldat, 
(plur. ogsaa) Fodfolk; Menneske. 

virago, inis f Heltinde. 

virectum, 1 n gron Plads. 


virens, ntis som gronnes, gron; blom- | 


strende, ungdomsfrisk. 


vireo — — 2 er gron; gronnes; er 
ungdomsfrisk. 
viresco — — 3 begynder at grennes. 


virga, ae f Kvist; Aflegger; 
Stav, Stok; (plur.) Stokkeslag. 
virgatus, a, um stribet. 
virgeus, a, um af Kviste. 
virgindalis, e jomfruelig. 
virgineus, a, um jomfruelig. 
virginitas, atis f Jomfruelighed. 
virgo, inis f Jomfru, ung Pige; ung 
Kvinde; Vestalinde; adj. jomfruelig, ugift. 


tynd 


virgula, ae f (dem. af virga) Kvist, | 


lille Stav. 
virgultum, i n Krat; (plur.) Kviste. 
viridans, ntis som grgnnes, gron. 
viridarium, i n Park. 


viridis, e gron, gronlig, -ia, ium n plur. | 


Park; frisk, kraftig, ungdommelig. 
viriditas, atis f gron Farve; v. her- 
bescens det spirende gronne; Friskhed, 


Ungdomskraft. 

virilis, e mandlig, Mands-; mandig, 
modig; personlig, pro parte v. efter 
Evne. 


viritim adv. Mand for Mand, til hver 
enkelt Mand; enkeltvis. 

virtus, utis f alle gode (mandlige) Egen- 
skaber: Kraft, Styrke, Mod, Tapperhed, 
Dygtighed, Energi, Udholdenhed o.s. v.; 
Dyd; (plur.) Fortrin; (plur.) Fortjenester; 
(plur.) Bedrifter. 

virus, t n Gift; Stank. 

vis (i sing. kun tillige acc. vim og 
abl. vi; plur. vires fuldst.) f Kraft, 
Styrke, summa vi af al Kraft; 


(raa) | 


Magt, Vold, alicui vim adhibeo, affero, | 


facio, infero aver Vold mod en, vi, per 
vim med Magt; Voldshandling; Tvang, 
Tvangsmiddel; Angreb, Storm, vi, per 
vim urbem expugno med Storm; 


Ind- | 


flydelse, Virkning; Mod, Energi; Mengde, | 


Masse;-Indhold, Vzsen; Mening, Be- 
tydning; — plur. Kreefter; Stridskrefter; 
Pengemidler. 

viscatus, a, um bestroget med Fugle- 
lim; lokkende. 

visceratio, tonis f (offentlig) Kodudde- 
ling til Folket. 

viscum, t n Mistelten; Fuglelim. 

viscus, eris n (sjeld. sing.) de ind- 
vendige Dele af et Menneske, Indvol- 


dene (ogsaa Hjerte, Lever, Lunge); Kod; 
ens eget Kod og Blod; Indre, Kerne. 

visendus, a, um seveerdig, n plur. Se- 
verdigheder. 

visio, tonis f Syn; Forestilling. 

visO, visi — 3 ser paa, tager i Oje- 
syn; ser efter; besoger. 

visum, t n Billede, Syn; 
orum) Dremmesyn. 

visus, us m Syn. 

vita, ae f Liv; Livsforelse, Levemaade; 
Privatlivet; Levnedsbeskrivelse; elsket, 
Yndling; Aand, Sjel. 

vitabundus, a, um s@gende at undgaa. 

vitalis, e Livs-, viae v. Luftrer; livs- 
kraftig; vita v. veerd at leve; n plur. de 
vigtigste Livsorganer. 
| vitatio, ionis f Undgaaen. 

vitellus, 1 m AEggeblomme. 

vitio I fordeerver, plumbum v. beska- 
diger; forfalsker; (i Religionssproget) er- 
klerer en Dag for ubrugelig til Stats- 
| handlinger. 

vitiositas, atis f Lastefuldhed. 

vitiosus, a, um fejlfuld, urigtig; i 
Modstrid med Varslerne, consul v. valgt 
ved en Formfejl; lastefuld; syg, sygelig. 

vitis, is f Vinranke; Vinstok. 

vitisator, Oris m Vinstokplanter. 

vitium, i n Fejl, Mangel, Skade; Fejl- 
trin, Skyld; religios Hindring, Formfejl; 
Last, vitio (dat.) do, verto regner til. 

vito 1 soger at undgaa; undgaar. 

vitrearius, i m Glaspuster. 

vitreus, a, um Glas-, -um, i n Glas- 
skaal; krystalklar; straalende. 

vitricus, i m Stedfader. 
| vitrum, i n Glas; Vajd (en Plante). 

vitta, ae f Hovedbind; Baand, Bind. 

vitula, ae f Kviekalv. 

vitulinus, a, um Kalve-, -a, ae f (un- 
derf. caro) Kalvekgd. 

vitulus, i m Kalv. 

vituperatio, ionis f Dadel, Bebrejdelse, 
in v. adducor, cado, venio bliver Gen- 
stand for; forkastelig Optreeden. 

vituperator, Oris m en Dadler. 

vitupero 1 dadler. 

vivarium, 1 n Dyrepark; Hyttefad. 

vivax, acis lengelevende; varig, hol- 
dende sig frisk; udodelig; livlig, kraftig, 
sulfura v. hurtigbreendende. 

vividus, a, um livfyldt; livlig, kraftig. 

viviradix, tcis f Aflegger med Rod. 

vivo, vixl, victum 3 lever, cum aliquo 
v. omgaas en, vive lev vel! 

vivus, a, um levende, i Live, aliquo 
vivo i ens Levetid, flumen v. rindende, 
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lucerna v. braendende; ‘frisk; naturtro, | gelse; Runding; v. linguae Tungefeer- 
Natur-, livagtig; — n Kedet, Huden; | dighed. 

Kapitalen. volucer, cris, cre flyvende, -cris, is f Fugl 


vix adv. neppe, med Nad og eens 
vix tandem endelig en Gang; vix ... 
cum (et) neeppe — for. 

vixdum adv. neppe endnu. 

vocabulum, i n Beneevnelse, Navn. 

vocalis, e talende; sladrende, syn- 
gende, tonende. 

vocator, Oris m en (Tjener), som ind- 
byder til Gzstebud. 

vocatus, us m Kalden. 

vociferatio, 1onis f hgjt Raab; Skrig. 

vociferor 1 og (sjeld.) vocifero 1 raa- 
ber hgjt, skriger. 

vocito 1 neevner ofte. 

voco I raaber, kalder; paakalder, an- 
raaber; hidkalder, sammenkalder; stev- 
ner; indbyder; opfordrer, lokker; ud- 
fordrer; kalder, benzevner; bringer i en 
Tilstand, aliquem in crimen v. gor en 
til Genstand for, aliquem in eundem 
luctum v. lader en dele Sorgen med mig, 
ad exitum v. vier til. 

vocula, ae f (dem. af vox) svag Stem- 
me; (plur.) Sladder. 

volaticus, a, um flygtig. 

volatilis, e flyvende; forgeengelig. 

Volcanus = Vulcanus. 

volens, ntis villig, aliquid alicui vo- 
lenti est noget er efter ens Onske; fri- 
villig; velvillig, naadig. 

BOWER 0. SS TNS. & 

volito 1 flyver omkring; lober, sveer- 


mer omkring, driver mit Spil; ‘pryster | 
mig. 

MONG. 59 = UIs 6 

volo, Onis m frivillig Soldat. 

volo 1 flyver, iler; volantes, ium m | 
plur. Fuglene. 

volo, volui — velle vil, vil have, har | 


Lyst til, @nsker; velim jeg kunde gnske; 
vellem jeg vilde @nske (uopfyldeligt), jeg 
vilde have onsket; 
tale med en; alicuius causa v. er en 
hengiven eller: vil gore (noget) for en; 
bene alicui v. nerer Agtelse for en; 
quid tibi vis hvad er din Mening her- 


med, quid sibi vult hoc hvad betyder | 
vis tu (med infin.) vil du veere | 


dette; 
saa god; bestemmer, beslutter; 
paastaar; vil hellere. 

VOL at VLD 

ONES > 9 = Vs os 

volubilis, e drejende sig rundt, kred- 
sende, rullende: ustadig, foranderlig. 

volubilitas, atis f kredsende Beve- 


antager, 


aliquem v. onsker at | 


| mig; 


(underf. bestia); bevinget; hurtig; flygtig, 


ustadig. yy 
volaimen, inis n Krumning, Bgjning, 
Hvirvel, volumina siderum Kredslob; 


Skriftrulle, Bog, Bind. 

voluntarius, a, um frivillig. 

voluntas, atis f Vilje, Onske; fri Vilje, 
voluntate (mea) af egen Drift, frivilligt; 
Hensigt, Beslutning; Stemning, Taenke- 
maade; Velvilje. 

voluptarius, a, um nydelsesrig, som 
skaffer Glede; nydelsessyg. 

voluptas, atis f Nydelse, Lyst; Folelse 
af Glede, (plur.) Vellyst; Genstand for 
Lystfolelse, mea v. min Fryd og Glede. 

volitatio, ionis f Velten sig om; 
Ubestandighed. 

voluto 1 velter, ruller; animum cogi- 
tationibus volutavi har beskeeftiget; pass. 
velter mig, ruller mig, ruller frem og 
tilbage; volutans veltende mig; lader 
lyde; overvejer, betenker. 

volva, ae f Livmoder (serlig af en 
So; betragtedes som Delikatesse). 

volvo, volvi, volitum 3 veelter, ruller, 
drejer, pass. velter, ruller, drejer mig, 
volvens veltende mig, volventibus annis 
i Aarenes Kredslob; fumum v. ophvirvler, 
orbem v. danner; veelter, river bort med 
strekker til Jorden; lader rulle, 
felge efter hinanden; tot casus v. gen- 
nemlever, maa udstaa; overvejer, er op- 
fyldt af. 

vomer, eris m Plovjern,. 

vomica, ae f Pestbyld. 

vomito 1 breekker mig. 

vomitor, Oris m en som breekker sig. 

vomitus, us m Breekning. 

vomo, vomul, vomitum 3 brekker mig; 
udspyr. 

vorago, inis f Afgrund, Dyb. 

vorax, Acis graadig. 

voro 1 sluger. 


ws 


WOES 4 2 = WORc 0 6 
WO ilo so P= PDEs Ba 
vosmet | selv. 
voster = vester. 


votivus, a, um Jovet (til Guderne), 


| indviet. 


votum, i n Lefte til Guderne, v. con- 
cipio aflegger, v. solvo, exsequor ind- 
frier, voti damnatus (reus) forpligtet til 
at opfylde sit Lefte, v. deum (= deorum) 
til Guderne, ex voto ifolge et Lofte; 
lovet Offer, Gave (til Guderne); Onske, 


voveo — zonarius 
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aliquid in votum (mihi) venit jeg faar 
Lyst til noget; Genstand for Onske, 
Haab. 

voveo, vovi, votum 2 aflegger et 
Lofte (til en Gud); onsker. 

vox, vocis f Stemme; Lyd, Klang; 
Raab, Skrig; Ord, Ytring, Tale; Formel, 
serlig Trylleformel; Udtryk, Benzvnelse; 
Sprog. 

Vulcanus, i m Vulkan (Gud for Ilden 
og Smedekunsten); Ild, Flamme. 

vulgaris, e almindelig. 

vulgatus, a, um almindelig bekendt. 

vulgo 1 ger almindelig, feelles; vulgor 
cum privatis stiller mig paa Linie med; 
udbreder; prisgiver. 

vulgo adv. almindeligt; i 
overalt; offentligt. 

vulgus, i n den store Mengde, Publi- 
kum, in vulgus almindeligt, v. militum 
de almindelige Soldater; Masse, Meeng- 


Meengde; 


| 


de; Hoben, 
bedste. 

vulneratio, ionis f Tilfojelse af Saar. 

vulnero I saarer. 

vulnificus, a, um saarvoldende. 

vulnus, eris n Saar; Hug, 
Sted, Bid; Pil, Lanse; Skade, 
Kreenkelse; Kummer, Smerte. 

vulpecula, ae f (dem. af vulpes) ung 
Reev. 

vulpes, is f Reev. 

vulticulus, i m (dem. af vultus) 
noget streng Mine. 

vultur, uris m Grib. 

vulturius, 1 m Grib. 

Vulturnus, « m ®stsydostvind (efter 
Bjerget Vultur). 


Pobelen; den forste den 


Slag, 
Tab; 


en 


vultus, us m_ Ansigtsudtryk, Mine, 
Blik; strengt Blik; (plur.) Ansigt, Ud- 
seende. 

vulva = volva. 


x 


xystus, 1 m Terrasse. 


zélotypia, ae f Skinsyge. 
Zephyrus, i m Vestenvinden; Vind. 


Z 
| 


zona, ae f Belte; Jordbelte, Zone. 
zonarius, 1 m Beltefabrikant. 


RELIEDCSER 


§.82 Sp. 2 héroicus, a, um heltemodig; 


S. 83 Sp. 1 hic (pron. dem.) rettes til: 


Betydningen rettes til: heroisk, som an- | hic (pron. dem.). 


gaar Heroerne. 


TILE OVE SER 


(veesentligt til sjeldent leste Taler af Cicero og til Senecas Breve). 


S. 81 Sp. 2 gurgustium, i n Knejpe. 
S. 84 Sp. 2. I Artiklen humus tilfojes 


efter humi (loc.) paa Jorden: eller til} 


Jorden. 

S. 107 Sp. 1 tilfojes Lars, Lartis m 
Fyrste (etruskisk Ord). 

S. 109 Sp. 1 tilfojes Liberalia, tum n 
pl. Fest til AZre for Liber (Bacchus), fej- 
redes d. 17. Marts. 

S. 116 Sp. 1 efter matitinus, a, um 
Morgen- tilfgjes: , -um, i n (underf. 
tempus) Morgen. 

S.117 Sp. 2 mensa, ae f Bord; her- 
efter lzses: Vekselererbord, m. publica 
offentlig Bank, Statskasse; (plur.) 0. s. v. 

S. 121 Sp. 1 monitor, Oris m;_ efter 
Betydningen retskyndig Vejleder _ til- 
fojes: Raadgiver. 

S. 122 Sp. 1 tilfojes: Mulciber, ert m 
Tilnavn til Vulkan (blodgerende Ilden?), 
Ilden. 

S. 122 Sp. 2 tilfejes: mulierdrius, a, 
um Kvinde-, lejet af en Kvinde. 

S. 123 Sp. 1 tilfejes: murmillo (myr- 
millo), Onis m Gladiator, beveebnet med 
Sveerd, Skjold og Hjelm. 

S. 125 Sp. 1 navis, is f; efter Last- 
skib leses: n. praetoria Admiralskib, 
n. tecta Skib forsynet med Deek. 

S..126 Sp. 1 nemus, oris n; efter 
Lund tilfojes: ; den til en Gud indviet 
Lund, szrlig om Dianas Lund ved 
Aricia. 

S.126 Sp.2 néquam adj. indecl.; her- 
efter lascs: (comp. néquior, sup. né- 
quissimus). 


Sy 1265Sp. 25 imius; a, ui eltter 
nimium tilfgjes: subst. med gen. alt for 
meget (af). 

S. 132 Sp. 1 tilfojes: obsOnator, oris m 
Kodindkgber. 

S. 132 Sp. 1 tilfojes: obsono (1) ind- 
kober Ked. 

S. 133 Sp. 1 tilfejes: obustus, a, um 
breendt, breendende; hzerdet i Ilden. 

S. 134 Sp. 1 tilfojes: octogie(n)s adv. 
num. 80 Gange. x 

S. 134 Sp. 2 tilfojes offensiuncula, ae 
f (dem. af offensio) lille Argrelse. 

S. 139 Sp. 1 tilfajes: paginula, ae f 
(dem. af pagina) lille Blad, lille. Side, 
plur. Fortegnelser. 

S. 139 Sp. 1 tilfojes: pala, ae f Spade. 

-§. 139 Sp. 1 tilfejes: Palilia, tum n 
pl. Renselsesfest til Are for den gammel- 
italiske Hyrdegud Pales. 

S. 140 Sp. 2 tilfojes: parmula, ae f 
(dem. af parma) lille Skjold. 

S. 141 Sp. 1 paternus, a, um; efter 
Betydningen Fader- leses: ; horende til 
Feedrelandet. 

S. 142 Sp. 2 peciilium, i n Sparepenge; 
herefter lzeses: (kun tilhgrende Folk 
under en andens potestas). 

S. 144 Sp. 1 tilfajes: perbacchor 1 til- 
bringer med Svir. 

S. 144 Sp. 2 tilfojes: percursatio, ionis 
f Rejse omkring i. 

S. 146 Sp. 1 tilfojes: peristroma, atis 
n Teeppe. 

S. 147 Sp. 2 tilfojes: persalitatio, ionis 
Ff Hilsen rundt. 
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S. 150 Sp. 1 tilfojes: phoenicopterus, 
i, m ,Re@dvinge“, Flamingo. 


S. 150 Sp. 2 tilfojes: pilicrepus, i, m| 


Boldspiller. 

S. 153 Sp. 1 tilfejes: porticula, ae f 
(dem. af porticus) et lille Galleri. 

S, 156 Sp. 1 tilfejes: praediatorius, a, 
um angaaende Godsers Pantsettelse. 

S. 160 Sp. 1 tilfajes: Primigenia, ae f 
den allerforste (Tilnavn til Fortuna), Fod- 
selslykken. 


S. 186 Sp. 2 tilfojes: sauciatio, ionis f 
Tilfajelse af Saar. 

S. 186 Sp. 2 tilfojes: scabellum, i n 
Tresaal, hvormed Filgjtespillerne gav 
Signalet til et Stykkes Begyndelse og 
| Slutning. 

S. 187 Sp. 1 tilfejes: scapulae, arum 
f pl. Skulderbladene, Ryggen. 

S. 201 Sp. 1 tilfojes: subsigno 1 op- 
tegner. 
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